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KANİ  ICARUM'UNUN DİĞER K A-  RUM VE 
WABARTUMLAR'A "Kü.AN" (amutum) İLE İLGİLİ  ÖNEMLI 

TALİMATLARI 

SALİH ÇEÇEN 

Anadolu'nun yazı lı  tarihe girmesini sağlayan, Asur Ticaret Kolonileri 
Devri adı  ile anılan, yaklaşık 200 yıllık sürede, Asurlu tüccarlar ile Anadolulu 
iktidarlar arasında ticaretin düzenli yapılması , hukuk ve güvenliğin sağlan-
ması , sarayın bazı  ticari malzemeleri ilk satın alma hakkına sahip olduğu ve 
Lirumlann kamini haklarının saklı  tutulup korunmalarmı  temin hususunda 
anlaşmalar yapıldığı  bilinmektedir'. Bu anlaşma şartlanndan birisi de, yuka-
rıda bahsettiğim gibi yerli sarayların bazı  özel mallar üzerinde ticari tekele 
sahip olduğu ve tücarların bu tür malların ticaretini yapamayacağı  hakkında 
olandır. Adı  geçen ticari mallar "amutum, a.fi"um, bus5rum ve birttım'dur2. 

Benim yeni belgeler ışığında ele almak istediğim konu "amutum" ma-
deninin ticari bakımdan durumu ve kullanım alanları  bakımından yerini 
tesbit etmektir. Bu madenin, Eskiasurca yazı lmış  vesikalardan önceki devre-
lerdeki geçiş  yerleri ve hangi malzemenin yapımında kullanıldığı  hakkında 
meslekdaşım Sever detaylı  bilgi vermiştir'. "amutum '‘.ın Sumerce ideogramı  
Kü.AN'dır4. Adı  geçen madenin altından 5 kat değerde bir maden oldu- 

I  M. T. Larsen, OACP, s. 157 vd.: OACC, s. 198, 245-246; K.R. Veenhof, AOATT, s. 306. Bu 
konuda elimizde bu anlaşma örneklerinden yok iken, J. Eidem tarafından Tell Leilan'daki 
kazılardan bulunan Eskiasurca yazı lmış  bir anlaşma metni yayınlanarak ilim dünyasına 
duyurulmuştur: "An Old Assyrian Treaty From Tell Leilan" Garelli, Marchands, Diplomates et 
Empereurs, 1991-Paris, s. 185-207. 

2  Bu konuda bkz. M.T. Larsen, OACC, s. 245.; H. Sever, "Kültepe Metinlerine Göre Birtum 
Kelimesinin Yeni Anlamı" X. Türk Tarih Kongresi, 1990-Ankara, s. 467-479. 

3  XII. Türk Tarih Kongresi Bildirisi. 
4  "amutum"un KIIAN şeklinde yeni geçişleri için bkz.: Kt a/k 937b, 7; j/k 107, 1, 4, 6, 13, 

23; 90/k 121, 17. 
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ğ-unu biliyorduk'. Elimizde bulunan Kt s/k 89'da gümüşün 90 katı  değerinde 
olduğu görülmektedir6. Yıne n/k 1652 no'lu mektupta gümüşün kat kat faz-
lası  bir fiyat ile satıldığı  anlaşılmaktadır'. 

"amutum"un anlamı, yani hangi maden olduğu hakkında değişik görüş-
ler vardırs. Elimde bulunan yeni bir vesikada geçen "demirin (bedeli olan) 1 

mina 10 eqet gümüşü" ibaresi bu devirde demir anlamına gelen "parzil-

lum "un bilindiğini göstermektedir9. Bu made nden yüzük süslemelerinde ve 
kadın ziynet eşyalarından olan iğneliklerin baş  kısmında kullanıldığı  bilini-
yordu19. Elimde bulunan yeni bir vesikada bu madenin yüzükte kullaruhrken 
halka şeklinde altın sarılarak zenginleştirildiği görülmektedir". Bunları  des-
tekleyen yeni metin yerlerine de sahibim'2. Bu eşyalar dışında, "amutum" un 
tac olarak da kullanıldıkları  ilk defa görülmektedirls. 

Doktora Tezim'de ele aldığım Kt n/k 1686 no'lu Ennum-MAur'un Usur-
b.-htar'a yazmış  olduğu mektup, "amutum"un kuyumcuya satıldığı  vurgu-
lanmaktadır. Adı  geçen "amutum" ufalanmış  özellik taşımaktadır ve büyük 
bir ihtimalle kuyumcu tarafından işlenecektir". Bunun anlamı  adı  geçen 
madenin eritilerek işleme tabi olduğudur". Bir başka mektup, bu madenin 

5  KTS 39a, 22: Hrozny, 39b. 1. 
6  1-4) 1 1/2 GIN a-mu-tum 1 1/2 ma-na. TA Kü.BABBAR4P-1d 2 ma-na 15 GİN.TA 
7  7-13) 3 2/3 GİN a-mu-tum ga 	 a-na 19 1/2 ma-na 5 Gık ni-di-in 
8  E.Bilgiç, Sumeroloji Araştırmaları  I, s. 947'de bu konudaki fikirleri aktararak, Lewy ve 

Poebel'in "saf kalay", Goetze'nin "demir" ve Landsberger'in "platin" tekliflerini kabul etmez. 
Daha sonra bu konuyu Maxwell - Hyslop, AnSt 22, s. 159-162'de işlemiş  ve Eskiasur Devri'nde bu 
kelimenin "parzillum" anlamında kullanıldığını  vurgulayarak, onlar da "demir" olabileceğini 
ifade etmişlerdir. 

9  Kt a/k 1260/b 3-4: 1 ma-na 10 GİN KÜ.BABBAR §a par-zi-lim 
1°  CAD. 97b "bir özel metal" ve AHw, 47a "meteor demir, demir" anlamları  verilmektedir. 

Kt a/k 1072. 2-5) 2 a-nu-qû ga a-mu-tim ki-ip-lu Kü.G1 16 GİN KI.LA:Bİ  a-na İ-ku-pi-A-
gur a-di-in-ma: Onun ağırlık taşı  ile 15 kqel tutan altın sargılı  2 adet "amutum"dan yapılmış  
yözüğü İküpp1-Aggur'a verdim. 

12  Kt a/k 1072, 1-2: 2 a-nu-qû ga a-mu-tim; b/k 229, 3-4; /O a-nu-gfi ga a-mu-tim; j/k 107, 1- 
3: 6 GİN 22 1/2 SE Kü.AN a-nu-qû .5u-İ ftar İ-cli-na-bi fim 	n/k 695, 16: tû-df-dn ga a-mu- 
tim 

13  Kt c/k 18, 40-42: ... 12 a-gus-ü / §a a-mu-tim ü-ru-um KÜ.Kİ  / 2 şi-rni-sıl Kü.K.1... 
1 4 3_0. a-mu-dm şa-ha-ar-dm 	na-p.i-hi-im 2 1/2 GİN.TA ki âb<ni>-gu 

Kuyumcu ile ufalanmış  "amutum"u, kendi ağırlık taşı  ile 2 1/2'ar §eqe1 altın üzerinden anlaştım. 
15  "amutum"un eritildiğini biz eski metinlerden biliyorduk. Bkz. Bilgiç, Sumeroloji 

Araştırmalan I, s. 947. 
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ikinci bir kontrol sırasında eksildiğini anlatmaktadır16. Azalmanın sebebi ise 

mektupta açıklanmamaktadır. Ama şimdi sunacağım belge, bu madenin eri-

tildiğini destekleyen bir diğer delildir. Madenin erime esnasında azaldığını  
göstermektedir". Bu arada bu madenin çeşitli kaliteler halinde kullanıldığı  
ortadadırls. 

Yukarıda daha önce bilinen ve tarafımdan ilk defa sunulan özelliklere 
sahip, fakat meslekdaşlar arasında, hangi maden olduğu hakkında fikir ayrı-
lıklarının bulunduğu, bu dönemde altından çok kıymetli olduğu bilinen ve 
yerli krallarca ticareti yasak mallar arasında bulunan, ayrıca yurt dışına çıkışı  
yasak olan "amutum" madeninin, zamanın Asurlu idarecileri tarafından, 
önemine istinaden ve daha da önemlisi, yapılmış  ticari anlaşma şartlarını  da 
bir tarafa bırakarak, ticaretinin yapılması  yolunda Asurlu tüccarların teşvik 
edildiği anlaşılmaktadı r. İşte bu konuyu ele alan ve bu konuda Ic- rum 
KanA'e, Asur iktidarının vermiş  olduğu direktiflerin bütün Umm ve wabar-
tumlar'a duyurulması  hakkındaki 3 mektubu ele almak ve buradan çı kan 
yeni sonuçları  aktarmak istiyorumi9. 1. mektup, 1<rıım Kaniğ'"den, o zama-
nın büyük Urumlareından Turhumit, Hattuğ, Tarımla, Tuh bia ve Nene«a 'ya 
kadar olan bütün yerleşim birimlerine yazı lmışur20. 2. mektup yine Icrum 
Kaıı&den, adlarını  çok iyi bildiğimiz wabartumlar'dan Kuburnat, Ijanaknak 
ve Tiknurna ya yazılmıştır. 3. mektup, krum KanWden, isim belirtıneksizin 
bütün Icrum ve wabartumlar'a yazılmış tır. Her üç mektupta da konu ortak-
tır. lUrum Kani, 3. mektupta Asur şehrinin (amutum hakkında) mektubu-
nun geldiğini vurgulayarak21, Kü.AN'ın yani "amutum" madeninin satılışı  ve 
şartları  hakkındaki Asur şehrinin direktifleri sıralanmaktadır. Bu direktif 
açı klanırken, yerli sarayın ilk satın alma hakkına sahip olduğu vurgulanmış  
ve "amutum"u saraya satmak isteyen her kim olursa olsun, şimdiye kadar 
satmamışsa, "amutum "un onda birinine el konacağı  ve ayrıca 1 mina 3 ğeqe1 

16  Kt n/k 726, 6-9) a-mu-tânı  KI DUMU E-1i-me-ğar a-mu-ur-ma a-mu-tum ma-ti-a-at : Eli-
meğar'ın oğlu ile "amutum'u gördüm ki "amutum" azalnuşur. 

17  Kt n/k 757, 6-8) i-na 	 şa-ra-pi-im 1 GlIV 15 SE im-ii: (amutum) miktarca, 
eritme esnasında azaldı . Aynı  tabir CCT 4, 4a41; HUCA 39, 29, 7'de de daha önce geçmişti. 

18  Kaliteyi gösteren yeni vesikalar şunlardır: Kt n/k 1686, 1 "a-mu-tüm sa-ba-ar-tüm" a/k 
1071, 3-4, 11: "a-mu-tim za-ku-tim" ve "a-mu-tum za-ku-tum". 

19  Her 3 mektup da Kt 92/k kazı  sezonuna aittir ve 200, 203 ile 221 kazı  envanter 
numaralıdirlar. 

20 Kt 92/k 203. 
21 6-8) tup-pu-um a a-limki i-Ii-kam 1-na tup-pi-im 	: Asur şehrinin mektubu buraya 

(Kaniğ'e) geldi. Asur şehrinin mektubuna göre... 
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gümüş  "ğadu"tum vergisi" alı nacağı  ifade edilmiştir". Kaniş'in ileri gelenleri 

3. mektupta, satın alanın da onun onda birini kârum Kaniçe vereceğini vur-

gulayarak ve bunu da Tanrı  Mğur'un bir kâr payı  olarak lanse ederek, belki 

de din sömürüsü yapmaktadırlar23. 

Aynı  konu ile ilgili olduğunu düşündüğüm, k -rum Kaiıi.4'den Tubbia`ya 

kadar bütün 1<rılm ve wabartumlafa yazı lmış  olan bir mektup daha vardı r2 '. 

Bu mektupta konu bildirilmemekte, fakat kendi mesajlarını  getiren elçileri 
Kulia'ya, onun getirdiği haberi diğer kârum ve wabartumlar'a ulaşurmak 

için, bu görevi yapacak "muciarribılm" adı  verilen ulakların yardımcı  olarak 
verilmesi kayıt edilip, kârum'dan kârum'a haberin bir an önce ulaştı rı labil-

mesi için adı  geçen görevliye mutlaka bu iş  için sorumluluk verilmesi isten-
mektedir23. Bu türden bir mektup da Kt 90/k 355'tir ve konu yine belirtilme-
yerek, KaniS'e kadar bütün kârumlar'ın haberin bir diğer kârum'a ulaştı rı l-
ması  için, bir "muqarribum "ıl görevlendirmeleri istenmektedir. Yalnız, bu 

mektubun diğerlerinden farkı , görevli elçinin farklı  biri olmasıdır26. Ama, 
mektuplardan anlaşı lıyor ki, kârum 	Asur'dan aldığı  talimatları  ve 
kendi haberlerini bütün kârum ve wabartumlar'a duyurmak için, haberin 
her ulaştığı  merkezin, bir "mıularribılm''11 görevlendirmesini sağlamasıdı r. 

Şimdi konum ile ilgili mektupların transkripsiyon, tercüme ve açıklama-
larını  vermek istiyorum: 

22  92/k 203, 10-16) ına-ma-an Kü.AN 	 a-na ğGAL Ii" i-di-nu lu a-cli-ni M i-di-in- 
ma na-ii 10" la KÛ.AN ü 1 ma-na-um 3 GiN KliBABBAR 	sa-âtı-ta-ma Ku-li-a / i-pâ- 
ni-gu 	 : "anautum"u saraya satan birisi, şimdiye kadar satmachysa, "arnunım"un onda 
birini ve onun 1 mina 3 .kciel tutan "S'adu'atum vergisini" alıkoyunuz ki(bizim elçimiz) Kulia 
bizzat kendisi buraya getirsin! Aynı  ifadeler 92/k 200, 9-15'de de geçmekte olup, tek farklı lı k 
cümle sonunda kullanı lan "naWum" filmin prekatif formunun yerine "wablu" flilinin 
prekatifinin kullanı lmasıdı r. Bu ifadeler biraz daha farklı  olarak 92/k 221, 8-13'de şöyle izah 
edilmektedir: 	 a-nim / ma-ma-an Kü.AN i-Sa-ü-mu-ni 1-na ne-me-lim <..<a> A4ur ü-M 
e-wa 	kâ-ru-um Ki-ni-il : "amutum"u satın alan birisi, Tanrı  ASSur'un kârından da 
bahsedecektir. Onun(amutum'un) onda biri kârum 

23  8-13) 	 a-nim / ma-ma-an KÛ.AN 	 i-na ne-me-lim <S'a> 	ü-M 
e-wa 	kâ-ru-um 	"amutum"u satın alan birisi, Tanrı  ASS'ur'un kârından da 
bahsedecektir. Onun(amutum'un) onda biri L'h -um 

24  Kt 92/k 224. 
25  Bu konuda bkz. Kt 92/k 224 nolu mektubun ilerki sayfada bulunan transkripsiyon ve 

tercümesine. 
2<3  "amutum"un konu edildiği mektuplarda 1.:rum KaniS'in elçisi olarak "Saqil datim" 

Kulia'nın görevli olmasının yanı nda, 90/k 355'de görevli olan elçi Nakiliat'ur. Muhtemeldir ki 
konular farklıdır. 
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Kt 92/k 200 

um-ma kâ-ru-um 

a-na 	da-tim 

Ku-li-a 

wa-bar-tim a Ku-bur-na-at 

	

5 	lia-na-ak-na-ak ii Ti-i-m ur-na 

TUR GAL q1-b14-ma İ dUTIP 

tup-pi-ni ta4a-me-a-<ni> GIR a A-4ur 

[IGI] Ku-li-a 

/ ma-ma-an a-ma-kam 

	

10 	Kü.AN na-aS-O lu a-na 

a-na 	i-di-in lu [a-chj-ni 

i-di-in-ma / na-ii / 10" 

KÜ.AN  a-du-a-sii 1 ma-na-um 

3 CIN Kü.BABBAR 

15 Ku-li-a 	 lu-ub-lam 

kı-ma 	um-ma Su-ut-ma 

K (LAN a a-wi-lim a Nİ.KAs' 

10t-im ti ‹a-[du-a]-sü 14-q6a-ma 

li-li-kam-ma 

	

20 	[Gİ]R a A-Nul li-it-ma-ma 

a-dtı-a-sû-nu nu-ta-ar 

	

k. 	ni4a-me-ma 30 A.N.E.  

A.y. 	 DUMU A-[.]-na 

ha-ra-an 	 a-am 



224 	 SALİ  H ÇEÇEN 

	

25 	M Tû-i-mu-um ma-ma-[an] 

ha-ra-an 	e-ma-[re] 

se'-er dam ıi-M-ri-ba-ni-ma 

a-ma-kam 

lu wa-gi-ib 

	

30 	û-g61i-a-am GİR ga A-gur 

ge'-sf-a-ma / a-bu-um pa"-ni 

/ 

I ma-na-um 3 GİN Kü.BABBAR 

ga-du-[a-sü] sa-ür[ta-m]a 

	

35 	Kü.BABBAR [ga]-Lg-qi-M-gu-[ma] Ku-li-a 

li-ni-ig-a-am 

um-ma gu-ur-ma 

a-M-ak-ma 

a-za-ku / Kü.BABBAR 

	

40 	ga4.4-qi-ki-gu-ma mag-ki-tim 

li-li-kam-ma 

	

k. 	ii-iz-ku 

ih-da-ma Ku-ii-a 

	

sk. 	gl-par-ni ki 1-sa-bu-ur  Kü.BABBAR ga--q1-1a.  

45 	a-ni-ga-am a-na nal:44414m ki tü-ga-ra 

1-6) K;ırum Kani, elçimiz "gaq11 datim" Kulialya, Kuburnat, Hanaknak 

ve Tigmurna wabartum ları nın küçük büyük hepsine şöyle diyor. 
Mektubumuzu okuduğunuz günde, elçimiz Kulia'nın huzurunda, tanrı  
A.4Aur'un lolıcını  çıkarunız ve orada, "amutum"Lı  getiren herhangi bir kimse, 
ister 10-21) saraya sarmış  olsun isterse şimdiye kadar satmamış  olsun getiril-
miş  "amutum "un onda birine ve onun her 1 mina için 3 .'eqe1 tutan 
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"adtı tum" vergisini ona tarttmnız ve Kulia onların kontrolünde buraya ta-
şısm! Eğer o, beyefendiye ait "amutum"un onda birini ve onun "gadutum" 
vergisini siz ahniz!" derse, bizim her ikimizin (bulunduğu yere)gelsin ve tanrı  
A..‹..<ur'un huzurunda yemin etsin ki, biz onların "adu.tum" vergisini geri ve-

receğiz 22-24) Anana'nın oğlu Tuimum'un 30 eşeği tali yoldan getirdiğini 

işittik. 25-32) Tuimum olmaksızın, birisi tali yoldan eşekleri getirsin. Oradan 
sevkedildiği (gün) .Urum sakini buraya çıkarttı. Tanrı  AMur'un kılıcım çıkar-
tınız ve kimse kimseye hoş  görülü davranmasın! 33-36) Onun ".4adıMtum" 
vergisi olan 1 mina 3 geqelgümüşü, alıkoyunuz ve ona ödettirsinler ve Kulia 
(parayı ) sizin kontrolünüzde buraya getirsin! 36-45) Eğer o, "ben gideceğim 
ve 1Jrum Kan&de (bu mes'eleyi) halledeceğim" derse, parayı  ona ödettiriniz 
ve hesap buraya gelsin ki, onlar bizim ile hesaplaşsmlar! Dikkat ediniz! Bizim 
elçimiz Kulia gecikmesin! Parayı  ödettiriniz! Buraya karşı  hak iddia etmeye 
kalkışmasm! 

Kt 92/k 203 

um-ma -ru-um 

a-na .1-q1-i15  da-tim 

Ku-li-a 

	

5 	Ua-tû-u.1 Ta-am-ni-a 

Tû-üb-pf-a a-di Ni-na4a-a 

i-dUTUsl tup-pi-ni ta4a-me-a-ni 

G -İR .aA-gur ge"-şi-a-ma 

ik-ri-ba-am 

	

10 	ma-ma-an KCLAN a-na 

a-na 	i-df-nu lu 

hi i-df-in-ma na-ii lOtim 

KCLAN û 1 ma-na-um 3 GİN 

Kü.BABBAR 	sa-b-ta-ma 

Belleten C. LX.I, 15 
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15 	Ku-li-a / 

ku-ma 

um-ma 

k. 	Kü.AN a a-wi-lim 

NI.KAsi 

Ay. 20 10t-im 

ba-ri-ni 

li-li-kam-ma GIR a A-tır 

Sa-du-a-tam 

nu-ta-ar4u-um itı-da-ma 

25 	[IGI KuJ-Ii-a 

GIR A4ur 

a-bu-um pa-ın[a-bi]-im 

/ ma-ma-an ba-ra-an 

sil-ki-Mm e-ma-re 

30 	se"-er-dam U46r[i-ba-ni]-11i-ma 

a-ma-kaın u.§-[te"]-bu-flui-ni 

lu 

1 m[a]-na-um 3 GİN Kü.BABBAR 

Ku-li-a 

35 i-pa-ni4u 

k. 	 tım-ma 

.tı-ut-ma a-la-ak-ma 

sk. 	i-ki-ri-im 	a-za-ku Kü.BABBAR 

ma..-ki-tarıı  li-li-kam-ma 

40 	ii-iz-ku a-ni-.4a ki l-na-pu4a-am 

a-na-kam Kü.BABBAR 
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1-6) Mrum Kani, elçimiz 	datim" Kulia ya, Ninaiaya kadar olan 
krum Turbumit, klattu.‹, Tamnia (ve) Tubpia 'ya şöyle diyor: 7-9) Bizim 
mektubumuzu okuduğunuz günde, tanrı  Mgureun lulıcım çıkartma ve kur-
ban kesiniz! 10-16) "amutumuu saraya satacak olan herhangi birisi, şimdiye 
kadar satmadıysa, getirilmiş  "amutum"un onda birine ve onun her 1 mina 
için 3 geqe1 tutan "gadutum" vergisine el koyunuz ve Kulia bizzat kendisi 
buraya getirsin! 16-25) Eğer o, beyefendiye ait "amutum"un onda birini ve 
onun ".aduttim" vergisini siz ahniz!" derse, bizim her ikimizin (bulunduğu 
yere) gelsin ve tanrı  A«ur'un huzurunda yemin etsin ki, biz ona %dukum" 
vergisini geri verelim! Dikkat ediniz ve 26-28) elçimiz Kulia'nin huzurunda, 
tanrı  M.§urkın lulıcım çıkartma ve kimse kimseye hoşgörûlü davranmayacak! 
28-35) Yüklenmiş  eşekleri, herhangi birisi tali yoldan buraya ulaşursın!. 
Ordan gönderdilderinde, krum sakinleri 1 mina 3.kqelgümüşû, ona ödet-
tirsinler ve Kulia (parayı) bizzat kendisi buraya getirsin! 36-41) Eğer o, "ben 
gideceğim ve krum KanWde (bu mes'eleyi) halledeceğim" derse, parayı  ona 
ödettiriniz ve hesap buraya gelsin ki, onlar bizim ile hesaplaşsmlar! Buraya 
karşı  hak iddia etmeye kalluşmasın, buraya parayı  ödesin! 

Kt 92/k 207 

um-ma ki-ru-um 

/ a-na 

Ku-li-a 	da-(timl 

T6ga-ra-ma 

	

5 	ü a-li 	r 

DUMU Ku-ku-d-nim wa4.1-bu-ni 

/ 

ni-sf-ma 25 ma-na 4 1/4 CIN 

da-tim 

	

10 	 / a-na 

ka-il-id ikiz 5 &a-na-tim 

a-na Wa-ab4u-1a-na 

Tur4-bu-mi-it 
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a-di 	a-nim 

15 i-ta-ba-al-ni-a-d 

a-ma-kam Kü.BABBAR da-a-sü 

.‹a ga-me-er-tim 

k. 	a-â.-qı--M-.§u 

um-ma 

A.y. 	20 	a-na ga-me-er-tim 

ki k.4~a-ku 

ga-£4-qi-ILSa 

ııııı-ma 	/ a-na 

ni-1-sf 

25 	ü 	M k--da-ku 

GIR kı  A-kır ta-me-a4u 

40 ma-na KÜ.BABBAR ki ma-sü-ni 

30 ma-na Kü.BABBAR 

ki k.4-â..4-du-ni 20 ma-na 

30 KCI.BABBAR 

ki i4u-ıi-ni Kü.BABBAR 

Iv 	 lu a um-mi-a-ni 

a-limki lu GANlim 

Kü.BABBAR / ma-M 

35 	na-ka-ku-ni lu wa-ar-ki-a 

e-zi-ib lu a-na 

k. pâ-ni-a 	a-na 

sk. 	a-na ga-me-er-tim ü mi-1.4-11 ki kâ-5.4-da-ku-ni 

GİR ta-me-a-kı-ma ükq-du-a-sü IGI GIR 
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40 	ii-iz-ku-ur ma-e .a-du-a-tim a i-za-ku-ru mi-ma 

.a-dtı-a-tarn .1--a-ta.'m l i4u-ti4a-du-a-sU 

1-7) K.5.rum 	 datim" Kulia". Urum Tegarama ve oranı n sa- 
kini KukuUnum"un oğlu İdi-Ağğur'a şöyle diyor: 7-9) Biz hesaplaştık ve, 25 
mina 4 1/4 eqe1 (olan) datum vergisini ödedik. 10-15) Idi-A. ğur, hesabı  
elde eunitir. 5 yıldan beri, biz Wal~ana ve Turbumit'e soruyoruz. Şimdiye 
kadar, o bize göndereekti. 16-22) Orada, eksiksiz olarak onun "datum" vergi-
sini ödettiriniz! Eğer o, "tamamını  elde etmedim" derse, yarısını  ödettiriniz! 
Eğer o, 23-26) "hesabın tamamını  ve hatta yarısını  dahi elde edemedim" 
derse, Tanrı  A.«ur'un kı lıç önünde onu yemin ettiriniz! 27-41) Mevcut olma-
yan 40 mina gümüşü, elde edilmemiş  30 mina gümüşü, ortada olmayan 
onun yarısına ait 20 mina gümüşü, hem kendisine ait gümüşü, hem Asurlu 
patronun gümüşünü, hem Anadolu'da oturan patronun gümüşünü; benim 
getirmiş  olduğum kadar gümüşü, son bı raktığım gümüşü, önceden gönder-
diğim gümüşü, hesap için paranın tam olarak veya yarım olarak elde edil-
mediğine dair kı lıcın huzurunda onu yemin ettiriniz ve ayrıca onun 
adtı 'a.tum vergisi için de kı lıcın huzurunda yemin etsin! Yemin edilen 
adtı ...tum'a gelince: Adı  geçen adu'5.tum hiçbir şekilde mevcut değildir. 

Onun .aduWtum ınu alınız! 

Kt 92/k 221 

[n]ın-ma k-rtı-um 

a-na 

a-na ,a-qı--i15  da-tim 

kâ-ar -ar-ma 

	

5 	û wa-bar-ra-tim 

tup-pu-wn a a-lim 

i-li-kam i-na tup-pi-im 

urmi-im 

a-nim / ma-ma-an Kü.AN 

	

10 	i4a-ii-mu-ni i-na 

ne-me-lim 
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e-wa 1§-ra-ti4ıı  

k. 	kâ-rtı-um 

A.y. 	((i-na)) ki-ma tup-pl-ni 

15 	ta-a‹-me-a-ni / a-ma-kam 

Iıı  a-na 	a-na 

i-dr-in lu k".-ra-at 

ti-q1(LIGI1) in na-ğt-ma 

a-d[-ni la" 1-dt-in 

20 	ma-li Kü.AN 	bi4it 

S'ıl-tım-kı  ü S'ıl-mi 

a-b14-ğıı  1-na tup-pi-im 

lıı-up-ta-nim-ma 

25 	me-tıe-er tup-pi-ni 

[al-na kâ-ar ka-ar-ma 

k. 	ı  wa-bar-ra-tim 

sk. 	 Kü.AN lu a-na DAM. GAR 

i-dt-in 	a-wi-lim ki-tim 

30 ltı-up-ta-nim 

1-5) Kârum Kani , elçimiz 	datim" (Ktılia"/ya, bütün kârum ve wa- 
bartumlar'a şöyle diyor: 6-13)Asur şehrinin mektubu buraya geldi. Asur şeh-
rinin mektubuna göre: amtı ttım''u satın alan birisi, Tanrı  Aşşur'un kârı ndan 
bahsetmiyor. Bugünden itibaren, onun onda biri kârum KaniSindir. 14-24) 
Mektubumuzu okur okumaz, orada saraya (amuttım1) sattı  ise, yada sarayın 
direktiflerini bekliyorsa veya götürülüp şimdiye kadar satı lmachysa, taşınan 
ne kadar "amutum "ise, "afi'ıım evinde onun adı nı  ve babasının adını  mek-
tupta kaydediniz ve elçimiz ile buraya gönderiniz! 25-30) Mektubumuzun 
kopyesini, bütün kârum ve wabartumlar'a gönderiniz! "amutıım 'ıl bir tiiccara 
satnysa, gerçek beyefendinin adı nı  (belgede) kaydediniz! 
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Kt 92/k 224 

um-ma k.-ru-um 

a-na 

k-ar-ma ii wa-bar-ra-tim 

Tt)-üb-pi-a 

5 	 Ku-li-a 

/ a-na 

‹a-pe-er 

mu-qa-ri-bi 

cli-na4u-ma 

10 ki-ru-um 

k. a-na 

A.y. 

lâ tü-a-as-13a-raAu 

i-na 

15 mu-qa-ri-bi4 

ta-bi-ra u-ma 

a-lâ-kam iA-ti 

Ku-li-a 1t i-mu-ü 

kâ-si-aAu-ma 

20 	--ri-a-ni-ğtı  

1-5) 1Cirum Kani, Tubpia ya kadar bütün k;iı-um ve wabartum'lara şöyle 

diyor: 6-13) Elçilerimizden Kulia, görev için gönderilmiştir. 2 adet "mugarri-

bum"u ona veriniz ki Urum'a (haberi) teslim etsin! Onu bekletmeyiniz! 14-
20) Sizin seçtiğiniz "muqarribum lar, eğer Kulia ile gitmek istemiyorlarsa, 
onu mükellef kılınız ve göndertiniz! 
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Kt 90/k 355 

um-ma 

Wa-ah-<u4a-na-ma 

a-na k-ar ki-ar-ma 

a-d( 

5 Na-ki-li-a-at 

.ga 

tup-pe-e .‹a 

na-,« / TA 

A.y. 

10 oli-na4u-ma 

u4-ma-kal hi i-bi-a-at 

ki-ru-um a-na 

1-4) lUrum WabuSana, Mnig'e kadar bütün Urumlara (şöyle diyor): 
5-8) lUrum'un elçisi Nakiliat, Urum'un mektuplarını  getirmektedir. 8-13) 
Bir adet "muciarribum'u, ona veriniz ve bir gün dahi beklemesin! lUrum 
Urum'a (haberi) ulaşursı n! 

AÇIKLAMALAR 

s. 8: Bu saurda geçen Sumerce ideogram TA, Kültepe Metinleri'nde ilk 
defa karşımıza çıkmaktadır. Burada, bu ideogram Akadca "iften" yanı  "bir" 
anlamında kullanı lmıştır. Bu ideograma Yeni Asurca belgelerde de karşı laş-
maktarz. Bkz. CAD I/J, 279; AHw, 400-401. 

Bu konuda 89/k 325/b bizi destekleyen yeni bir belgedir. 15-21) 	i§-te- 
na mu-qâ-ri-bi a-na 	di-na-ma IU-ru-um/a-na 	a-di 
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ALIYE ÖZTAN 

Acemhöyük'te son yıllarda yapılan kazı lar Hatipler Sarayı'nın batısındaki 
kuzeybatı  açmasında yoğunla.ştınlmışur. Bu alanda, Assur Ticaret Kolonileri 
Çağı'na ait özel evler bulunmaktadır. 1992 yılında bu açmada saraylarla çağ-
daş  olan III. kata ait yapıların bir kısmı  açığa çıkarılmıştır. 

Bunlardan 1991-1993 yılları  arasında kazılan 8 odalı  büyük evin kuzey-
doğu bitişiğinde yer alan bir yapı , V-Y/28-29 plankarelerini kaplamaktadır. 
İki odalı  ve avlulu olan bu konut, korunan lusımlanna göre en az 7.90 x 7.50 
m. boyutlanndadır (Plan 1). Her iki odanın kuzeydoğu duvarları  ile bölme 
duvarlarının bir kısmında ancak temeldeki ilk sıra kerpiçler korunabilmiştir. 
Yapının kuzeydoğu kenarı  boyunca uzanan avluyıl kapatan duvarı  ise belir-
lenememiştir. Bunun nedeni Yeşilova Kasabası' nın iki mahallesini birbirine 
bağlayan yolun altında kalan bu lusmın, yolun düzeltilmesi sırasında tahrip 
edilmesidir. Batı  köşesi ve kuzeybatı  duvarının yansı  hariç yapıda taş  temel 
kullanılmamıştır. Bu taşlar da batıya doğru alçalan höyüğün eğimine karşı  
yapıp desteklemek için bir önlem olarak konulmuştur. Yapıda duvar kalın-
lıklan 45-75 cm. arasında değişmektedir. Avludan 70 cm.'lik bir kapı  açıklığı  
ile girilen büyük odada çok sayıda seramik ele geçmiştir. Büyük odanın batı-
sındaki küçük odada da taban üstünde bazı  kaplara raslanmıştır'. 

Küçük odanın sıkıştırı lmış  toprak tabanı  altında ele geçen yonca ağızlı  
bir testi içindeki buluntular bu makalenin konusunu oluşturmaktadır2. 
Testinin içine tamamı  gümüşten yapılmış  eşyalar konulmuştur. Büyük kısmı  
korozyona uğramış  olan gümüşler birbirine iyice kaynamış, testinin içine ya-
pışarak onu çatlatmışurs. 

1  Gıztan A. "1991 Yılı  Acemhöyük Kazılan" XIV. Kazı  Sonuçları  Toplantısı  I. Ankara 
(1993), 283, Res. 5. 

2  öztan A. "1992 Yıh Aceınhöyük Kazılan" XV. Kazı  Sonuçları  Toplantısı  I. Ankara (1994), 
247, Res. 8. 

3  Buluntu Anadolu Medeniyetleri Müzesi Laboratuvan'nda Kimya Mühendisi Sayın Latif 
Özen tarafından titiz bir şekilde açılmış, Sinem Tazegill ile birlikte temizlenmiş  ve 
konserveasyonlan yapılmıştır. Cıztan A- özen L - Tazegül S., "Acemhöyük'ten Bir Grup Gümüş  
Eser" 1992 Yıh Anadolu Medeniyetkri Müzesi Konferanslar'. Ankara (1993), 146-149. 



234 
	

ALIYE ÖZTAN 

Bir çeşit kasa olarak kullanılmış  olan yonca ağızh testi (Lev. I, 1; Çiz. 1; 
Kat. No. 1) teknik özellikleri ve basık formu ile Acemhöyük'te III. katta bu-
lunmuş  olan diğer yerel seramiklerinden farksızdır. Testinin boynu hizasına 
kadar doldurulmuş  210 parça gümüş  eserin toplam ağırlığı  1.804 kg.dır. Bu 
da yaklaşık olarak 216.48 şekel ya da 3 mana + 36.48 şekele eşdeğerdir. Bu, 
gümüşlerin bulundukları  durumdaki toplam ağırlığndır. Yazının sonunda, 
katalog kısmında ise her parçanın temizlenmeden önceki ağırlıkları  veril-
miştir. Bugün bütün parçalarda mevcut olan biraz nolcsanlık korozyonon 
temizliği sırasındaki kapptan kaynaklanmaktadır. Testi içindeki eserler süs 
eşyaları, kap ve parçaları  ile ingodar olarak üç grupta toplanmaktadır. 

A- SÜS EŞYALARI 

Gruptald süs eşyaları  iğne, saç halkası, küpe parçaları  ve halkalardır. 

iğne: (Lev. I, 2; Çiz. 2; Kat. No. 2) Ayrı  parça halinde yapılmış  olan 
baskı  küre biçimli, altı  dilimli başı  gövdeye sonradan geçirilmiştir. Büyük 
olasılıkla kabın içine konulduğu sırada katlanmışur. 

Bu tip iğnelerin Anadolu'da Eski Tunç Çağından itibaren görülmeye 
başladığı, Assur Ticaret Kolonileri Çağında ve onu takib eden Hitit dönem-
lerinde de kullanılmaya devam edildiği bilinmektedir4. Acemhöyılk'te de 
aynı  formdaki gümüş  ve tunçtan yapılmış  iğneler hem yapılarda hem de me-
zarlarda ele geçmektedir. 

Saç Halkası: (Lev. I, 3; Çiz. 3; Kat. No. 3) Spiral olarak da nitelendiri-
len ve süs eşyaları  arasında yer alan saç halkalarmdan grup içinde bir tek ör- 

4  Osten H. H. von der, The Alishar Hüyük, Seasons of 1930-32. Part II. Chicago (1937), 
253, Fıg. 282; Koşay H. Z, Türk Tarih Kurumu Tarafından Yapılan Alaca Höyük Kazısı  1937-
1939 dala Çalışmalara ve Keşiflere ait Ilk Rapor. Ankara (1951), 149-150, Lev. CXII, Fıg. 6; 
(»güç T., "Kültepe Hafriyan 1954 Ib Kan Eserleri" Belleten XIX/73 (1955), 59, Fıg. 87, 91; 
Mellink MJ., A Hittite Cemetery at Gordion. Philadelphia (1956), 32, Pis. 18 m, n, 19 n, o; 
Koşay H.Z - Akok M., Türk Tarih Kurumu Tarafından Yapılan Alaca Höyük Kazısı  1940-1948 
deki Çalışmalara ve Keşiflere ait İlk Rapor. Ankara (1966). 1..". 123; Boehmer R. M., Die 
Kleinfunde von Boğazköy, Boğazköy- Hattına VII, Berlin 1972, 80, Abb. 33, Taf. XVII; Emre K., 
Yanarlar. Afyon Yöresinde Bir Hitit Mezarlığı, Ankara (1978), 35, 47, Fıg. 119, Lev. XL, 5c; Bilgi 
8., "Metal Objects form lkiztepe- Turkey" Beitr'age zur Allgemeinen und Vergleichende 
Arch'aologie, Band 6 (1984), 58, Fig. 16, 202-204; özgliç T., Kültepe-Kaniş  II. Eski 
Yakındoğu'nun Ticaret Merkezinde Yeni Araştırmalar. Ankara (1986), 31, 68. Lev. 70, 12-13, 16, 
Lev. 125, 14, 17-19; Gürkan G.- Seeher J., "Die Frühebronzezeitliche Nekropole von 
Kikükh6 "yük bel Bozhilyilk" İ«. Mitt. 41 (1991), 90, Abb. 23, 15-19. 
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nek bulunmaktadır. Bir bölümü oval, diğer kısımlan yuvarlak kesitli olan dö-
vülerek yapılmış  bir telin katlanması  ile yapı lmıştır. 

Değişik metallerden yapı lmış  ve çeşitli tipleri olan saç halkaları  
Anadolu'da Eski Tunç Çağı'ndan itibaren kullanı lmışlar, yaşamlarını  Assur 
Ticaret Kolonileri Çağı nda da sürdürmüşlerdir5. Mezopotamya'da ise Er 
Hanedanlar Devri'nden beri görülmektedirler6. 

Küpeler: Testi içindeki dört küpeden sadece biri tamdır. Diğer ikisi-
nin gövdeleri, birinin ise gövdesinin yansı  korunmuştur. İki farklı  tipteki kü-
pelerden 1. tipe giren ve tam olanı  (Lev. I, 3; Çiz. 6; Kat. No. 6) halka şek-
lindeki en basit küpe biçiminde olup ortası  hafifçe yassılaştınlmış tır. 2. tip-
teki hilal biçimli küpelerin ise iki farklı  şekilde yapıldıklan anlaşılmaktadır. 
Bunlardan ikisi ov-al şekilli bir parçanın dövülerek iki (Lev. I, 3; Çiz. 4; Kat. 
No. 4) ve üç (Lev. I, 3; Çiz. 7; Kat. No. 7) bombeli olarak çukurlaşurılması  ile 
yapılmıştır. Yine hilal biçimli olan ve bir örnekle temsil edilen küpe (Lev. 1, 
3; Çiz. 5; Kat. No. 5), ikiye katlanan tek parçanın orta kısmının dövülerek 
yassılaştınlması  ve çukurlaşurılması  ile meydana gelmiştir. Katlanan kısım 
küpenin küt olan ucunu oluşturmaktadır. Kulağa geçecek kısmı  ise sivridir. 

Her iki küpe tipi de diğer süs eşyaları  gibi Anadolu'da Eski Tunç Çağı, 
Mezopotamya'da Er Hanedanlar Devri'nden beri yaygın olarak kullanılmış-
ur7. Anadolu'da Assur Ticaret Kolonileri ve Hitit Devri'nde de bu gelenek 
sürdürülmüştürs. Hilal biçimli küpelerden yine gümüşten yapılmış  bir örnek 
1982 yılında Acemhöyük'te bulunmuş  olan toplu buluntu içinde de mevcut-
tur9. 

Halkalar: İki ucu açık olarak bı rakılmış  (Lev. II, 1; Çiz. 8; Kat. No. 8), 
bir ucu diğerinin dışına değecek biçimde katlanmış  (Lev. II, 1-2; Çiz. 9, 11; 

5  Schlieman H., Illos. City and Country of the Trojans. London (1880), No. 845-846; Bilgi 
(supra n.4), 63, Fig. 206; özgik 1986 (supra n.4), 27-28; özgüç T.- Temizer R., "The F_skiyapar 
Treasure" Aspects of Art and lconography: Anatolia and its Neighbors. Nimet özgüç'e 
Armağan. Ankara (1993), 615, Pl. 107, 10-11. 

b  Maxwell- Hyslop K. R, Western Asiatic Jewellery. London (1971), 5 Fig. 5a. 
7  Schliemann (supra n. 5), No. 694, 695, 699, 754764; Goldman H., Excavations at Gözlü 

Kule, Tarsus II. Princeton 1956, Fig. 435, b; Maxwell-Hyslop (supra n. 6), 62-63. Fig. 33a-b, Pl. 
44; eızgüç-Temizer (supra n. 5), 615, Pl. 107, 1-9, Fig. 5-6. 

Koşay (supra n. 4), 37 Lev. LXXXVIII, Fig. 4; Boehmer R. M., Die Kleinfunde aus der 
Unterstadt von Boğazköy, Grabungskampagnen 1970- 78. Boğazköy- Hattuşa X, Berlin, (1979), 
Taf. 25, 3573; (»güç 1986 (supra n. 4), 30 Figs 5-6; Omura S., "1990 Yı lı  Kaman- Kalehöyük 
Kazıları" XIII. Kazı  Sonuçları  Toplantısı !. Ankara (1992), 324, Fig. 9, 7. 

9  Özgilç N., "Silver and Copper Ingots from Acemhöyük "Beitrage zur Kulturgeschichte 
Vorderasiens. Festschrift für Rainer Michael Boehmer, Mainz (1995), Taf. 40. 
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Kat. No. 9, 11) ya da bir ucu bükülmüş  S şeklindeki (Lev. II; Çiz. 10; Kat. No. 
10) parçalardır. İlk üçü (Kat. No. 8-10) Geç Kalkolitik Çağdan beri bilinen 
basit halkalardan farksızdır. Ancak geniş, kalın ve daha ağır olan bir bant 
şeklindeki son örneğin (Kat. No. 11) süs eşyası  olarak kullanılmadığı  kesin-
dir. 

B- KAP VE KAP PARÇALAR' 

Grubun tama yakın tek kabı  (Lev. II, 3; Çiz. 12; Kat. No. 12) ezilmiş  du-
rumdadır. Ezildiği sırada içine doğru kadanmış  yivli kulbu ile tek kulplu bir 
fincan olduğu anlaşılmaktadır. Kat. No. 13-21 deld parçalar ise dövülerek sa-
fiha haline getirilmiş  kaplara ait parçalardır. Bunlardan biri (Lev. II. 3; Çiz. 
13; Kat. No. 13) bir kabın ağız kenarına, diğerleri gövdelere aittir. 

Madeni kaplar Anadolu'da Eski Tunç Çağı  buluntuları  arasında önemli 
bir yer tutar. Madeni kaplara kimi zaman zengin süs eşyaları  saldanmış, kimi 
zaman da çeşidi hazinelerin bir parçası  olarak mezarlarda ya da evlerin ta-
banları  altında bulunmuşlardır". Assur Ticaret Kolonileri ve Hitit 
Çağlarmda da değişik metallerden çeşitli biçimlerde kaplar yapılmaya devam 
etmiştir". 

G İNGOTLAR 

Farklı  form, ölçü ve ağırlıklarda tam, yarım ya da kesilmiş, kınlmış  par-
çalardır. Tam ingotlar disk ve oval biçimli olmak üzere iki tiptedir. Ayrıca 
kare ya da yuvarlak kesitli çubuk (Lev. VI, 1-2; Çiz. 45-46; Kat. No. 45, 46) 

I°  Arık R. O., Türk Tarih Kurumu Tarafından Yapılan Alaca Höyük Hafriyan, 1935 deki 
Çalışmalara ve Keşiflere ait İlk Rapor, Ankara 1937, CLXIX-CLXXI, CCXXXI, CCXXXV, 
CCLIX; Lloyd S.-Gökçe N., "Excavations at Polath" An. St. I (1951), 61, Fig. 14, 14; Koşay 1951 
(supra n. 4), Pl. LV, 1, CXXXI-CXXXIII, CXLVII, CLXV, CLXXV-CLXXIX, CXCVI, CCIV; 
Temizer R., "Kayapınar Höyüğil Buluntulan" Belleten XVIII/71 (1954), 325-326, Fig, 15-16; 
(»güç T.-Akok M., Horoztepe, Eski Tunç Devri Mezarhğı  ve iskan Yeri. Ankara 1958, 943, Lev. 
IV-VI, XIX, 6-7; Ozgüç T., "Çorum Çevresinde Bulunan Eski Tunç Çağı  Eserleri" Belleten 
XLIV/175 (1980), 463-464, Lev. X, XI, 2; Gürkan - Seeher (supra n. 4), 88, Abb. 21; Cızgik-
Temizer (supra n. 5), 613 ff; Algaze G.- Mısır A., "Titriş  Höyük: An Early Bronze Age Urban 
Center in Southeastern Anatolia, 1993" XVI. Kazı  Sonuçları  Toplantısı  I. Ankara 1994, 108, Figs. 
1-2. 

ıı  Ozgılç T., "Kültepe'de 1953 yıhnda Yapılan Kazılar" Belleten XVIII/71 (1954), 370-371, 
Kes. 35-36; özgüç 1955, (supra n. 4), 58-59, Kes. 17-22, 57-68; Woolley L., Alalakh. An Account 
of the Excavations at Tell Atchana in the Hatay, 1937-1949. London (1955), 277, Pl. LXXIV; 
Emre K. - Çmaroğlu A., "A Group of Metal Hittite Vessels from Kınık- Kastamonu" Aspects of 
Art and Iconography: Anatolia and its Neighbors. Nimet eızgilç'e Armağan (Eds. M.J. Mellink-
E.Porada- T. (»güç), Ankara (1993) 675-703. 
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şeklinde, trapez kesitli ya da levha şeklinde olanlara ait parçalar da mevcut-
tur. Büyük kısmı  döküm sırasında düzensiz şekiller almıştır. Bir kısmının üst 
yüzlerinde çukurlar oluşmuştur (Lev. III, 1-2; IV, 1-2; V, 1-2; XVI, 1-2; Çiz. 22, 
24, 36, 39-41, 207; Kat. No. 22, 24, 36, 39-41, 207). Üç tanesinin (Lev. III, 1-2; 
V, 1-2; VIII, 1-2; Çiz. 23, 43, 74; Kat. No. 23, 43, 74) bir yüzünde ise çubuk 
şeklindeki bir nesnenin özel olarak basurılması  ile doluşmuş  çukurlar göz-
lenmektedir. Kumlu bir yüzeye döküldükleri için çoğunun bir yüzü göze-
neklidir. İngodardan bir kısmı  dökümden sonra dövülerek şekillendiril-niştir 
(Lev. IV, 1-2; VI-,VIII, 1-2; Çiz. 37, 47-50, 56, 66-74; Kat. No. 37, 47, 50, 56, 66-
74). Bazı  parçaların bir yüzünde tek (Lev. VI-VII, 1-2; IX, 1-2; XII, 1-2; XIV, 
1-2; XVI, 1-2; Çiz. 47, 52, 55, 79, 119, 151, 207; Kat. No. 47, 52, 55, 79, 119, 
151, 207) ya da iki (Lev. V, 1-2; IX, 1-2; XIII, 1-2; Çiz. 41, 42, 78, 128; Kat. No. 
41, 42, 78, 128) paralel çizgi halinde işaretler bulunmaktadır. Bir parçanın 
ise (Lev. XI, 1-2; Çiz. 103; Kat. No. 103) bir yüzüne tek , diğer yüzüne iki 
çizgi işaret konulmuştur. Parça halindeki ingodarın bir kısmındaki birden 
fazla kesim yeri onların istenilen miktarda kesilip kullanıldıklannı  göster-
mektedir. Bir kısmının ise kopanlarak kullanıldıklan bazı  ingodardaki dü-
zensiz kenarlardan anlaşılmaktadır. Bazıları  ise hem kırılarak hem de kesile-
rek kullanılmışlardır. 

Bu hazineye benzer bir başka toplu buluntu, yine Acemhöyük'te 1982 yı-
lında ele geçmiştir. Prof. Dr. Nimet Özgüç tarafından yayınlanan (1 numa-
ralı ) söz konusu gruptaki eserler birer halka, küpe, altın başlı  iğne, helezon 
ile kesilmiş  çubuklar ve 22 ingotdan oluşmaktadı r°2. Parçaların toplam ağır-
lığı  250 gr., bir başka deyişle 30 şekel kadardır. 

Acemhöyük'ün bu iki hazinesi de çoğunlukla ingot ve bunların kesilmiş  
parçalarından oluşmaktadır. Bunlar, aralarındaki işlenmiş  eşya ve parçaları  
ile birlikte para karşılığı  olarak kullanılmak üzere bir araya toplanmışlardır. 
Para karşılığında kullanılan madde ve bunların şekilleri konusunda yazı lı  
belgelerde çeşidi bilgiler verilmektedir. Bu amaçla kullanılan metaller ço-
ğunlukla gümüş, bazen de altın, kalay, bakır ve kurşundur. 

Para karşılığında kullanılan eşyaların başında ingot yani külçeler gel-
mektedir. Yazı lı  belgelerde ingodann şekilleri konusunda herhangi bir bilgi 
olmamasına karşın ele geçen buluntular bunların oval, yuvarlak somun bi-
çimlerinde, çubuk, öküz gönü ya da düzensiz şekillerde hazırlandıklarmı  
göstermektedir. 

12  özgüç (supra n. 9), 513-514, Taf. 40. 
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Yazılı  belgelerde geçen ve aynı  amaçla kullanılan bir diğer eşya da 
Sumerce bar dır. Sözlük anlamı  halka, yüzük, süs eşyası  ya da yuvarlak bant" 
olan bu sözcüğün metal ticareti ve depola.nması  anlamına da geldiği bilin-
mektedir. Metal depolanması  için de uygun bir form olduğu anlaşılan halka-
lardan eşya üretildiği, bu formdaki metallerin eritildiği ve ticari amaçlı  ola-
rak tartildıklan da görülmektedir". 

M.Ö. 2. binin ilk yarısına ait Man belgelerinde belli hizmetler karşı lı-
ğında yapılan ödemelerde adet ya da ağırlıkları  belirtilmiş  olan içki kaplan, 
kalay ingotlar ve gümüş  halkalar kullanılmıştır". Aynı  durum Assur Ticaret 
Kolonileri Çağı na ait yazılı  belgelerde de mevcuttur. Söz konusu metin-
lerde, çoğunlukla formlan belirtilmeden belli miktarlarda altın ve gümüşün 
nakit karşılığında kullanıldığı  görülmektedir. Bazı  metinlerde ise ödemenin 
gümüş  (olasılıkla ingot), içki kabı  (fincan- kadeh, hayvan biçimli kap) ya da 
süs eşyası  olarak yapılacağı  belirtilmektedir". 

Yazılı  belgelerde sözü edilen ve para karşılığında kullanılan farklı  metal-
lerden ve farklı  biçimlerdeki eşyalar ne yazık ki kazılarda aynı  ölçülerde zen-
gin buluntularla temsil edilmemektedir. Bunlar arasındaki metalden yapıl-
mış  hayvan biçimli kaplar hemen hiç ele geçmemiştir". Buna karşılık değişik 
metallerden yapılmış  kaplar, süs eşyaları , helezonlar, halkalar ve ingotlar 
grup halinde ya da dağınık olarak bulunmuşlardır. 

Mezopotamya'da, bu amaçla saklanmış  hazinelerin en eskisi Hafaca ka-
zılannda ele geçmiştir. Er Hanedanlar Çağı'mn sonuna ait bir özel evin ta-
banı  altına gömülen vazoya tamamı  gümüşten yapılmış  ingotlar, halkalar, 

16  A Hw har, 999. 
14  Powell M. A., "A Contribution to the History of Money in Mesopotamia prior to the 

Invention of Coinage" Festschrift Lubor Matous Vol. II. (Eds. B. Hruska, G. Romoroczy), 
Budapest (1978), 212 vd.; Sanders L., A Short History of Weighing. Birmingham (1947), 8; 
Dayton J., "Money in the Near East Before Coinage" Berytus XXIII (1974), 41 vd.; Davies N.M., 
Ancient Egyptian Paintings. Vol II. Chicago (1936), 118-119, Pl. LXII. 

16  Dalley S., Mavi and Rarana. London (1984), 65 ff; Dunham S, "Metal Animal Headed 
Cups at Mavi" To the Euphrates and Beyond, Archaological Studies in Honor of Maurits N. van 
Loon. (Eds. O.M.C. Haex- H.H. Curvers- P.M.M.G. Akkermans) Roterdam (1989), 213-215. 

16  CAD Usu, 253 vd. 
17  Roehl R.B., 'The Silver Stag "BIBRU" from Mycenae" The Ages of Homer. A Tribute to 

Emily Townsend Vermeuk (Eds. J.B.Carter, S.P. Monis) Austin (1995), 61 ff.; Muscarella 0.W., 
Ancient Art. The Norbert Schimmel Collection. Mainz (1974), Nr. 123-124; Emre- Çanaroğlu 
(supra n.11), 676-678, Pl. 127-129. 
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spiraller, boncuklar, levhalar, şerit ve parçalar konulmuştur18. Aynı  özellik-
teki bir diğer hazine, H. Frankfort tarafından Diyala bölgesinden gelen bir 
grup eserle birlikte satın alınmış tır. Oriental Institute'da korunmakta olan 
eserlerin müze kataloglarına "süs eşyası" olarak kaydedildikleri ve Hafaca 
kökenli oldukları  belirtilmektedir. Aralarında gerçekten süs eşyası  niteli-
ğinde olanları  mevcuttur. Ancak büyük kısmı  düzensiz olarak üst üste kat-
lanmış, birkaçı  bir araya tutturulmuş  halkalar, istenilen miktarda kesilip 
kullanılmak üzere uzun spiraller halinde hazı rlanmış  ya da gerçekten kesil-
miş  parçalardır. Satın alındıkları  için kesin tarihleri belli olmayan bu grup Er 
Hanedanlar Çağı  sonu ile Eski Babil Çağı  arasındaki zamanda bir yere tarih-
lenmektedir19. 

Eşnunna (Tel-Asmar) kazılarında da bu tipte hazineler ele geçmiştir. 
Akkad Çağfna tarihlenen bir özel evde, taban altında bulunmuş  olan bir va-
zonun içindeki gümüşler çoğu kesilmiş  çubuk, halka parçası  ve ingotlardı r20. 
Tel Asmar'da, daha sonraki yıllarda yine özel evlerde bulunmuş  olan aynı  
çağa ait üç hazine de kaplar içine konularak tabanlar altına gömülmüştür. 
Buluntular çoğu süs eşyası  niteliğinde olan çeşidi boyutlarda gümüş  dislder, 
gümüş  ve taş  bonculdardır21. 

Tel Brak kazı larında da Akkad Çağı na tarihlenen dört grup hazine bu-
lunmuştur. Bunlardan ilki bir bardak içine konulmuş  ve bir özel evin oda-
sında taban altına gömülmüştür. Bu grup, gümüş  ve elektrumdan yapı lmış  
halkalar, küpeler, saç halkası?, spiraller, pandandf ve boncuklardan oluşur. 
Yine özel evlere taban altına gömülmüş, kaplar içinde bulunmuş  olan diğer 
iki hazinenin çoğunluğu süs eşyalarıdır. Bunlar altın ve gümüşten halkalar, 
boncuklar, şeritler ve çeşidi taşlardan yapılmış  bonculdardı r22. Yeni Tel Brak 
kazılarında ele geçen son grup, içine konduğu vazo ile birlikte Akkad 
Çağı na ait bir özel evin odasının tabanı  altına sonradan kullanılmak üzere 
saklanmışur. Vazonun içine gümüşten ingotlar, katlanmış  levhalar, uzun çu- 

18  Delougaz P.- HW H.- Lloyd S., Private Houses and Graves in the Diyala Ftegion. 01P 88. 
Chicago (1967), 17. 

19  Powell (supra n.14), 228 vd., Pl. 1-Il, Tel- Agrap'da bulunmuş  olan, helezon biçimli bir 
tel Er Hanedanlar Çağına tarihlenmektedir. 

20 Powell (supra n.14), 228, 230; Delugaz P., Pottery from the Diyala Region. OIP 63, 
Chicago (1952), 110, Pl. 158. 

21  Delougaz (supra n.18), 190, 245. 
22  Mallosvan M.E.L., "Excavations at Brak and Chagar Bazar" Iraq IX (1947), 71, 176-180, 

Pis. XXXIII-XXXVI. 
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buklar, halkalar ve spiraller ile birlikte lapis lazuli bir İmdugud figürü, al-
tında bir pandantif ve at figürini ile çeşitli taşlardan bezekli boncuklar ko-
nulmuştur23. 

Tel Taya'da yine Akkad Çağı na ait iki hazine aynı  evin iki odasında ta-
ban altında ele geçmiştir. Kaplar içinde gümüşten ingotlar kabaca düzeldi-
miş  plaklar, küçük yumrular, halkalar, boncuklar yanında altın, frit, taş  bon-
cuklar, kalay ve taş  pandantifler mevcuttur24. 

Tarihi kesin olarak belirlenmiş  aynı  tipte bir başka grup Larsa'da ku-
yumcu Mu- Ibnikı'ya ait yapıda ele geçmiştir. Taban altındaki bir vazo içine, 
çok sayıda kesik gümüş  parça ile birlikte bu kez bulla, tablet, ağırlık v.s, gibi 
eşyalar da konulmuştur25. Eski Babil Çağına ait buluntu, Larsalı  Rim-Sin za-
manına tarihlendirilmişdr. 

Ebla kazılarında G alanında EflV9iv plankarede bulunan yapının tabanı  
altında 1984 yılında bir inhumasyon mezara raslanmıştır. Bu mezara ölü he-
diyesi olarak bırakılan kaplardan birinin içindeki gümüşler, oval ingotlar. 
parçalar, zincir, halka, helezon ve bir boncuk tanesinden oluşmaktadı r. 
Mezarın ya bir gümüş  ustası  ya da bir tüccara ait olması  gerektiği, Anadolu 
ile de ilişkili olabileceği belirtilmektedir. Buluntu Orta Tunç Çağı  II, M.Ö. 
ca. 1750- 1700'e tarihlendirilmektedir26. 

Bu tipte iki buluntu grubu da Ugarit'te ele geçmiştir. M.Ö. 15. yüzyı la 
tarihlenen ilk gruptaki örnekler bir kap içine konulmuş  gümüş  ve elektrum-
dan süs eşyaları, halkalar ve kesilmiş  parçalardır27. İkinci grup, Baal 
Mabedinin batı  bölgesinde bir vazo içinde ele geçmiştir. Vazoya yanmış  5 
gümüş  parça ve altın boncuklar ile birlikte iki de heykelcik konulmuştur. 
Ugaridi bir kuyumcuya ait olduğu belirtilen grup M.Ö. 2000- 1800 yılları  ara-
sına tarihlendirilmiş  

23  Matthews R., "Imperial Catostrope or Local Incident? An Akkadian Hoard from Tell 
Brak, Syria" Cambridge Archeological Journal 4/2 (1994), 292 vd., Fig. 14. 

24  Reade, J.E., "Tell Taya (1967): Summary Report" Iraq 30/2 (1968), 248; Reade J.E., 
"Tell Taya (1972-73): Summary Report" Iraq 35/2 (1973), 165, Pl. LXVIIa. 

25  Arnaud D. - Calvet Y ,- Huot J-L., "Ilğu-Ibnffil, Cırfvre de LE. BABBAR de Larsa, La 
jarre L. 76.77 et son contenu" Syria LV1 (1979), 1 vd. 

26  Matthiae P. - Pinnock F. - Matthiae G.S., Ebla. Alle origini deha ciilt urbana. Roma 
(1995), 430, No. 308. 

27  Schaeffer C.F.A., Ugaritica I. Paris (1939), 42-44, Fig. 31. 
28  Schaeffer C.F.A., Ugaritica Il. Paris (1949), 71 IT Figs. 30-33. 

tir2s.  
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Hakkında fazla bilgi olmayan bir grup da Asur kentinde bir özel evde 
bulunmuştur. Diğerleri gibi bir kap içine konulmuş  gümüşler farklı  boyut-
larda kesik parçalar, kap parçaları, tel ve halka formlu parçalardır29. 

Filistin'deki daha geç döneme ait toplu buluntulardan biri 
Megiddo'nun, VI A tabakasında açığa çıkarılmıştır. İçinde bronz bir okucu-
nun da olduğu bu grupta vazo parçaları, küpe parçaları, paletler, çubuklar, 
helezonlar ve döküm artıkları  yer almaktadır". 

Kenan bölgesinde Tel Micine- Ekron'da son yıllarda dört define ele 
geçmiştir. Bunlardan üçü Aşağı  şehir'de M.Ö. 7. yüzyıla tarihlenen binada 
mutfak kaplan içine, dördüncüsü yukarı  şehirde, Kuzeydoğu Akropolünde 
büyük bir taşın deliği içine konulmuştur. Hazinedeki buluntuların çoğunun, 
kesilmiş  parçalar ve katlanmış  dil şeklinde ingotlar olduğu aralarında küpe, 
halka, bilezik, madalyon gibi süs eşyalarının da varlığı  belirtilmektedirm. 

Iran'da, Nush-i Can Tepe'de Doğu Binası  olarak adlandırılan yapının 
rampasının temelinde, taban altına gömülmüş  hazine Med Çağı na tarih-
lenmektedir. Bu kez tunç bir çanak içine konulmuş  gümüşler çubuk şeklinde 
ingot ve parçaları, kesilmiş  tel ya da yaprak şeklinde parçalar, halkalar, 
boncuk ve küpe gibi süs eşyalandır". 

Mısır'da da benzer tipte iki hazine ele geçmiştir. Bunlardan ilki Teb'in 
güneyinde bulunmuş  olan ünlü Tod hazinesidir. Kral hazinesinde nakit ola-
rak saklanan buluntular gümüşten oval ingotlar, halkalar, altın ve gümüşten 
katlanmış  ve bükülmüş  durumdaki kaplardı r. Hazine, kapağında II. 
Amenemhet'in (M.Ö. 1929- 1892) kartuşunun yer aldığı  balurdan bir kasaya 
yerleştirilmiştir33. 

İkinci hazine Tel el-Amarna'da bir özel evin avlusunun köşesindeki piş-
miş  toprak bir kap içinde bulunmuştur. Kabın içine altın ve gümüş  ingotlar, 

29  Andrae W., Mitteilungen der Deutschen Orient-Gesellschaft 36 (1908), 22. 
"Loud G., Megiddo II, Seasons of 1935-39, OIP 62, Chicago (1948) Pl. 229; Bu definenin 

bir kısmı  için bk. Powell (supra n.14), Pl. 
31  Gitin S., "Tel Micıne- Ekron in the 7 th Century B.C.E.: The Impact of Economic 

Innovation and Foreign Cultural Influences on a Neo-Assyrian Vassal City- State" Recent 
Excayations in Israel, A View to the West, Archaeological Institute of America. Colloquia 8c 
Conference Papers No. 1 (1995), 69-70. Fig. 4, 10-13. 

32  Bivar A.D.. "A Hoard of Ingot- Currency of the Median Period from Nfish-ı  Jn, Near 
Malayır" Iran IX (1971), 97 ff., Pl. I-1V. 

33  Chapoutier F., Le Tr6or de Tod. Cairo (1933). 

Belleten C. LXI, 16 
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gümüş  halkalar, küpeler, tümü kırı lmış  katlanmış  fincanlar ile birlikte bir de 

gümüşten Hitit tanrı  figürini konulmuştur. Buluntular M.Ö. 1378-1362 yı l-

ları  arasına tarihlendirilmiştirm. 

Eski Yakın Doğ-u'nun diğer bölgelerinde olduğu gibi Anadolu'da da bu 

türde hazineler M.Ö. 3. binin başından beri tanınmaktadı r. Eski Tunç 

Çağı nın ünlü Troya hazinelerinden A ve B de bir kısmına definelerin de 

konulduğu altın, gümüş, elektrum kaplar35; A,C,E, ve F hazinelerinde ise di-

ğer eşyalar arasında altın, elektrum ya da gümüşten yapı lmış  bir yüzleri işa-

retli çubuk veya somun şeklinde külçeler, kesilmiş  parçalar bulunmaktadır36. 

Bunlardan A,C,F hazineleri metal, E hazinesini oluşturan külçe, çubuk ve 

kesilmiş  parçalar pişmiş  toprak bir kap içine konulmuştur. 

Aynı  çağa ait pişmiş  toprak olduğu belirtilen bir kap içindeki Mahmatlar 

definesi altın kaplar, tunç baltalar yanındaki çeşitli boyut ve ağırlıktaki 18 in-

gottan oluşmaktadır. Düzensiz somun biçimli ingotlar 416-4630 gr. arasında 

değişen ağırlıklardadır37. Toplam 12 kg.a yaklaşan ağı rlıkları  ile Mahmatlar 

ingotları  bugüne kadar Anadolu'da ele geçmiş  en büyük gruplardan biri 

olma özelliğini de taşımaktadır. 

Assur Ticaret Kolonileri Çağı 'nda, ticaretin Anadolu'daki başkenti olan 

ve ticaretin, bütün ödemelerin gümüşe bağlı  yapıldığı  Kaniş  Karumunda 

aynı  ölçüde zengin külçelerin bugüne kadar ele geçmemesi bir raslantıdır. 
Nitekim 1995 kazı  mevsiminde, burada tanı tılan Acemhöyük buluntuların-

dan daha büyük bir grubun Karum'da açığa çıkarıldığı  kazı  başkanı  Prof. Dr. 

Tahsin Özgüç tarafından bildirilmiştir38. Diğer taraftan Kaniş  Karumunda az 
da olsa biri gümüş  diğerleri kalay külçelerin varlığı  önceden de bilinmek-
teydi. Düzensiz dikdörgen prizma ve düzensiz somun şekillerindeki ingotla-

nn bir kısmının bir yüzlerinde 1-2 çukur, birinin üzerinde ise + - işaretleri 
bulunmaktadır. 

3 I  Pendlebury J.D.S., "Preliminary Report of Excavations at Tell El-'Amarnah 1930-1" JEA 
17(1931), 236, Lev. LXX.111. 

35  Dörpfeld W., Troja und Illion. Ergebnisse der Ausgrabungen in dell vorhistorischen 
und historischen Schichten von Illion 1870-1894, Athen (1902), 349-354, Abb. 274-277, 279-
280a-c, 282-285a. 

36  Schliemann (supra n.5), No. 787- 792, 821, 827, 866-872, 875-877; Dörpfeld (supra 
n.35), 361- 362, Abb. 303. Beilage 44. 

37  Koşay H.Z.-Akok M., "Amasya Mahmatlar Köyü Definesi" Belleten X1V/55 (1950), 484, 
Res. 16. 

38  Bu bilgiyi veren sayın hocam Prof. Dr. Tahsin Özgüç'e teşekkürlerimi sunarım. 
39  Emre K., Anadolu Kurşun Figürleri ve Taş  Kalıpları , Ankara (1971), 159, Lev. 15, 2; 

Özgüç 1986 (supra n.4) , 73, Lev. 130, 11-14. 
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14.yüzrla tarihlenen Ulu Burun batığının yükünün büyük kısmını  
öküz gönü şeklindeki igotlar oluşturmaktadır. Bankta ayrıca hurda olarak ni-
telendirilen altın parçaları  ile halka biçimli bir altın külçe, pide biçimli bakır 
külçeler ve bir kısmı  kesilmiş  kalay külçeler bulunmuşturm. 

Anadolu'nun gümüş  ingotlarmın önemli bir grubu da Zencirli'de Kuzey 
Sarayının bir odasında ele geçmiştir. Çeşitli boylardaki 21 ingot somun bi-
çimli, düzensiz ve kesilmiş  parçalardan oluşur. Zencirli ingotlarmın önemi, 
üçünün üzerine M.Ö. 8. yüzyılda yaşamış  kral Barrekub'un adının" kazınmış  
olmasıdır. 

Yukarıda kısaca değinilen toplu buluntulardan sistemli kazılarda ele ge-
çenlerin ortak özellikleri hemen hepsinin yapı ların tabanları  altında bulun-
muş  olmalandır. Aynı  şekilde tümü metal ya da pişmiş  toprak kaplar içine 
konulmuştur. Bir çeşit kasa görevi üstlenen bu kaplar o dönemlerde günlük 
işlerde kullanılanların eşleridir. 

Bu grupların çoğunda, ingotlar yanında en fazla ele geçen eşyalardan 
biri de halkalardır. Toplu buluntular dışında da Anadolu'da M.Ö. 3. binden 
itibaren hemen her yerleşim yerinde metal halka ve çubuklar ele geçmiştir. 
Altın, gümüş, elektrum en fazla da bakır, kurşun ve tunçtan yapılmış  pek çok 
obje hafirleri tarafından "halka, yüzük, bilezik, halhal, saç spirali" olarak yo-
rumlanmışur. Bunlardan sadece Alişar'da Koloni Çağı'ndan Frig Devrine 
kadar olan kültür katlarmda bulunmuş  çok sayıda bakır ve kurşundan örnek 
hafirleri tarafından "olasılıkla para" olarak değerlendirilmiştir42. Bu tip eşya-
ların bir kısmı  şüphesiz ki süs eşyası  amacına yönelik olarak yapılmışlar, an-
cak gerektiğinde para karşılığı  olarak da kullanılmışlardır. Onların bu özel-
liği, Anadolu'da bugün de olduğu gibi para yerine kullanıldıklarında özel-
likle ezilip, bükülmelerinden de anlaşılmaktadır. Diğer taraftan özellikle iki 
ucu tam kapanmamış  halka, uçları  üst üste bindirilmiş  halka ve sprial şek-
linde olanların yüzük, bilezik gibi kullanılmaları  için ya çok küçük ya da bü-
yük oldukları  görülmektedir. Bir halka ile birbirine tomar şeklinde tuttu- 

4°  Pulak C., "Ulu Burun (Kaş) Sualtı  Kazısı: 1989 Kampanyası" XII. Kazı  Sonuçları  
Toplantısı  I (Ankara 1991), 294-295, 301; Pulak C., "Ulu Burun Baugı  Kazısı  (Kaş) 1990 
Kampanyası" XIII. Kazı  Sonuçları  Toplantısı  I (Ankara 1992), 388; Pulak C., "Ulu Burun (Kaş) 
Batıgı  Kazısı; 1991 Kampanyası" XIV. Kazı  Sonuçları  Toplantısı  I (Ankara 1993), 351. 

41  Luchan F., Die Kleinfunde aus Sendschirli, Berlin (1943), 119, Lev. 58. 
42  Schmidt E.F., The Alishar Hüyük. Seasons of 1928 and 1929. OIP XIX. Chicago (1932), 

59, 151, 155, 164- 165, Figs. 66, 198, 199, 204, 206; Osten (supra n.4). 264, Fig. 297. 
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rulmuş  8-10 halkadan oluşanlann43  ise süs eşyası  olarak kullanılmalan ola-
naksızdır. Bu nedenlerle eldeki metal halka, tomar, spiral ve bunlara ait par-
çaların bu açıdan yeniden ele alınmaları  gerekmektedir. 

Assur Ticaret Kolonileri Çağı nda faaliyet gösteren tüccarlar asıl serma-
yeleri altın olmasına karşılık ticareti gümüşe dayalı  olarak yürütüyorlardı. 
Anadolu'da herhangi bir eşya gümüş  karşılığında satılıyor, diğer metallerden 
(bakır, kurşun) yapılan ödemeler olursa bunlar hemen gümüşe çevrili-
yordu". Büyük tüccarlar diğer mallar yanında bütün madenlerin ticareti ile 
de uğraşmaktaydılar. Yıne bu belgelerde gümüşün en azından bir kısmının 
Anadolu'da anuldığı  da bilinmektedir. 

Bu konu ile ilgili yazılı  belgelerden öğrenilen bir başka özellik, antılmış  
gümüşün tüccann kendi mührü ile mühürlenmiş  olduğunun belirtilmesi-
dir45. Bugün ele geçen az sayıdaki örneğe göre mühürleme işinin doğrudan 
ingotların üstüne yapıldığını  söylemek olanaksızdır. Bu işlemin, hazırlanan 
kolinin üzerine (bullaya) mührün basılması  suretiyle yapılmış  olması  gerekir. 
Diğer taraftan, çok az sayıda olmasına karşın, daha sonraki dönemlere ait 
ingot ya da parçaları  üzerinde bazı  yazıların yer aldığı  da bilinmektedir. Bu 
konuda bugün için bilinen en eski buluntu Schimmel koleksiyonundaki 
ingottur. Olasılıkla, aynı  koleksiyondaki gümüş  Hitit ritonlan ile birlikte bu-
lunduğu belirtilen ve bu nedenle de onlarla aynı  tarihe verilen ingotun üze-
rinde Hitit hiyeroglif işaretleri mevcuttur. Yazılı  ikinci örnek, yukarıda sözü 
edilen yerleşimlerden Zencirli'de ele geçmiştir. Zencirli ingotlanndan üçü 
üzerinde "Panamu'nun oğlu Barrekub" yazısı  okunmaktadır47. Nuş-i Can 
Tepe'de bulunan ingot parçalarından biri üzerinde de ancak çivi yazılı  iki 
işaret korunabilmişlir48. 

43  Osten (supra n.4), Fig. 297; özgüç T., Türk Tarih Kurumu Tarafından Yapılan Kültepe 
Kazısı  Raporu 1948. Ankara (1950), Lev. LXIII, 371, özg-ılç 1986 (supra n.4), Lev. 129, 9-10. 

44  Veenhof K.R., Aspects of Old Assyrian Trade and its Terminology, Leiden (1972), 351. 
45  Vennhof K.R. "On the Identification and Implications of Some Bullae from Aceınhöyük 

and Kültepe" Nimet özgfıç'e Armağan, Aspects of Art and Iconography: Anatolia and ha 
Neighbors. Ankara (1993), 647; Bilgiç E.- Bayram S., Ankara Kültepe Tablederi II. Ankara 
(1995), 19-20 (12.2), 30 (15.7-8, 18), 50-51 (26). 	• 

46  Muscarella ( supra n.17). No. 128. F. Steinherr'e göre isarederden ikisi olasılıkla "ülke" 
ve "katip" sözcilkleridir. 

47  Luchan (supra n.41), 119-121, Fig. 170, 171, Lev. 58 t-v; Balmuth M., "Remarks on the 
Appearance of the Earliest Coins" Studies Presented to George M.A. Hanfmann (Eds. D.G. 
Mitten - J.G. Pedley J.A., Scott), Mainz (1971), 5. 

48 13ivar (supra n.32), Fig. 2. 
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Diğer taraftan, Acemhöyük ingotlannın bazılan (Lev. V-VII, IX, XII-
XIV, XVI) üzerinde, çoğunlukla bir yüzde, bazen de iki yüzde yer alan 1-2 
çizgiden oluşan işaretler ile Karum örneklerinde mevcut olan + - işaretleri 
ingotun miktarı  ile ilgili olmalıdır. 

Burada tanı tılan Acemhöyük gûmüşleri yukarıda belirtilen çoğu buluntu 
grubu gibi sahibinin nakiti olarak, gerektiğinde kullanılmak üzere III. 
kattaki evinin tabanı  altına gömülmüştür. İki saray yapısının da yer aldığı  bu 
kat, Sankaya Sarayı'nda bulunan kitabeli kral mühür baskılarına göre İ.Ö. 
18. yüzyı la (I. Sam§i- Adad zamanı) tarihlenmektedir49. Bu tarih 
Acemhöyük'ün bu ve diğer gümüş  hazinesi için de geçerlidir. 

Bu hazinede yer alan gümüşlerin kökeni konusuna gelince: Daha önceki 
yıllarda Acemhöyük'te ele geçmiş  bakır, tunç, kurşun ve gümüşlerin farklı  
yöntemlerle analizleri yapı lmıştırm. Burada tanı tılan gümüşler üzerinde de 
çalışan Prof. Dr. Hadi Özbal'ın bize iletmek lütflında bulunduğu ön rapo-
runa göre örnekler Orta Karadeniz, Toroslar ve Doğu Anadolu maden böl-
gelerinden getirilmiş  metallerden yapı lmışlardır. Detaylı  analiz raporlan 
Prof. Özbal tarafından yakında yayınlanacaktır. 

KATALOG 

1-Ac. 92-224, Lev. I, 1: Çiz. 1 

Yonca ağızlı  testi. y. 11.5, karın g. 10.9, Ağ. ç. 7.9 x 8.4 cm. 

İnce denmiş  devetüyü hamuruna az miktarda kireç ve mika katılmış. 
Yonca ağızlı, kısa boyunlu, yuvarlak karınlı, sivri dipli. Ağız kenarından çıkan 
yuvarlak kesitli kulbu karın şişkinliğine bağlanmakta. Ağız kenanmn içi, dışı, 
boynun yansmdan itibaren gövdenin karın şişkinliği altındaki yarıya yakın 
kısmı, kulbu pembemsi kırmızı  astar'', perdahlı. 

2- Ac. 92-225, Lev. I, 2; Çiz. 2 

iğne. ç. 3, baş  ç. 14 mm., Ağ. 9.28 gr. 

49  özgilç N., "Acemhöyük Saraylannda Bulunmuş  Olan Mühür Baskıları" Belleten 
XLI/162 (1977), 381; Tunca (5., "Cylinder Seal Inscriptions of Sanık- Adad I and his Officials 
from Acemhöyük" Tahsin özgilç'e Armağan. Anatolia and the Ancient Near East, Ankara 
(1989), 481-483; Veenhof (supra n.45), 645. 

50  Ozglic (supra n.9), 515. 
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Uca doğru hafıfce incelen gövde ve baş  ayrı  ayrı  yapılmış. Gövde altı  di-
limli başın içine geçirilmiş. Gövde üzerinde başa geçen lusma yakın dört yiv 
bulunmakta. Başı  döküm, gövde dövülerek yapılmış. Katlanmış. 

3-Ac. 92-226, Lev. I, 3: Çiz. 3 

Spiral. 14x13 mm. Ağ. 3.28 gr. 

Dövülerek yapılmış, bir kısmı  oval, diğer kısımları  yuvarlak kesitli yassı  
bir telin önce ikiye daha sonra kendi çevresinde halka şeklinde katlanması  
ile oluşmuş. 

4- Ac. 92-227, Lev. I, 3; Çiz. 4 

Küpe uz. 14 , g. 8 mm., Ağ. 1.58 gr. 

Döküm, dövülerek hilal biçimli iki bombeli hale getirilmiş, sivri ucu kı- 
rık. 

5-Ac. 92-228, Lev. I, 3; Çiz. 5 

Küpe. uz. 14, g. 4 mm. Ağ. 2.28 gr. 

Dövülerek yapılmış  bir telin ikiye katlanması  ve kavisli olan orta kısmı-
nın dövülerek yassılulıp çukurlaştırılması  ile yapılmış. Sivri ucu kınk. 

6-Ac. 92-229, Lev. I, 3; Çiz. 6 

Küpe. ç. 15, k. 4 mm. Ağ. 1.48 gr. 

Oval, ortası  dövülerek yassı ltılmış  iki ucu sivri. 

7-Ac. 92-230, Lev. I, 3; Çiz. 7. 

Küpe parçası. 10X6 mm. Ağ. 1.48 gr. 

Dövülerek yapılmış  hilal biçimli üç bombeli, gövdenin yarısı  korunmuş. 

8-Ac. 92-231, Lev. II, 1; Çiz. 8 

Halka. 20x15x2 mm. Ağ. 1 gr. 

Yuvarlak kesitli bir tel, iki ucu açık olarak oval biçimde bükülmüş. 

9-Ac, 92-232, Lev. II, 1; Çiz. 9 

Halka. 18x12, ç. 2 mm. Ağ. 3.96 gr. 
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Dövülerek yapılmış  yuvarlak kesitli bir tel uçları  üst üste gelecek biçimde 
katlanmış. 

Ac. 92-233, Lev. II, 1; Çiz. 10 

Halka. u. 29, ç. 3.5 mm., Ağ. 4.55 gr. 

Dövülerek yapılmış  yuvarlak kesitli bir telin bükülmesi ile oluşmuş. 
Uçları  hafif sivrilmiş. 

Ac. 92-234, Lev. II, 2; Çiz. 11 

Halka. ç. 25, g. 16, k. 2 mm. Ağ. 22.21 gr. 

Dövülerek yapı lmış  dikdörtgen kesitli bir banun 1/4 kez katlanması  ile 
oluşmuş. 

12-Ac. 92-235, Lev. II, 3; Çiz. 12 

Fincan. y. 25, g. 43 mm. Ağ. 17.72 gr. 

Hafif dışa çekik ağız kenarlı, yuvarlak gövdeli. Dövülerek yapılmış  dik 
yivli kulbunun parçası  içine katlanmış. Ezik durumda. 

13-Ac. 92-236, Lev. II, 3; Çiz. 13 

Kap parçası. 21x8x3 mm. Ağ. 2.67 gr. 

içe ve dışa doğru kalınlaşurı lmış, üstü düz ağız kenarlı , ince gövdeli. 
Ağız kenarı  üstünde çok silik olarak çizi bezekler seçilmekte. Dövülerek ya-
pılmış. 

14-Ac. 92-237, Lev. II, 3; Çiz. 14 

Kap parçası. 17x17x1 mm. Ağ. 6.84 gr. 

Dövülerek yapı lmış  bir levhanın ikiye katlanmış, bir ucu ters yönde luv-
nlmış  parçası. İki kenardan kesilmiş. 

15-Ac. 92-238, Lev. II, 3; Çiz. 15 

Kap parçası, 23x19x1.5 mm. Ağ. 5.08 gr. 

Dövülerek yapılmış  bir levhanın ikiye katlanmış  parçası. 

16-Ac. 92-239, Lev. II, 3; Çiz. 16 

Kap parçası. 21x9x5 mm. Ağ. 1.42 gr. 
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Dövülerek yapı lmış  ikiye katlanmış  ince bir levha halinde. 

17-Ac. 92-240, Lev. II, 3; Çiz. 17 

Kap parçası . 15x11x5 mm. Ağ. 1.46 gr. 

Dövülerek yapı lmış  ince bir levhanın dört kat olarak kadamış  parçası. 

18-Ac. 92-241, Lev. II, 3; Çiz. 18 

Kap parçası . 18x9x5 mm. Ağ. 4.16 gr. 

Dövülerek yapı lmış  çok ince bir levhanın üç kez katlanmış  parçası. 

19-Ac. 92-242, Lev. II, 3; Çiz. 19 

Kap parçası. 15x12x1.5 mm. Ağ. 4.84 gr. 

Dövülerek yapılmış  bir levhanın katlanmış  parçası. Bir yüzde dik bir 

çizgi mevcut. 

20-Ac. 92-243, Lev. II, 3; Çiz. 20 

Kap parçası. 18x11x5 mm. Ağ. 2.05 gr. 

Dövülerek yapılmış  ince bir levhanın ikiye katlanmış  parçası . Bir kenarı  
kırık. 

21-Ac. 92-244, Lev. II, 3; Çiz. 21 

Kap parçaları . Üç adet: a. 14x9x5, b. 14x7x5, c. 11x10x5 mm. Ağ. 2.56 

gr. 

Dövülerek yapı lmış  ince levhanın ikiye katlanmış  parçaları. 

22-Ac. 92-245, Lev. III, 1-2; Çiz. 22 

İngot. 30x29x10 mm. Ağ. 46.05 gr. 

Düzensiz yuvarlak. Döküm. Bir yüzü gözenekli, diğer yüzde biri büyük 

üç çukur mevcut. 

23-Ac. 92-246, Lev. III, 1-2; Çiz. 23 

İngot. 21x7 mm. Ağ. 19.08 gr. 
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Yuvarlak. Bir yüzde döküm sırasında oluşmuş  bir çukur, diğerinde göze-
nekler mevcut. Tam. 

24-Ac. 92-247, Lev. III, 1,2; Çiz. 24 

İngot. 27x22x7 mm. Ağ. 24.44 gr. 

Oval. Bir yüzde döküm sı rasında oluşmuş  iki çukur mevcut, diğeri göze-
nekli. Tam. 

25-Ac. 92-248, Lev. III, 1-2; Çiz. 25 

İngot. 18x17x7.5 mm. Ağ. 10.75 gr. 

Düzensiz yuvarlak. Bir yüzde iki küçük çukur, diğerinde gözenekler 
mevcut. Tam. 

26-Ac. 92-249, Lev. III, 1-2; Çiz. 26 

İngot. 15x15x6 mm. Ağ. 6.99 gr. 

Yuvarlak. Bir yüzü pürüzlü. Tam. 

27-Ac. 92-250, Lev. III, 1-2; Çiz. 27 

İngot. 15x14x6 mm. Ağ. 7.34 gr. 

Yuvarlak. Bir yüzü pürüzlü. Tam. 

28-Ac. 92-251, Lev. III, 1-2; Çiz. 28 

İngot. 14x12x6 mm. Ağ. 6.49 gr. 

Düzensiz yuvarlak. Bir yüzü gözenekli. Tam. 

29-Ac. 92-252, Lev. III, 1-2; Çiz. 29 

İngot. 14x12x5 mm. Ağ. 5.58 gr. 

Düzensiz yuvarlak. Bir yüzde üç kabarıklık bulunmakta. Tam. 

30-Ac. 92-253, Les'. III, 1-2; Çiz. 30 

İngot. 14x12x6 mm. Ağ. 5.20 gr. 

Düzensiz yuvarlak. Bir yüzü pürüzlü, diğeri gözenekli. Tam. 

31-Ac. 92-254, Lev. III, 1-2; Çiz. 31 

İngot. 9x8x5 mm. Ağ. 3.53 gr. 
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Düzensiz yuvarlak. Bir yüzü pürüzlü, diğeri gözenekli. Tam. 

32-Ac. 92-255, Lev. IV, 1-2; Çiz. 32 

İngot 32x15x6.5 mm. Ağ. 17.93 gr. 

Oyal. Bir yüzü pürüzlü. Tam. 

33-Ac. 92-256, Lev. IV, 1-2; Çiz. 33 

İngot. 33x18x9 mm. Ağ. 23.65 gr. 

Düzensiz oval. Bir yüzü pürüzlü. Tam. 

34-Ac. 92-257, Lev. IV, 1-2; Çiz. 34 

İngot, 29x20x9 mm. Ağ. 17.23 gr. 

Düzensiz oval. Döküm sırasında bir uçta çıkınu oluşmuş. Bir yüzü pü-
rüzlü, diğeri gözenekli. Tam. 

35-Ac. 92-258, Lev. IV, 1-2; Çiz. 35 

İngot. 28x20x9 mm. Ağ. 17.45 gr. 

Dökülürken böbrek şeklini almış. Bir yüzde ve kenarında çubuk şek-
linde birer çizgi mevcut, diğer yüzü gözenekli. Tam. 

36-Ac. 92-259, Lev. IV, 1-2; Çiz. 36 

İngot. 23x15x6 mm. Ağ. 10.05 gr. 

Düzensiz oval. Bir yüzde döküm sırasında oluşmuş  bir çukur mevcut, di-
ğeri gözenekli. Tam. 

37-Ac. 92-260, Lev. IV, 1-2; Çiz. 37 

İngot. 31x14x6 mm. Ağ. 18.34 gr. 

Oyal. Dökümden sonra dövülerek dikdörtgen hale getirilmiş. Bir yüzü 
pürüzlü. Tam. 

38-Ac. 92-261, Lev. IV, 1-2; Çiz. 38 

İngot. 32x25x8 mm. Ağ. 19.87 gr. 

Düzensiz şekilli olarak dökülmüş. İki yüzü de pürüzlü ve az gözenekli. 
Tam. 
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39-Ac. 92-262, Lev. IV, 1-2; Çiz. 39 

İngot. 24x19x9 mm. Ağ. 19.85 gr. 

Yuvarlak ingottan küçük bir parça kesilmiş. Bir yüzde oval bir çukur 

mevcut, diğeri pürüzlü ve az gözenekli. 

40-Ac. 92-263, Lev. IV, 1-2; Çiz. 40 

İngot. 29x16x7 mm. Ağ. 13.59 gr. 

Yuvarlak ingotun yandan kesilmiş  parçası. Bir yüzde oval bir çukur mev-

cut, diğeri pürüzlü. 

41-Ac. 92-264, Lev. V, 1-2; Çiz. 41 

İngot, 34x24x5 mm. Ağ. 19.58 gr. 

Düzensiz şekilli. Bir ucu kesilmiş, diğer tarafı  kı rı lmış. Bir yüzde iki çizgi, 

diğerinde biri büyük diğerleri küçük çukurlar mevcut. 

42-Ac. 92-265, Lev. V, 1-2; Çiz. 42 

İngot. 41x25x6 mm. Ağ. 33.07 gr. 

Düzensiz yuvarlak bir ingotun kesik parçası . Bir yüzde iki paralel çizgi 
mevcut. 

43-Ac. 92-266, Lev. V, 1-2; Çiz. 43 

İngot. 24x24x8 mm. Ağ. 23.83 gr. 

Oval bir ingotun yandan kesilmiş  parçası . Bir yüzde çubuk şeklinde bir 
objenin bastınlması  ile oluşmuş  çukur mevcut 

44-Ac. 92-267, Lev. V, 1-2; Çiz. 44 

İngot. 29x19x6 mm. Ağ. 17.96 gr. 

Yuvarlak bir ingotun yandan kırı lmış  parçası. Bir yüzü gözenekli. 

45-Ac. 92-268, Lev. VI, 1-2; Çiz. 45 

İngot parçası. 22x4 mm. Ağ. 4.33 gr. 

Yuvarlak kesidi çubuk. İki ucu kesilmiş. 

46-Ac. 92-269, Lev. VI, 1-2; Çiz. 46 
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İngot parçası. 20x6 mm. Ağ. 5. 86 gr. 

Yuvarlak kesitli çubuk. İki ucu kesilmiş. 

47-Ac. 92-270, Lev. VI, 1-2; Çiz. 47 

İngot parçası. 16x7x6 mm. Ağ. 5.21 gr. 

Dövülerek kareye yakın kesitli bir çubuk haline getirilmiş. Bir uçtan kesi- 
lerek, diğerinden kırı larak koparı lmış. Bir yüzde derin bir çizgi mevcut. 

48-Ac. 92-271, Lev. VI, 1-2; Çiz. 48 

İngot. 17x8x4 mm. Ağ. 4. 62 gr. 

Ova! ingot. Dövülerek köşelendirilmiş. Bir ucu kı rık. 

49-Ac. 92-272, Lev. VI, 1-2; Çiz. 49 

İngot parçası . 13x17x8 mm. Ağ. 11.78 gr. 

Dövülerek yamuk kesitli bir hale getirilmiş. İki uçtan kı rı lmış. 

50-Ac. 92-273, Lev. VI, 1-2; Çiz. 50 

İngot parçası . 15x18x8 mm. Ağ. 15.21 gr. 

Dövülerek yamuk kesitli bir hale getirilmiş. İki uçtan kı rık, olası lıkla Ac. 
92-272'nin parçası . 

51-Ac. 92-274, Lev. 'VII, 1-2; Çiz. 51 

İngot parçası . 17x16x5 mm. Ağ. 9.17 gr. 

Düzensiz şelcilli. Bir kenarı  kırık, bir yüzü pürüzlü. 

52-Ac. 92-275, Lev. VII, 1-2; Çiz. 52 

İngot parçası. 17x15x5 mm. Ağ. 8.18 gr. 

Yuvarlak. Bir kenarından küçük bir parça kesilmiş. Bir yüzde çizgi mev- 

53-Ac. 92-276, Lev. 'VII, 1-2, Çiz. 53. 

İngot parası. 25x18x9 mm. Ağ. 18.58 gr. 

Düzensiz yuvarlak, yüzeyi pürüzlü. Bir kenarı  kesilmiş. 

54-Ac. 92-277, Lev. VII, 1-2; Çiz. 54. 
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İngot parçası  35x20x7 mm. Ağ. 22.06 gr. 

Yuvarlak ingotun yarısı  kesilmiş. Bir yüzü pürüzlü. 

55-Ac. 92-278, Lev. VII, 1-2; Çiz. 55. 

İngot parçası . 31x21x6 mm. Ağ. 24.97 gr. 

Yuvarlak ingot yandan kırı lmış. Bir yüzde çizgi işaretin izi mevcut. 

56-Ac. 92-279, Lev. VII, 1-2; Çiz. 56 

İngot parçası. 23x21x8 mm. Ağ. 24.16 gr. 

Dövülerek yassıltılmış, iki kenarı  ve bir köşesinden kesilmiş. 

57-Ac. 92-280, Lev. VII, 1-2; Çiz. 57 

İngot parçası. 29x21x16 mm. Ağ. 18.88 gr. 

Düzensiz yuvarlak ingotun yarıdan kırı lmış  parçası . 

58-Ac. 92-281, Lev. VII; 1-2; Çiz. 58 

İngot parçası. 28x25x7 mm. Ağ. 22.02 gr. 

Yuvarlak ingotun yarıdan kırı lmış  parçası. 

59-Ac. 92-282, Lev. VII, 1-2; Çiz. 59 

İngot parçası. 27x19x7 mm. Ağ.18.49 gr. 

Yuvarlak bir ingotun 1/4 üne ait parça korunmuş. Kırılarak aynlmış. 

60-Ac. 92-283, Lev. VII, 1-2; Çiz. 60 

İngot parçası. 24x22x5 mm. Ağ. 16.37 gr. 

Oval bir ingotun yarıdan kırılmış  parçası. 

61-Ac. 92-284, Lev. VII, 1-2; Çiz. 61 

İngot parçası . 22x17x5 mm. Ağ. 10.61 gr. 

Yuvarlak bir ingotun 2/3 ü korunmuş. Kırı larak ayrı lmış. Bir yüzü pü- 
rüzlü. 

62-Ac. 92-285, Lev. VII; 1-2; Çiz. 62 

İngot parçası. 28x22x5 mm. Ağ. 9.25 gr. 
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Yuvarlak bir ingotun yarıya yakın kısmı . Kı rılarak ayrı lmış. 

63-Ac. 92-286, Lev. VIII, 1-2; Çiz. 63 

İngot parçası. 22x19x8 mm. Ağ. 18.59 gr. 

Yuvarlak bir ingotun 1/4 üne ait parça korunmuş. Kesilerek ayrı lmış. 

64-Ac. 92-287, Lev. VIII, 1-2; Çiz. 64 

İngot parçası . 31x20x8 mm. Ağ. 21.66 gr. 

Yuvarlak bir ingotun kesilerek ayrılmış  yarıya yakın parçası. 

65-Ac. 92-288, Lev. VI!!, 1-2; Çiz. 65 

İngot parçası , 19x22x8 mm. Ağ. 13.99 gr. 

Yuvarlak bir ingotun 1/4 üne ait parçası  korunmuş. 

66-Ac. 92-289, Lev. VIII, 1-2; Çiz. 66 

İngot parçası . 21x17x4 mm. Ağ. 10.60 gr. 

Yuvarlak ingotun yarısı  kesilmiş. Döküldükten sonra dövülerek şekil-

lendirilmiş. 

67-Ac. 92-290, Lev. VIII, 1-2; Çiz. 67 

İngot parçası. 30x22x9 mm. Ağ. 43.09 gr. 

Yuvarlak ingotun kesilmiş  parçasının 1/8 i korunmuş. Dökümden sonra 

dövülmüş. 

68-Ac. 92-291, Lev. Vi!!, 1-2; Çiz. 78 

İngot parçası, 24x18x8 mm. Ağ. 17.59 gr. 

Yuvarlak ingotun kesilmiş  parçasının 1/8 i korunmuş. Dökümden sonra 

dövülmüş. 

69-Ac. 92-292, Lev. VIII, 1-2; Çiz. 69 

İngot parçası . 24x19x6 mm. Ağ. 14.22 gr 

Yuvarlak ingotun kesilmiş  parçasının 2/3 ü korunmuş. Dökümden sonra 
dövülmüş. 

70-Ac. 92-293, Lev, VIII, 1-2; Çiz. 70. 
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İngot parçası. 22x15x4 mm. Ağ. 8.49 gr. 

Yuvarlak ingotun kesilmiş  parçasının 1/4 ü korunmuş. Dökümden sonra 
dövülmüş. 

Ac. 92-294, Lev. VIII; 1-2; Çiz. 71. 

İngot parçası, 20x19x4 mm. Ağ. 8.82 gr. 

Yuvarlak ingotun kesilmiş  parçasının 1/4 ü korunmuş. Dökümden sonra 
dövülmüş. 

Ac. 92-295, Lev. VIII, 1-2; Çiz. 72. 

İngot parçası, 28x28x6 mm. Ağ. 28.40 gr. 

Yuvarlak igotun kesilmiş  ve kırılmış  parçası. Dökümden sonra dövülmüş. 

Ac. 92-296, Lev. VIII, 1-2; Çiz. 73 

İngot parçası  20x15x4 mm. Ağ. 7.58 gr. 

Yuvarlak ingotun kesilmiş  yarıya yakın kısmı. Dökümden sonra dövül-
müş. 

Ac. 92-297, Lev. 'VIII, 1-2; Çiz. 74. 

İngot parçası. 19x15x4 mm. Ağ. 6.28 gr. 

Yuvarlak ingotun kesilmiş  yarıya yakın kısmı. Dökümden sonra dövül-
müş. Bir yüzde çubuk şeklinde bir objenin basurı lması  ile oluşmuş  çukur 
mevcut. 

75-Ac. 92-298, Lev. IX; 1-2; Çiz. 75 

İngot parçası. 24x20x4 mm. Ağ. 11.35 gr. 

Yuvarlak ingotun iki yandan kesilmiş  parçası. 

76-Ac. 92-299, Lev. IX, 1-2; Çiz. 76 

İngot parçası. 23x19x9 mm. Ağ. 20.71 gr. 

Düzensiz yuvarlak ingotun kesilmiş  parçası. 

77-Ac. 92-300, Lev. IX, 1-2; Çiz. 77 

İngot parçası. 30x20x8.5 mm. Ağ. 22.08 gr. 
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Bir kenardan kesilmiş, diğer taraflardan kı rı lmış  parça. 

78-Ac. 92-301, Lev. IX, 1-2; Çiz. 78 

İngot parçası. 15x14x7 mm. Ağ. 8.75 gr. 

İngotun kesilmiş  parçası. Bir yüzde iki çizgi işaret korunmuş. 

79-Ac. 92-302, Lev. IX, 1-2; Çiz. 79 

İngot parçası. 19x12x7 mm. Ağ. 6.74 gr. 

Yuvarlak ingotun yarıdan kesilmiş  parçası. Bir yüzde tek çizgi işaret mev- 
cut, diğer yüzde kesme izi belirgin. 

80-Ac. 92-303, Lev. IX, 1-2; Çiz. 80 

İngot parçası . 19x15x5 mm. Ağ. 9.01 gr. 

Yuvarlak ingotun kesilmiş  parçasının 1/4  ü korunmuş. 

81-Ac. 92-304, Lev. IX, 1-2; Çiz. 81 

İngot parçası. 24x21x10 mm. Ağ. 22.04 gr. 

Kesilmiş  parça. Bir yüzüne bir başka gümüş  parça kaynamış. 

82-Ac. 92-305, Lev. IX, 1-2, Çiz. 82 

İngot parçası. 15x12x5.5 mm. Ağ. 8.08 gr. 

Kesilmiş  parça. 

83-Ac. 92-306, Lev. IX, 1-2; Çiz. 83 

İngot parçası. 18x14x4.5 mm. Ağ. 8.86 gr. 

Kesilmiş  parça. 

84-Ac. 92-307, Lev. IX, 1-2; Çiz. 84 

İngot parçası . 23x14x4.5 mm. Ağ. 6.61 gr. 

Kesilmiş  parça. Bir yüzünde kesme izi belirgin. 

85-Ac. 92-308, Lev. IX, 1-2; Çiz. 85 

İngot parçası . 21x17x4.5 mm. Ağ. 10.90 gr. 

Yuvarlak ingotun kesilmiş  parçası. Bir yüzü pürüzlü. 
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86-Ac. 92-309, Lev. IX, 1-2; Çiz. 86 

İngot parçası. 22x15x4 mm. Ağ. 7.03 gr. 

Yuvarlak ingotun kırı lmış  parçası. 

87-Ac. 92-310, Lev. IX, 1-2; Çiz. 87 

İngot parçası. 21x14x8 mm. Ağ. 12.47 gr. 

Kesilmiş  parça. 

88-Ac. 92-311, Lev. IX, 1-2; Çiz. 88 

İngot parçası. 19x10x4 mm. Ağ. 8.59 gr. 

Kesilmiş  parça. Bir yüzde kesme izi belirgin. 

89-Ac. 92-312, Lev. X, 1-2; Çiz. 89 

İngot parçası . 34x24x12.5 mm. Ağ. 47.48 gr. 

llüzensiz şekilli ingotun birkaç kez kesilmiş  parçası. 

90-Ac. 92-313, Lev. X, 1-2; Çiz. 90 

İngot parçası. 28x22x13.5 mm. Ağ. 43.38 gr. 

Kesilmiş  parça. 

91-Ac. 92-314, Lev. X, 1-2; Çiz. 91 

İngot parçası. 23x20x9 mm. Ağ. 19.12 gr. 

Kesilmiş  parça. 

92-Ac. 92-315, Lev. X, 1-2; Çiz. 92 

İngot parçası. 20x15x6 mm. Ağ. 9.87 gr. 

Kesilmiş  parça. 

93-Ac. 92-316, Lev. X, 1-2; Çiz. 93 

İngot parçası. 17x17x8 mm. Ağ. 11.59 gr. 

Kopardmış  parça. 

94-Ac. 92-317, Lev. X, 1-2; Çiz. 94 

İngot parçası. 28x20x5 mm. Ağ. 9.99 gr. 

Belleten C. LXI, 17 
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Yuvarlak ingotun kesilmiş  parçası. 

95-Ac. 92-318, Lev. X, 1-2; Çiz. 95 

İngot parçası. 22x12x7 mm. Ağ. 9.56 gr. 

Yuvarlak ingotun kesilmiş  parçası. Bir yüzü pürüzlü. 

96-Ac. 92-319, Lev. X, 1-2; Çiz. 96 

İngot parçası, 17x15x5 mm. Ağ. 7.06 gr. 

Kesilmiş  parça. 

97-Ac. 92-320, Lev. X, 1-2; Çiz. 97 

İngot parçası. 18x17x5 mm. Ağ. 7.45 gr. 

Kesilmiş  parça. 

98-Ac. 92-321, Lev. X, 1-2; Çiz. 98 

İngot parçası. 17x14x6 mm. Ağ. 8.18 gr. 

Kesilmiş  parça. 

99-Ac. 92-322, Lev. X, 1-2; Çiz. 99 

İngot parçası. 19x13x5 mm. Ağ. 6.45 gr. 

Kesilmiş  parça. 

100-Ac. 92-323, Lev. X, 1-2; Çiz. 100 

İngot parçası. 16x15x4.5 mm. Ağ. 6.98 gr. 

Kesilmiş  parça. 

101-Ac. 92-324, Lev. XI, 1-2; Çiz. 101 

İngot parçası. 19x14x3 mm. Ağ. 6.90 gr. 

Levha haline getirilmiş  ve bir ucu kendi üzerine katlanmış  ingotun ke- 
silmiş  parçası. 

102-Ac. 92-325, Lev. XI, 1-2; Çiz. 102 

İngot parçası. 18x15x5.5 mm. Ağ. 15.34 gr. 

Kesilmiş  parça. 



ACEMHÖYÜK GÜMÜŞ  HAZİNESİ 
	

259 

103-Ac. 92-326, Lev. XI, 1-2; Çiz. 103 

İngot parçası. 20x15x5.5 mm. Ağ. 11.65 gr. 

Kesilmiş  parça. Bir yüzünde tek, diğerinde iki çizgi işaret mevcut 

104-Ac. 92-327, Lev. XI, 1-2; Çiz. 104 

İngot parçası. 19x18x4 mm. Ağ. 7.70 gr. 

Oyal ingotun kesilmiş  parçası. 

105-Ac. 92-328, Lev. XI, 1-2; Çiz. 105 

İngot parçası. 19x15x4.5 mm. Ağ. 9.85 gr. 

Kesilmiş  parça. 

106-Ac. 92-329, Lev. XI, 1-2; Çiz. 106 

İngot parçası. 20x17x3 mm. Ağ. 6.61 gr. 

Kesilmiş  parça. 

107-Ac. 92-330, Lev. XI, 1-2; Çiz. 107 

İngot parçası. 22x12x3 mm. Ağ. 5.58 gr. 

Kesilmiş  parça. 

108-Ac. 92-331, Lev. XI, 1-2; Çiz. 108 

İngot parçası. 16x14x3 mm. Ağ. 3.95 gr. 

Kesilmiş  parça. 

109-Ac. 92-332, Lev. XI, 1-2; Çiz. 109 

İngot parçası. 23x17x3 mm. Ağ. 4.99 gr. 

Yuvarlak ingotun kesilmiş  parçası. 

110-Ac. 92-333, Lev. XI, 1-2; Çiz. 110 

İngot parçası. 22x15x3 mm. Ağ. 5.39 gr. 

Yuvarlak ingotun kesilmiş  parçası. 

111-Ac. 92-334, Lev. XI, 1-2; Çiz. 111 

İngot parçası . 14x12x2.5 mm. Ağ. 3.66 gr. 
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Yuvarlak ingotun kesilmiş  parçasının 1/4 ü korunmuş. 

112-Ac. 92-335, Lev. XI, 1-2; Çiz. 112 

İngot parçası. 20x15x2 mm. Ağ. 4.37 gr. 

Yuvarlak ince ingotun kesilmiş  parçası. 

113-Ac. 92-336, Lev. XII; 1-2; Çiz. 113 

İngot parçası. 17x15x2 mm. Ağ. 3.47 gr. 

Yassı  ingotun kesilmiş  parçası . 

114-Ac. 92-337, Lev. XII, 1-2; Çiz. 114 

İngot parçası. 15x14x1 mm. Ağ. 2.67 gr. 

Levha halindeki ingotun kesilmiş  parçası. 

115-Ac. 92-338, Lev. XII, 1-2; Çiz. 115 

İngot parçası, 15x15x1.5 mm. Ağ. 2.23 gr. 

Levha halindeki ingotun kesilmiş  parçası. 

116-Ac. 92-339, Lev. XII, 1-2; Çiz. 116 

İngot parçası. 14.5x13x3 mm. Ağ. 3.76 gr. 

Kesilmiş  parça. 

117-Ac. 92-340, Lev. MI, 1-2; Çiz. 117 

İngot parçası, 18x12x5 mm. Ağ. 4.94 gr. 

Yuvarlak ingotun kesilmiş  parçası. 

118-Ac. 92-341, Lev. XII, 1-2; Çiz. 118 

İngot parçası. 15x12x6 mm. Ağ. 7.01 gr. 

Köşeli bir ingotun kesilmiş  parçası. 

119-Ac. 92-342, Lev. XII, 1-2; Çiz. 119 

İngot parçası. 17x7x6 mm. Ağ. 4.07 gr. 

Yuvarlak ingotun köşesinden kesilmiş  küçük bir parça. Bir yüzde çizgi 
işaret mevcut. 
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120-Ac. 92-343, Lev. XII, 1-2; Çiz. 120 

İngot parçası . 17x13x4 mm. Ağ. 5.63 gr. 

Yuvarlak ingotun yandan kesilmiş  parçası . 

121-Ac. 92-344, Lev. XII, 1-2; Çiz. 121 

İngot parçası. 12x13x6 mm. Ağ. 6.73 gr. 

Yuvarlak ingotun kesilmiş  parçası . 

122-Ac. 92-345, Lev. XII, 1-2; Çiz. 122 

İngot parçası . 16x11x5 mm. Ağ. 5.37 gr. 

Kesilmiş  parça. 

123-Ac. 92-346, Lev. XII, 1-2; Çiz. 123 

İngot parçası. 13x11x7 mm. Ağ. 5.57 gr. 

Kesilmiş  parça. 

124-Ac. 92-347, Lev. XII, 1-2; Çiz. 124 

İngot parçası . 17x15x5 mm. Ağ. 6.61 gr. 

Kesilmiş  parça. 

125-Ac. 92-348, Lev. XII, 1-2; Çiz. 125 

İngot parçası. 14x13x5 mm. Ağ. 6.47 gr. 

Yuvarlak ingotun kesilmiş  parçası. 

126-Ac. 92-349, Lev. XII, 1-2; Çiz. 126 

İngot parçası . 14x12x5 mm. Ağ. 5.37 gr. 

Kesilmiş  parça. 

127-Ac. 92-350, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 127 

İngot parçası. 15x13x5 mm. Ağ. 5.83 gr. 

Kesilmiş  parça. 

128-Ac. 92-351, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 128 

İngot parçası. 15x11x4 mm. Ağ. 4.43 gr. 



262 	 ALİYE özTAN 

Yuvarlak ingotun kesilmiş  parçası . Bir yüzde iki küçük çizgi işaret mev- 

cut. 

129-Ac. 92-352, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 129 

İngot parçası. 17x11x4 mm. Ağ. 5.07 gr. 

Kesilmiş  parça. 

130-Ac. 92-353, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 130 

İngot parçası. 13x13x8 mm. Ağ. 7.15 gr. 

Yuvarlak ingotun kesilmiş  parçası . 

131-Ac. 92-354, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 131 

İngot parçası. 18x10x4 mm. Ağ. 5.27 gr. 

Yuvarlak ingotun kesilmiş  küçük parçası . 

132-Ac. 92-355, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 132 

İngot parçası. 17x13x3 mm. Ağ. 4.09 gr. 

Yuvarlak ingotun yarıdan kesilmiş  parçası. 

133-Ac. 92-356, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 133. 

İngot parçası. 18x14x4 mm. Ağ. 6.71 gr. 

Kesilmiş  parça. 

134-Ac. 92-357, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 134 

İngot parçası. 17x11x6 mm. Ağ. 7.20 gr. 

Kesilmiş  parça. 

135-Ac. 92-358, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 135 

İngot parçası . 14x9x4 mm. Ağ. 4.63 gr. 

Kesilmiş  parça. 

136-Ac. 92-359, Lev. XIII; 1-2; Çiz. 136 

İngot parçası. 15x9x5 mm. Ağ. 5.36 gr. 

Kesilmiş  parça. 
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137-Ac. 92-360, Lev. XIII; 1-2; Çiz. 137 

İngot parçası. 16x11x5 mm. Ağ. 5.55 gr. 

Kesilmiş  parça. 

138-Ac. 92-361, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 138 

İngot parçası. 14x13x3.5 mm. Ağ. 4.63 gr. 

Kesilmiş  parça. 

139-Ac. 92-362, Lev. XIII; 1-2; Çiz. 139 

İngot parçası, 21x10x5 mm. Ağ. 5.80 gr. 

Kesilmiş  parça. 

140-Ac. 92-363, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 140 

İngot parçası. 15x12x7 mm. Ağ. 7.35 gr. 

Kesilmiş  parça. 

141-Ac. 92-364, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 141 

İngot parçası. 13x10x3 mm. Ağ. 3.44 gr. 

Yuvarlak ingot. Küçük bir parça kesilmiş. 

142-Ac. 92-365, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 142 

İngot parçası. 14x11x3 mm. Ağ. 3.65 gr. 

Kesilmiş  parça 

143-Ac. 92-366, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 143 

İngot parçası. 11x11x4 mm. Ağ. 3.54 gr. 

Kesilmiş  parça. 

144-Ac. 92-367, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 144 

İngot parçası. 15x13x4.5 mm. Ağ. 5.30 gr. 

Kesilmiş  parça. 

145-Ac. 92-368, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 145 

İngot parçası. 13x11x5 mm. Ağ. 5.71 gr. 
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Kesilmiş  parça. 

146-Ac. 92-369, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 146 

İngot parçası . 13x14x7 mm. Ağ. 6.30 gr. 

Kesilmiş  parça. 

147-Ac. 92-370, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 147 

İngot parçası . 12x13x4.5 mm. Ağ. 5.45 gr. 

Kesilmiş  parça. 

148-Ac. 92-371, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 148 

İngot parçası. 15x12x5 mm. Ağ. 4.93 gr. 

Kesilmiş  parça. 

149-Ac. 92-372, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 149 

İngot parçası . 12x12x6.5 mm. Ağ. 5.45 gr. 

Kesilmiş  parça. 

150-Ac., 92-373, Lev. XIII, 1-2; Çiz. 150 

İngot parçası. 16x10x7 mm. Ağ. 6.57 gr. 

Kesilmiş  parça. 

151-Ac. 92-374, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 151 

İngot parçası . 14x10x7 mm. Ağ. 5.40 gr. 

Kesilmiş  parça. Bir yüzde çizilerek yapı lmış  işaret mevcut. 

152-Ac. 92-375, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 152 

İngot parçası. 15x10x4.5 mm. Ağ. 4.23 gr. 

Kesilmiş  parça. 

153-Ac. 92-376, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 153 

İngot parçası. 18x9x5 mm. Ağ. 5.54 gr. 

Kesilmiş  parça. 

154-Ac. 92-377, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 154 
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İngot parçası . 20x12x4 mm. Ağ. 5.18 gr. 

Kesilmiş  parça. 

155-Ac. 92-378, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 155 

İngot parçası . 13x17x4.5 mm. Ağ. 6.76 gr. 

Kesilmiş  parça. 

156-Ac. 92-379, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 156 

İngot parçası . 14x14x3.5 mm. Ağ. 5.27 gr. 

Kesilmiş  parça. 

157-Ac. 92-380, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 157 

İngot parçası . 14x12x5 mm. Ağ. 4.71 gr. 

Kesilmiş  parça. 

158-Ac. 92-381, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 158 

İngot parçası . 13x12x3.5 mm. Ağ. 3.75 gr. 

Kesilmiş  parça. 

159-Ac. 92-382, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 159 

İngot parçası . 15x10x3.5 mm. Ağ. 3.76 gr. 

Çizilerek kesilmiş  parça. 

160-Ac. 92-383, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 160 

İngot parçası . 13x12x4 mm. Ağ. 4.15 gr. 

Kesilmiş  parça. 

161-Ac. 92-384, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 161 

İngot parçası , 11x11x5 mm. Ağ. 3.63 gr. 

Kesilmiş  parça. 

162-Ac. 92-385, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 162 

İngot parçası. 13x12x4.5 mm. Ağ. 4.80 gr. 

Kesilmiş  parça. 
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163-Ac. 92-386, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 163 

İngot parçası. 15x12x6 mm. Ağ. 6.03 gr. 

Kesilmiş  parça. 

164-Ac. 92-387, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 164 

İngot parçası . 15x12x6 mm. Ağ. 5.19 gr. 

Kesilmiş  parça. 

165-Ac. 92-388, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 165 

İngot parçası . 13x10x4 mm. Ağ. 4.36 gr. 

Kesilmiş  parça. 

166-Ac. 92-389, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 166 

İngot parçası . 15x12x4.5 mm. Ağ. 4.41 gr. 

Kesilmiş  parça. 

167-Ac. 92-390, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 167 

İngot parçası . 11x9x5 mm. Ağ. 3.63 gr. 

Çubuk şeklindeki ingottan kesilmiş  parça. 

168-Ac. 92-391, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 168-

İngot parçası. 11x10x6 mm. Ağ. 4.45 gr. 

Kesilmiş  parça. 

169-Ac. 92-392, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 169 

İngot parçası. 14x9x5 mm. Ağ. 3.79 gr. 

Kesilmiş  parça. 

170-Ac. 92-393, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 170 

İngot parçası. 13x12x3 mm. Ağ. 3.25 gr. 

Kesilmiş  parça. 

171-Ac. 92-394, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 171 

İngot parçası. 12x10x3 mm. Ağ. 3.21 gr. 
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Kesilmiş  parça. 

172-Ac. 92-395, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 172 

İngot parçası. 11x10x3.5 mm. Ağ. 3.26 gr. 

Kesilmiş  parça. 

173-Ac. 92-396, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 173 

İngot parçası. 12x11x3 mm. Ağ. 3.84 gr. 

Kesilmiş  parça. 

174-Ac. 92-397, Lev. XIV, 1-2; Çiz. 174 

İngot parçası . 14x9x5 mm. Ağ. 3.92 gr. 

Kesilmiş  parça. 

175-Ac. 92-398, Lev. XV, 1-2; Çiz. 175 

İngot parçası. 14x-7x3 mm. Ağ. 2.77 gr. 

Çubuk şeklindeki ingottan kesilmiş  parça. 

176-Ac. 92-399, Lev. XV, 1-2; Çiz. 176 

İngot parçası. 14x14x5 mm. Ağ. 5.64 gr. 

Kesilmiş  parça. 

177-Ac. 92-400, Lev. XV, 1-2; Çiz. 177 

İngot parçası. 18x12x4 mm. Ağ. 5.50 gr. 

Kesilmiş  parça. 

178-Ac. 92-401, Lev. XV, 1-2; Çiz. 178 

İngot parçası. 14x10x3 mm. Ağ. 3.65 gr. 

Kesilmiş  parça. 

179-Ac. 92-402, Lev. XV, 1-2; Çiz. 179 

İngot parçası. 12x10x5 mm. Ağ. 4.00 gr. 

Kesilmiş  parça. 

180-Ac. 92-403, Lev. XV, 1-2; Çiz. 180 
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İngot parçası. 16x12x2 mm. Ağ. 3.33 gr. 

Kesilmiş  parça. 

181-Ac. 92-404, Lev. XV, 1-2; Çiz. 181 

İngot parçası. 17x17x2 mm. Ağ. 3.49 gr. 

Kesilmiş  parça. 

182-Ac. 92-405, Lev. XV, 1-2; Çiz. 182 

İngot parçası. 17x12x2 mm. Ağ. 2.59 gr. 

Levha halindeki ingottan kesilmiş  parça. 

183-Ac. 92-406, Lev. XV, 1-2; Çiz. 183 

İngot parçası . 15x11x2 mm. Ağ. 2.95 gr. 

Kesilmiş  parça. 

184-Ac. 92-407, Lev. XV, 1-2; Çiz. 184 

İngot parçası. 14x12x4 mm. Ağ. 3.71 gr. 

Kesilmiş  parça. 

185-Ac. 92-408, Lev. XV; 1-2; Çiz. 185 

İngot parçası. 13x10x3 mm. Ağ. 2.95 gr. 

Kesilmiş  parça. 

186-Ac. 92-409, Lev. XV, 1-2; Çiz. 186 

İngot parçası. 13x10x3 mm. Ağ. 3.30 gr. 

Kesilmiş  parça. 

187-Ac. 92-410, Lev. XV, 1-2; Çiz. 187 

İngot parçası. 13x12x6.5 mm. Ağ. 4.46 gr. 

Kesilmiş  parça. 

188-Ac. 92-411, Lev. XV, 1-2; Çiz. 188 

İngot parçası. 15x12x4 mm. Ağ. 4.55 gr. 

Kesilmiş  parça. 
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189-Ac. 92-412, Lev. XV, 1-2; Çiz. 189 

İngot parçası. 13x11x4 mm. Ağ. 3.01 gr. 

Kesilmiş  parça. 

190-Ac. 92-413, Lev. XV, 1-2; Çiz. 190 

İngot parçası. 14xI2x3 mm. Ağ. 3.57 gr. 

Kesilmiş  parça. 

191-Ac. 92-414, Lev. XV, 1-2; Çiz. 191 

İngot parçası . 15x10x5 mm. Ağ. 3.64 gr. 

Kesilmiş  parça. 

192-Ac. 92-415, Lev. XV, 1-2; Çiz. 192 

İngot parçası. 10x8x4 mm. Ağ. 6.56 gr. 

Kesilmiş  parça. 

193-Ac. 92-416, Lev. XV, 1-2; Çiz. 193 

İngot parçası. 12x8x5 mm. Ağ. 3.61 gr. 

Kesilmiş  parça. 

194-Ac. 92-417, Lev. XV, 1-2; Çiz. 194 

İngot parçası. 12x10x3.5 mm. Ağ. 3.41 gr. 

Kesilmiş  parça. 

195-Ac. 92-418, Lev. XV, 1-2; Çiz. 195 

İngot parçası. 11x10x5 mm. Ağ. 3.63 gr. 

Kesilmiş  parça. 

196-Ac. 92-419, Lev. XV, 1-2; Çiz. 196 

İngot parçası. 6x8x5 mm. Ağ. 4.04 gr. 

Kesilmiş  parça. 

197-Ac. 92-420, Lev. XV, 1-2; Çiz. 197 

İngot parçası. 9x9x6 mm. Ağ. 2.88 gr. 
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Kesilmiş  parça. 

198-Ac. 92-421, Lev. XV, 1-2; Çiz. 198 

İngot parçası. 10x10x3.4 mm. Ağ. 3.71 gr. 

Kesilmiş  parça. 

199-Ac. 92-422, Lev. XVI, 1-2; Çiz. 199 

İngot parçası. 10x9x2 mm. Ağ. 1.86 gr. 

Kesilmiş  parça. 

200-Ac. 92-423, Lev. XVI, 1-2; Çiz. 200 

İngot parçası. 18x7.5x2.5 mm. Ağ. 2.60 gr. 

Kesilmiş  parça. 

201-Ac. 92-424, Lev. XVI, 1-2; Çiz. 201 

İngot parçası . 16x14x2 mm. Ağ. 2.70 gr. 

Kesilmiş  parça. 

202-Ac. 92-425, Lev. XVI, 1-2; Çiz. 202 

İngot parçası. 18x12x2 mm. Ağ. 3.30 gr. 

Kesilmiş  parça. 

203-Ac. 92-426, Lev. XVI, 1-2; Çiz. 203 

İngot parçası. 14x12x.2 mm. Ağ. 2.79 gr. 

Kesilmiş  parça. 

204-Ac. 92-427, Lev. XVI, 1-2; Çiz. 204 

İngot parçası. 14x11x2 mm. Ağ. 2.66 gr. 

Kesilmiş  parça. 

205-Ac. 92-428, Lev. XVI, 1-2; Çiz. 205 

İngot parçası. 12x8x2.5 mm. Ağ. 2.33 gr. 

Kesilmiş  parça. 

206-Ac. 92-429, Lev. XVI, 1-2; Çiz. 206 
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İngot parçası . 10x10x2.5 mm. Ağ. 2.14 gr. 

Kesilmiş  parça. 

207-Ac. 92-430, Lev. XVI, 1-2; Çiz. 207 

İngot parçası. 14x8x5 mm. Ağ. 3.86 gr. 

Kesilmiş  parça. Bir yüzünde çukur, diğerinde bir çizgi mevcut 

208-Ac. 92-431, Lev. XVI, 1-2; Çiz. 208 

İngot parçası. 10x8x2.5 mm. Ağ. 2.07 gr. 

Kesilmiş  parça. 

209-Ac. 92-423, Lev. XVI, 1-2; Çiz. 209 

İngot parçası . 10x9x2.5 mm. Ağ. 1.96 gr. 

Kesilmiş  parça. 

210-Ac. 92-433, Lev. XVI, 1-2; Çiz. 210 

İngot parçası. 12x8x4 mm. Ağ. 2.40 gr. 

Kesilmiş  parça. 

211-Ac. 92-434, Lev. XVI, 1-2; Çiz. 211 

İngot parçası. 17x8x5 mm. Ağ. 3.13 gr. 

Kulba benzer parça. İki yüzü de gözenekli. 
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ANADOLU'DA KİMMERLER VE İSKİTLER 

İLHAMI DURMUŞ  

A - ANADOLU'DA KİMMERLER 
İskit baskısı  sonunda Kafkas geçitlerini aşan Kimmerler, Doğu 

Anadolu'ya ulaşmışlardır. İskitler'e izlerini kaybettiren Kimmer toplulukları  
kısa zamanda Urartu yerleşim sahasına yayılmışlardır. Doğrudan Kimmer 
saldınlanyla karşı  karşıya kalan Urartu krallan, bu saldırılan önlemek için 
gayret sarfetmişlerdir. M.Ö. VIII, yüzyı lın sonlarında Kimmer akınlarına 
karşı  koyabilmek için mücadele eden Urartulular, onlarla anlaşma yolunu 
seçmek zorunda kalmışlardır. Yıne, Asurlularla da mücadele eden 
Kimmerler, Anadolu içlerine kadar yayılarak Frigler'e saldırmışlar ve oradan 
Batı  Anadolu'ya ulaşarak, Lidyahlar'a güç anlar yaşatmışlardır. Kimmerler'in 
İskitler'in baskısı  sonucunda Anadolu'ya indikleri zaman M.Ö. 'VIII, yüzyılın 
sonlarından, Batı  Anadolu'da Lidyalı lar'ın son Kimmer boylarını  
Kızılırmak'ın doğusunda Kapadokya bölgesine sürdükleri M.Ö. VI. yüzyılın 
başları  düşünüldüğünde, takriben yüz yıl Anadolu'da varlıklarını  sürdükleri 
anlaşılır. Hatta Urartu, Asur, Frig ve Lidya gibi o devıin büyük devletlerinin 
Kimmer alunlan karşısında dehşete düşerek, çeşitli tedbirler aldıkları  ve 
Kimmerler'in onlar için küçümsenemeyecek bir düşman olduğu düşünüle-
bilir. Bunu Kimmerlerle çoğu kez anlaşma yolunu seçmiş  olmalarından da 
anlamaktapz. 

1. Kimmerler ve Urartulular 
Kafkaslar Anadolu'ya açılan önemli kapılardan birisidir. Kafkas ötesin-

den gelen topluluklar buradan Anadolu'ya geçmişlerdir. M.Ö. VIII, yüzyılın 
ortalarında Anadolu'nun doğusunda Urartu devletinin sınırları  bir taraftan 
Kuzey Suriye ve Fırat'a kadar, diğer taraftan Kafkaslar'a kadar genişlemiş  ve 
Urartulular büyük bir devlete sahip olmuşlardır. Urartulular gerek Sargon ve 
ondan sonraki Asur krallannın, gerekse Kafkas geçitlerinde gittikçe büyüyen 
Kimmer tehlikesi yüzünden Asur etki alanından çekilmek zorunda kalmış-
lardır'. Kimmerler Kafkas geçitlerini aşuktan sonra doğrudan Urartulularla 
karşı laşmışlardır. Urartu kralı  II. Argişti (M.45. 714-685) kuzeye yönelerek, 
Kimmer alunlarmı  önlemeye çalışmışur. Ancak o, M.Ö. 707 yılında ağır bir 

I K. Tansuğ, "Kimmerler'in Anadolu'ya Girisleri ve M.Ö. 7. Yüzyılda Asur Devleti'nin 
Anadolu ile Miinasebederi", Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Dergisi, VII. 4, s. 536. 

Belleten C. LXI, 18 
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yenilgiye uğramışur. Urartu kralı  olan II. Rusa (M.Ö. 685-645) ise, akı llıca 

bir politika izleyerek Kimmerlerle anlaşmış, Asur'a karşı  onlarla ittifak yapa-

rak bir kısım Kimmer boylanm Urartu topraklarında bırakmış  ve ana göç 

kolu batıya doğru ilerlemeye başlamışur2. 

Kimmerler'in Urartu yerleşim merkezlerine saldı rı ları nı  ve bazı  yerleri 

yalup yıkuklannı  gösteren arkeolojik buluntular da elde edilmiştir. Patnos 

yakınlannda bulunan Giriktepe ya da Değirmentepe höyüğ-ünde kazı lar ya-

pı lmış tır. Burada bir Urartu sarayı  bulunmuştur. Sarayı n şiddetli bir yangın 

sonucunda tahrip olduğu, kerpiç duvarların pişerek, tuğlalaşuğı  ve günü-

müze kadar sağlam kaldığı  anlaşılmaktadır. Sarayda savaş  sırasında yanmış  
olan insanların iskeletleri bulunmuştur. Savaş  anındaki şiddetli yangında ce-

setler yanarak kömürleşmiştir. M.Ö. VIII, yüzyı lın sonlarına doğru ani bir 

düşman saldırısı  sonucunda saray ve eldentilerinin yanarak çöktüğü ve için-

dekilerin kurtulamadığı  düşünülmektedir. Bu ani saldı rıyı  yapan düşmanın 
kuzeyden, Kafkaslar üzerinden gelen Kimmerler olduğu sanı lmaktadı r3. 

Urartu kralı  II. Argişti'nin kuzeye doğru bu saldırı lan durdurmak maksadıyla 
harekete geçmesi de Giriktepe Sarayı'nın Argişti'nin Urartu kralı  olduğu 

dönemin ortalarına doğru Kimmerler tarafından yalulıp yıkıldığı  görüşünü 

kuvvetlendirmektedir. 

II. Argişti zamanında Kafkas ötesinden gelerek, Anadolu içlerine kadar 
inen Kimmerler Urartulular için büyük tehlike oluşturmuştur. II. Argişti her 

ne kadar onlara karşı  harekete geçtiyse de, daha çok savunmaya yönelik kale-
ler inşa ettirmiştir. Bunlardan en önemlisi Erzincan yakınlarında bulunan 
Aluntepe'de çok korunaklı  olarak yapı lmış  olan sını r kalesidir. Bu kale 
Erzincan ovasında yükselen doğal bir tepenin üzerine kurulmuş  ve etrafı  da 
sunana çevrilmiştir. Aluntepe'nin bu korunaklı  durumundan dolayı  diğer 
Urartu merkezleri gibi bir yağmaya maruz kalmadığı  anlaşılmaktadır'. II. 
Rusa'nın Kimmerler'le anlaşarak, onlan batıya doğru yönlendirmesi sonu-
cunda Urartulular Kimmer saldı rı larından kurtulabilmişlerdir. Ayrıca, 
Kimmerler'in batıya doğru yönelmelerinde arkadan gelmekte olan İskider'in 
baskısı= etkili olabileceği de düşünülebilir. 

2. Kimmerler ve Asurlular 

Asur tarihinde Sargonidler devri denen M.Ö. 722-626 yılları  arasındaki 
zamanda kudretli Asur krallarını  daimi surette meşgul eden olaylardan birisi 

2  M.T. Tarhan "Eski Anadolu Tarihinde Kimmerler", Araştırma Sonuçları  Toplantısı  
Bildirileri 1, Ankara, 1984, s. 111. 

3  O. Belli, "Urartular", Anadolu Uygarlıklan I, İstanbul, 1982, s. 157-158. 
4  O. Belli, A.g.m., s. 172. 
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Kimmerler'in Anadolu'ya girerek, kısa zamanda Asur sını rlarına ulaşmış  ol-
malarıdır. Bu dönemin başlarında kral olan Sargon (M.Ö. 721-705) zama-
nında Asur devleti çok güçlenmiş, Fırat'ın doğusunda Güneydoğu Anadolu 
coğrafyasından başka, bu hattın batısında Kargamış, Zincirli (Sam'al), Maraş  
(Gurgum), Malatya, (Milid), Adana, Tarsus (Que) ve Kayseri bölgelerini de 
ele geçirmiştir. Kendisinden sonraki kral Sanherib (M.Ö. 704-682) zama-
nında Tabal, Hilakku ve Kammanu eyaletleri kaybedilmiş, daha sonra kral 
olan Asarhaddon (M.Ö. 681-668) devrinde ise, Asur'un Anadolu'daki gücü 
gittikçe azalmışurs. 

Kimmerler'in adından ilk defa Asarhaddon zamanında, yani Asur devle-
tinin güç kaybettiği bir dönemde bahsedilmektedir. Kimmerler'in Asur'un 
kuzey sınırlarına inerek, Asurlularla mücadeleye girişmiş  oldukları  anlaşı l-
maktadı r. Asarhaddon zamanında Kimmerler Hilakku ile de ittifak yapmış-
lardır. Fakat, Kimmerler tarafından buranın zaptedildiğine dair herhangi bir 
bilgi bulunmamaktadır. Que için bir Kimmer tehlikesi gerçekleştiyse, ancak 
Hilakku'dan ve Kimmerler'in istilasından dolayı  olmuştur. Fakat, 
Asarhaddon Kimmerleri olduğu gibi, Hilakku'yu da mağlup etmiştir. 
Asarhaddon devrindeki durum Asurbanipal zamanında da devam etmiştir. 
Hilakku ve Tabal'de onun devrinde bazan Kimmerler, bazan da kendisiyle 
birleşen güçlü ülkelerden oluşmuşlardı r6. Asurbanipal tahta geçer geçmez 
Kimmerlere karşı  ilk savunma tedbirleri alınmıştır. Anadolu'da Asur devle-
tinin de dahil olduğu bir mukavemet cephesi oluşturulmuş tur'. Buradanda 
Kimmerler'in gücünün ne kadar fazla olduğu anlaşılmaktadı r. Çünkü, 
Kimmer tehlikesi büyük boyutlarda olmasaydı , Asur ve çevresinde bulunan 
diğer topluluklar ittifak etmek zorunda kalmazlardı . 

Asur ülkesine Kimmer saldı rıları  hakkında Asurbanipal zamanında 
önemli bilgiler verilmektedir. Bu malümata göre, Kimmerler kralları  
Tugdamme'nin önderliğinde büyük kalabalık halinde Asur sınırına ulaşmış  
ve orada karargahlarını  kurmuşlardır8. Fakat, Kimmer kralı  Tugdamme 

5  K. Tansug, A.g.m., s. 535-536, 
6  M. Kalaç, "M.(5. 745-620 Yükseliş  Çağında Büyük Asur imparatorluğunun Anadolu'ya 

Yayılışı", Sumeroloji Araştırmaları  Dergisi I, İstanbul, 1941, s. 996. 
7  K. Tansug, A.g.m., s. 537. 
8  K. Tansug, A.g.m., s. 538. 

st. 146. Tug-dam-me- [i] LUGAL KURSak-a-a—u Gu—tu—umki  muş-tar- [hu] şa pa-lah 
[DINGIR. MEŞ) la i-du-u 

a-na E-muq ra,ma-ni-şu 	ERİNHİ. A-su id-kam-ma a-na e-piş  qabli u ta-ha-zlil 
ina me-sir KURAşşurki  it-ta-cli Kİ . Dan-şu. 

Çeviri: st. 146. Magrlurl ve [tanrı ] korkusu tanımayan.... kralı  Tugdamm [e] 
kendi kuvvetine güvenip harp ve mücadel [e] etmek için askerlerini topladı  ve 
Asur memleketi hududunda karargahmı  kurdu. 
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Asurbanipal'in verdiği bilgiye göre, Asur sınırına saldırdığı  sırada müthiş  bir 
hastalıktan ölmüştür9. Kimmer baskısı  daha fazla devam etmemiş  ve onlar 
geri çekilmişlerdir. Fakat, Asurbanipal zamanında Kimmerlerle Asurlular 
arasında bizzat Asurbanipal'inde katıldığı  bir antlaşma yapılmıştır. Ön Asya 
hukuk anlayışına göre Asurlular'ın Kimmerleri kendileriyle aynı  seviyede 
gördükleri anlaşılmaktadır'''. Asurlulan Kimmerlerle antlaşma yapmaya 
Asurbaniparin kardeşi Şamaş-şum-ukin'in Asur tahtı  için isyan çıkarması  ve 
Asur devletinin bu sebepten güç kaybetmesi zorlamış  olabilir". Fakat, bu 
antlaşmadan sonrada Kimmerlerle Asurlular mücadele etmek zorunda kal-
mışlardır. Kimmerler Asur üzerine ikinci kez saldırmışlardır". Ancak, 
Kimmerler'in kendi aralarında olan mücadeleler de onların gücünü azalt-
mıştır. Yıne de Asur sınır bölgesinde henüz sebebi bilinmeyen büyük bir 
bozgundan sonra Kimmer gücü birdenbire son bulmuştur. Şüphesiz, onların 
bu şekilde adı  geçen bölgede güç kaybetmelerinde bazı  göçlerin etkili ol- 

9  M. Kalaç, A.g.m., s. 997. 
1° K. Tansuğ, A.g.m., s. 540. Kimmer- Asur andaşması  

Ninive metirlerinde şu şekilde devam etmektedir: 
st. 152. pu-luh-ti dAşşur  dNut_bi  dgeı  dNabu  diş  şa  tar  URU Ar [ba-ili DİNGİR?.MEŞ] 

Işa u-I tak-kil-u-in-ni is-hup-şu-ma LU MAH. MEŞ-şu şa tu-u-bi u su-lunı-[me 	] 
am-hur GUŞKİN lu-bul-tu bir-me [ 	]-MEŞ  it-ti AN$U. KUR RA. MEŞ  GAL. MEŞ  
şi-milt-ti GIŞGİGIR.MEŞI ru-kub be-lu,ti-şu x [ 	] u-nu-ut ME, şu man-da-at-ta-şu 

DUGUD u-şe-bi-lam-ma una-aş-şiq GİR II-ia 
a-na la ha-ti,e mi-şir KURAşşurki 	dAsşur u dNjfl  [u,sa-a]-z- kir-su-ma u-dan- 

nin-ma 
it-ti-şu aş-ta-kan ma-mit 

Çeviri: 152. Tanrı  Asur, ninlil, Bel Nalıfı  ve Arbairli iştar (gibi) 
bana [itilmad eden] tannlann korkusu onu sardı, iyilik ve baInşl elçilerini 
kabul ettim. Altın, alacalı  elbise [ 	Iler, büyük atlarla beraber 
beyliğimin binek vası tası  olan 'araba koşumlları, [....] harb teçhizatın, ağır hediye 

olarak gönderdi ve ayaklanma öptürdilm. 
Asur memleketi hududunu bozmaması  için Astar ve Ninlil'in yeImini ile yelmin ettirip 

onunla beraber 
ben de yemini kuwedendirdim. 

ı  ı M.   Kala  ç A.g.m., s. 1012. 
12  K. Tansuğ, A.g.m., s. 541. Ninive metninde Kimmerler tarafından yapılan saldırı  şu şe- 

kilde geçmektedir: 
157. DINGIR. MEŞ  CAL. MEŞIşa [a ...[-ma i-ta-şun 
158.1a i-ne-it-qu [i-meş  (18-20 işaret)] a-na KURAşşurk1  
159. u-sa-am-rnir HU[L] a şar ti-ib[şi]-1h,ti ina mi-ş[ir...] a-na şaka-ni na- x x liş-ta-kanl si- 

[dir-ta] 
Çeviri: 157. Büyük tannlann yemini [....] onun hududunu 

aşmach Iihnıal etti ....I Asur memleketi için 
fenahld tasarladı. Hilcuma geçme yeri (olan) [....] huIdudunda [....] koymak için, sı-

raya koydu. 
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duğu düşünülebilir". Özellikle, Kilikya'ya kadar inerek, Tarsus ve Anhiale 
şehirlerini zapteden Kimmerler'in Akdeniz'e kadar uzandıklannı  ve orada 
Iskitler tarafından dağıtıldıklarını  düşünmek mümkündür". Bazı  bilim 
adamlarının bu görüşü kabul etmemelerine rağmen; özellikle Asur kaynak-
larmda İskider'in adlarının geçmesi ve onların da Asur sınırına dayanmış  ol-
duğu hesaba kauldığında, Kimmerler'in batıya doğru itilmelerinde ve zarar 
görmelerinde etkilerinin olması  ihtimalinin de göz ardı  edilmemesi gereğini 
düşünüyoruz. 

Kimmerler'in M.Ö. VII, yüzyılın başlarında Asur sınırına indikleri düşü-
nülürse; onların M.Ö. VII. yilzyıhn son çeyreğinin başlarına, yani aşağı  yukarı  
krallan Tugdamme'nin ölümüne kadar Asurluları  uğraşurmış  oldukları  an-
laşılır. Asurlular'ın hem çevre toplulukları  ile ittifak kurma zorunda kalma-
ları , hem de Kimmerlerle antlaşma yapmaları, o dönemde Ön Asya dünya- 
sında güçlü bir devlete sahip olmalarına rağmen, Kimmerler tarafından ne 
kadar uğraştınldıklan gerçeği ortaya çıkar. 

3. Kimmerler ve Frigler 

Kimmerler Urartu devleti sınırlarından içeriye girdikten sonra Asur sı-
nınna kadar ulaşmış, yukarıda da belirttiğimiz üzere, onları  M.Ö. VII, yüzyı-
lın başlarından itibaren M.Ö. VII, yüzyılın dördüncü çeyreğinin başlarına 
kadar uğraşurmışlardır. Kimmerler kısa bir sürede Orta Anadolu'ya doğru 
da yayılmaya başlamışlardır. Anadolu'da Kummuh, Meliddu, Tabal, doğuda 
Şupria'ya (Diyarbakır) ve batıda Hubuşna'ya (Konya Ereğlisi) kadar yayılmış- 
lardır. Kimmerler aynı  zamanda M.Ö. VII, yüzyılın başlarında Kızılırmak'a 
kadar ulaşmışlardır". 

Kimmerler, M.Ö. 676 yıhnda Frig egemenliğindeki toprakları  istila ede-
rek, başkentleri Gordion'u ele geçirmişlerdir. En görkemli çağın, yaşayan 
Frig devletinin Kimmerler tarafından ortadan kaldınlışı  istila halinde vuku 
bulan Kimmer göçünün ne kadar etkili olduğunu açık bir şekilde göster-
mektedir". 

Kimmer- Frig mücadelesiyle ilgili herhangi bir yazılı  belge yoktur. 
Gordion kazılarmdan anlaşılacağı  üzere, kentin acımasızca tahrip edildiğini 

13  K. Tansug, A.g.m., s. 544. 
"J. Lewy_ lummerier und Skythen in Vorderasien". Reallezion der Vorgeschichte, VL 

Berlin, 1926, s. 347. 
13  V. Sevin, "Frygler", Anadolu Uygarhklan II, Istanbul, 1982, s. 256. 
16  M.T. Tarkan, A.g.m.„ s. 112. 
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gösteren kanı tlar elde edilmiştir. M.Ö. VII, yüzyı lı n ilk çeyreği içerisinde 
Kimmerler'in akınlarına karşı  direnemeyen Frig devleti çökmüştür. 
Frigler'in başkenti olan Gordion'da yaşayan halk evlerindeki eşyalarını  bile 
kurtaramadan kentlerini terk etmek zorunda kalmışlardır". Her ne kadar 
belirli bir süre Frigler tekrar Gordion'a yerleşmişse de, devlet Kimmer akın-
ları  sonucunda tarih sahnesinden silinmiştir. 

4. Kimmerler ve Lidyahlar 

Kısa bir zaman içerisinde Anadolu içlerine kadar yayılan Kimmerler, 
Frig devletine son verdikten sonra, batıya doğru yönelerek, Lidya sınırlarına 
dayanmışlardır. Kimmerler'in bazı  boyları  Paphlagonia üzerinden Karadeniz 
sahillerine ulaşmışlardır. Miletos'un güçlü kolonisi Sinope (Sinop) tahrip 
edilmiş  ve bu yöreye yerleşilmiştir. Kimmerler Karadeniz bölgesinde, doğuda 
Trapezus'a (Trabzon), batıda ise Herakleia Pontika'ya (Karadeniz Ereğlisi) 
kadar yayılmışlardır's. Lidyalılar kendi bölgelerine Kimmerler'in ulaştığını  
görünce telaşa kapı lmışlardır. Hatta, onlar Asurlular'dan yardım istemek zo-
runda kalmışlardır. Asurbanipal zamanı ndan kalmış  belgelerde Lidya kralı  
Guggu'nun (Gyges) Ninive'ye yardım istemek maksadıyla elçiler gönderdi-
ğinden bahsedilmektedir19. Bu diplomatik temaslar sürerken, Kimmerler 
Lidya'ya saldırmışlardır (M.Ö.657). Sardes'ten uzak bir ovada yapılan savaşı  
Gyges'in ordusu sürpriz bir şekilde kazanmıştır. Ancak, M.Ö. 646/45 yı lla-
rına doğru Kimmerler, büyük kitleler halinde ve çok ani bir biçimde 
Lidya'ya ikinci bir saldırı  düzenlemişlerdir. Lidya kralı  Gyges'in ölümüyle so-
nuçlanan savaştan sonra Kimmerler, Lidya'nın başkenti Sardes'e ulaşmışlar-
dı r. Ovadan çok yükseğe sarp bir kayalık üzerine kurulmuş  olan akropolü ele 
geçirememelerine rağmen, aşağı  kente girerek burayı  yağmalamışlardı r. 
Sardes'i yakıp yıkan göçebeler burada durmayarak hızla geri dönmüşler, bir 
kısmı  ise kuzeybauya doğru yönelerek, Adramyteion (Edremit) yakınları n-
daki Ası tandros kenti çevresine yerleşmişlerdir". Güçlü Lidya kralı  Alyattes 
M.Ö. VI. yüzyı lın başlarında kuzeydeki Bitinya Bölgesi üzerine sefere çıkmış-
tır. Lidya'mn kuzeyinde Antandros yöresinde yerleşmiş  olan Kimmer boyları  
üzerine yürüyerek, onları  Kızı lırmak'ın doğu yakasındaki Kapadokya bölge-
sine sürmüştür. Böylece, bütün Batı  Anadolu'yu son Kimmer kalmularından 
temizlemiştir21. 

17  V. Sevin, A.g.m., s. 256. 
18  M.T. Tarhan, A.g.m., s. 112-113. 
19  K. Tansug, A.g.m., s. 544-545. 
20  V. Sevin, "Lydiahlar", Anadolu Uygarlikları  Il, Istanbul, 1982, s. 283-284. 
21  V, Sevin, A.g.m., s. 286. 
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Kimmerler aşağı  yukarı  M.Ö. 657 yıllarından M.Ö. VI. yüzyı lın başlarına 

kadar başta Lidyalılar olmak üzere, diğer topluluklar içinde Batı  Anadolu'da 

tehdit unsuru olmuşlardır. Onların Anadolu'nun dört bir tarafına yayılmala-

rma rağmen; Batı  Anadolu'da bile büyük bir güç olarak ortaya çı kmaları  ve 

güçlü devledere karşı  başarı lı  mücadele vermeleri kayda değer bir gelişme 

olarak düşünülmelidir. 

B - ANADOLU'DA İSKİTLER 

Kimmerleri takip ederek Kafkaslar üzerinden Anadolu'ya inen İskitler, 

Anadolu tarihi açısından büyük önem taşımaktadı r. Yazı lı  ve arkeolojik bel-

gelerinde doğruladığı  üzere, İskitler Anadolu tarihinde önemli bir yer tut-

maktadır.İskider Anadolu'ya doğru yöneldilderinde Urartulular'la karşılaş-
mışlardır. Kısa bir süre sonra Asur sınırına kadar ulaşmışlar ve onlarla 

Asurlular antlaşma yapmak zorunda kalmışlardı r. Özellikle, Persler'le de 

mücadele halinde olan İskitler'in Anadolu tarihinde önemli bir mevkiye sa-

hip oldukları  düşünülebilir. Özellikle Pers Kralı  Darius'un Anadolu'yu boy-

dan boya geçerek, İskitler üzerine sefer düzenlediği düşünülürse, onları n 

M.Ö. I. bin içerisindeki yerleri ortaya çıkar. Hatta, antik kaynaklarında be-

lirttiği üzere, onların Doğu Anadolu ve çevresinde 28 yıl hakimiyet kurduk-

ları  ve hatta M.Ö. IV. yüzyılın başlarında dahi o bölgede varlıklarından söz 

edildiği dikkate alınırsa, Anadolu tarihindeki yerleri ortaya çıkar. 

1. İskitler ve Urartulular 

Urartulular yerleşmiş  oldukları  coğrafya itibariyle, Kafkaslar'dan Ön 

Asya'ya açılan kapılar üzerinde bulunmaktaydılar. Urartulular'ın güneyinde 

bulunan Asur'la olduğu kadar olmasa da, Kafkaslar'dan inen göçebe kavim-

lerle ilişkileri olmuştur. Bunlardan ilkini Kimmerler, ikincisini ise, onları  ta-

kip eden İskitler oluşturmuştur. 

Kimmerler'i takip ederek, doğu Anadolu'ya Urartu ülkesine ulaşan 

İskitlerle Urartu kralı  II. Rusa (M.Ö. 685-645) akıllıca bir politika izleyerek, 

bir andaşma yapmışur22. 

Ancak, İskiderle Urartulular'ın dostlukları  uzun sürmemiş  ve VII, yüzyı-
lın başlarında İskitler Urartu yerleşim merkezlerine baskınlar düzenleyerek, 
bu merkezleri yakıp yıkmışlardır". Yine, II. Rusa tarafından inşa ettirilen 

22  M.T. Tarhan, A.g.m., s. 113. 
23  H. Schmökel, Kulturgeschichte des Alten Orients, Stuttgart, 1961, s. 639. 
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Rusahinili (Toprakkale) kentinin de M.Ö. VII, yüzyılın sonları  ile VI. yüzyı lın 
başlarında İskitler tarafından yalulıp yıkıldığı  sanılmaktadır. Kaleye yapı lan 
baskın sonunda çatı  ve ahşap malzemenin yanarak çökmesi, kerpiç duvarla-
rın pişerek tuğlalaşmasına neden olmuştur. Kazılar sırasında ortaya çıkarılan 
30 cm.lik kül ve yangın aruğı  tabakası  yangının şiddetini göstermektedir. 
Yangın ve yıkımdan sonra, Toprakkale'de herhangi bir yerleşme olmamış-
ur2 Çavuştepe kalesi de İskitler tarafından yağma ve tahrip edilmiştir25. 

Urartulular tarih sahnesine çıktıktan sonra, Asurlular ile münasebette 
bulunmuş  ve onlarla savaşmışlardır. M.Ö. VIII. yüzyı lın sonlarına doğru 
Kafkaslar'dan inen Kimmerler'le de mücadele eden Urartulular, onları  takip 
ederek gelen İskitler'le zaman zaman anlaşmalarına rağmen, onların M.Ö. 
VI. yüzyı lın başlarında gerçekleşen istilalarına karşı  koyamayarak, yaklaşık 
olarak M.Ö. 585 yı llarında26  tarih sahnesinden çekilmişlerdir. 
İskit- Urartu münasebetleri İskitler'in Medler'le birlikte Urartu devletini or-
tadan kaldırmalanyla son bulmuştur. 

2. İskitler ve Asurlular 

Kimmerler'in yurtlarım ellerinden alarak, onları  takip eden İskitler 
Kafkaslar' aşarak Urartu devleti üzerinden Asur devletinin kuzey sınırlarına 
kadar ulaşmışlardır. Kimmerler'in hemen arkasından gelen İskitler, 
Kimmerlerle birlikte Asur kaynaklarına geçmişlerdir. 

Asarhaddon zamanında Asur devletinin kuzey ve kuzeydoğu sını rları  
Kimmer ve İskider'in istilasına uğramışur. Asarhaddon İskit kralı  Bartatua ile 
anlaşarak, kızını  ona vermiştir". Asur ve İskit dostluğu sonucunda Asur kralı  
Asarhaddon Hubaşna'ya kadar giderek, Kimmer başbuğu Teuşpa'r ve müt-
tefiki olan Hilakku devletini mağlup etrniştir28. Bu arada İskitler de boş  dur-
mayarak, Kimmerleri batıya doğru sıkıştırmaya başlamışlardır. Bunun sonu-
cunda Kimmerler Anadolu'nun içlerine kadar yayı lmışlardır29. iskider'le an- 

24  O. Belli, A.g.m., s. 175. 
25  O. Belli„ A.g.m., s. 182. 
26  O. Belli„ A.g.m., s. 178. 
27  M. Streck, Assurbanipal und die letzten Assyrischen Könige bis zum Untergange 

Niniveh's, Leipzig, 1975, s. CCCLXXI. 
28  B. Landsberger, T. Bauer, "Zu neuveröffentlichten Geschichtsquellen aus der Zeit von 

Asarhaddon bis Nabionid", Zeitschrift für Assyriologie, 3(37), Berlin-Leipzig, 1927, s. 79. 

E.H. Mirms, "The Scythians and Northern Nomads", The Cambridge Ancient History, 
IX, Cambridge, 1970, s. 189. 
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laşma yaparak batıya doğru Kimmerler'in üzerine yürüyen ve onlara karşı  za-
fer kazanan Asarhaddon, bu zaferinden Til Barsib stelinde de bahsetmekte-
dir. Bu belgeye göre, Hilaldcular İskit ordularını  yenen Mannalarla birleşe-
rek, Asur devletine karşı  isyan etmişler ve fakat Asur kralı  bu isyanı  basurmış-
ur30. 

Asarhaddon devri belgelerinde İskitler hakkında verilen bilgileri klasik 
Yunan yazarlarının rivayetleri de desteklemektedir. Gerçektende Herodos'ta 
Protothyes oğlu Madyas idaresinde büyük bir İskit ordusunun Karadenizin 
kuzeyinden kovduğu Kimmerleri takip etmek üzere, Asya'ya girdiklerine dair 
bir kayıt bulunmaktadır31. Herodotos'ta Protothyes şeklinde adı  geçen İskit 
halının Asur belgelerinde adı  geçen ve Asur kralı  Asarhaddon ile anlaşan 
kral Bartatua olduğu genelde kabul edilmektedir32. 

Urartu devletinin Azerbaycan tarafındaki eyaleti parçalanınca, İskitler 
kralları  Bartatua ve oğlu Madyas idaresinde, bizzat Urartulular'ın ülkesini iş-
gal etmek ve oradaki Sakızı  kendilerine başkent yapmak ve de burada 
Kızı lırmak'a kadar uzanan batı  istikametindeki bölgeyi kontrol altında tut-
mak maksadıyla kuzey Persia'da kalmışlardı. Onlar, bu dönemde güçlü gö-
rünüyorlardı. Gerçekten de M.Ö. 626 yı lında Asurlular onların yardımı  ile 
Medler'in yaptığı  Ninive kuşatmasını  kınnışlardı. Başarılarından dolayı  zafer 
sarhoşluğuna kapılan İskitler, M.Ö. 611 yı lında Filistin'e ulaşılıncaya kadar 
Suriye'yi baskı  altına almışlardı. Mısır'a karşı  herhangi bir hareket ise, kral 
Psametikos tarafından haraç ödemek suretiyle önlenmişti". Bu zaman zar-
fında Medler Babillilerle ittifak yapmışlardır. Onların birleşik orduları , 
Asurlular'a karşı  yürümüşler ve bu defa müttefik kuvvetler bir zamanların bu 
güçlü imparatorluğunu yıkmışlardn-34. 

Ninive'nin düşmesinden sonra Medler, vakit geçirmeden İskitleri mem-
leketlerinden çıkarabilmek ve hiç durmaksızın bu göçebeleri, Persia'yı  isti-
laya başladıldan noktadan Asya içlerine geri itinceye kadar gerekeni yapmak 
için, yeniden kuvvetlerini toplamışlardır". Medler'in baskısı  karşısında, Batı  

30 F. Kına', Eski Anadolu Tarihi, Ankara, 1991, s. 258. 
31  Herodotos I, 103. 
32  C.F. von Lehmann-Haupt, "Kimmerier", Paulys Realencyclopaedie der Classischen 

Altertumswissenschaft, XI, 1, Stuttgart, 1921, s. 404. 
33  E.H. Minns, A.g.m., s. 189. 
3.1  T.T. Rice, The Scythians, London, 1958, s. 45. 
35  E. Memiş, İskider'in Tarihi, Konya, 1987, s. 28. 
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Asya'nın büyük bir bölümüne 28 yı l hükmeden İskitler3" tekrar 

Urartulular'ın yaşamış  olduğu coğrafyaya çekilmişlerdir. Belkide bu tarihte 

onların bir kısmı  üç asır sonra Partları  meydana getirecek olan akrabaları  
Dahailer'le karışarak, Hazar denizi ve Aral gölü arasında yer alan bozkır böl-

gesini işgal etmek için yeniden doğuya doğru dönmüşlerdi. Diğerleri Skytho-

Dravidler içerisindeki İskit karışımını  göz önünde bulunduracak olursak, 
Hindistan'a kadar itilmiş  olabilirler. Burada başka bir grupda Urartu bölge-

sinde kalmış tır. Böylece, büyük çoğunluğu batı  bozkırlarında kalan İskider, 
orada refah içerisinde yaşayan akrabalarını  görmüşler ve Güney Rusyanın ve-

rimli topraklarına yerleşmişlerdir". 

M.Ö. VIII, yüzyı lın sonlarına doğru Asur yazı lı  kaynaklarında adları  ge-
çen ve daha sonraki Asur kaynaklarında da adlarından sık sık bahsedilen, 
Asur kralı  Asarhaddon'un anlaşmak zorunda kaldığı  İskider'in Asur devleti 
ile münasebetlerinin yaklaşık olarak bu coğrafyaya ulaşmalarından bir ası r 
sonra, Asur'un ortadan kalkmasıyla sona erdiği anlaşıllyor38. 

3. İskider ve Persler 

İskit- Pers münasebetlerinin eskiçağ  tarihi içerisinde önemli bir yeri var-
dır. Bu münasebetler uzun bir süre devam etmiştir. Medler'in yerine geçen 
Akamenitler sülalesi döneminde İskitler büyük bir güç kaybetmelerine rağ-
men, siyasi bir kuvvet olarak varlıklarını  devam ettirmişlerdir. İran destanla-
rma bakılırsa, bunlar Afrasyap'tan sonra tekrar büyük bir devlet haline gele-
rek, bir ara tekrar İran'ı  nüfuzları  altına almışlardır. Büyük Kyros (M.Ö. 555-
529) zamanında Sakalar'ın Babil ve Asurlular'a karşı  düşmanca hareketleri 
ve Hazar denizinin güneybatı  sahilinde yaşayan Herkanlılar'la bir olarak 
Asurlular'a karşı  asker gönderdikleri ve sonuçta Kyros ile birleştikleri zikre-
dilmektedir. Fakat, Sakalar'ın Türkistan'dald esas zümreleri Kyros'a tabi de-
ğildi. Babil, Lidya gibi Ön Asya Devletleri ile uzun savaşlar yapan Kyros kendi 
yanında Saka devleti gibi kuvvetli bir devletin bulunmasını  tehlikeli buldu-
ğundan bunları  kendi idaresine almak için uğraşmışur39. 

Kyros bu arada Anadolu'ya da bir sefer düzenlemiştir. M.Ö. 547 yı lına 
doğru Lidya kralı  Kroisos harekete geçerek, İran'ın nüfuz bölgesinde olan 

38  Herodotos IV, 1. 
37  T.T. Rice, A.g.e.. s. 46. 
38  İ. Durmus,İskitler (Sakalar), Ankara, 1993, s. 68-69, 
39  A.Z.V. Togan, "Sakalar (VI)", Belgelerle Türk Tarihi Dergisi, 23, İstanbul, 1987, s. 31-32. 
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Kapadokya`ya girmiş tir. Bunun üzerine Kyros, Lidyalı lar'ı  yalnı z 

Kapadokya'dan çıkarmakla ve eski sınır olan Kaılırmak'ın batısına sürmekle 

kalmamıştır. Onları  izleyerek başkent Sardes kapı larına dayanmış  ve onları  o 

yörede büyük bir yenilgiye uğratmışur. Sardes kısa bir kuşatmadan sonra 

zaptedilmiştir. Bu suretle Lidya krallığı  yıkı ldıktan sonra, Persler Harpagos 

ve Mazares adında komutanlarının idaresinde Batı  Anadolu'ya girerek, 

orada bulunan kentleri teker teker ele geçinnişlerdir40. 

M.Ö. 539 yı lında Kyros Babil'i zaptetmek ve büyük bir törenle kente 
girmek suretiyle Babil devletini krallığına katmışur. Kyros ömrünün son yı l-
larını  İran'ı n kuzeydoğusunda oturan bozkı r kavimleri ve en çok Sakalarla 
savaşmakla geçirmiş  ve aşağı  Oxus bölgesinde M.Ö. 529 yı lında ölmüştür41. 

M.Ö. VIII, yüzyı lın sonlarında Kimmerler'in Anadolu'ya akınları, onları  
takip eden İskitler'in de Anadolu'nun doğusundaki bir takım faaliyetleri, 
Asurlular'ın Anadolu içlerine doğru yaptıkları  seferler, Anadolu'nun siyasi 
gücünü iyice zayıflatarak, Anadolu'da Pers hakimiyetinin tesisinde Persler 
lehine bir sonuç çı karmıştır. Pers kralları  Anadolu'nun batısına kadar kısa 
bir zamanda ulaşabilme kolaylığı  bulmuşlardır42. 

Pers hâkimiyeti Kyros'un oğlu Kambiz'in yerine geçen I. Darius zama-
nında da devam etmiştir. Darius da hem doğuya hemde batıya seferler dü-
zenlemiştir. İlk seferini M.Ö. 518-517 yıllarında Orta Asya Sakalarma yapmış  
ve yapmış  olduğu savaşın galibi olmuştur43. Darius, Behistun kitabesinde sivri 
başlı klı  Sakalar'ın ülkesine sefer yaptığını , onları n bir kısmı nı  yendiğini, bir 
kısmını  öldürdüğünü, liderlerinden birisi olan Sakunkha'yı  esir ettiğini bil-
dirmektedir44. Bize kadar ulaşan tarihi kaynaklarda, Darius'un Türkistan 
Sakalarına karşı  yaptığı  sefere dair fazla bilgi yoktur. Darius Sakalar ile yap-
tığı  savaşta kendi askerlerine Saka askeri kıyafeti giydirerek, hile ile hareket 
etmiştir. Bundan dolayı  Saka reisleri mağlüp olarak çöllere çekilmiş, Sırak 
isminde bir çoban Darius'un ordusuna kasten yanlış  yol göstererek, onları  
çöl ortası na sokup memleketini kurtarabilmiştir45. Buradan da anlaşılacağı  

4°  A.M. Mansel, Ege Ve Yunan Tarihi, Ankara, 1971, s. 253. 
41  A.M. Mansel, A.g.e., s. 70. 
42  İ . Durmuş, A.g.e., s. 70. 
43  A.Z.V. Togan, A.g.m., s. 33. 
44 W. Hinz, "Zur İranischen Altertmskunde", Zeitschrift der Deutschen Morgenlaendischen 

Gesellschaft, XCII„ s. 365. 
45  A.Z.V. Togan, Umumi Türk Tarihine Giriş  I, s. 33. 
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üzere, Darius'un Saka reislerinden Sakunkhayı  esir etmesine rağmen, diğer 
Saka reisleri memleketlerini esarete düşmekten kurtarabilmişlerdir46. 

Pers kralı  Darius, Denizin ötesindeki Sakalar'a karşı  da bir sefer yapmayı  
planlamıştır. M.Ö. 513 yı llarına doğru Batı  Anadolu'da Ege Denizi kıyısında 
bazı  kaynaşmalar olduğunu haber alan Darius dikkatini Anadolu'ya çevirmiş-
tir. Aynı  yı l Trakya üzerinden Karadeniz İskitlerine karşı  harekete geçmiş-
tir47. Anadolu üzerinden harekete başlayan Daıius, Samoslu Mandrosle tara-
fından inşa edilen bir köprü üzerinden İstanbul boğazını  geçerek, Trakya iç-
lerine doğru yönelmiştir48. O mezar yazıunda bildirdiğine göre, "Denizin öte-
sindeki Sakalar"ın üzerine yürümüştür49. 

Darius yoluna devam ederek, Don nehrini geçmiş  ve Volga'ya doğru iler-
lemiştir. İskitler ise, onun önünde geri çekilmiştir. Pers kralımn, Tuna nehri 
üzerindeki köprüyü savunmaları  için İyonlı lar'a verdiği altmış  günlük süre 
hızla dolarken, onun askerleri bu yararsız kovalamacadan yavaş  yavaş  bık-
maya başlamışlardır. Ancak, İskitler doğuya doğru geri çekilmeye devam et-
miştir. Bu durum karşısında canı  sıkılan ve bir sonuç alamayan Darius, İskit 
kralı  İdanthyrsos'a bir haber göndermiştir50. İskit kralına kendini güçlü his-
sediyorsa kaçmayarak savaşa girmesini, eğer kendisinde o gücü görmüyorsa, 
huzuruna çıkarak haraç olarak toprak ve su getirmesini istemiştirm. Bunun 
üzerine İskit kralı  da Darius'a bir cevap verme ihtiyacı nı  duyarak, ondan 
korkmadığını , kendilerinin kentleri ve dikili ağaçları  olmadığından dolayı  
savaşa girmek istemediğini; fakat atalarının mezarlarını  bulurlarsa, o zaman 
savaşacaklarını  bildirmiştir52. 

İskitlerle savaşma fı rsatı  bulamayan Darius geri çekilmeye karar vermiş  
ve askerlerini köprüye kadar getirerek, Tuna nehrini geçirmeye muvaffak 
olmuştur. Böylece, Darius felaketten kurtulmuştur". Belkide İskitler'in 
Kafkasya yoluyla İran üzerine akın yapmalarına karşı  bir tedbir olarak genel-
likle İskitleri doğudan olduğu gibi, baudan da kuşatmak fikrinde olan 

46  İ . Durmuş„ A.g.e., s. 70. 
47  V. Sevin, 'Anadolu'da Pers Egemenliği", Anadolu Uygarliklan„ I, s. 316. 
48  Herodotos IV, 87. 
49  A.M. Mansel, A.g.e., s. 255. 
5°  T.T. Rice, 	s. 47. 

Herodotos IV, 126. 
52  Herodotos IV, 127. 
33  T.T. Rice, A.g.e., s. 48. 
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Darius54, İskitler'in oyalama taktiği karşısında gün geçtikçe daha da güç du-
rumda kalarak, geri çekilmesinin kendisi ve ordusu için daha akı lcı  oldu-
ğunu düşünmüştür. Böylece, Darius İskitler'e karşı  yapmış  olduğu seferde 
herhangi bir başarı  sağlayamamışur. 

4. İskitler'in Doğu Anadolu ve Çevresinde Hâkimiyeti 

İskitler Çin seddinden Tuna nehrine kadar yayılmalannın yanında, Ön 
Asya'ya da yönelmişlerdir. İskitler'in Ön Asya'ya yönelmelerinin sebebi 
Kimmerleri takip etme düşüncesidir. Kimmerleri yurtlarından çıkaran 
İskitler, onların ardından, Kafkaslan doğudan dolaşarak, Hazar denizi kıyı-
smı  takiben Derbent-Demirkapı  geçideri üzerinden Azerbaycan'a ve daha 
güneye" -daha genel bir deyimle- Ön Asya'ya dalgalar halinde akmaya başlar-
lar. Urartu kralı  II. Rusa'mn Kimmerlerle olduğu gibi, akıllıca bir siyaset iz-
leyerek, bunlarla anlaşma yaptığı  görülür. İskit akınları  Asur sınırlarına yö-
nelir56. Kimmerleri kovalayarak gelen İskitler Medler'in egemenliğine son 
verirler. Bütün küçük Asya'ya yayı lı rlar ve burada yirmisekiz yıl hüküm sürer-
ler57  

İskitler'in çok istekli bir şekilde güneyde bulunan ülkelere gittikleri bir 
çok tarihi hakikatten anlaşılmaktadır. Akamenit döneminden sonra, bunla-
rın bir kısmını  günümüze kadar adları  Arachosia ve Drangiana olarak söyle-
nen yerlerde buluyoruz. Keza onlar, Anadolu'nun içlerine kadar da yayılmış  
ve hâkimiyetlerinin izini bı rakmışlardı r. Yine, İskitler muhtemelen de 
Akamenit dönemi öncesinde Fı rat ve Dicle dolaylannda hüküm sürmüşler ve 
dillerine ait ipuçları  bı ralumşlardır58. M.Ö. IV. yüzyılın başlarında daha Doğu 
Anadolu'da hâkim olduklarını  bize Ksenophon bildirmektedir. Ksenophon, 
"Kyros'un Anabasisi" adlı  eserinde paralı  askerlerin Persler'e karşı  hareket-
lerinde doğuda dört plethron59  genişliğindeki Harpasos6° nehrine kadar iler-
leyerek, buradan da İskitler'in memleketine girdiklerini ve bir ovada dört 
günde yirmi parasang6° gittilderini62  belirtmektedir. 

54  A.Z.V. Togan, A.g.m., s. 33. 
Herodotos IV, 12. 

56  M.T. Tarhan, A.g.m., s. 113. 
57  Herodotos IV, 1. 
" A.D. Mordtmann, "Über die Keilinschriften zweiter Gattung", Zeitschrift der Morgen- 

laendischen Gesellschaft, )0(IV, s. 49-50. 
59  Plethron: 100 ayak: 29,6 m.dir. Buna göre 4 plethron 4 x 29,6: 118,4 m. eder. 
6°  Çoruh Nehri. 
61  Parasang fersahur. 1 fersah yaklaşık 5,5 km.dir. 5,5x20: 110 km. eder. 

Ksenophon IV, 7, 18. 
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İskitler yalnız Anadolu'da kalmayarak, daha güneye ilerlemişlerdir. Mısır 
üzerine yönelerek, Suriye'ye girdikleri sı rada Mısı r kralı  Psammatikos karşı-
lanna çıkmış, armağanlar vermiş  ve daha ileri yürümekten onları  alıkoymuş-
tur. Sonra onların bir kısmı  dönmüş , fakat bazı ları  orada kalmayı  tercih 
etmiştir. Bundan dolayı  eski Tevrat'ta Beth-Sean, daha sonra Skythepolis ola-
rak anı lmaktadır". 

İskitler Ön Asya'ya yayılmaları  esnasında Filistin'e kadar ilerlemelerine 
rağmen, onların asıl izleri Anadolu'nun doğu kesiminde bulunmaktadı r. 
Artık yazı lı  kaynakların yanında son kazılarda çıkarılmış  olan arkeolojik mal-
zemelerde bu görüşü kuvvetlendirmektedir. 

M.Ö. VII, yüzyı lın başlarında Asur sınırına kadar ulaşmaları , 
Urartu devletinin ortadan kalkmasındaki etkileri, Asur devletinin güç kay-
betmesindeki rolleri ve Asurlular'ın onlarla anlaşmak zorunda kalması  
İskitler'in gücünü göstermektedir. Persler'in de İskiderle mücadele etmek 
zorunda kalmaları  onların Pers imparatorluğunun etrafındaki güçlerini gös-
termektedir. Ksenophon'un M.Ö. IV. yüzyı lın hemen başlarında Doğu 
Anadolu bölgesinden İskitler'in ülkesi olarak bahsetmesi, onların hala adı  
geçen bölgede güçlerini göstermektedir. İskitler'in Asur kaynaklarında ilk 
olarak adlarının geçmesinden M.Ö. IV. yüzyı lın başlarında Ksenophon tara-
findan bahsedildikleri döneme kadar aşağı  yukarı  üçyüz yıl geçmiştir. Bu ka-
dar uzun bir zaman diliminde İskitler Doğu Anadolu ve çevresinde etkili ol-
muşlardı r. Buradan İskitler'in bu bölgeyi birdenbire terk etmedikleri, eko-
nomileri büyük ölçüde hayvancı lığa dayalı  olan bu topluluğun özellikle 
Doğu Anadolu yüksek yaylasında hayvanlarını  otlatacak yaylaklan buldukları, 
yerleşik topluluklarla mücadele edebilecek ve onların kayı tlarına geçecek 
derecede siyasi güç kazandıkları  anlaşılmaktadır. 

63  Herodotos I, 106. 
64 K. Kretschmer, "Scythae", Paulys Real Encyclopaedie der Classischen Altertumstıissen-

schaft. II Al, Stuttgart, 1921, s. 940. 



TÜRKIYE SELÇUKLU SULTAN! II. GIYASEDDİN MESUD 
HAKKINDA BAZI GÖRÜŞLER 

ZERRIN GÜNAL ÖDEN 

1246 yılında onbir yaşında Türkiye Selçuklu tahuna çıkan II. İzzeddin 

Keykavus'un salatanat yılları  kardeşleriyle mücadele içinde geçti. Özellikle 

kardeşi Kı lıç Arslan'ın faaliyetleri karşısında ülkesini terk etmek zorunda ka-

lan II. İzzeddin, ömrünü 17 yıl sürecek olan bir gurbet hayatı  ile noktaladı . 

1261 yı lında Istanbul'da lâtin hâkimiyeti sona ermiş, VIII. Mikhail 

Palaiologos (1259-1282) yeniden Istanbul'da Bizans tahuna kavuşmuştu. 

Daha önce Konya'ya giderek Keykavus tarafından iyi karşı lanmış  olan 

Mikhail, bu kez yanına gelen Keykavus'a hayli itibar gösterecektir'. 

II. İzzeddin Keykavus, 27 yaşında iken 1261 yı lı  kışında annesi, karısı , 

çocukları  Gıyaseddin Mesud ve Rükneddin Geyümers, Ali Bahadır ve Uğurlu 
gibi yakın adamları2, Hıristiyan daplan Kir Hâye ve Kir Kedid, bazı  emirler 

ve maiyyeti ile birlikte Antalya'dan bir gemiye binerek Istanbul'a gitti. 

Selçuklu sultanını  çok büyük bir itibarla misafir eden imparator, onun 

Istanbul'da istediği gibi yaşamasına, muhafizlanyla dolaşmasına ve hüküm-

darlara mahsus kırmızı  ayakkabı  giymesine izin verdi. Onun Bizans'a sığın-
masından bir süre sonra yanında bulunan Türkler, şehir hayatının kendile-

rine uygun olmadığı  gerekçesiyle taşrada ikamet etmek istediler. Bu talep 
üzerine imparator Mikhail, Dobruca'yı  onlara malikâne olarak verdiği gibi, 

II. İzzeddin'e Selçuklu tahunı  ele geçirebilmesi için yardım vaadinde de bu-
lundu'. Nitekim, Sarı  Saltuk önderliğinde 12.000 Türkmen ailesinin 

1  O. Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye Tarihi, Istanbul 1984, s. 497; Ayn.mlf., Türkiye 
Selçukluları  Hakkında Resmi Vesikalar, Ankara 1988, s.4; Ayn.m1f., Keykavus mad., IA, VI, s.644. 

2  E.Merçil, "Bizans'ta Selçuklu Hanedan Mensupları", Xl. Türk Tarih Kongresi'nden ayrı  
basım, Ankara 1994, s. 718 not 31. 

3  N.Gregoras, Byzantina Historia, 1, (CSHB), Ed.L.Shopen, Bonnae 1855, s.82; Alızarayi, 
Müsâmeretül-ahbâr, nşr., O. Turan, Ankara 1944, s.70; İbn Bibi, Tevârih-i Abi Selçuk, 
Yazıcıoğlu Ali ut., nşr., M.T.Houtsma, Leiden 1902, s.297; 0.Turan, Türkiye Tarihi, s.497; 
B.Spuler, Iran Mogolları , Ankara 1987, s.64-65. 
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Üsküdar yoluyla Istanbul'a gelişi sultan İzzeddin'in Selçuklu tahtını  elde 
etme ümidini daha da kuvvetlendirdi4. 

Ancak İstanbul'da yaşanan bu dostluk havası  fazla uzun sürmedi. 
Yakı ndoğu siyasetindeki değişim konusunda İlhanlı  hükümdarı  Hülagu'nun 
baskısı  imparatorluk merkezinde hissedilmeye başladı . Böylece imparator, 
Selçuklu sultanına karşı  dostane siyasetini değiştirdi5. Keykavus, planlarını  
gerçekleştirmek için Sarı  Saltuk Türkmenleri ile kendi hassa askerleri ku-
mandanı  Ali Bahadır'ın yardımına güvenmekteydi. Ama sultanın bu düşün-
cesi ve adamlan ile birlikte imparatoru öldürerek tahtını  ele geçirmek iste-
mesi, onun imparator tarafından ailesi ile birlikte Enez kalesine hapsedilme-
sine yol açtı  (1262). imparator, sultanın ileri gelen emirlerini de Ayasofya'ya 
getirerek, orada Hıristiyanlığı  kabule zorladı. Hıristiyanlığı  kabul etmeyerek 
direnen Emir "Ahur Uğurlu zehirlendi6, Ali Bahadır katledildi. Geri kalan as-
kerlerin çoğu Hıristiyanlığı  kabul ederek Bizans ordusundaki Türkopoller 
sınıfına katıldılar'. İmparatorun bu davranışı  gerçekte İlhanlı  hükümdarı  
Hülagu'dan çekinerek ona yaranmak amacından kaynaklanmaktaydı. Zira 
sultan İzzeddin, Bizans tahtını  ele geçirecek bir durumda değildi8. Ancak sul-
tanın Enez'deki hapis hayatı  uzun sürmedi, 668/1270 yılında Alunorda Harıl 
Berke Han'ın gönderdiği kuvvetler tarafından kurtarılarak Kırım'a götü-
rüldüg. Burada kendisine verilen iktacla 677/1278-79 yılına kadar yaşayan 
sultan İzzeddin, hayatının sonuna kadar Selçuklu tahtını  yeniden ele ge-
çirme ümidini kaybetmedi. Hatta çocuklarını  da bu amaç için yetiştirdim. 

4  0.Turan (Türkiye Tarihi, s.581 ve not 47).a göre, Sarı  Saltuk Türkmenleri 662/1263-
1264de Sinop'tan gemilerle Dobruca'ya geçmiştir. Ayr.bkz., P.Wittek, "Yazijioğlu 'Ali on the 
Christian Turks of the Dobruja", BOAS, XIV (1952)s.648; E.Merçil, a.g.m., s.718. 

5  0.Turan Türkiye Tarihi, s.498-499; Ayn.mlf., (a.g.e., s.498 not 69) Bizansh tarihci 
Pachymeres'in imparator Mikhail'in Tatarları  düşünerek İzzeddin'e yardım edemediğini ve boş  
ümidlerle Istanbul'da tuttuğunu kaydettiğini de belirtmektedir. 

6  0.Turan (Türkiye Tarihi, s.499 not 71). Uğıırlu'nun gözlerine mil çekildiğini yazar. 
7  N.Gregoras, I, s.100-101; Aksarayi, s.75; İbn Bibi, s.297; 0.Turan, Türkiye Tarihi, s.499- 

8  İbn Bibi, s.297-298; Aksarayi, s.75; N.Gregoras, I, 5.101; 0.Turan Türkiye Tarihi, s.499-
500; Ayn.mlf., Keykâvus mad., İA, s.644. 

9  Aksarayi, s.76; N.Gregoras, I, s.137; 0.Turan, Keykavus mad., İA, s.645; E.Merçil, a.g.m., 
s.718-719. 

ıo 0.Turan. Keykavus mad., İA, s.645; Hammer, Devlet-i Osmanlyye Tarihi, I, trc., M.Ata, 
Istanbul 1336, s.55-56), Berke Han ın sultan İzzeddide Sulcad ve Sudak nahiyelerini malikâne 
olarak verdiğini ve kızını  onunla evlendirdiğini yazarak, sultanın ilk karısını  Karaferye'de 
imparatorun hükmü altında bıraktığını, burada hâlâ "Ana Kapısı" denilen bir yer olduğunu, 
sultanın bu ilk kansımn şehir kapısına yakın bir kalede, sultan İzzeddin.in  öldüğüne dair aldığı  
yalan bir haber üzerine kendini kaleden atıp öldürdüğünü yazmaktadır (667/1269); bkz., 
P.Wittek, a.g.m., s.660. 

500. 
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Gerçekten de oğullarından II. Mesud, babasının hayalini gerçekleştirerek 
Selçuklu tahtına çıkarken, aynı  zamanda Selçuklu saltanaunın son temsilcisi 
de olacaktır. 

II. Mesud, babasıyla birlikte Kırım'a kaçmış tı. Sultan İzzeddin'in diğer 
oğlu Istanbul'da kalmış  ve Hı ristiyanlığı  kabul ederek Melik Konstantin adını  
almış tı . Sultanın Istanbul'da kalan ve Hıristiyan olan bir de kızı  bulunu-
yordum. 

II. İzzeddin Keykavus'un oğullarından ilk önce Melik Siyavuş  (Alâeddin-
Cimri) Selçuklu 'tahtı  için mücadele etti. Sultan İzzeddin'in ölümünden 
sonra büyük oğlu ve veliahdı  Gıyaseddin Mesud'a diğer kardeşleri ve emirler 
biat ederek, Selçuklu tahunı  ele geçirmek üzere Anadolu'ya geçmeye karar 
verdiler. Öte yandan, İzzeddin'in oğullarından Rükneddin Geyümers 
Karadeniz'i aşarak Amasya taraflarına gelmiş, ancak yakalanarak Kastamonu 
kalesine hapsedilmiştir. Daha sonra bu şehzade Çobanoğulları 'ndan 
Muzaffereddin Yavlak Arslan tarafından Sinop'a gelen II. Mesud'a teslim 
edilmiş, Gıyaseddin Mesud, Kastamonu beyi Yavlak Arslan'ın yardı mıyla 
Selçuklu tahum ele geçirmeyi başarmış tır (1284)°2. 

Bizans tarihçisi Pachymeres13, eserinde Melek Masour (Melik Masur) 
adlı  bir Selçuklu şehzadesinden bahseder. Melik Masur'un II. Mesud ya da 
kardeşi Rükneddin Kı lıç Arslan olduğu şeklinde görüşler mevcut olduğu 
gibi, bir başka görüşe göre II. İzzeddin Keykavııs'un Mansur adında başka bir 
oğludur". 

11  0.Turan, Keykavııs mad., İA, s.645. 
12  İbn Bibi, el-Evâmirül-'Alâi>ye 	 haz. A.S.Erzi, tı pkı bası m, Ankara 

1956, s.739-740; Sultan Veled Divanı 'na göre (Divan-ı  Sultan Veled, nşr. F. Nafiz Uzluk, 1941, s. 
49, 53, 224) Il. Mesud'un Konya'ya gelişi 25 Rehiülahır 680/13 Ağustos 1281'dir. Ayr. bk. O. 
Turan, Türkiye Tarihi, s. 586.0.Turan, Resmi Vesikalar, s.10; ILİzzeddin'in vefat' üzerine 
Alunorda hükümdarı  Mengü Timur, sulta ııııı  oğlu Mesud'u üvey annesi Orbay Hatun ile Moğol 
âdeti gereği evlendirmek istemiş, Mesud bu teklifi kabul etmeyerek Anadolu'ya geçmiştir. Bu 
konuda bkz., Cennâbi, el-'Aylemü'z-zâhir fi 	 ve'l-evâhir (Anadolu Selçukluları  ile 
ilgili kısmının tenkidli metin neşri)(Y.lisans tezi), haz. Muharrem Kesik, İstanbul 1994, s.24, 
v.42a; M.Kafalı, Altmorda Hanlıgı 'nın Kuruluş  ve Yükseliş  Devirleri, İstanbul 1976, s.61; 
M.Behçet, Kastamonu, İstanbul 1341, s.24. 

13  G.Pachymeres, De Michaele et Andronico Palaeologis, II, ed.I.Bekker (CSHB), 1835, 
s.327-329; Ayr.bk., 0.Turan, Türkiye Tarihi, s.583. 

0.Turan Türkiye Tarihi, s.613; Z.V.Togan, Unıumi Türk Tarihine Giriş, İstanbul 1981, 
s.325; Y.Yücel, Çobanogulları  Candarogulları  Beylikleri, Ankara 1980, s.47; P.Wittek, a.g.m., 
s.664; C.Cahen, "Questions d'Histoire de la Province de Kastamonu au XIIIe siecle", SAD, III, 
Ankara 1971, s.155; E.Zachariadou, "Pachymeres on the Amourioi of Kastamonu", Byzantine 
and Modern Gı-eek Studies 3., Oxford 1977, s.66. 

Belleten C. LXI, 19 
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Pachymeres'in Masur hakkında yazdıkları  şöyle: "Melek Masour, tahtın-
darı  olan babası  II. İzzeddin Keykavus ile aynı  kaderi paylaşarak onunla bir-
likte Enez'den Kınm'a gitmişti. Babasının ölümünden sonra Karadeniz'i aşa-
rak Kastamonu (Thymaenam)'ya geldi. Moğol hakanı  Argun Han'a hediye-
ler sunarak, onun teveccühünü kazanmayı  başardı . Böylece Melek Masour, 
babasının geçmişte sahip olduğu yerlere hakim oldu. Bölgenin Türk emirle-
rini kendi rızalarıyla ve zor kullanarak itaat altı na aldı . Amourious 
(Muzaffereddin Yavlak Arslan) ise Moğollar ile görüşerek, onlardan askeri 
yardım temin etti ve Masour'a karşı  mukavemete başladı . Bu durum karşı-
sında Masour, karısı  ve maiyyeti ile birlikte kaçmaya mecbur kalarak, Bizans 
imparatorundan sığınma talebinde bulundu. Masour, ilk önce Ereğli 
(Karadeniz Ereğlisi)'ye oradan da Istanbul'a geldi. Fakat bu sırada Nif te bu-
lunan imparator, Masour'dan yanına gelmesini istedi. Bunun üzerine 
Masour, kansı nı 's Istanbul'da bırakarak, İmparator'un emrindeki bir memu-
run refakatinde Nif e doğru yola çıktı. Ancak yarı  yolda Edremit'te iken im-
paratorun yanına gitmesinin hiçbir olumlu netice vermeyeceğini anladı . Bu 
sebeple ülkesine geri döndü ve hatta eski gücünü fazlasıyla elde etti (1292) 
Bu gelişmeler karşısında Amourios, Masour'a karşı  mukavemetin boşuna ve 
tehlikeli olacağını  düşünerek, beraberinde yedi oğlu ve hediyeler ile birlikte 

15  Masour'un Istanbul'da bı raktığı  karısı  bir süre sonra yanına gönderilmiş, fakat kızı  
Istanbul'da kalmıştı r. II. Andronikos onu bir rehine olarak alıkoymuş, daha sonra melik İshak 
ile evlendirmeyi planlamışur. Melik İshak, bir görüşe göre (P.Wittek, a.g.m., s.664) muhtemelen 
Karasili bir Türk emindir. Bir diğer görüşe göre ise (G.Finlay, Histoıy of the Byzantine and 
Greek Empire (fı-om MLVII to MCCCCLIII), Edinbuı-g and London 1854, s.502) Selçuklu 
sultanlan neslinden gelmekteydi. O, Bizans'ın yardımıyla Selçuklu tahuna oturmak ve bu amaç 
için sultan Mesud'un kızı  ile evlenmek niyetindeydi. Bizans imparatoru II. Andronikos, Il. 
İzzeddin'in oğlu melik Konstantin'i II. Mesud'un kızı  ile birlikte Biga'ya gönderdi ve burada 
İshak ile evlendirdi. Ayrıca İshak'a Biga prefectliğini (valilik) verdi (1307). Melik İshak'ın 
Katalanlar, Turkopoller ve Bizans ile olan tehlikeli ilişkileri onun Katalanlar eliyle 
öldürülmesine sebep olmuştur (1312). öte yandan melik İshak ile evlenen Selçuklu hanedan 
üyesinin II. Mesud'un kızı  olduğunun açık bir şekilde belirtilmesi, Il. Mesud'un İstanbula 
geldiğinin bir işareti de sayı labilir. Bu konuda bkz., Pachymeres, Il, s.591, 609, 611-613; 
P.Wittek, a.g.m., s.664-665; V.Laurent, "Une famille turque au senice de Byzance: Les Melikes", 
Byzantinische Zeitschrift, 49/2 (1956) s.360-367. 

16  II.Andronikos 1290-1295 tarihleri arasında Anadolu'da bulunuyordu. O, ilk önce 
Sakarya istihkamları nı  teftiş  etmek amacıyla Bitinya bölgesine gitmiş, daha sonra Iznik ve 
Ulubat'ı  ziyaret ederek Nife gelmiştir. Bu şehirde de iki yı l kalmış tı r. bkz. A.A.Laiou, 
Constantinople and the Latins, s.79; E.Zachariadou, a.g.m., s.62. Bu bakımdan Masour'un 
Bizans imparatorunun yanına gitme teşebbüsü 1292 tarihinde gerçekleşmiş  olmalıdır. Muralt 
(Essai de Chronographie Byzantine (1057-1453) s.458), Melik Masoud olarak kaydettiği bu şahsı  
1290 yılı  olaylan içinde zikrederek bu tarihte Karadeniz Ereğlisi'nde bulunduğunu belirtiyor. 
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Masour'un huzuruna giderek itaatini arzetti. Fakat Masour, hediyeleri kabul 
etmesine rağmen, eski kinini hatırlayarak onu ve ailesini hemen orada öl-
dürttü. Amouiros (M. Yavlak Arslan) Masour'un ayakları  önüne düşerek yu-
varlandı". Pachymeres'in eserini neşredenler tarafından düzenlenen krono-
lojiye göre M. Yavlak Arslan 1293 yı lında öldürülmüştür37. Aksarayi" ise 
onun ölümünü 691/1291-92 yılı  olayları  içinde kaydetmektedir. Pachymeres, 
Amourios'un ölümünden sonraki olayları  da şöyle hikâye eder: "Melek 
Masour tarafından ailesi kı lıçtan geçirilen Ali Bey, intikam almaya karar 
verdi. Bunun için birçok Türkle birleşerek bir asi gibi Masour'un toprakla-
rını  tahrip etmeye başladı. Masour, Ali'ye karşı  harekete geçti. Fakat ikisi ara-
sında yapılan teke tek mücadelede Ali Bey, atından düşen Melek Masour'u 
kılıcıyla öldürdü. Bu olay Amourionlu Ali'nin şöhret ve itibarını  arttırdı. Ali 
bundan sonra ismine ek olarak babasının adıyla anı lmaya başladı". Yıne ese-
rin kronoloji cetvelinden bu olayın 1295 yı lına tarihlendiğini görüyoruz". 
Görüldüğü gibi Pachymeres, açık bir şekilde Melek Masour'un Ali Bey tara-
fından öldürüldüğünü yazmaktadı r. Ancak O. Turan20, bu cümleyi melik 
Mesud, muharebede sultan İzzeddin'in oğlunu öldürünce, Umur (Amur)'un 
cesareti arttı" şeklinde aktarmaktadır. Bu hüküm bir yanlış  anlamadan kay-
naklanmış  olmalıdır. O. Turan, burada adı  geçen Melek Masour'u melik 
Mesud olarak kabul ediyor ve onun II. İzzeddin'in oğlunu öldürünce 
Umur'un cesareti arttı  diyor. Burada, neden Umur'un cesareti artsın? sorusu 
akla gelmektedir. Üstelik O. Turan, Melek Masour'u melik Mesud olarak ka-
bul ettiğinden, Pachymeres'in kayı tlarını  da peşinen kabul etmiş  sayılmalıdı r. 
Yani Umur'un oğlu Ali tarafından öldürülen şahıs melik Mesud'dur. Zira 
Pachymeres'e göre, II. İzzeddin'in oğlu melik Mesud, Ali tarafından öldürü-
lünce Ali'nin bu sebeple itibar ve cesareti artmışur. Öte yandan, O. Turan'ın 
bu konuda yani Melik Masour'un kimliği hususunda değişik değerlendirme-
ler yaptığında görüyoruz. O, aynı  şahsi (yani Masour) Mesud'un kardeşi 
Feramurz olarak kabul eder ve onun atından düşerek öldüğünü, bu du-
rumda melik Feramurz'un Istanbul'da kalan oğlu Alaeddin Keykubad'ın 
Anadolu'ya gelerek sultan Mesud'un yerine geçtiğini yazar. Bu yorum karşı-
sında şu soru akla gelmektedir. Ölen kişi Mesud değil, Feramurz ise neden 

17  Pachymeres, II, s.842. 
18 Aksarayi, s.170-171. 
19  Pachymeres, II, s.330, 844. 
20  0.Turan, Türkiye Tarihi, s.613. 
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sultanlığa Feramurz'un oğlu davet edilsin? Zira o sırada Selçuklu tahunda 
Mesud bulunmaktadır. 

O. Turan'a göre2', II. Gıyaseddin Mesud'un birinci saltanatı  1284-1296 
yı lları  arasındadır. 1296-1298 yılları  arasında Selçuklu tahu boş  kalmıştır. 
1298-1302 yıllarında Feramurz'un oğlu III. Alaeddin Keykubad, Selçuklu 
tahunda yer alır ve 1302-1310 yıllarında II. Mesud ikinci defa Selçuklu sul-
tanlığı  yapar. Dolayısıyla müellif, II. Mesud'un Selçuklu saltanatma iki defa 
geçtiğini, özellikle yerli kaynaklara dayanarak ileri sürerken, onun bu ko-
nuda yine de devam eden şüphelerinin zaman içinde kendisini aynı  konuda 
değişik yorumlar yapmaya itmiş  görünmektedir. Nitekim O. Turan, Melik 
Masur hakkındaki fikrini üçüncü kez değiştirmiştir. Türkiye Sel çukluları  
Hakkında Resmi Vesikalar22  adlı  çalışmasında II. İzzeddin Keykavus'un 
Mesud, Geyümers, Ferâmurz, Siyavüş  ve Kılıç Arslan olmak üzere beş  oğlu-
nun yanı  sıra bir de İstanbul'da kalarak Hıristiyan olan melik Konstantin 
adında bir oğlunun olduğunu belirttikten sonra, yukarıda bahsedilen iddi-
asının aksine (yani Pachymeres'de adı  geçen Masour'un melik Feramurz ol-
duğu görüşü), bu kişinin Kılıç Arslan olduğunu yazar. O. Turan'a göre 
"Siyavüş, henüz biraderi Mesud tahta çıkmadan III. Gıyaseddin Keyhüsrev'e 
karşı  cenupta Karamanlı  Türkmenlerle harekete geçtiği gibi, Kı lıç Arslan da 
şimalde Kastamonu havalisindeki Türkmenlerle sultan Mesud'a karşı  şiddetli 
bir mücadeleye girişti (691/1291-92) ve neticede Kılıç Arslan ile birlikte 
Türkmenler müthiş  bir mağlubiyete uğradılar. Bu hususta tafsilat veren 
Aksarayi, bu şehzadenin akıbetinden bahsetmez". Müellif, "Pachymeres, 
adını  vermeden (aksine isim verilmektedir: Masour) melik unvamyla bir şeh-
zadenin Kastamonu havalisindeki Türkmenlerin başı  bulunan Umur tara-
findan mağlup edilerek Istanbul'a gidip birçok maceralar geçirdiğini yazar-
ken, "İzzeddin Keykavus'un yine melik unvarnyla zikrettiği bir şehzadesinin 
de sultan Mesud tarafından öldürüldüğünü söyler ki, bunun Kılıç Arslan 
olması  iktiza eder" kanaatindedir. Halbuki Pachymeres'in eserinde melik 
unvanlı  bir şehzadenin sultan Mesud tarafından öldürüldüğü kaydı  yoktur. 
O. Turan, bu şehzadenin melik Feramurz iddiasından herhalde 
Müneccimbaşfmn eserinde yer alan bilgilere dayanarak vazgeçmiş  olmalıdır. 
Zira müellif, Müneccimbaşı23'nın "Feramurz'un Bizans imparatorunun hap- 

21  0.Turan Türkiye Tarihi. 5.690. 
22  0.Turan Resmi Vesikalar, 5.10-12. 
23  bkz. H.F.Turgal. Mü' neccimbaşi ya göre Anadolu Selçuklulart, 1940, 5.48; Ali öngül. 

Müneccimbaşi Ahmed Dede Efendi'nin Ca•miii'd-Düvelfnin Tenkitli Metin Neşri ve Tercümesi 
(Selçuk)ular re Anadolu Beylikleri), 'stanbul 1986 (Basilmannş  doktora tezi), s.151; 
a.g.m., 5.720. 
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sinde öldüğünü, oğlu Keykubad'ın 695/1295-96'da imparator tarafından 
İlhanlı  hükümdarına gönderildiğini ve bu suretle amcası  Mesud'un yerine 
Selçuklu tahuna geçirildiğini" yazdığını  belirterek, "bununla beraber bu ma-
lumaun kaynağı  ve mezkûr melik olduğu henüz meçhul kalmaktadır" de-
mektedir. 

Gerçekten de, Pachymeres'de adı  geçen Melek Masour'un kimliğini 
doğru ve kesin olarak tespit etmek, bu konudaki kaynak yetersizliğinden 
meydana gelen zorluğa rağmen, Selçuklu saltanat şeceresini24  tanı  ve doğru 

24 Belli başlı  bazı  araştırmalara göre Selçuklu saltanaumn son yılları  şöyle sıralanmaktadır: 
Ede Zambaur, Manuel de Genealogie et de Chronologie pour l'histoira del'İslam, 

Hanovre 1927, s.143. 

681... II.Gıyaseddin Mesud (I. defa) 
683... Il!. Alaeddin Keykubad (I. defa) 
683... II. Mesud (Il. defa) 

III. Keykubad (II. defa) 
II. Mesud (II!. defa) 

700... III. Keykubad (III. defa) 

702... II. Mesud (IV. defa), 704'de vefat etti. 
704... III. Keykubad (IV. defa) 
707... III. Gıyaseddin Mesud (II!. Keykubad'ın oğlu) 

Halil Edhem, 	İslâmiyye, İstanbul 1927, s.217. 
682/1283... II. Gıyaseddin Mesud 
?698/1298-701/1301...111.Alaeddin Keykubad 
703/1303-708/1308...II.Gıyaseddin Mesud (II. defa) 

C.E.Bosworth, İslâm Devletleri Tarihi (kronoloji ve soykütügü elkitabı), çev.E.Merçil- 
M.İpşirli, İstanbul 1980, s.164. 

681/1282... Gıyaseddin II.Mesud (ilk hükümdarlıgi) 
683/1284 III.Alaeddin Keykubad (ilk hukümdarlıgı ) 
683/1284... II.Mesud (ikinci hükümdarlıgı ) 
692/1293... III.Keykubad (ikinci hükümdarlıgı ) 
693/1294... II.Mesud (üçüncü hükümdarlığı ) 
700/1301... III.Keykubad (üçüncü hukümdarlığı ) 
702/1303... II.Mesud (dördüncü hükümdarlıgi) 
704/1305... !!!.Keykubad (dordüncü hükümdarlıgı ) 
707/1307... Gıyaseddin 111.Mesud 

0.Turan, Selçuklular Zamanında Türkiye Tarihi, Istanbul 1984, s.690. 
1284-1296... II.Gıyaseddin Mesud (I.defa) 
1296-1298... Selçuklu talumın boş  kalması  
1298-1302... III.Alaeddin Keykubad 
1302-1310... II.Gıyaseddin Mesud (II.defa) 
1310-1318... V.Kı lıç Arslan 
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olarak düzenleme hususunda oldukça önem taşımaktadı r. P. Wittek, C. 
Cahen gibi batı lı  araşurmacı lar25, bu şahsın Mesud olduğu görüşündedirler. 

İslam kaynaklarında bunu teyid edecek bir bilgi ise bulunmamakta, günü-
müzde yukarıda belirtildiği gibi, konu şimdilik şüpheli bir görüşle açıklan-
maktadır. 

Dönemin olaylarını  yakından takip eden bir başka Bizanslı  tarihçi de N. 
Gregoras'dı r. O, Roma Tarihi26  adlı  eserinde isim vermeden Melekus adında 
birinden bahseder ve şöyle devam eder. "Melekus imparatorun yanına git-
mekten vazgeçerek, Türklerin yanına döndü. Onlardan babasından kalan 
sultanlığın kendisine verilmesini talep etti. Bundan sonra çok yaşamadı  öldü. 
Bazı  katiller tarafından düzenlenen suikast neticesinde öldürüldü. Bundan 
sonra Türklerin talihi ters döndü, ülke parçalandı . Hatta, birçok sıradan ve 
soylu kişiler bile etrafına adam toplayarak haydutluk yapmaya başladı lar. 
Silahları  sadece ok ve yaydı. Bunlar dar geçitleri tutarak Roma şehirlerini sık 
sık taciz ettiler". N. Gregoras'ın eserinin Bonnae neşrinin II. cildinde verilen 
notlarda", Gregoras'ın yukarıda anlaulan kayı tlarına şu açıklama getirilmek-
tedir. "Pacymeres, Amourio (Yavlak Arslan)'yu Konya sultanının oğlu 
Meleco'nun öldürdüğünü anlatır. Halis (Ali) Türkleri etrafına topladı  ve 
Melec'i savaşta öldürdü. Bundan sonra Ali'nin -ki o zaman Amurii ismini 
kendi adına ilave etmişti- gücü artmıştı  ve Roma bölgelerini akınlarla taciz 
etmeye başladı. Aynı  eserde verilen bir başka notta, şu açıklamaya yer verilir: 
"Konya Sultanı  Meleco tarafından öldürülen Amur'un oğullarmdan sadece 
Ali (Halis) yaşamış tır. Buna da Amurius adı  verilmiştir. Bu Amur tarafından 
Melecus öldürülmüştür"28. 

Pachymeres ve Gregoras'ın eserlerinde adı  geçen Melek Masour ya da 
Melecus'un II. Mesud olabileceği görüşünden yola çıkarsak, onun Selçuklu 
tahuna sadece bir defa çıktığını  ve 1295/1296 yılında öldüğünü kabul et-
memiz gerekir. Olayları  Aksarayi'ye dayanarak değerlendiren O. Turan, 

25  C.Cahen, a.g.m., s.153, 155-156; Ayn.mlf., Osmanhlardan Önce Anadolu'da Türkler, 
trk.Y.Moran, İstanbul 1984, s.287; P.Wittek, a.g.m., s.664. 

26  N.Gregoras, 11,5.137-138. 
27  N.Gregoras, IL s.1178 not 137/13. 
28  N.Gregoras, II, s.1200 not 215/1. 
29  Aksarayi, s.170-171; 0.Turan, Türkiye Tarihi, s.611-612; Y.YUcel, a.g.e., s.46; M.Behçet 

(Kastamonu, s.25), isyan eden Rükneddin Kılıç Arslan'ın atabeyi olan şahoğlu İbrahim Bey'in 
Kastamonu'da Muzaffereddin mahallesinde Yavlak Arslan'ı  basarak öldürdüğüne dair bir 
rivâyeti naldetmektedir. 
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konu ile ilgili şu bilgileri aktarır. "1291 yı lında Argun Han ın ölümüyle mey-
dana gelen Moğol taht kavgaları  Anadolu'da da karışıklık yaratmış tı . 
Nitekim, II. İzzeddin Keykavus'un okullarından Rükneddin Kı lıç Arslan, 
kardeşi II. Mesud'a karşı  ayaklandı". II. Mesud belki de bu isyan karşısında 
Bizans'a gitmeyi planlamış  olmalıdır. Fakat onun bu teşebbüsünden 
Pachymeres'den başka bir kaynakta bahsedilmemektedir. "Geyhatu (1291-
1295) İlhanlı  hükümdarı  olduktan sonra Anadolu'daki karışıklığa son ver-
mek amacıyla Konya'ya geldiğinde (691/1291-92) II. Mesud, Kastamonu 
ucuna giderek kardeşine karşı  mücadeleye girişti. Geyhatu, Karaman, Eşref 
ve Menteşe Beylikleri üzerine seferler düzenledikten sonra Rükneddin Kılıç 
Arslan üzerine de bir ordu sevketti. Bu ordunun başında II. Mesud bulunu-
yordu. II. Mesud'un başında bulunduğu Selçuk-Moğol ordusu, Kı lıç Arslan-
Yavlak Arslan kuvvetleri karşısında önce yenilerek geri çekilmiş  ve berabe-
rindekileri kurtararak Osmancık'a çekilmişlerdir. M. Yavlak Arslan bu çar-
pışma sırasında ölmüştür. Selçuk-Moğol ordusu Kastamonu Beyi'nin ölme-
sine rağmen bu şehri işgal etmemişlerdir". O. Turan'a göre bu durumdan 
galip ile mağlup arasında fazla bir fark olmadığı  anlaşılmalıdır. 

Pachymeres'in Masour'un Bizans'a gidiş-gelişi ile akıbeti hakkında ver-
diği bilgiler dışında Masour ile II. Mesud arasında Bizans ve Doğu kaynakla-
rında birbirine paralellik gösteren olaylar mevcuttur. Bunların birincisi, 
Mesud'un babasıyla birlikte Enez'den Kırım'a gitmesi ve oradan 
Kastamonu'ya geçişi ile Selçuklu tahtma oturması, ikincisi ise, Çobanoğlu M. 
Yavlak Arslan'ın Mesud ile yaptığı  mücadele neticesinde öldürülmesidir. M. 
Yavlal( Arslan'ın ölümü, Pachymeres'in kaydettiğine göre mücadeleden var-
geçerek itaat etmek için Mesud'un huzuruna geldiği sırada, Aksarayi-ye göre 
ise Mesud'un başında bulunduğu Selçuk-Moğol ordusunun ani baskınlyla 
meydana gelen çarpışmalar sı rasında gerçekleşmiştir. Her ne şekilde olursa 
olsun M. Yavlak Arslan'ın ölümü II. Mesud ile alâkalıdır. Bu bakımdan 
Pachymeres'de adı  geçen Masour'un II. Mesud olması  oldukça muhtemel 
görünmektedir. Ayrıca II. Mesud, II. İzzeddin Keykavus'un Istanbul'da bu-
lunduğu sırada yanında bulunan oğludur. Öteki oğulları  Feramurz, Siyavüş  
ve Kı lıç Arslan Kırım'da geçirdiği hayatında ikinci evliliğinden olmuştur. II. 
Mesud, herhalde Bizans'ı  tanıması  sebebiyle zor anında, kardeşlerinin de bu-
lunduğu Istanbul'a gitmek istemiştir. Öte yandan, daha önce belirttiğimiz 
gibi O. Turan, Melik Masour'un Feramurz olduğu görüşünden vazgeçip, 
onun Kılıç Arslan olduğu kanısını  vurgulamış tı. Fakat bu durumda, Yavlak 
Arslan'ın oğlu Ali'nin neden babasının intikamını  almak uğruna aynı  amaç 
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için savaşmış  olan Kı lıç Arslan'ı  öldürdüğü ve neden müttefikini öldürünce 
itibar ve cesaretinin arttığı  sorusu akla gelmektedir. Yavlak Arslan'ın ölü-
müne sebep olan kişi Mesud ise, ona karşı  mücadele edip, öldürmesi daha 
mantıklı  değil midir? Nitekim Bizanslı  tarihçiler Pachymeres ve Gregoras'a 
göre de böyle olmuştur. 

Aksaray£30'ye göre II. Mesud, Moğol emin Baltu'nun isyanında 
(696/1297) zorunlu olarak taraf olunca, tahttan indirilerek Gazan Han'ın 
yanına gönderilmiş, Hemedan'a sürülerek, perişan bir hayat sürmüştür. 
Yerine yeğeni (amcası  Feramurz'un oğlu) Alaeddin Keykubad getirildi. 
Ancak hemen sonra 698/1298-99 yı lında Sülemiş'in isyanı  başgösterdi. Bu is-
yan sırasında İlhan'a sadık kalan Alaeddin Keykubad, onun huzuruna gitmiş  
ve Hülagu'nun kızı  ile evlendirilmiştir. III. Alaeddin Keykubad, Gazan 
Han'ın ikinci Şam seferinden sonra (700/1300) Anadolu'ya döndü. Daha 
sonra hakkındaki şikayetler üzerine hükümdarlıktan azledilerek Isfahan'a 
gönderilen Alaeddin Keykubad, çok geçmeden orada adamlarından biri ta-
rafından öldürüldü. 701 yı lı  sonu 702 yılı  başında (1302) Selçuklu tahu 
Hemedan'da bulunan II. Mesud'a verildi. Mesud, yine eskisi gibi varlığı  ile 
yokluğu bir şekilde silik bir hayat geçirdi. 703/1304 yı lında sultan Mesud, 
Anadolu İlhanlı  emin Abuşka ile birlikte Cahıoğlu'nu kuşatuklan sırada 
Gazan Han'ın ölüm haberi geldi ve kuşatma kaldınldı. Gazan Han'ın vefat 
tarihli 703 yılı  şewali/Mayıs 1303dür. Aksarayi, II. Mesud'un vefat tarihini 
vermez, fakat Olcaytu Han'ın cülüsu sı rasında hasta olan II. Mesud'un, bir yıl 
kadar bu hastalıkla mücadele ettikten sonra vefat ettiğini kaydeder. 

O. Turanm, Selçuklu hanedanının inkirazı  üzerinde bir araştırma yapı l-
madığı  için bugüne kadar sultan Mesud'un ölümüne dair Niğdeli Kadı  
Ahmed32'in verdiği 708/1308-1309 yılının münakaşasız kabul edildiğini ve 
Selçuklu hanedanının sonu da bu tarih sayıldığını  ifade etmektedir. Ona 
göre bu çağdaş  müellif, II. Mesud'un ölüm tarihini vermekle birlikte tabutu-
nun Simre'ye götürülüp luzkardeşinin yanına defnolunduğunu sandığını  te-
reddütle ifade etmektedir. 

3<)  Aksarayi, 5.196-208, 278-291, 294; F.Siimer, "Anadolu'da Mogollar", SAD, 1, Ankara 1970, 
3.66-67, 70-71; B.Spuler (a.g.e., s.95 ve not 33)'e göre 11.Mesud takriben 1304/1305 tarihindeki 
ölümüne kadar hâkimiyeti çok defa arızaya ugramısur. bkz., I.Haklu, Kitabeler, İstanbul 1927, 
s.10 ve not 12; 0.Turan, Türkiye Tarihi, 3.618, 622, 634. 

31  0.Turan, Türkiye Tarihi, s.644; F.Sümer (a.g.m., s.75 ve not 65)'e göre sultan 
11.Mesud'u son Selçuklu hiikilmdan olarak kabul etmek yerindedir. 

32  (Nigdeli) Kadı  Ahmed, el-Veled Cış-şefik, Fatih ktp., No.4519, v.151b. 
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Öyle anlaşı lıyor ki, sadece Aksarayrnin verdiği bilgilere dayanarak II. 
Mesud'un saltanat yılları  ve alubeti hakkında ve sadece Kadı  Ahmed'in ver-
diği 1308 tarihine dayanarak, hayli karışık bir manzara arzeden bu dönem 
içinde Selçuklu saltanaunın sonunu kesin olarak tayin etmek oldukça iddialı  
ve belki de yanlış  sonuçların ortaya çıkmasına neden olacaktır. Zira bu ko-
nuda ortaya şüpheli bir sonuç çıkmaktadır. Yani yerli kaynaldara itibar eder-
sek II. Mesud'u iki defa Selçuklu tahtnda görüyoruz ve 1308 yılına kadar ta-
kip edebiliyoruz. Bizans kaynaklarına bakarsak, II. Mesud'un hayatı  
1295/1296 yılında sona ermiştir. 

Diğer kaynaklarda ise II. Mesud hakkında kesin verilere ulaşmak pek 
mümkün görünmüyor. Ancak bazı  kaynaidarda II. Mesud ve III. Alaeddin 
Keykubad hakkında verilen tarihleri gözden geçirirsek, yine de 1308 tarihi 
ile çelişen bazı  bilgilerin mevcut olduğunu görmekteyiz. 

II. Mesud'un vefat tarihini 708/1308-1309 yılı  olarak veren tek kaynak 
olan el-veled-üş-şefik adlı  eserinde Niğdeli Kadı  Ahmed33'in kaydettiğine 
göre, III. Alaeddin Keykubad 698/1298-9934  yılında ilk defa Mesud'un yoklu-
ğ-unda ve hattâ kendi babasının vefat' dolayısıyla çektiği acı  henüz taze iken 
tahta geçmiştir. 700/1300-1301 yı lı  sonu 701/1301-1302 yılı  başında yine 
Mesud'un yokluğunda ikinci defa saltanata geçen Alaeddin Keykubad, kendi 
emirlerinin entrikalan sonucu 701/1301-1302 yılında tekrar tahttan indirile-
rek Isfahan'a gönderildi. Onun tahtta kalış  süresi "şarap üzerinde köpüğün 
durması  kadar" olarak değerlendirilmiştir. Kadı  Ahmed'e göre sultan Mesud 
Selçuklu saltanaunın sonuncu sultanıdır. 

Öte yandan Ahmed bin Mahmud'un Selçuknâmess'sine göre II. Mesud, 
697/1297-1298 tarihinde ölmüştür. Yerine kardeşinin oğlu Keykubad b. 
Feramurz, Gazan Han fermanı  ile Selçuklu tahuna geçmiştir. 

Anonim Selçuknâme"'de ise II. Mesud'un akibetinden söz edilmeden 
694/1295 tarihinde âlemin birbirine karıştığı, herkesin kendi başına emir 

33  Kadı  Ahmed, v.150b, 151a-b. 
34  R.Nafız-İ .Haldu (Sivas Şehri, İstanbul 1928, s.53), Alaeddin Keykubad'ın 697/ 1 297-98 

tarihli Erzincan'da Gazan Mahmud Han adına kesilmiş  bir sikkesinin dikkate alınarak, onun 
ciilüsunu 697 olarak kabul ettiklerini belirtirler. Ayr.bkz.. H.Edhem, a.g.e., s.212. 

35  Ahmed bin Mahmud, Selçuk-nüme, I, Haz.E.Merçil, İstanbul 1977, 5.156. 
36  Tarih-i Al-i Selçuk der Anadolu, Anadolu Selçuk! ulan Devleti Tarihi, III, yay. ve  trk.çev., 

F.N.Uzluk, Ankara 1952, 5.66-67. Hamdullah Kazsini ( Tarih-i Güzide, nşr. Abd el-Hilseyn Nevi, 
Tahran 1336-1339, s.480) de II. Mesud'un 697/1297-1298'de Anadolu'da bulunmadığını  ve 
kardeşinin (Alaeddin Keykubad) saltanata geçtiğini zikreder. 
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olduğu, düzen kalmadığı  ifade edilerek, Alaeddin bin Feramurz'un 

698/1298 tarihinde Konya tahuna oturduğu kaydedilmektedir. 

Cennâbi" de konu ile ilgili olarak şu bilgileri verir: II. Mesud zamanında 
Anadolu'daki Selçuklu hâkimiyeti sarsı lmışu. Bu durumdan faydalanan her 
emir bir bölgeyi istilâ etti. Sultan Gıyaseddin Mesud ise fakir bir duruma 
düştü. Hattâ alacaklı ların ondan sürekli olarak paralarını  istemelerinden do-
layı  zehir içerek öldüğü söylenir. Cennâbi, II. Mesud ölünce yerine 
Feramurz'un oğlu Alaeddin Keykubad'ın Selçuklu tahuna geçtiğini yazarken 
II. Mesud'un vefat tarihini vermez. Alaeddin Keykubad'ın ise 700/1300-1301 
yı lı  civarında öldüğünü beyan eder. Cennâbinin, Alaeddin Keykubad'ın II. 
Mesud'un ölümü üzerine tahta geçtiği kaydından II. Mesud'un sadece bir 
defa Selçuklu tahunda bulunduğu anlaşı lıyor. Ayrıca, Cennâbi, Selçukluların 
son hükümdarının Alaeddin'in oğlu Gıyaseddin (Gıyaseddin III. Mesud?) 
olduğunun söylendiğini kaydederek, zorba ve zalim biri olan Gıyaseddin'in 
kendisine karşı  ayaklanan emirler tarafından öldürüldüğünü yazar. 
Hükümdarlığı  kısa sürdüğü için hiç tanınmayan bir hükümdardı r. 

Mehmed Neşrim ise eserinde sultan Mesud'un 1300/1301'den sonra öl-
düğünü ve bazılarının dediğine göre Mehmed Hudabende Olcaytu Han za-
manında kendi nefsini depelediğini, ondan sonra devletin yıkıldığını , bunlar 
için hutbe ve sikke kalmadığını  kaydederek, 700/1300-1301'de Gıyaseddin 
Mesud, Malatya ve Sivas ve Harput sultanı  iken kardeşinin oğlu Keykubad 
bin Feramurz bin Keykavus'un bilâd-ı  Konya ve sevâhil ve Engüriyye sultanı  
olduğunu yazmaktadı r. Ona göre, Osman Gazi, bunların zamanında sultan 
Alaeddin Keykubad bin Feramurz'dan kı lıç kuşanmışur. Ayrıca Neşri, 
Osman Gazi'nin 	Selçuk'tan idrâk ettiği kişinin Mesud bin Keykubad bin 
Feramurz ibn-i Keykavus olduğunu ve buna dahi sultan Alaeddin denildiğini, 
bunun da sultan Alaeddin-i sâni olduğunu kaydetmektedir. Eğer Neşri'ye iti-
bar edecek olursak, burada ortaya bir III. Mesud çıkmaktadır ki, bu Alaeddin 
Keykubad'ın oğludur. Öte yandan İ. Artuk39, 700/1300-1301tarihli Bulgurlu 
(Uluborlu)'da bası lmış  bir sikkenin III. Gıyaseddin Mesud'a ait olduğunu 
yazmaktadır. 

37  Cennâbl, v.42a, 5.24-25. 
38  Mehmed Neşri, Kitâtı-ı  Cihan-nümâ, Nesli Tarihi, I, yay.F.R.Unat-M.A.Köymen, Ankara 

1987, s.49-53. 
39  İ .Artuk-C.Artuk, İstanbul Arkeoloji Müzeleı-i Teşhirdeki İslâmi Sikkeler Kataloğıı, 

İstanbul 1971, s.384. 
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Sonuç olarak, kaynakların yetersizliğine rağmen, Türkiye Selçuklu saha-
naumn sonunu tayin etmesi bakımından önem kazanan II. Mesud'un vefat 
tarihi olarak yaygın bir biçimde kabul edilmiş  olan 1308 tarihine şüpheyle 
yaklaşmanın gerekliliği ve II. Mesud'un Selçuklu tahuna belki de sadece bir 
defa geçtiğinin, daha kuvvetli bir olası lı k olması  sebebiyle Selçuklu saltanat 
şeceresinin yeniden gözden geçirilmesinin yerinde olacağı  ifade edilebilir. 
Buna göre, Selçuklu saltanat kronolojisi ve şeceresinin şu şekilde düzenlene-
bileceği kanaatindeyim: 

Mesud'un saltanatı... 1284-1295/1296 

Selçuklu tahunın boş  kalması... 1295/96-1297/98 

Alaeddin Keykubad'ın saltanatı... 1297/98-1301/1302 

III. Mesud (II!. Alaeddin Keykubad'ın oğlu)'un saltanatı?...1303?-1308? 
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II. İzzeddin Keykavus 

I 	i 	I 	I 	i 	I 	1 	I 	I 
II. Gıyaseddin 	Melik 	Riıkneddin 	Rüknedduı 	Feıaımuz 	Siyavıis 	Kız '3  Kız44  Kız 

Mesud 4° 	Konstantin42 	Gestiuners 	Kılıç Arslan 	 (Alaeddin-Cinıri) 	 X 

I 

I

III. Alaeddin Keykubad 

Taceddin Altınbas41 	Kız 	 I 
(Gazi Çelebi) 	(bliz. not: 15) 	 III. Gıyaseddin Mesud 

(Zambaur, s. 144) 	 (Zambaur, s. 144) 

I 	 I 	 I 	 I 	 I 
İbrahim 	Mesudsah (Çelebi) Keykubad 	Alp Arslan 	Keyhusrev 
(Zambaur, 
s. 144) 

I  

I 	 I 	 I 
Rukneddin 	 Abdülmelik 	Said 
Kılıç Arslan 
(Sivas'ta Eratnaoğlu naibi) 

X 
(Kadı  Sirae-eddin 

ile evlendi) 

Şemseddin 
Mehmed 

Kadı  Burhaneddin Ahmed 45  

40 Eserinde verdiği bilgiler hakkında çoğu kez kaynak göstermediği için değerlendirmeleri ihtiyatla 
karşılanan H.HCısameddin (Anıasya Tarihi, III, s.23)'e göre, II.Mesud'un hanımı  ve Taceddin Altunbaş'ııı  
annesi Tokat'ta Ahmed Paşa Camii ve Sümbül Baba tekkesi kapıları  üzerinde bulunan kitabelerden anlaşıldığı  
üzere Muineddin Süleyman Penane'nin kızı  idi ve adı  İldihond hatundu. İ .H.Uzunçarsılı  (Kitaheler. s.11) ise 
Sümbül Baba zaviyesinde bulunan kitabede II.Mesıtd'un hanımının isminin yazılı  olmadığını, sadece 
Muineddin Pervane'nin kızı  olduğunun belirtildiğini, Ahmed Paşa mescidinde ise bu hanım hakkında "fi 
eyyüm-ı  meleketül-untazzama" tabirinin kullanıldığını  belirtmektedir. 

Il Taceddin Altunbaş  ve oğulları  hakkında Uz., H.Hilsameddin, Amasya Tarihi. II. s.469, III. s.12 ve not 
9, 23vd.. 83; Ayn.mlf.. "Sultan Altunbaş", TOEM, XV/11 (88), s.305 vd. 

42  Zambatır (s.144), ınelik Konstantin'in ölümünü 682/1283-1284 olarak gösterir. Ancak melik 
Konstantin, kardeşi 11.Mesıld'un kızını  melik İshak ile evlendirmek üzere Biga'ya götürmüştür (1307). Daha 
sonra Bizans ordusunda kurulan Türkopol birliğinin başında Trakya'ya geçen Konstantin'in görevi, Katalan-
Türk ittifakını  bozmaku. Fakat çok geçmeden o da bu ittifak içinde yer alarak Bizans'a yüz çevirdi. 1309 
yılında Katalanlardan aynlarak beraberinde 1000 atlı  Ve 500 piyade ile birlikte Sırp kralı  Stephan Milutin 
(1282-1321)'nin hizmetine girdi. Ancak Sırp kralı  belki bir tedbir olarak onun bütün adama ve silahlanna el 
koymuştur. Pachymeres. Il. s.612; N.Gregoras. I, 5.248, 254; The Catalan Chronide of Francisco de Moncado, 
trans. F.Hernandez. Texas 1975, 5.221-222; E.Merçil, a.g.m., s.719 not 37. Melik Konstantin hakkında bundan 
sonra bilgi edinemiyoruz. Fakat Pachymeres (II, s.633), melik İshak'ın Katalanlar tarafından ismini vermediği 
bir kardeşiyle birlikte katledildiğini yazarken, Hammer (I, s.148) aynı  esere dayanarak bu ismi Konstantin 
olarak zikretmektedir. Melik Konstantin neslinden gelenlerin en son temsilcisi olan "Mathieu Asans 
Pakologue Raoul Wlik6" 1497'de ölmüştür. Bu konuda bkz. P.Wittek, "La descendance chrtienne de la 
dynastie Seldjouk en Mac6cloine", Echos d'Orient, 37/176 (1934). s.409-412; Ayn.mlf., "YazijiogItı". 5.662-667; 
V.Latırent, a.g.m., s.363-367. 

0.Turan (Keykavus mad., IA, s.645), bu kızın Istanbul'da kalarak Hıristiyan olduğunu kaynak 
göstermeden belirtmektedir. 

Zambaur (s.144), bu kızın Karamanoğlu Mehmed Bey ile evlendiğini kaydeder. 
45  Aziz b. Erdeşir-i EsterübüdVnin Bezn t. Reznı  (Çev. Mürsel Öztürk, Ankara 1990. s.54) adlı  eserine 

göre Kadı  Burhaneddin Ahmed'in nesli babasının annesi tarafından Il. İzzeddin Keykavus'a, dolayı sıyla 
Selçuklu hanedanına bağlanmaktadır. Ayr.bkz., İ.H. Unınçarşılı. Kitabeler, s.49 not 1, 2; Ayıı.mlf.. "Sivas ve 
Kayseri hilkiımdan Kadı  Burhaneddin Ahmed" Belleten, XXXII/126, Ankara 1968, s.192-194; Y. Yücel. 
Anadolu Beylikleri Hakkında Araştırmalar, Eratna Devleti, Kadı  Burhaneddin Ahmed ve Devleti. 
Mıntahharten ve Erzincan Emirliği, II, Ankara 1991, s.38-39 ve not 27, 28. 

(Moğol emin 
ile evlendi) 

Kız 
(Nik.sar'da yetisti) 



TAKİYODDİN'İN CEBİR RİSALESİ  

MELEK DOSAY 

Takiyüddin 

16. yüzyılda yaşamış  meşhur Osmanlı  bilim adamlanndan Muhammed 
İbn Ma'ruf İbn Ahmed Takiyüddin'in doğum yeri ve yılı  hakkında çeşidi bil-
giler mevcuttur. Onun genellikle 1525 veya 1526 yıllarında Kahire'de doğ-
duğu kabul edilir. Ancak, 1521de Şam'da doğduğunu bildiren yayınlar da 
vardır'. Şurası  kesin olarak bilinmektedir ki, Taldyüddin İstanbul'a gelmeden 
önce Kahire'de yetişmiş, eğitimini İstanbul'da tamamlamışur. Onun 
İstanbul'da Çiviıâde, Ebusuûd, Kutbeddinzâde ve Saçlı  Emir gibi kimseler-
den dersler aldığı  bilinmektedir. Daha sonra İstanbul ve Kahire'deki çeşidi 
medreselerde hocalık yapmış, 1571 yılında müneccimbaşı  Mustafa 
Çelebi'nin ölümüyle Padişah II. Selim tarafından müneccimbaşılığa atanmış-
tır. 1577 yılında III. Murad'ın fermamyla Tophane sırtlarında bir rasathane 
kurmuş  ve burada astronomi gözlemleri yapmıştır. Rasathane kurma isteği-
nin Taldyüddin'den geldiği de söylenmektedir. O, eski ziclerin artık ihtiyaca 
cevap vermediğini ve yeni gözlemlerin yapılması  için bir rasathane kurulması  
gerektiğini bildiren bir raporu Padişaha sunmuş, III. Murad da Sadrazam 
Sokullu Mehmed Paşa ve Sadeddin Efendi'yi bu işle görevlendirmiştir. 
Kurulan bu rasathane o dönemin en mükemmel rasathanelerinden biri ol-
masına rağmen ömrü çok kısa olmuş, 1583'de Şeyhülislamın fetvasıyla yıkıl-
mıştır. Taldyüddin bundan sonra iki yıl daha çalışmalarını  sürdürmüş, 
1585'te İstanbul'da ölmüştür2. 

Taldyüddin yalnızca astronomi ile ilgilenmemiş, matematik, optik, me-
kanik gibi diğer matematiksel bilimlerle de uğraşmışur. Bu yazıda incelenen 
cebir risalesi, bize onun matematikçi yönü hakkında fikir vermektedir. 

I  Ramazan Şeşen, "Meşhur Osmanh Astronomu Takirlddin el-Risid'in Soyu Üzerine", 
Erdem, c. 10, 1988, s. 165-171. 

2  Türk Ansiklopedisi, c. 30, s. 357-361; D.E. Smith, History of Mathematics, c. 1, s. 351; 
Ramazan şeşen, A.G.E. 
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Takiyüddin'in bu risalesi Kitâb el-Nisâb el-Mü taşâkale (Sayıları]] Oranı) adı  
ile Oxford I. 881, 3° 1 numarada kayı tlıdı r3. Tespit edebildiğimiz bu tek 

nüsha üç varak olup, Hicri 918 yılında yazı lmıştır. Yazmada konu ve bölüm 
başlıldarı  belirlenmiştir. Birinci bölümde adı  geçen 	 1352 veya 
1355 yıllarında Kahire'de vefat etmiş, asıl adı  Ebu'l Abbas şehâbüddin 
Ahmed İbn Muhammed İmad olan matematikçidir4. O da hesap ile ilgilen-
miştir. 

Taklyüdclin'in Cebiri 

Takiyüddin'in cebir risalesi, giriş, üç bölüm ve sonuç olmak üzere beş  kı-
sımdan müteşekkildir. "Teknik Terimlerin Açıklanması" başlığın' taşıyan gi-
riş  bölümünde, cebir biliminde kullanı lan terimler incelenmiştir. 
Bilinmeyen için kullanılan x'in kendi kendisiyle çarpımından x2, bunun x 
ile çarpımından x3  elde edilir. x, x2  ve x3  cebir biliminde kullanılan asıl te-
rimlerdir, bunlar vası tasıyla diğer terimler de elde edilir. x3'ün x ile çarpı-
mından x4, bunun yine x ile çarpımından x5, bunun x ile çarpımından da x6  
elde edilir. Bilinmeyen ve onun kuvvetleri için kullanı lan terimleri 
Taldyüddin'in bu şekilde açıklaması , daha önce İslam Dünyasında yazı lmış  
bütün cebir kitaplarında verilen açıklamalara tamamiyle paraleldir. Bu te-
rimlerden her birinin kendisinden küçük basamaktakine oranı, kendisinden 
büyük basamaktakinin kendisine oranına eşittir. Yani, asıl olan ilk üç terim-
den (x, x2  ve x3) sonra gelenlerin elde edilmesinde oran ve oranu özelliğin-
den yararlanılmaktadır. Böylece, Öklid geometrisi vası tasıyla ön plana gelen 
oran ve orantı  teoremlerinin işe karışurıldığını  görmekteyiz. 

Takiyüddin, risalesinin ilk bölümünde cebirsel ifadelerle yapılan dört iş-
lemin kaidelerini incelemiştir. Çeşitli terimler arasındaki toplama işlemi vay 
(ve) ile yapılır; örneğin 3x+4x2  toplamında olduğu gibi. Yani, Arapça ve harfi 
günümüzdelci+notasyonuna tekabül etmektedir. Çıkarma işlemi, çıkartılma 
durumundaki (negatif) terimin eşitliğin her iki tarafına eklenmesi ya da çı-
kartılacak terimin doğrudan doğruya eksiltilmesi ile yapılır. (7x2-x)-5x ifadesi 
7x2-6x biçimine, (5x3-3x)-(4x2-2) ifadesi de (5x3+2)-(4x2+3x) biçimine dönü-
şür. 

3  Heinrich Suter, Die Mathematiker und Astronomen Der Ara ber Und Ihre Werke, 
Leipzig 1900, s. 191. Bu yazmadan beni haberdar eden ve fotokopisini temin eden Dr. Remzi 
Demire teşekkür ediyorum. 

4  Suter, AG.E., s. 171-172. 
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Çarpma işleminin tanımını  Takiyüddin a.b=x ise a/x=1/b biçiminde 
vermiştir. Bu tanım, genel olarak her çeşit cebirsel niceliğin çarpımma uygu-
lanması  mümkün bir tariftir. Çarpımın cinsi, çarpanların cinsine bağlı  olarak 
belirlenir. Eğer iki sayı  çarpıllyorsa, netice sayı  olarak bulunur. 4.2x=8x ör-
neğinde olduğu gibi, çarpanlardan biri sayı, diğeri de x'li bir terim ise, çar-
pım da x cinsinden bulunur. Parantezli çarpımlarda, bir parantez içindeki 
terimlerin her biri diğer parantez içindeki terimlerle birer birer çarpılır ve 
bunlar işaretine göre toplanarak ya da çıkanlarak netice bulunur. 

Kesirli ifadelerin tam sayılı  ifadelerle çarpımında kural, pay ve payda-
daki terimlerin kuvvetlerinin farlunın çarpımın kuvvetini belirlemesidir. Bu 
işlem, aynı  zamanda bölme işlemi de olmaktadır. Takiyüddin, buradan 
bölme işleminin kaidelerine geçer. Müfred bölmeyi üç gruba ayırarak ince-
ler. Birinci grupta, bölen ve bölünen terimler aynı  cinsdir, bölüm sayı  olarak 
bulunur. Eğer bölünen bölenden küçük ise, netice kesirli sayı  olarak bulu-
nur. İkinci grupta, bölünenin kuvveti böleninkinden daha büyüktür. 
Bölümün kuvveti, bölünen ve bölenin kuvvetlerinin farkı  ile belirlenir. 
6x3/ 2x2=3x ve 6x3/9x2=(2/3)x örnekleri verilmiştir. Üçüncü grupta ise, bö-
lenin kuvveti bölüneninkinden daha büyüktür. Bölümün kuvveti yine kuvvet-
ler arasındaki fark ile bulunur, ancak bu fark paydaya yazı lır. 5x2/5x3=1/x, 
8x/2x3=4/x2  ve 8x/12x5=2/(3x') bölmeleri örnek verilmiştir. 

Risalenin ikinci bölümü kurallar ile ilgili olup, Takiyüddin burada cebir 
ve hat işlemlerini incelemiştir. Cebir (tamamlama) işlemi, x'in katsayısı  bir'-
den küçük olduğunda, bunu bir'e tamarnlamak; hat işlemi de bunun aksine, 
bir'den büyük olan x'in katsayısını  bir'e indirgemektir. x'in katsarsım bir 
yapmak için eşitliğin bütün terimlerinin çarpılması  gereken sayı  dört oran 
yoluyla bulunur. 

Oran ve orantı, İslâm matematikçilerinin bilinmeyeni bulmak için kul-
landıklan başlıca hesap yöntemiydi. Bu yöntemi, uygulanması  mümkün olan 
her çeşit problemin çözümüne uygulamışlardı. Hattâ, problemleri bu açıdan 
iki gruba arrmışlardı; bunlardan biri bilinmeyenin arurma ve eksiltme yo-
luyla bulunduğu sayı  problemleri, diğeri de muamelât ile ilgili hesap prob-
lemleriydi. 

"Ziyade ve noksana taalluk eden mesâil" adıyla anılan birinci gruba, bi-
rinci dereceden bir bilinmeyenli bir denkleme yol açan sayı  problemleri giri-
yordu, bunlar dört oran kurularak çözülüyordu. Ancak, böyle bir problemde 
daima bir eşitlik kurulacakı  için, bu eşitliğin bir tarafının kesir biçiminde bu- 
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lunması  gerekiyordu. Çünkü islam aritmetikçileri negatif sayıyı  tasavvur 
edemediklerinden bu tür denklemleri a=x.m biçiminde düşünüyorlardı . Hiç 
bir problemde bilinmeyen açıkça ifade edilemeyeceğinden ve örneğin beş  
sayısının eşiti hangi sayı  olur şeklinde bir soru sorulamayacağından dolayı, 
böyle birinci dereceden problemlerin genel denklemi =atxm veya a=xm 
şeklinde tasavvur edilir. m=b/h gibi bir kesir biçiminde verilirse, bu eşitlik de 
a=x (b/h) ya da a.h=x.b eşitliklerine dönüşür. Bunlar, bir oranumn orta ve 
yan terimleri olarak kabul edilebilir. O halde bu eşitlik x/a=h/b şeklinde 
dört oran olarak yazılabilir. Bu durumda, böyle bir birinci derece denkle-
mine yol açan her çeşit sayı  problemini dört oran ile çözmek mümkün ola-
cağından, islam matematikçileri de bu özelliği dikkate alarak, hesap kitapla-
rma bununla ilgili özel kurallar koymuşlardır. a=xm denldeminde m bir ke-
sir biçiminde verilmemiş  olsa bile, bu denklemi 1.a=x.m gibi düşünmek ve 
böylece x/1=a/m oranusını  kurmak mümkündür. Bu yüzden islâm hesap 
uzmanları  a=x gibi bir denklem çok açık olduğundan, böyle bir denkleme 
yol açan problemleri dikkate almamışlardı5. 

Risalenin üçüncü bölümü "Cebirsel Problemler" başlığım taşı r. Bu bö-
lümde, birinci ve ikinci derece denklemleri, alışı lageldiği üzere iki grup al-
tında toplanarak incelenmiştir. iki terimden oluşan "müfred denklemler" 
(yalın denklemler) üç tipe ayrılır. ax2=bx tipine örnek olarak 3x2=12x denk-
lemi verilmiştir. Bu denklem tipinin çözüm yolu, x'li terimin katsayısını n 
x2'nin katsayısına bölünmesidir. 

ax2=c denklem tipi için de 3x2=12 denklemi örnek verilmiştir. Çözüm 
formülü, sayının kareli terimin katsayısına bölünmesi şeklindedir. islam 
Dünyası  matematikçilerinden Kered de Fahri adlı  kitabında aynı  örnek 
denklemi çözmüştür. 

Müfred denklemlerin sonuncusu olan bx=c tipine Takiyüddin 3x=12 
denklemini örnek vermiştir. Bu denklemin çözüm yolu, c/b bölümüdür. x'in 
katsayısı  bir olduğunda ise işlem yapmaya gerek yoktur. 

İki terimin bir terime eşitlendiği "mukterinât denklemler" (kauşık 

denklemler) de üç tiptir. ax2+bx=c tipinin çözüm formülü 

x= q(b/ 2)2  + c —(b/ 2) şeklindedir. Takiyyüddin bu tipe örnek olarak 

x2+10x=24 denklemini vermiştir. Aynı  örnek denklem ile Abdülhamid ibn 

Türk'ün Cebir'inde ve Kereci'nin İlel Hesâb'ında da karşı laşılmaktadır. 

5  Salih Zeki, Asâr-ı  Bâkiye, c. 2, 1329 H., İstanbul, s. 192495. 
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İkinci mukterinât denklem tipi, x2+c=bx denklemidir. Bu denklemlerin 

çözülebilme şartı  olan c<(b/2)2  koşulunu Takiyüddin de söz konusu etmiş-
tir. Buradaki çözüm formülü x=(b/2)--\1(b/ 2)2  - c dir. Ancak c<(b/2)2  

olursa (b/2) 2-c farkı  bulunabilir. Bu tipin örnek denklemi x2+16=10x'dir. 

Kereci de İlel Hesâb adlı  kitabında aynı  denklemi örnek vermiştir. 

Sonuncu katışık denklem tipi x2=bx+c'dir. Bunun çözüm formülü 

x=(b/2)+ \l(b/2,)2 - c olup, x2=4x+5 denklemi örnek olarak verilmiştir. Bu 

denklemi de Abdülhamid İbn Türk'de ve Kereci'nin İlel Hesâb adlı  kita-

bında bulmaktapz. 

Takiyüddin bu denklemin çözümüne girişmeden önce, x2'nin katsayısı-
nın birden farklı  olması  durumunda bire dönüştürülmesi uyarısında bu-
lunmuş tur. Bu dönüştürme, cebir ve hat işlemleriyle gerçekleştirilecektir. 
Cebir işlemini (3/4)x2+10x+(1/2)x=24 denklemine uygulamış tı r. 
Denklemdeki bütün terimleri 4/3 ile çarparak, x2+14x=32 denklemini elde 
etmiş  ve x2+bx=c denklem tipinin çözüm formülüne göre x=2 bulmuştur. 
Burada, aynı  cins terimlerin eşitliğin bir tarafında toplanması  işlemi demek 
olan mukâbele de yapı lmış tı r. 

Hat işlemini de 2 (1/4)x2+7 (1/2)x=24 denldemine uygulamış tır. Bütün 
terimleri 4/9 ile çarparak, x2+3(1/3)x=10(2/3) denklemini elde etmiş  ve 
x=2 çözümünü bulmuştur. 

Takiyüddin, cebir ve hat işlemlerinin yalın denklemlere de uygulanabi-
leceğini devr problemleri ile göstermiştir. 

Risalenin sonuç bölümünde Takiyüddin çeşitli cebir problemlerini ince-
lemiş tir. Verdiği problemlerden bir tanesi: Üçte biri ile dörtte birinin çar-
pı mı , kendisinin yarısı  olan sayı  kaçnr? Burada, oluş turduğu x2/12=x/2 
denkleminde x2'nin katsayısı nı  cebir işlemiyle bire tamamlayarak, elde ettiği 
x2=6x denklemini, x2=bx denklem tipinin çözüm kuralına göre çözerek x=6 
cevabını  bulmuştur. Buna benzer problemler İslâm Dünyası  matematikçileri 
tarafından oldukça kapsamlı  biçimde incelenmişti6. 

6  Örneğin Hârezmi için baknuz; Kita^b al-Mukhtasar fi Nisa.  t> al:Jahr wal Muqabala, Rosen, 
Londra 1830-31, s. 35-67. 

Belleten C. LXI, 20 
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Takiyüddin'in bu risalesinde, cebir konusunu daha önceki İslâm mate-
matikçilerinin oluşturduğu geleneğe uygun biçimde ele aldığı  görülmekte-
dir. İslam Dünyası  matematikçilerinin incelemiş  oldukları  denklem örnekle-
rini bile Takiyüddin değişiklik yapmadan almış, ancak bu denklemleri çö-
zerken geometrik yöntemleri hiç kullanmadan, aritmetiksel yaklaşımı  be-
nimsemiştir. Cebirin analitikselleşmesi adı  verilen bu anlayışı  daha önce 
Kerecrnin (10. yüzyıl sonu-11, yüzyıl başları ) İlel Hesâb adlı  kitabında da 
tesbit etmekteyiz7. 

Diğer İslam matematikçileri gibi Takiyüddin de negatif sayıları  söz ko-
nusu etmemiş  ve ifadelerini retorik biçimde vermiştir. Oysa ki 16. yüzyı lda 
Avrupa'da negatif sayı  ve sembolizm vardı. Regiomontanus (1436-1476), 
Stifel (1486-1567), Cardano (1501-1576) alfabenin harflerini sembol olarak 
kullanmaya başlamışlar, Viete (1540-1630) de bu kullanımı  yaygmlaştırmıştı. 
Simon Stevin (1548-1620), kuvvetler için tamamiyle sembolik bir notasyon 
kullanmış, kare yerine 2, küp yerine 3, döndüncü kuvvet yerine de 4 yaz-
mıştıs. Buna benzer bir gösterimle Nicolas Chuquet'nin Triparty... (1500) 
adlı  eserinde de karşı laşmaktapz9. Bombelli (1530-?) ve Viete negatif sayıları  
açık biçimde kullanmışlardı. Takiyüddin'in risalesinden, onun Avrupa'daki 
bu gelişmeleri izlemediği anlaşılmaktadır. 

İslam Dünyasında hesap bilimi (aritmetik) ile cebir biliminin sınırı  tam 
olarak çizilmemiş; cebir ve mukâbele, hesap biliminin bir dalı  olarak kabul 
edilmişti. En genel biçimiyle, bilinenler yardımıyla bilinmeyenlerin bulun-
masını  sağlayan bilim dalı  olarak tanımlanan hesap biliminde; Hint hesabı, 
çift yanlış  hesabı , oran ve ()rant' teorilerinin yanısıra bilinmeyenin bulun-
ması  için kullanılan yollardan bir tanesi de cebir ve mukâbele idi. Böylece, 
cebir bilimi de hesap bilimine dahil edilmiş  oluyordu. Ancak bununla da ye-
tinilmemiş, sayının (bilinmeyenin) sonradan bulunduğu bütün problemler 
hesap biliminin sınırları  içinde kabul edilmişti. Hattâ çizgi, yüzey, hacim gibi 
geometrinin konusu olan terimlere bir değer verilince, yani kendi cinsleri ile 
aynı  birimlerle orantılı  olunca, bunlann oluşturduğu geometri problemleri 
de hesap problemleri kapsamına alınmıştı. Bu yüzden İslam matematikçileri 
arazi ölçümünü (mesaha) de geometrinin konusu olarak düşünmemişler, 

7  Bakınız; Melek Dosay, Kerecikin 	Hesâb EI-Gebr ve7-Mukabe1e" Adh Eseri, Atatürk 
Kültür Merkezi Yayını, Ankara 1991. 

8  Carl Boyer, A History of Mathematics, 1968, s. 350. 
9  Carl Boyer, A.G.E., s. 305. 
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hesap biliminin bir dalı  olarak kabul etmişlerdi. Bunun neticesinde, bütün 
hesap kitaplanna birer de "mesaha" bölümü ilave etmişlerdi'°. 

Miras problemlerinde mirasçı lann hisselerinin düzeltilmesi de hesab ile 
ilgili olduğundan, "ferâiz" bölümü de hesab biliminin dallarından kabul 
edilmiş, hibe ve vasiyetle ilgili konuları  ele alan "devr ve vesâya" hesabı  bö-
lümü de ilave edilmişti". 

Hesab problemlerinin çözümü için kullanılan yollar da genellikle dört 
oran, çift yanlış, cebir ve mukâbele idi. Yalnızca cebir ve mukâbele hesabı, 
çift yanlış  hesabı  ile ilgili kitaplar yazıldığı  gibi, hesab işlemlerinden bahse-
den hesab kitapları  da yazı lmışu'2. Takiyüddin'in de burada incelenen yazı-
sının içeriği cebir olarak belirlenmiş  olmakla birlikte, gördüğümüz gibi yal-
nızca üçüncü bölümde denklem çözümleri incelenmiştir. Şu halde, 
Takiyüddin'in de kendisinden önceki İslam geleneğini sürdürerek, cebiri 
hesab bilimi kapsamında mütalaa ederek, hesab biliminin alanının genişle-
tilmesine katkıda bulunduğu neticesine varmak makül gibi görünmektedir. 

Kitâb el-Nisâb el-Müteşâkele (Sayıların Oranı) 

Bismillahin-ahmanirrahim, 

Allah'a şükürler olsun. O'na sayılamayacak kadar hamd olsun. Salt-ü se-
lamım yüce Peygamberimize ve onun yalunlannadır. Bu risale, cebir ve mu-
kâbele ilmi hakkındadır. Onu, haurlanmam için yazdım. Allah dilerse, ona 
ba.şlarım. Bu risaleyi, bir giriş, üç bölüm ve bir sonuç kısmı  olmak üzere ha-
zırladım. Allah doğru ve güzel netice için yardım eder. 

Giriş: Teknik Terimlerin Açıklanması. 

Cezr (kök)'de c harfi fethe ile ve z harfi de kesre ile gösterilir, kendi 
kendisiyle çarpılma özelliği bulunan belirsiz sayıya kenar da, şey de denir. 
Özel bir yöntemle farz edilen değerle çarparak bilinene ulaşmak için bilin-
meyen mağlum farz edilir. Bu nedenle elde genel ve özel kökler vardır. 
Böylece bunlar bilinmeyen faraziyeleri Sağlar ve her biri kendi kendisiyle 

10 örneğin Hârezmi için bakınız; Al-Khwârazmi's Algebra, Pakistan Hijra Council, 
Islamabad 1989, s. YY 

l ı  Hârezmi'nin "devr ve vesâya" bölümü için bakma; Al-Khşra^raz-nı fs Algebra", Pakistan 
Hijra Council, S. EY 

12  Salih Zeki, A.G.E., s. 48-50. 
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çarpı lı r. Faraziye eğer bilinirse kök olur, ve kendi kendisiyle çarpı lır. Faraziye 

bilinmeyen ise şey olur, ve kendi kendisiyle çarpı lmaz. Kök veya şeyin kendi 

kendisiyle çarpımından mâ/ (kare) elde edilir13. Muka"ab ve ka'b eş  anlam-

lıdır, şimdiye kadar geçen terimlerin kuvvet açısından en büyüğüdür. 

Kök'ün kare ile çarpı lmasından elde edilir". Bu üç çeşit (terim) asıl kuvvet-

ler olarak belirlenmiştir. Mâ/ mil, ka'b'ın en küçük kenar ile, yani kök ile 

çarpımından meydana gelir, mâfin kendi kendisiyle çarpı mıdır da°5, çünkü 
mil, ka'b ve kök arasındaki oranunın orta terimidir'6. Bu bilimde buna bi-
linmeyenlerin bulunması  denir. Mâ/ el ka'b, mâl mâlin kök ile çarpımından 
elde edilir'''. Ka'b el ka'b, mâl el ka'b'ın kök ile çarpı mından elde edilir18. 
(Bu terimlerden) her çeşitin kendisinden önce gelene oranı , kendisinden 
sonra gelenin kendisine oranına eşittir19. Ve böylece devam eder. Bu çeşitler 
(terimler) arasında toplamayı  ifade etmek için, terimlerin kuvvetlerinin top-
lamı  söylenir. Bütün bu kuvvetler ister çarpma ile büyütülmüş  olsun, isterse 
çarpma yolu ile küçültülmüş  kesirlerle elde edilmiş  olsun, toplanırlar. 

Eğer kök yarım olarak farz edilirse, karesi çeyrek, kübü sekizde bir, dör-
düncü kuvveti sekizde birin yarısı , beşinci kuvveti sekizde birin çeyreği, al-
tıncı  kuvveti sekizde birin sekizde biri olur ve bu prensibe göre böylece de-
vam eder'''. Bu özellik, tabii sayı lar dizisindeki mevcut bütün terimler için söz 
konusudur. Kök bir, kare iki, küp üç olur, bu hesap üzere altıya kadar devam 
eder. Mâl mâl olduğunda dört, mâl el ka'b beş, ka'b ka'b altı  olur, ve böyle 
devam eder21. 

13  X.X=X2  
14 x2.x=x3 

15 x3 x=x4 =x2 x2 

16 x/x2_x2/x3 

17 x4 x=x5 

18 x5 x=x6 

19  örneğin, x2/x=x3  /x2  
=x4/x3=... 

20 x=1/2 ise, 
x2=1/4 
x3=1/8 
x4=(1/8) (1/ 2) 
x5-,-(1/8) (1/ 4) 
x0=(1/8) (1/8) 

21 x=i 

x2=2 

x3=3 
x4=4 
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Terimlerin bu kuvvetlerinin temelindeki prensibi öğrenmek isterseniz, 
sayılann basamaldanm bilin ve onları  iki ile, üç ile, on'a kadar bölün, bu bö-
lümleri toplayın veya yineleyin. Yedinci kuvvet için mal mal ka'b" ve seki-
zinci kuvvet için mal ka'b ka'b olur. Burada, mal dört defa yinelenerek de 
sekizinci kuvvet elde edilir23. Dokuzuncu kuvvet için ka'b ka'b ka'b olur, ve 
değişik yineleme biçimiyle, üç kere mil ve bir kere ka'b yazılarak da aynı  şey 
elde edilir". Ve böylece devam eder. 

Birinci Bölüm: Hesap 

Toplama: Bir cinsin kendi cinsine ilave edilmesidir. Sayılar yazıhr ve çe-
şitli terimler vay ( ) ile toplanır. üç şey'in dört kare ile toplamında, bu ka- 
reler belli sayıdaki şey'e vay ile bağlanır25. Diğerlerinde de böyle yapılır. 
Ancak, çıkarulma durumu ve aynı  cins terimler varsa, aynı  cins terimler ön-
ceki gibi toplanır ve bütünden çıkarılır. Beş  kare eksi altmış  ifadesinin üç 
kare ile toplamında, sekiz kare eksi altmış  elde edilir. İki tarafta toplam du-
rumundakiler toplanır, sonra çıkarulma durumundakiler (negatifler) topla-
nır, çıkartılma durumundakilerin tamamı  bütünden çıkartılır. Dört kök eksi 
beş  şey ve altı  kök eksi üç şey'in toplamı, on kök eksi sekiz şey olur". 

Çeşitli cinslerin toplamına gelince, serbest biçimde bir araya gelmiş  te-
rimlerin bulunduğu ifadelerde, çıkarulma durumunda olanlar ayrılır, yal-
nızca bunlar toplanır, sonra bu toplam, diğerlerinden çıkartılır. 

Çıkarma: saplann azalulmasıdır. Çeşidi cinslerin çıkarulmasında, bun-
lar hariç tutma (kelimesi) ile çıkartılır. Örneğin, üç şey'in dört kareden çıka-
nlması  meselesinde cevab dört kare eksi üç şey ya da üç şey eksi dört kare 
olabilir28. Çıkartı lma durumundaki terimi eşitliğin her iki tarafına eldeyin, 
eşitlik bozulmaz, ya da bir tarafta çıkarma yapın. Beş  şey'in yedi kare eksi şey-
'den gkarılmasında, toplamadan sonra ifade yedi ve altı  biçimine dönüşür, 

x5=5 
x6=6 

22  X2  X2  X3=X2  
23 x2 x3 x3_x2 x2 x2 x2= x8 
24 x3 x3 „3_„2 x2 x2 x3=„9 
25 3x,ix2 

26  5x2-60+3x2=8x2-60 

22  4 Cr - Sx + 6şx -3x = ltbrx - 8x 
" 4x2-3x, 3x-4x2 
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çıkarma işareti gelir ve çıkarmadan sonra yedi kare eksi altı  şey kalır. Dört 
kare eksi iki dirhemin beş  küp eksi üç şey'den çıkarılmasında, ifade dört kare 
ve üç şey'in beş  küp ve iki dirhemden çıkarılmasına dönüşürm. 

Çarpma: Birleştirme (arturma) çabası . İki çarpandan birinin çarpma 
oranı, bir'in diğer çarpana oranına eşittirm. Müfred sayılann çarpımında sa-
yılar ayrılır ve çarpım neticesinde terim elde edilmez (sayı  elde edilir). İki 

çarpandan biri sayı  ve diğeri bir terim cinsindense, önceki gibi çarpma yapı-
lır, çarpımın cinsi bu terim cinsinden olur. Dört'ün iki kök ile çarpımı  sekiz 
kök verir32. Diğer terimlerle de aynı  şekilde yapılır. Eğer iki tane müfred kök 
olsaydı , sonuç yine önceki gibi olurdu ve neticenin kuvvefini çarpanlann 
kuvvetlerinin toplamı  belirler. Eğer iki çarpan da mürekkep ya da biri mü-
rekkep olursa, bir çarpandaki her cins terimi diğer çarpandaki terimlerle bi-
rer birer çarpın ve her çarpımın cinsini belirleyin, bütün neticeleri toplayın, 
elde edilen istenendir. Beş  ve iki şey'in, altı  ve üç şey ile çarpımında, beş'i altı  
ile çarpanz, otuz olur. Sonra, beş'i üç şey ile çarpanz, onbeş  şey olur. Sonra, 
iki şey'i altı  ile çarpanz, oniki şey olur. Sonra, iki şey'i üç şey ile çarpanz, altı  
kare olur. Bunları  toplanz, otuz ve yirmiyedi şey ve altı  kare elde edilir". Bu, 
doğrudur. Burada çıkarma olması  durumunda, kaide şudur: kendisinden 
eksiltme yapılan pozitif, çıkartılan negatif olur. Pozitif ile pozitifin çarpımı  
ve negatif ile negatifin çarpımı  pozitif olur. İkisinden birinin diğeri ile çar-
pımı  negatif olur34. Bunu anladlysanız, önceki gibi çarpma işlemini yapın ve 
negatifi pozitiften çıkartm, cevabı  bulursunuz. 

Beş  eksi iki şey ile altı  eksi üç şey'in çarpımında, önceki örnekteki gibi 
çarpanz, sonra toplarız ve negatifieri çıkarunz. Otuz ve altı  kare eksi yirmi-
yedi şey bulunur". Beş  artı  şey ile on eksi şey çarpımında, beş'in on ile çar-
pımından elli gelir, beş'in şey ile çarpımından beş  şey noksan, ve şeyin on ile 
çarpımından artı  on şey, şeyin şey ile çarpımından eksi mâl gelir. Artı  on 
şey'den eksi beş  şey'i çıkarunz, ve kare de çıkartılır. Netice elli artı  beş  şey 

2‘j  (7X2-X)-5X=7X2-6X 
3° (5x3-3x)-(4x2-2)=(5x3+2)-(4x2+3x) 
31  örneğin 2.3 çarpımında, 2/6=1/3 dür. 
32  4.2x=8uı  
33  (5+2x) (6+3x)=30+15x+12x+6x2=30+27x+6x2  
34  

(+).(-)= - 
!I:S  (5-2x) (6-3x)=304-6x2-27x 
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eksi kare bulunur36. Bir'den küçük kesirli terimlerin tam sayı lı  terimlerle 
çarpımı  da tam terimlerin çarpımı  gibi olur. Çarpım neticesinin kuvveti her 
iki ifadenin kuvvetlerinin farkıdır". Burada fark alını r ve şey sayıya 
dönüşmez. Bunun için kesin biçimde yapı lmış  bölmeye ihtiyacınız olduğunu 
biliniz. 

Bölme: Müfred ifadenin müfred ifade ile bölümünde üç grup söz konu-

sudur. ilki, bir cinsin kendi cinsine bölümüdür. Bölme neticesinde bu cins 

elde edilmez, çünkü bölümün kuvveti (üssü), kuvvetlerin farkıdır ve burada 
kuvvetlerin farkı  söz konusu değildir (sıfırdı r). Bölünen daha büyükse, bö-
lüm sayı  olarak; bölene eşit ise bir olarak bulunur; bölünen daha küçük ise, 
kesir olarak elde edilir. 

İkincisi, bölünenin kuvvetinin bölenin kuvvetinden daha büyük olduğu 
bölme grubudur. Bölümün cinsi kuvvetlerin (üslerin) farkı  ile bilinir. Bölüm 
birincide olduğu gibi bulunur. Altı  küpün iki kare'ye bölümü üç kök, ve altı  
küpün dokuz kare'ye bölümü 2/3 kök verir38. 

Üçüncüsü, bölünenin daha küçük kuvvete ve bölenin bundan daha bü-
yük kuvvete sahip olduğu bölmedir. Bölümün kuvveti, kuvvetlerin farkıdır, 
ancak bu fark bölen tarafına yazı lı r. Bölüm yine birinci grupta olduğu gibi 
bulunur. Beş  kare'nin beş  küp'e bölümünde, paydada kök bulunur39. Sekiz 
kök'ün iki küpe bölümünde dört bölü kare bulunurw. Sekiz kök'ün oniki 

mâl ka'b'a bölümünde iki bölü üç mâl mâl elde edilir". 

Bu mesele böylece incelendi. İbn Hâim ve diğerleri bu konuda bir şey 
söylememişlerdir. Bu ifadeye göre düşünmek faydalı  olmadığından ve buna 
göre işlem yapılamadığından, eskilerin de teyid ettiği gibi, bölmenin doğru-
luğunun ispatı  (sağlaması ) çarpmadır. 

Müfred ifadenin ya da mürekkep ifadenin mürekkep ifadeye bölünme-
sine gelince, bunun iki yolu vardı r. Meşhur altı  problem anlatılmadığından, 
burada vermeye gerek yoktur. Allah en iyi bilendir. 

36  (5+x) (10-x)=50-5x+10x-x2=50+5x-x2  
37  Örneğin, a3  (1/a2)=a3-2=a 
38  6x3/2x2=3x ve 6x3/9x2=(2/3)x 

5x2/5x3=1/x 
40 8X/ 2X3=4/X2  
41  8X/12X5=2/(3X4) 
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İkinci Bölüm: Kurallar Üzerine 

Cebir: Birin bulunacak miktara (bilinmeyene) oranı nı n eldeki kesrin 
bire oranına eşit (lenmesi ile kurulacak) oranu yardı mıyla (eşitliğin çarpı l-
ması  gereken) miktarın bulunmasıdı r". Bir, bu oranuda orta terimdir. Biri 
eldeki kesire böldüğünüzde, birden daha büyük bir sayı  çı kar, bu sayıyı  el-
deki kesir ile çarptığnnzda yine bir elde edilir'''. Bunun ispatı , oranunı n orta 
terimlerinin çarpımmı n, yan terimlerin çarpı mı na (ortalar-yanlar çar-pı mı ) 
eşit olması na dayanı r. Dörtte üç, bir tanı  bir bölü üçe neden olur, ve bu 
payda ile çarpı larak yine mılfred kesire dönüştürülür". 

Başka bir yol: Eldeki kesir ile bir arası ndaki farkı  bulun. Bu farkı  kesire 

oranlayın ve bulduğunuzun eldeki kesire oramm bire ekleyin. kesir ve bir 

arası ndaki fark dörtte bir'dir. Bunun kesire oranı  1/3 eder, bunu miktara ek-

leyin, 1-3  bulunur, cevap budur'''. 

Hat: Aranan miktarı n bire oranı , bir'in küçültınek istediğiniz birden 

büyük sayıya oranına eşit (lenmesi) işlemidir"". 1-
3

'un hat iş leminde 3/ 4 

bulunur, bu, bir'in 11'e bölümünden çı kandı r. 
3 

Başka bir yol: Küçültülecek sayı  ile bir arasındaki farkı  bulun, bunun 
küçültülecek sayıya oranın' birden çı karı n, kalan istenendir". 

Burada mukâbele işlemi de görülür. Cebirsel veya çizgisel (lineer) bir 
nicelik, eşitlikteki bütün terimler ile çarpı ldığında, durum değişmez ya da 
eşitliğin terimlerinde, cebir ile bir'e tamamlamak için çarpı lan miktar kadar 
anma, veya hat işlemiyle bire indirmek için eksilune yapı lan miktar kadar 
azalma olur. Bunun başka bir anlamı  daha vardı r, bu, eşitliğin bir tarafı nda 

42  1/X=C/1 
13 1/c=a, a.c=1 

1 	x 

3 	1 
	x=4/3=1 

4 

-15  1-(3/ 4)=1/ 4, 	(1/ 4)/(3/ 4)=1/3, 
1 

1+(1/3)= 1 — 
3 

x=3/4 

-17  (4/3)-1=1/3, 	(1/3)/(43/3)=1/ 4, 	1-(1/ 4)=3/ 4 
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ya da iki tarafında da çıkarma işleminde olduğu gibi kesirin artırı lması  veya 
eksiltilmesidir. 

Eğer orantı  konusunda size sunulanları  öğrendiyseniz, eşitliklerde mu-
kâbele ile birlikte cebir veya hat işlemini yapmak sizin için kolay olacaktır. 
Örneğin, şey ve şey'in dörtte biri ile altıda biri 87 (1 / 2)'ye eşit olsun. 
Sayıların oranından, şeyin 87 (1/2)'ye oranının 24/25'e eşit olduğunu bulu-
ruz. kler-dışlar çarpımından ve bir tarafı  diğer tarafa bölerek, cevap olarak 
84 buluruz48. Bu, hat işlemidir. Cebir de bunun aksidir. 

Üçüncü Bölüm: Cebir Problemleri 

Her biri iyice incelenmiş  altı  tip (denklem) vardır. Orantı  yardımıyla bi-
linmeyenlerin bulunması  ve bu yolların artırılması  mümkündür. Bu altı  tip-
ten üçüne "müfred denklemler" (yalın denldemler) denir; bu çeşit denklem 
tiplerinde (x ve x211i) terimler, veya terim ve sayı  arasında eşitlik kurulur. 

ilki, kare miktarın köklü terime eşit (ax2=13x) olduğu denklem tipi-
dir.Burada, kök katsayısı  (b), karenin katsayısına (aya) bölünür. Örneğin, üç 
mâl'in oniki şeye eşit olması  durumunda (3x2=12x eşitliğinde), bu bölme ile 
dört bulunur. Bulunan bu dört, bilinmeyenin değeridir. Kare onaltı  olur. üç 
kare kırksekizdir, kı rkseldz ise, onikinin dört ile çarpımına eşittir49. 

İkincisi, kare miktarın sayıya eşit (ax2=c) olduğu denklem tipidir. 
Burada da sayı , kareli terimin katsayısına bölünür. 3x2=12 örneğinde, kare 
dört bulunur. Üç kare ise oniki olur3°. 

1 1 
x+x 	) =87(1/2) 

4 6 
x(1+1/24)=87(1/2) 
24/25=x/87(1/2) 

175 
24 - 

2 
-84-x 

25 

.1°  3X2=12x 
x2=4x 
x=4 
x2=16 
3x2=48 
48=12.4 

5°  3X2=12 
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Üçüncüsü, köklerin sayıya eşit (bx=c) olduğu denklem tipidir. Buradaki 
yol, sayının (c'nin) kök katsayısı na (b'ye) bölünmesidir. Örneğin, 3x=12 
denkleminde, kök dört bulunur: Kökün üç katı  oniki olurm. Bölen bir oldu-
ğunda (yani, kök katsayısı  bir olduğu zaman), bu bölme işlemini yapmaya 
ihtiyaç yoktur, eşitlik doğrudan çözümü verir. 

Mukterinat (kauşık denklemler) da üç çeşittir. Bu denklemlerde, terim-
lerden biri diğer ikisine eşittir (eşitliğin bir tarafı  mürekkeptir). 

ilki, kare ve kökler toplamının sayıya eşit (ax2+bx=c) olması  halidir. 
Çözümü bulma kaidesi, kök katsayısının yarısının karesini sayıya ekleme, ve 
bunun karekökünden kök katsayısımn yarısını  çıkartma şeklindedir. Kalan, 
istenendir, yani kökdür52. Bunun örneği, x2+10x=24 denklemidir. Kök iki, ve 
kare dört, on kök ise yirmi bulunur. Kare ve on kökü toplamı  yirmidört elde 
edilir". 

İkinci mukterinat, kare ve sayı  toplamının köklere eşit (x2+c=bx) olma-
sıdır. Burada çözüm şartı, c<(b/ 2)2  olmasıdır. Aksi halde problem (in çö-
zümü) imkânsız olur. Ancak bu durumda sayıyı, kök katsayısı  yarısının kare-
sinden çıkartmak mümkündür. Sonra, elde edilenin karekökü, kök katsayı-
sının yarısından çıkarulır, istenen çözüm bulunur51. Buna örnek, x2+16=10x 
denklemi verilebilir. Kök iki, kare dört bulunur. Kare ve onaltı  toplamı  
yirmi, yani on kök olur55. 

Üçüncü mukterinat, karenin kök ve sayı  toplamına eşit (x2=bx+c) olma-
sıdı r. Buradaki kaide, kök katsayısı  yarısının karesinin sayı  ile toplanıp, bu 

x2=4  

3x2=12 
51  3X=12 

12/3=4=x 
3.4=12 

52  X =(b / 2)2  + —( b / 2) 
53  X2+10X=24 

X=2, x2=4 ve 10x=20 
x2+10x=4+20=24 

54  X = ( b / 2) — \I( b / 2)2  - C 

x2+16=10x 
x=2 
x2=4  

x2+16=4+16=20=10x 
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toplamın karekökünün kök katsayısı  yarısına ilâvesidir, bu şekilde kök elde 
edi1ir56. Buna örnek, x2=4x+5 denklemidir. Kök beşdir". 

Uyan: Mukterinattaki işlemler, x2'nin katsayısının bir yapı lmasına daya-
nır. x2'nin katsayısı  birden küçük olduğu zaman bire dönüştürün. Birden 
büyük olduğu zaman da bire indirin. 

Cebir ve hat hesabında pranğini yaptığınız üzere, elinizde kalan ile 
doğru biçimde hangi işlemin yapılacağı  muhakkak bellidir. Sonra, elde edi-
len sayı  ile üçüncü kaideyi doğru olarak uygularsımz. 

Cebirin örneği: (3/ 4) x2+10x+ (1 /2) x=24 denkleminde, x2enin katsayısım 
bire dönüştürmek için, kareli ve köklü terimleri ve onların eşin olan sayıyı  
1-

1 
ile çarparız, bu mukâbele anlamına da gelir. Denklem, x2+14x=32 biçi-

mine dönüşür. Bu işlemden sonra, dö dü cü meselenin (çözüm kai esine 
1 	 1 göre x=2 buluruz. x2=4 ve (3/ 4)x2=3, 10— x=21 elde edilir. x2+ 10— x=24 
2 	 2 

sağlanı r. 
1 2 	1 	 1 2 

Hat işleminin örneği: 2— x + 7— x = 24 denkleminde, 2— x kesin 4/9 
4 	2 	 4 

ile çarpılarak x2'ye dönüştürülür. Denklemdeki bütün terimler de aynı  kesir 

ile çarpılarak, x2+3x+(1/3)x=10-
2 

denklemi elde edilir. Cebir örneğinde de 
3 	 1 2 	1 

geçen bu işlemden sonra, x=2 bulunur. x2=4 ve 2— x = 9, 7—x =15 elde 
1 2 	 4 	2 

edilir. Hepsi birden (yani, 2— x + 7-
1

x) 24'e eşit çıkar. 
4 	2 

Cebir ve hat işlemlerinin müfred denklemler için de geçerli olduğunu 
biliniz. Bunun örneğini devr problemleri arasında buluruz. Kaplumbağa, 
güvercin ve bir top kumaş  alınsın. Kaplumbağanın ederi= (güvercinin 
ederi/2)+15, güvercinin ederi=(kumaşın ederi/ 4)+15, kumaşın 
ederi=(kaplumbağanın ederi/5)+15 olsun. Bunların her birinin eden ne 
kadardır? Kaplumbağanın ederi=x olsun. Bundan 15'i çıkartalım, sonra iki 
kaunı  alalım, iki şey eksi otuz elde edilir, bu güvercinin eden olur. Bundan 

56  X = (b İ  2) + -V(b / 2)2  + C 
57 x2=4x+5  

x=5 
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15'i çıkarurız, iki şey eksi 45 kalır, bunun dört katmı  alırız, sekiz şey eksi 180 

bulunur. Bu, kumaşın eden olur. Bundan 15 çıkarulı r, sekiz şey eksi 195 ka-

lır, bu karlumbağanın ederinin beşte birine eşittir. Mukâbele işleminden 

sonra, 7- x =195 şekline dönüşür. Üçüncü müfredata göre, sayıyı  x'in kat-

sayısına böleriz, bunun için önce tam sayı lı  kesin i tekrar kesir haline dönüş-
türürüz ve her iki tarafı  bu kesire böleriz. Bu işlem başka bir çeşit cebir ve 

mukâbeledir. Bölmeden 25 çıkar, ve bu, kaplumbağanın değeridir. Bundan 

15'i çıkartınz, geriye 10 kalır, bunun iki katın! alırız, 20 eder, bu, güvercinin 

ederidir. Bundan 15'i çıkarunz, 5 kalır, bunun dört katı  kumaşın değerini 

verir, bu ise 20'dir. Bundan 15 çıkartılırsa, 5 kalır ve bu kaplumbağanın de-

ğerinin beşte biridir. Buna benzer örnekler de böyle hesaplanır. 

Bu altı  meselenin çözüm kaidelerine dahil olduğu zaman, devr prob-

lemlerinin çözümünde de pratik işlemlere ve konunun sağlam bilgisine ihti-

yaç vardır. üç denklem oluşturmak üzere, elmas, yâkut ve lâ1 olsun. Elmasın 

ederinin üçte birinin 100'den farkımn yâkutun ederi, yâkutun ederinin yan-

sının 100'den farlunın lâlin eden, ve lâlin ederinin dörtte birinin 100'den 

farkımn elmasın eden olduğu söylenmektedir59. Elmasın ederini x ile göste-

relim. Bunun üçte birini 100'den çıkartahm, 100-(x/3) ifadesi kalır. Bunun 

yarısını  100'den çıkartalım, 100-(1/2) (100-x/3), 50+x/6 kalı r. Bunun dörtte 

birini 100'den çıkartalım, 100-(1/ 4) (50+x/6), 87-
1
- 
	
= x bulunur. 

2 	4 6 
Mukâbele işlemi yaparak negatif ifadeyi eşitliğin öbür tarafına geçiririz, 
87-

1 
= x + -

1 
-
x 

elde edilir. Sonra bunlarla hat işlemi ve çıkarma yaparız, 
2 	4 6 

58  x-15 
2(x-15)=2x-30= güvercinin edeni 
2x-30-15=2x-45 
4(2x-45)=8x-180= kumaşın eden 

4 
8x-180-15=8x-195=x/5, 	7 — x = 195, (39/5)x=195 

5 
x=(5/39).195=25= kaplumbağanın edeni 
100-(ebrıasın ederi/3)=yakutun edeni 
100-(yakutun ederi/2)=1âlin edeni 
100-(lâbn ederi/4)=elmasın edeni 
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x=84=elmasın edeni bulunur. Devri bitirmek için, yakutun ederi=72 ve lalin 

ederi=64 bulunur. istenen de buydu. 

25-15=10 
10.2=20 =güvercinin edeni 
20-15=5 
5.4=20=kumaşın edeni 
20-15=5=1/5 kaplumbağanam eden 

Sonuç: Bu Bilimin Sı rları nı n Açığa Vurulmasını  Tayin Eden Geçerli 
Cebir Problemleri Grubu 

Mesele: Bir sayının üçte biri ile dörtte birinin çarpımı, sayının yarısını  
vermektedir. Sayı  x olsun. Bu durumda (x/3).(x/4)=(1/2)(1/6)x2  olur. 
Çünkü, kesirli x ile kesirli x'in çarpımı  daha da küçültülmüş  x2  verir. 
Böylece, (x2/12)=x/2 elde edilir. Cebir işlemiyle, kesirli x2'yi tam sayılı  x2'ye 
dönüştürürüz. Bunun için, oniki ile çarparız, bu çarpımla, eşitlik x2=6x şek-
line dönüşür. Şeyleri mâl'e böleriz ve x=6 bulunur. Bunun üçte biri ile dörtte 
birinin çarpımı, altının yarısını  verir60. 

Örnek: Kare (bir sayının) üçte biri ile dörtte birinin çarpımı  3 yapmak-
tad ı r. Kare (sayı ) x olsun, daha önce geçtiği üzere, 
(x/3).(x/4)=(1/2)(1/6)x2=3 bulunur. 12 ile çarparak cebir işlemi yaparız. 
x2=36 bulunur, bunun karekökünü alı rız. x=6 elde edilir61. 

Tenbih: Ancak bu kökü alırız, çünkü bölüm müfred karedir, ve bu neti-
ceyi değiştirmez, bölüm sonucu kare otuzaltı  olur. Bunun karekökünü alı rız, 
çünkü sayı  ona bağlıdı r. 

Mesele: On sayısını  iki lcısma bölün ve kısımlann her birini kendi kendi-
siyle çarpın ve bunları  toplayın, 68 bulunur. Kısımlardan biri 5+x ve diğeri 
de 5-x olsun. Bunların karelerini alıp toplayalım, 2x2+50=68 bulunur. 

60 (x/4). (x/3)= (1/2) (x2/6)= 

(x2/12)=x/2 
x2=6x 
x=6 
61  (x/3). (x/4)=(1/ 2) (1/6)x2=3 

x2_36  

x=6 
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Müşterek terimleri çıkarunz, 2x2=18 kalır, x2=9 ve x=3 bulunur. Bunu, beşle-
rin birinden çıkarurız, 2 kalır. Ve diğer beşe ilave ederiz, 8 olur62. Bunlar on 
sayısının kısmılandır. 

Mesele: Bir kare (sayıdan) üçte biri ve üç sayısı  çıkarıldığında, 20 kalı-
yor. Kare (sayıyı) x ile gösterelim. Bundan üçte birini çıkarttığı= zaman, 

(2/3)x kalır. Bundan da 3 sayısını  çıkartırsak, (2/3)x-3=20 elde edilir. 2/3, 

3'den ayrılır (serbest bırakılır) ve mukabele işlemi ile 3, 20'ye eklenir, 23 
1 

elde edilir, bu (2/3)x'e eşittir. x'in katsayısı  1 yapılarak, 34— elde edilir. 
2 

istenen de buydu. 

Bu konu ile ilgilenenler için bu kadar bilgi yeterlidir. Başarı  Allah'dan 
gelir. Allah'a şükür. Risale bitti. 

The Algebra of Taqi al-din 

In this paper, the Arabic text written by Taqi al-din is presented 
together with its Turkish translation. The Arabic text is based on the 
manuscript preserved in Oxford, 1.881, 3 1. Taqi al-din had written this short 
treatise in 918 H. It is composed of a preface, three chapters, and a 
conclusion section. 

He has studied the technicalities as jadhr (to express x), mâ/ (to express 
x2) in the preface. The elementary operations by the algebraic expressions 
are explained in the first chapter. Second chapter is about the methods of 

62  (x+5)2=x2+10x+25 
(x-5)2=x2-10x+25 

(x+5)2+(x-5)2=2x2+50=68 
2x2=18 
x2=9 
x=3 
x+5=8 
5-x=2 

63  x-(x/3)=2x/3 
(2x/3)-3=20 
(2/3)x=23 
x=(3/2).23 

1 
x = 34 — 

2 
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finding the unknown. One of these methods is labr". Simple and mixed 
equations called as famous six problems, are studied by giving examples, and 
the operation of jabr is applied to the problems of dewr in the third chapter. 
At its conclusion there are several kinds of algebraic problems. 

As a result, in this short treatise, the algebra is contained in the 
arithmetic, so Tatil al-din has contributed to the enlarging the field of 
arithmetic. 
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SOME REFLECTIONS ON THE WAHHÂBİYA AND THE 
SANÜSİYA MOVEMENTS 

TALIP KÜÇÛKCAN 

Introduction 

The Muslim World witnessed the appearance of several intellectual and 
religious movements emanated from different Islamic territories in the 18th 
and 19th centuries. A number of social, political and religious causes 
motivated the occurrence of these multifaceted movements. Decline of the 
Ottoman Empire and diminishing authority of the Caliph, growing political 
and cultural influence of Western powers throughout the Muslim World, 
moral laxity and supersitious accretions prevalent among believers for long, 
rising wave of nationalist trends to establish regional and nation-states, all of 
these aforementioned factors and some others inspired new ideas and 
orientations that occurred in the Muslim World. Among them the 
Wahhâbiya is of considerable importance as it has long-lasting influence on 
the other revivalist and puritanist movements. The Wahhâbi doctrine 
prompted some of those who had been striking for a promising 
development which might solve the problems of Muslim World and provide 
a new understanding of religion. Following the Wahhâbiya the Sanılsiya 
movement with its modern military and revivalist ideology played a 
remarkable role in the formation of Libyan history. This paper will focus on 
a comparative analysis of these movements taking their ideologies, 
doctrines and strııcture of organization into account. It will also concentrate 
on providing the readers with a descriptive account of the evolution of the 
Wahhâbiya and the Santisiya to explore the similarities, discrepancies and 
relations between the two. 

I. The Wahhâbi Movement 

The tide 'Wahhâbi' was giyen to the followers of Shaikh Muhammad b. 
Abd al-Wahhâb by his Muslim opponents. People to whom the 'Wahhâbi' 
name was applied have rejected this opprobrious label. (Rentz, 1969, p. 270) 
Instead, the Wahhâbis called themselves ahl al-tawhid (People of Unity or 
Muwahhidûn), those who profess the doctrine of the Unity of God. 

Belieten C. LXI, 21 
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The founder Muhammad b. Abd al-Wahhâb was born in Uyayna in Najd 
in 1703. His father and grandfather were Hanbalite qâdis, thus he was 
brought up and educated in this tradition. (Rentz, 1969, p. 270) He studied 
in famous learning centers; Medina, Basra, Bağhdad, Hamadhan, etc. 
spending many years in travel during which Muhammad b. Abd al-Wahhâb 
perused philosophy and sufism. Having completed his studies Muhammad 
b. Abd al-Vahhâb turned to Uyayna where he publicly preached his 
doctrines and met both success and opposition. The Governor of Uyayna 
was asked to expulse Muhammed b. Abd al-Wahhâb as a conseqııence of 
disputes caused by his teachings (E.I., first edition, p. 1087). 

Implications of Ibn Taymiyya's Views For Wahhâbi Thought 

Before examining the doctrines of Muhammad b. Abd al-Wahhâb I 
would like to analyse the influence of Ibn Taymiyya on Wahhâbi thought. 
This analysis will throw light on the development of the Wahhâbi movement 
and its doctrinal relation with the teachings of Ibn Taymiyya who seenıs to 
me as a prototype for Muhammad b. Abd al-Wahhâb. 

The originator of the Wahhâbiya movement had been a sı"ifi adept in his 
youth, but later came under the influence of Ibn Taymiyya's writings. 
(Rahman, 1969, p. 197) Ibn Taymiyya's teachings had three main 
implications for Wahhâbi doctrines: 

Concerning State and Religion: According to Ibn Taymiyya the 
Ulama are responsible for the protection of Divine Law. A government is 
regarded as Islamic by virtue of the support it gives to Islam and to the 
Ulama. One can accept the rule of anyone who follows Sharia. This 
understanding had an important effect on the Wahhâbi ideology that 
accepted al-Sa'ud's dynasty as a legitimate and hereditary Islamic 
government after taking refuge in Dariyya, a territory controlled by al-Sa'ud 
family. 

Concerning the Soıırces of True Islam: Ibn Taymiyya strives for the 
pure form of Islam in his enduring pursuit of Divine reality like Ibn Han bal. 
Ibn Taymiyya turns to the Qur'an and the Sunna as the basis of divine law, 
refusing any accretions of later developments after the initial pristine years 
of Salaf, the first three generations of Islam. He insists on eliminating all the 
foreign elements which do not reflect the authentic core of Islam and the 
purity of Islamic teachings. The idea of going back to the Qur'an and the 
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authentic Sunna with a puritanistic attitude was adopted and applied by 
Muhammed b. Abd al-Wahhâb humiliating medieval scholars and rejecting 

the qıyas. 

3. Concerning Sufi Doctrines and Practices: In the light of recent 
scholarly works, Ibn Taymiyya is said to have been a sfifi of the Qadiriyya 
Order. But he regards the idea of mystical unity with God and ecstatic 
aspects of sufism as un-Islamic, therefore rejects these teachings. It should 
be noted that he did not reject sufism itself but denounced intercession, 
saint veneration and grave cults. (Helms, 1981, p. 81-82) Muhammad b. Abd 
al-Wahhâb, inspiring from above notion, developed his doctrine to such 
extent that the Wahhâbis opened the Prophet's tomb and sold or distributed 
its relics and jewels. (Troeller, 1976, p. 14). 

Nature of Wahhâbi Doctrines 

Muhammed b. Abd al-Wahhâb wrote on various Islamic subjects such as 
theology, exegesis, jurisprudence and on the life of Prophet Muhammad. 
His works were collected and published in twelve volumes under the title of 
Muallafât al-Shaykh al-Imâm Muhammad Abd al-Wahhâb by the Islamic 

University of Imâm Muhammad Ibn Sa'ud. 

In his works Muhammad b. Abd al-Wahhâb denounced a number of 
beliefs and practices prevaling among Muslim society. He begins his 
discourse by stressing the unity of God. He underlines the doctrine of 
tawhid, God's uniqueness as omnipotent Lord of creation. He stresses the 
unity of God in deseı-ving worship and absolute devotion of the senunts. He 
regards the associations of persons or things with the Lord as a violation of 
the doctrine of God's Oneness. Muhammad b. Abd al-Wahhâb condemns 
the intercession, tawassul, which was applied and practiced by a large 
number of Muslims during their prayer to God. He warns the believers 
against showing excessive devotion to saints and against the use of saints' 
graves as places of worship for tawassul. Muhammad b. Abd al-Wahhâb 
considers these external elements as polytheism, shirk. He seeks to purify 
Muslim community from and such kind of external elements by returning to 
the ways of Prophet and of the first generations of pious Muslims. (Yassini, 
1982, p. 66; Rentz, 1969, p. 271-272) He states that the true Islam is that of 
the fı rst generations (al-Salaf al-Salih) and protests all those later 
innovations as superstitious accretions which brought what he calls 'new 
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Gods into Islam. (Hourani, 1983, p. 37) As a result of this attitude to sufi 
u-adifion the Wahhâbis felt that it was an obligation upon them to destroy all 
the existing alien components. Accordingly they attacked the graves of the 
Companions of the Prophet, tombs of saints, venerated trees and stones. An 
obvious example of this zealous hatred was seen when the Wahhâbis 
plundered Karbala, a Shi'i holy city, and destroyed Husayn's tomb. (Yassini, 
1982, p. 6; Troeller 1976, p. 14) 

Muhammad b. Abd al-Wahhâb rejected all kinds of innovations, defined 
by him as any do.ctrine or action not based on the Qıır'an, Sunna or on the 
authority of Companions. Among the innovations are practices such as 
celebrating the prophets's birth, the use of rosary, adding minarets and 
ornaments to mosques, etc. Following practices may lead the believer to 
shirk in Wahhâbi understanding 

To visit the tombs of saints to gain God's favour. 

To introduce a name of a prophet, of a saint or of an angel into 
prayer. 

Seeking intercession from any being but God. 

Interpretation of the Qur'an by ta'wil. 

According to Muhammad b. Abd al-Wahhâb's system, attendance at 
public prayer is obligatory, smoking of tobacco is forbidden and subject to 
punishment, shaving of the beard and the use of abusive language are also 
to be punished. (E.I. First Edition, p. 1086) 

With regard to fundamental basis of Islam, Muhammad b. Abd al-
Wahhâb places a great emphasis on the Qur'an and the Sunna. He attacks 
the blind acceptance of authority in religious matters in general, thus comes 
to oppose to the earlier Ulama who lack independent thinking. Muhammad 
b. Abd al-Wahhâb finds it essential to go beyond the medieval authorities to 
the Sunna of early generations. Rejecting qıyas, he recognizes only two 
major authorities; the Qur'an and the Sunna of the Prophet Muhammad 
along with the precedents and the ijma of the companions. (Rahman, 1969, 
p. 197). In Wahhâbi mentality a number of concepts were giyen a prior 
importance such as tawhid, shirk and bid'a (innovation) mentioned above. 
Muhammad b. Abd al-Wahhâb also explained his doctrine of Dâr al-Islam, 
Dâr al-Harb, Fitna, Hijra and fihad. 
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Muhammad b. Abd al-Wahhab distinguishes between dâr al-Islam and 
dâr al-harb extending the scope of dâr al-harb to some other Muslim 
countries which he believed 'unlawful'. Therefore those who live in dâr al-
harb where there is no freedom, have to perform hijra, emigrating from 
every country in which shirk and kufr are apparent. Another usage of hijra 
appears in Wahhabi texts as a spiritual understanding which necessitates 
keeping away from all sinful things, forbidden by God and Prophet 
Muhammad. (Helms, 1981, p. 87). 

Any kind of political division of the Ummah and civil war regarded as 
fitna, social disturbance. The first fitna appeared under Ali's Caliphate when 
the Kharijites left him. Wherever a fitna occurs it must be abolished by 
declaring ajihad, holy war. The followers of Muhammad b. Abd al-Wahhâb 
had been indoctrinated to believe that the opponents of the Wahhâbi cause 
were enemies of Islam who should be fought against. (Yassini, 1982, p. 64). 

Involvement of Wahhâbis into Politics: Religion and State 

The modern history of Sa'udi Arabia began in the eighteenth century 
with the alliance between Muhammad b. Abd al-Wahhâb, the founder of the 
Wahhâbi movement, and Muhammad Ibn al-Sa'ud, Âmir of Dariyya, son of 
the founder of the Sa'udi dynasty. When Muhammad b. Abd al-Wahhâb was 
forced to leave Uyayna he went to Dariyya where he was received by the 
chieftain Muhammad Ibn al-Sa'ud 1745. Muhammad Ibn al-Sa'ud accepted 
Muhammad b. abd al-Wahhâb's doctrine and undertook its defence and 
propagation after agreeing on that the political sovereignity should rest with 
Ibn al-Sa'ud whereas religious outhority should belong to Muhammad b. 
Abd al-Wahhâb. The Sa'udi-Wahhâbi alliance was further cemented by an 
intermarriage between the two families. (Troeller, 1976, p. 13) 

The Sa'udi-Wahhabi alliance seems to be a turning point through which 
the Wahhâbi movement gained an official acceptance and confirmation 
from a strong dynasty that used religious authority of Wahhâbi doctrines as a 
binding force among Arab u-ibes. 

One of the significant aspects of this alliance in the formation of Sa'udi 
Arabian history was the fact that it led to an effective union of political-
military organization and religious ideology which carried out Saudi-
Wahhabi expansion. As Abd al-Aziz b. al-Rahman states, all desert tribes 
came under the control of al-Sa'ud family obeying their orders and 
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instructions. The Wahhabi docuines and socio-political teachings of religion 
enabled al-Sa'ud dynasty to hold their political authority firmly for ruling the 
nomad tribes successfully. 

The Wahhâbi Ulama gaye explicit support and approval to the 
hereditary rule of al-Sa'ud family and the Wahhâbi shaikhs utilized the 
concept of equality as a political tool to control the Bedouin tribes by 
eliminafing tribal particularism. (Helms, 1981, p. 77-79, 84) 

Principally through the Wahhâbi movement that Abd al-Aziz and the 
previous Sa'udi rulers had been able to u-anscend tribal and urban loyalties 
while stili using their social structure as a basis for political manipulation. 
Membership of an Islamic community theoretically served to equalize social 
differentials and as the tribes embraced the Wahhâbi docu-ine they came to 
accept the imamate of al-Sa'ud, leader of a legitimate state validated by 
Islam. (Ibid, p. 113). 

As a far-reaching effect of this co-operation the Sa'udi dynasty firmly 
establihed its control in the political arena assuming certain titles which 
enjoy temporal power such as amir, hakim and malik, king. 

Relation Between the Ottaman Rule and the Sa'udi-Wahhâbi Dynasty 

Muhammad b. Abd al-Wahhâb declared that Islam protected by the 
Ottoman Sultan was not the true Islam implying that the Sultan was not the 
legitimate leader of the Umma. The Wahhâbis held that the Arabs were 
worthier than the Tıırks with regard to Imamate or leadership. Thus the 
authority of the Ottoman rule was rejected and challenged. (Hourani, 1983, 
p. 38) When the rapid expansion of Wahhâbi movement was reported to 
Istanbul, the Ottoman Caliph Sultan Mahmud II urged Muhammad Ali 
Pasha, the governor of Egypt, to drive the Wahhabis out of Holy cities. 
Under the Caliphal instruction Muhammad Ali Pasha launched a series of 
military attacks on Wahhâbi controlled territories. In 1818 he reached 
Dariyya and captured the capital of Wahhâbi-Sa'udi alliance. (Troeller, 1976, 
p. 14). 

Althotıgh the Wahhâbiya movement was put down their expansion did 
not fade away. After the recovery and restoration of the Sa'udi dynasty Abd 
al-Aziz, son of Abd al Rahman, entered Riyadh in 1901 by which the Sa'udi 
dynasty regained its authority in the region and Najd, Hidjaz, Mecca, 
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Medina and Djidda were all ocupied. After an international recognition of 
hereditary authority of kingship of the Sa'udi family new developments in 
the polifical arena facilitated the consolidation of Sa'udi-Wahhâbi alliance 

as a nation-state. 

Later Development& in the Wahhâbi World 

The Wahhâbi world could not remain alien to the changing nature of 
world events and patterns of international relations in the modern era. New 
developments in different spheres of life rapidly occurred. Today the 
Wahhâbi doctrine is supported by the political power of the state as the 
official form of Islam in the Kingdom of Sa'udi Arabia as it has been from 
the outset of the Wahhâbi-Sa'udi alliance. The members of royal family seem 
to be advocated of Wahhâbi ideology. The Mu fil and the chief Qadi come 

from the House of Shaikhs. The Courts are largely Wahhâbi in character. 
The spread of education and the improvement of communication systems 
have made it easier to transmit Wahhâbi doctrines to diferent segments of 

population. 

Under the infiuence of new developments and the toleration of less-
strict rulers the Wahhâbis of Sa'udi Arabia have shown a growing openness 
towards not only non-Wahhâbi Muslims but also non-Muslims. The Shi'tes of 
the Eastern regions used to be unwelcomed residents in the eyes of the 
government, but gradually they have seen their situation improve and the 
Wahhâbi King has been an honoured quest at official functions in Shi'te 

towns. 

The spirit of tolerance has been extended to Christian persons and 

powers as well. A large number of Christians have been employed in recent 

years by the government. The armed forces of Arabia have been trained in 

the past, first by an English military mission and more recently by one from 

U.S.A. 

Until recently illustrations showing human face or form were taboo 

among the Wahhâbis, though the Quı'an itself contains no sweeping 

prohibition of representational art. The press in Sa'udi Arabia is now being 

published with photographs and drawings. The attitude toward tobacco is 

also changing, smoking is no longer regarded as a moral laxity deserving 

punishment. (Rentz, 1969 p. 275). 
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The organization of formal education and introduction of secular 
subjects into education took place in 1925. When Abd al-Aziz ordered the 
creation of the Directorate General of Education the Ulama opposed to the 
introduction of secular education fearing that it may damage the fabric of 
Wahhâbi society. Nevertheless, Abd al-Aziz insisted on the establishment of a 
new educational system and carried out his plan. In the course of time 
scientific and technical subjects and foreign languages were included in 
curriculum. Girls were allowed to have access to public education in 1959. 
None of these elements could not have been accepted during the early 
period of Wahhâbi movement. 

The acquisition of wealth during the past twenty or thirty years posed a 
serious problem for the Wahhâbi society. Particularly under the period of 
Sa'ud's rule the exu-avagance and ostentation of a very un-Wahhâbi-like 
character tainted the atmosphere of Saudi Court. Those who claimed that 
the Sa'udi family departed from Islam with the wealth occupied the Grand 
Mosque in 1979, but their revolt was put down by the Sa'udi rule. 

II. The Sanfisiya Movement 

The Founder of the Sanûsiya Movement and His Sucessors: 

The founder of the Sanûsiya Order was an Algerian scholar whose full 
name is al-Sayyed Muhammad b. Ali al-Santisi al-Khattâbi al-Hasani al-Idrisi. 
He was born at Tursh, near Mostaganem (Algeria) in about 1787. He lost his 
father while stili a little child. His first teacher was his aunt Sayyidah 
Fâtimah. Muhammad b. Ali al-Sanüsi learnt the Qur'an by heart at a tender 
age and proceeded to the study of traditional religious sciences. 

Muhammed b. Ali al-Sanüsi went to Fes in 1821 where the studied 
Qur'anic exegesis, tradition (hadith), the principles of law and 
jurisprudence. He left Fes for morocco where he developed an interest and 
tendency towards mysticism after coming under the infiuence of the 
Tifirilya Order. He then performed the pilgrimage to Mecca where he lived 
from 1830 to 1843. al-Sanils1 wanted to study at al-Azhar, an outstanding 
Islamic University, but shaikhs of the university accused him of being a 
reformist. Thus he had to leave Cairo upon the objections and oppositions 
raised against him, and went to Mecca. al-Sanûsi stayed in the Hijaz for 
about six years studying under the supervision of a number of shaikhs at 
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Mecca and Medina. During his studies al-Sanûsi was influenced by Ahmad b. 
Idris, Head of the Moroccon Order of Khadiriya or Idrisiya. 

When Ahmad b. Idris died in Yaman his two chief disciples organized 

his followers into two new sub-Orders, the Mirghaniye and the Sanâsiya. al-
Sanüsi organized and established his first zawiya and the first headquarter of 
the Order at Abu Qubays, near Mecca, in 1837. This year is regardad as the 
official date of the foundation of the Sanûsiya Order. For the views they 

expressed al-Sanüsii and his followers could not stay there long. The 
oppositions al-Sanüsi faced, when he started to expose his teachings 
expilicitly, forced him to leave the Hijaz in about 1841 and turn back to his 
native land, Cyrenaica. 

In 1843 al-Sanüsi founded the mother zawiye (lodge) of the Order, al-
Zawiya al-Baida on the central Cyrenaican plateau. From his heaquaters al-
Sanüsi sent a number of messages to various parts of Cyrenaica, spreading 
his doctrines and teachings. As a positive response to his call a considerable 
number of zawiyas were built in Egypt, Marmaraica, Tripolitania, Fazzan, 
Southern Tunisia, southern Algeria and the Sudan. al-Sanüsi has always tried 
to keep away from Turkish authorities by stretching the desert between 
himself and the Ottoman rulers. He therefore moved the seat of the Order 
to Jaghbûb, then this city became an important centre for the Sanûsiya 
Order. It was not only out of the reach of Turkish, French or Egyptian 
administrations but also was on the main pilgrimage route from Northwest 
Africa. Jaghbûb was the most central point at that time to be within the 
equal touch with the lodges of Sanûsiya Order located in different regions. 
In Jaghbûb al-Sanüsi introduced an intense educational programme and 
died there in 1859. 

After the death of al-Sanûsi his two surviving sons inherited the 
succession. Of them al-Sayyid Muhammad al-Mahdi took over the position 
for administrative affairs whereas the spiritual leadership was left to al-Sayyid 
Muhammad al-Sharif. 

al-Mahdi was born at al-Baida in 1844 and received his early education 
in Mecca. al-Mahdi succeeded his father at the age of sixteen. He remained 
as Head of the Order from 1859 until 1902 during which period the Order 
reached its zenith in terms of both the number of the zawiyas and influence 
of the Organization. Muhammad al-Mahdi was associated by his followers 
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with al-Mahdi, the Hidden Imam. He often denied such ideas categorically 

and emphatically. Although the Sudanese Mahdi sent him a special 

messenger who carried a letter asking for his support he declined his 

request. 

In 1895 Muhammad al-Mahdi transferred the centre of his activity to 

Kufra which gained great prominence as a consequence of this move. He 

did not stay there long, after four years al-Mahdi left for Qıru in central 

Sudan where he died in 1902. His brother al-Sharif had died six years before 

him, in 1896. After the death of al-Mahdi his cousin took over the leadership 

of the Order, Sayyid Ahmad al-Sharif who was born in Jaghbûb, in 1873, 

where he received his early education under al-Mahdi's and his father's 

supervision. His leadership falls into three periods: 

1902-1912, resisted the French in the Sahara. 

1912-1918, directed the Bedouin against the Italians and the British. 

1918-1926, stayed in Turkey. 

Sayyid Ahmad al-Sharif formed what may be called the "Sardısi 

Goverment". He died in the Hijaz in 1933. When he withdrew from political 

and military leadership of the Order al-Mahdi's son Sayyid Muhammad Idris 

succeeded him. 

Relations Between the Otomans and the Sanüsiya Order 

The Ottoman Administration had an important influence on the 
development of the Sanüsiya Order for the Order was born and grew under 

the Turkish governership body. Tripolitania and Cyrenaica were parts of the 

Ottoman Empire until 1912. al-Sanüsi and his successors took the view that 

the Caliphate had been ıısurped by the Ottomans in 1517. Although the 

Turks knew the fact that al-Sanüsi and his followers did not approve 

Istanbul, the Ottoman authorities tolerated the Sanüsiya Order. 

Turkish authorities left the Sanüsiya to perform many of the functions 

of a government in the interior since the Turkish Administration was in the 

town. From time to time Central Government sent an envoy to the Head of 

the Order with gifts and instructions to report what was going on in the 

Sahara. As a response, the Head of the Order sent a deputation to Istanbul 

to express loyalty and pay respect. 
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The Turkish Administration operated through the contacts of its local 

official who were generally Arabs of the country. Turkish Authorities and 

local shaikhs of the tribal sections co-operated to collect taxes and to 

maintain security. It was to the common interest of the Turkish 

Administration and of the Santilsiya that there should be order, security, 

justice and irade in the country. In addition, the tribes should not get out of 

hand. 'The Sanûsiya gaye support to the Turkish Administration in collecting 

taxes. This assistance and the Islamic nature of the Ottoman Empire 

enabled Turkish authorties to collect taxes without constant resistance and 

disturbance. 

Abdul Majid I issued a decree (ferman) in 1856 which exempted the 

Sanüsi properties from taxation and permitted the Order to receive and 

collect a religious tithe from its followers. Toleration and friendly approach 

of the Ottoman rule empowered the Sanûsiya Order to strenghten and 

buttress its position in dealing with the tribes. The tribes first began to see 

themselves as a nation through the Sanüsiya's relations with the Turkish 

Administration. Despite being under the Ottoman rule the Arabs did not 

feel themselves subject to yoke and oppression. 

The Ottoman Government and the Saniısiya Order became closer in 

their common adversity when they felt that the Italian invasion was 

imminent. For the sake of Islam both parties reacted together against the 

threats from Christian powers, i.e. the French advance in the Sahara and the 

Italian invasion of Libya. 

Long-Lasting Wars and the Sanûsiya Movement 

Looking at the historical process the wars which were launched by Italy 

in Libya can be divided into three periods. 

The first war declared on the Ottomans by the Italians in 1911 and 

ended in 1917. During the Ottoman-Italian war, tribal forces reinforced the 

Turkish resistance as an unexpected assistance altough the Italians assumed 

that the Arabs would not enter the war on the Ottoman side. As the war 

went on, the Bedouins launched guerilla activity around the Italian forces. 

From that onwards the leadership, organization and maintenance of the war 

has been mainly undertaken by the Sanüsiya Order and its adherents. 
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Between 1916 and 1923 Sayyid Idris experienced an intense doplomatic 
war against England and Italy. During this second period the Sanüsiya 
Order achieved a diplomatic status putting primary emphasis on political 
activity. Accordingly, the Order began to lose its religious character 
gradually transforming into a rather political organization. The third period 
began with the declaration of war by Italy in 1923. Having an overwhelming 
superiority in men, equipment and war experience over the Bedouin forces 
the Italians put down their resistance. By the end of the last defeat members 
of the Sanüsiya Order were driven into exile and its organization had been 
entirely disrupted in 1932. Not until the declaration of United Nations in 
1952 did Libya gain her indepence. After the declaration of Libya's 
liberation Sayyid Idris, son of al-Mahdi, became independent constitutional 
King of Libya. 

Characteristics of the Sardisiya Organization 

The development and achievements of the Sanüsiya Order seem to have 
ties with a set of social relations in Cyrenaica where the Sanüsiya Order 
established itself firmly only because there existed appropriate conditions 
that permitted the Organization to take its roots strongly. In the Bedouin 
society there was a tribal solidarity emanated from harsh and austere 
environmental conditions. Surroundings united them against natural forces 
although there were tribal competitions in the pact. The Sanüsiya Order 
became widely accepted since it was founded on the prevailing Bedouin 
brotherhood though there being a number of Islamic Orders around the 
Bedouins. 

As fal as the Bedouins of Cyrenaica are concerned they were, to a great 
extent, ignorant of doctrinal, ritual and moral teachings of Islam. Altough 
they were, in fact, proud of being Muslims it is doubtful whether the 
Bedouins knew how to pray in a prescribed manner. At any rate al-Sanüsi 
was appealing not to a pagan people but to a Muslim people to show in their 
lives the faith they professed. It was his achievement to have giyen their 
religion an organized form and a direction. By doing so al-Sanüsi exercised 
a persistent and uansformative influence on their morality. 

The Bedouins, al Sanusi found in Cyrenaica, were not only Muslims but 
also inveterate devotees of saints and marabouts. Each section of a Bedouin 
society, from the smallest to the largest, had its shaikh or shaikhs whom they 
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respected. The precarious authority of the shaikhs rested not on force but 

on the renown esteem they enjoyed in the tribe. al-Sanüsi was in the long 
tradition of these respected shaikhs and marabouts. The attachment to the 
Sanûsiya Order springs from personal devotions of the Bedouins to the 

personality of al-Sanüsi and his family which represented large tribal 

divisions vis-a-vis the Turkish authorities. al-Sanüsi derived his sanctity from 

the fact that he was considered a holy man. The bedouins respect for al-

Sanüsi enabled him and his family, in the long nın, to turn this respect into 

a political organization which would lead a significant resistance to foreign 
invaders. 

Foundations of Zawiyas (Lodges) and Their Functions 

The zawiyas hold paramount importance for all the Islamic religious 

orders since they are used as centres of various activities. The Sanüsiya 

Order followed tradition of founding zawiyas as means of their cause and its 
propagation. 

A tribal zawiya, as Avans-Pritchard puts it, seems generally to have been 
established in the following manner. "A tribe or tribal section saw with envy 
that a neighbouring tribe or section had a zawiya. They sent a deputation to 
the Head of Order and asked him for a shaikh to teach their children, cater 

for their religious needs, settle the disputes among them and so forth. The 

Head of the Order granted them a shaikh chosen among the learned and 

pious men who surrounded him at Jaghbub. The Shaikh probably took with 
him one or two compainons, Ikhwan, Brothers of the Order to help him 
start and organize the new zawiya. The Shaikh of a new zawiya would point 
out to the local tribesman that he and his companions had no means of 
supporting themselves or of maintaining the new zawiya. At Shaikh's request 
they were giyen a part of larıd around the zawiya to cultivate it and become 
self-supporting organization. Apart from land they received donations and 
collected tithes from the Bedouin tribes. Properties of the zawiya were 
administered by the shaikh of zawiya without direct influence and 
interference of the Head of the Order." 

al-Sanûsi founded his first zawiya in the Hijaz in 1837. The second one 
was established in Cyrenaica in 1843 which became a famous learning 
centre. Following the foundations of network zawiyas a large number of 
people became adherents of the Order. 
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Essence of the Sanûsiya Doctrines 

As far as al-Sanüsii's works are concerned he seems to have been 
infiuenced by al-Ghazali, Ibn Taymiya and Muhammed Ibn Abd al-Wahhâb. 
Imitating al-Ghazali he tried to reconcile methods and approaches of the 
Ulama and those of the Sufis. Although there were different ways or paths, 
according to al-Sanüsi, the truth is one and al! the Orders lead to the same 
truth. 

The founder of the Santisiya Order accepts only the Qıır'an and the 

Sunna as primary and authentic bases of Muslim life in all its aspects. 
Although he associates himself with the Malikite rite he differs from 
traditional interpretation of the school in certain matters. al-Sannsi rejects 
blind imitation and acceptance of the past. He thinks that imitation (taqlid) 
is contrary to the teachings of the Qur'an and the Sunna. He argues that no 
one is bound to accept any of four traditional rites as a definite starting 
point. He concludes his argument on this matter by saying that adherence 
to the rite of any particular Imam without a support for it in the Qur'an or 
in the Sunna is a gross ignorance and blindness. He rejects both ijma 

(consensus) and qıyas (analogy) insisting on going back to the Qur'an and 
the Sunna. 

As for the unity with God the Santisiya Order differs from traditional 
Islamic Orders in that the former renounces the idea of unity with God. al-
Sanüsi persists in that the perfection should be sought through spritual 
idendification with the Prophet Muhammad rather than with God. Those 
who desire to attain such perfection must imitate Prophet Muhammad's 
actions and practices and contemplate the essence of the Prophet himself. 

al-Sanüsi asserts that tombs of the saints should not be giyen any special 
veneration. The impact of the Wahhabi thought is quite understandable 
concerning the prohibition of saint-reverence whether alive or dead. al-
Sanüsi and his successors very strongly disapproved of any external element 
to experince God. Hence they outlawed music, dancing, singing, tobacco 
and coffee, etc. Doctrines of al-Sarnisi were not accepted by the Ulama and 
his teachings were denounced publicly by Shaikh al-Hamish. He asserted 
that al-Sarulsi and his followers departed from Islamic path pursuing errors. 
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Conc.lusion 

In what preceeded an attempt has been made to shed light on different 
aspects of the Wahhâbiya and the Sanüsiya movements. It seems to me that a 
comprehensive understanding of both movements lies in a historical 
exploration of these significant organizations. With this approach and 
consideration in mind I examined the historical evolution of the Wahhâbiya 
and the Sanûsiya in order to penetrate into their political, military and 
religious doctrines. What I tried to do is to analyse various dimensions of the 
above mentioned movements and their far-reaching influences. The 
historical account of political, military and religious aspects of these two 
revivalist and puritanist movements unveiled the similarities and 
discrepancies between them. 

The Wahhâbiya and the Sanûsiya emerged as revivalist and puritanist 
movements in Muslim World claiming that they would reestablish real Islam 
and purify it from external elements. Having been launched historically 
later the Sanûsiya movement had been influenced by the Wahhâbiya. 
Muhammad b. Abd al-Wahhâb and al-Sanüsi were inspired by Ibn Taymiyya 
whose doctrines have been accepted and adopted by both leaders. 
Analogous to Ibn Taymiyya both leaders insisted on turning back to 
fundamental sources of Islamic belief, the Qur'an and the authentic Sunna. 
In doing so, they intended to eliminate innovations of later developments 
to restore the pristine form of Islam performed by the Prophet and his 
Companions. 

There is no doubt that the Wahhabis and the Sanûsis denounced a 
number of beliefs and practices prevalent among Muslim societies such as 
intercession, saint veneration, visiting the shrines of saints, smoking of 
tobacco and other external elements regarded as innovafions. Concerning 
sufi doctrines both rejected the idea of unity with God. The Wahhâbis and 
the Sardisis differed in that while the former refused sufi doctrines and 
displayed a violent attitude to stili practices attacking and destroying the 
tombs without any toleration, the latter accommodated mystic thought to 
find a way to reconcile the methods of the Ulaına and the Suffs as al-Ghazali 
did in the past, thus they demonstrated an embracing manner extending it 
to the other Islamic Orders. 
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While Muhammad Ibn al-Wahhâb claimed that he was a follower of the 
Hanbalite sect and al-Sanûsi asserted that he was an adherent of the Malikite 
sect both are said to have been departed from their traditional schools 
about certain matters. Both leaders condemned the blind acceptance of 
previous scholars, rejecting qıyas and taqlid. When they exposed their 
doctrines publicly the Ulama did not accept them on the ground that 
Muhatnmad Ibn Abd al-Wahhâb and al-Sanüsi endangered the unity of 
t fınına by esserting false doctrines. 

The Wahhâbiya and the Sanûsiya appear to have involved in politics in 
different degrees and manners in that the former allied itself with the Sa'udi 
family while the latter was led by the Sanûsiya family itself in the political 
arena. In the case of Wahhâbi-Sa'udi alliance the religious authority and 
temporal power seem to have been separated. Regarding the Sanûsiya 
movement both elements of power were held by the members of Sanüsiya 
family and by the top chiefs of tribes who obeyed the central authority of the 
Sanûsiya Order. The Wahhâbiya movement was existent until today. 
Diffusion of the Sanûsiya doctrines were carried out by the zawiyas which 
had been established to serve wide range of activities. 

Central authority of the Ottoman caliphate was challenged by the 
Wahhâbis. They held the view that the Ottoman Sultan was not a legitimate 
ruler of the Umma and launched an overt revolt against the Ottoman 
authority in Arabia region. On this issue the Samlsis took a different stance 
that although they did not approve the Ottoman rule completely there had 
been no military confrontation. Instead the leaders of the Sardisiya Order 
co-operated with the Ottoman rulers and provided them with the assistance 
to collect taxes without causing a social disturbance. 

The concept offihad was emphasized by both movements to facilitate 
the consolidation of unity. Nation of religious brotherhood has been used as 
a tool for political unity and obedience to central authority. It occurs that 
the Sa'udi dynasty strenghtened its temporal power by utilizing religious 
doctrines of the Wahhâbiya which stressed the necessity of a united Umma 
and the legality of the Sa'udi leadership. Likewise, religious aspects of the 
Sanûsiya's preaching added a new dimension to tribal solidarity which 
motivated the elimination of intertribal disputes. 
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One of the common characteristics of these two movements worth 
mentioning here is that both played important roles in the creation of 
nation-states. The Wahhâbiya in Arabia and the Sanüsiya in Libya stimulated 
the emergence of independent kings in their own lands. During this tong 
process of establishing self-governing kingdoms the Wahhâbiya preserved its 
religious features since the religious and temporal powers were separated at 
the outset of Wahhâbi-Sa'udi alliance. As for the Sanûsiya, the fact appears 
that the Order has tost its religious significance and became a purely 
political organization because of its active involvement into political affairs. 
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OSMANLILARIN SİYASİ  İLTİCALARA BAKIŞI YA DA 1849 
MACAR-LEH MÜLTECİLERİ  MESELESİ  

ABDULLAH SAYDAM 

Günümüzde devletlerin medeniliğini, insan haklarına bakışını, libera-

lisdiğini yahut da demokradığım tespit etmeye yarayan en önemli ölçüler-

den birini, siyasi suçlara bakış  açısının oluşturduğunu dünya kamuoyunun 

büyük çoğunluğu kabul etmiş  durumdadır. ülkelerin adi suçluları  cezalan-

dırma şekli ne olursa olsun siyasi fikirlerinden dolayı  kişilerin mahkum 

edilmeleri genelde tasvip görmemektedir. Diğer suçluların aksine siyasi suç-

lular uluslararası  düzeyde hüsn-ü kabul görmüşlerdir. Bilhassa yaygın bi-

çimde XIX. yüzyılda Avrupa'da çıkan ve Osmanlı  Devleti'ni de etkileyen si-

yasi mülteciler kavramı, uluslararası  ilişkilere tesir eden politik bir nitelik ka-

zanmıştır. Osmanlı  Devleti'nin 1849 yı lında ülkesine sığınan ve büyük ço-

ğunluğu Macar ve Leh asıllı  olan mültecilere karşı  uyguladığı  politikanın 

bugünkü anlayışın yerleşmesinde çok önemli katkısının olduğu kanaatinde-

yiz. Tanzimat devri Osmanlı  bürokrasisinin ve diplomasisinin en önemli im-

dhanlarından biri olan mülteciler hakkında yazılan bazı  makalelere rağmen, 

hadiseye ilişkin Osmanlı  politikasının çok daha ayrıntılı  bir izahının yapıl-
ması  gerektiği düşüncesi ile bu araştırmayı  yapmaya karar verdik°. 

Avrupa'yı  derin surette etkileyen 1830 ihtilâlinden fazla zaman geçme-

den liberalist, sosyalist ve demokratik düşünce kulüplerinin, yayın organları- 

Mülteciler meselesi hakkında Türkiye'de yapılan ilk önemli yayın Ahmed Refik, 
Türkiye'de Mülteciler Meselesi, İstanbul, 1926 adlı  çalişmadır. Eser, bugün Başbakanlık 

Osmanlı  Arşivi (BOA)'nde bulunan Dosya Usülû İradeler Tasnifi (DUİT)'nde yer alan 
belgelerin büyük bir kısmının aynen yahut da özet olarak yayınlanmasından oluşmuştur. Biz 

çalişmamızda öncelikle arşiv belgelerinin orijinallerinden yararlanmayı  tercih ettik. Mülteciler 

meselesi hakkındaki diğer kıymetli çalışmalardan Yulug Tekin Kurat, "Osmanh imparatorluğu 
ve 1849 Macar Mültecileri Meselesi", VI. Türk Tarih Kongresi (20-26 Ekim 1961), Ankara, 1967, 
s.451-459; Charles d'Eszlary, "L'emigration Hongroise de Louis Kossuth en Turquie entre 1849-
1850", VI. Türk Tarih Kongresi (20-26 Ekim 1961), Ankara, 1967, 5.430-450 ve Nejat Göyünç, 
"1849 Macar Mültecileri ve Bunların Kütahya ve Halep'te Yerleştirilmeleri ile ilgili Talimatlar", 
Türk-Macar Kültür Mü nasebetleri 441 Altında II. Rakoczı  Ferenc ve Macar Mültecileri 
Sempozyumu (31 Mayıs-3 Haziran 1976), İstanbul, 1976, s.173-178 zikredilebilir (Bu vesile ile 
Charles d'Eszlary'nin makalesinden yararlanmama yardımcı  olan ve makalenin tümüyle ilgili 
olarak görüşlerinden son derece yararlandıgım arkadaşım Dr. Kemal Çiçek'e teşekkür ederim). 
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nın, sendikaların etkisiyle 1848 yılında bütün Avrupa'da kitle ihtilâneri baş  
göstermişti. Avrupa başkentlerini her gün yeni bir ayaklanma sarsıyor, ortalık 
felaket haberleri ile çalkalanıyordu. Bu tarihte İngiltere'nin İstanbul 
Büyükelçiliğine tayin olunan Lord Stratford Canning, Türkiye'ye gelmek için 
yola çıkıp 17 Mart 1848'de Brüksel'e vardığında gördüğü manzara şöyle idi: 
"Birbiri ardısıra ba,şkender öğrenci, asker çetelerinin eline düştü. Krallar, 
asiller korku içinde titreşe dursunlar, sokaklar, meydanlar ihtilâlci naralan 
ile dolup dolup boşahyordu. Berlin'de kan gövdeyi götürüyordu. Viyana'da 
öğrenciler nezaretleri basmışlar... 

Muhtelif ülkelerde meydana gelen ihtilâllerin bir kısmı  işçi hakları  şek-
linde ortaya çıkıp daha sonra siyasal rejimin değişmesine yol açarken bir 
kısmı  da milliyetçilikle birlikte yeni devletler kurmaya yönelik gelişmeler do-
ğurmuştu. ihtilânerin öncüsü olan hareketlerden ilki İsviçre'de meydana 
geldi ve çok geçmeden liberal ve hürriyetçi bir anayasanın kabulüne sebep 
oldus. Hadise devrin siyasi anlayışı  dikkate alındığında çok önemli bir geliş-
meydi. Nitekim Fransa'nın Bern Büyükelçisi konunun ne derece mühim bir 
etki yaptığını  şu şekilde ifade ediyordu: "Alman cumhuriyetçileri, Italyan 
nasyonalistleıl, Fransız reformistleri ve bütün memleketlerin sosyalisderi 
İsviçre olaylarını  hararetli bir dikkatle izliyorlardf". 

Bu sırada Fransa'ya sıçrayan ihtilâl beraberinde cumhuriyeti getirdi. 
Paris'te başlayan ihtilâ1 hareketi halin tahttan uzaklaştırılmasına ve meşhur 
Napolyon Bonaparte'ın yeğeni olan Louis Napolyon'un Aralık 1848'de cum-
hurbaşkanı  seçilmesine yol açtı. Gerçi cumhuriyetin ömrü Cumhurbaşkanı  
Napolyon'un daha sonra kendisini kral ilan ettirmesiyle son buldu, fakat bü-
tün Avrupa kıtasını  etkileyen önü alınmaz nitelikte karışıklıklar ortaya çık-
mıştı. Bu kargaşa ortamında, İngiltere Dışişleri Bakanı  Palmerston'un işaret 
ettiği gibi "dimdik ayakta olan güçler yalnızca Rusya ve İngiltere'ydi. 

1848 ihtilffilerinden en çok etkilenen ülkelerden biri Avusturya-
Macaristan imparatorluğu oldu. Habsburgların yönetimindeki bu devlet, 
Macar İstiklal Savaşı  dolayısıyla oldukça zor günler yaşadı. Avusturya 

2  Stanley Lane Poole, Lord Stratford Canning'in Türkiye Anıları, Çev. Can Yücel, Ankara, 
1988, s.100. 

3  Ayrınth bilgi için bkz. Harry Hearder, Europe in the Nineteenth (1830-1880), London 
and Neıv York, 1988, s.300 v.d. 

4  Fahir Armaoğlu, Siyasi Tarih (1789-1960), Ankara, 1975, s.76. 
5  Paul Kennedy, Büyük Güçlerin Yükseliş  ve Çökiısleri, Çev. Birtane Karanakçı, Ankara, 

1990, s.199. 
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imparatorunun aynı  zamanda Macaristan Kralı  olması  dolayısıyla, zımnen 
bu ülke idaresinde, fakat muhtar bir statüde yönetilen Macarlar; Avrupa'da 
meydana gelen hürriyetçi akımların da etkisiyle öteden beri gerçekleştirmek 
istedikleri bağımsızlık mücadelesinin bir yenisine daha teşebbüs ettiler. 
Aydı nlar, Macar anayasasına uymak zorunda olan Avusturya 
İmparatoru'ndan, yalnız Macarlardan müteşekkil bir kabine kurulmasını  is-
tediler. Muhalefet lideri olan Louis Kossuth yüksek tabakaya verilen imtiyaz-
ların ve köylülerin ağır vergilerinin kaldırılması, basına hürriyet verilmesi ve 
bir anayasa hükümeti sistemi kurulması  yönünde teklifler sundu. Bu istekler 
Mart 1848'de parlamentonun çıkardığı  bir yasa ile benimsendi ve Macaristan 
tam muhtariyet elde etti. Macarların ilk kabinesi 17 Mart 1848 tarihinde 
Kont Batthyany başkanlığında kuruldu. Kossuth bu kabinede Maliye Bakanı  
olarak görev yaptı. Ancak imparator Ferdinand, başlangıçta verdiği bu taviz-
lerden dolayı  pişmanlık duydu. Meseleyi kuvvet yoluyla halletmek ve 
Macarların bağlı lığını  temin etmek üzere Hı rvat Jellacsics'i Macaristan 
Başkomutanlığına getirdi6. 

Hırvat birliklerinin Macaristan'a girmesi üzerine Kont Batthyany hü-
kümeti çekildi. Avusturya'ya karşı  mücadele etmek üzere teşkilatlanan Macar 
Müdafaa Komitesi'nin başına geçirilen Kossuth'a 8 Aralık 1848'de olağa-
nüstü yetkiler verildi. Yıl sonunda Avusturya ordusunun Macaristan'da iler-
lemesi üzerine hükümet merkezi Debrecen'e nakledildi. Bu sı rada 
Ferdinand'ı n yerine imparator olan Fransuva Joseph Macaristan'ı n 
Avusturya'ya ilhâk olunduğunu ilan etti. İlhâkı  tanımayan Macarlar, Arthur 
Georgey kumandasındaki kuvvetleriyle Nisan 1849 tarihinde Debrecen'de 
Macaristan Cumhuriyeti'nin istiklâlini ilan ettiler. Kossuth da ilk cumhur-
başkanı  seçildi'. Kossuth bu sı rada Osmanlı  Devleti ile, Rusya'nın muhtemel 
müdahalesine karşı  bir Balkan Paktı  imzalayıp böylece İngiltere'nin Orta-
Şark siyasetinden istifade etmek istediyse de şartlar buna imkân vermedi'. 

Fakat çok geçmeden Avusturya imparatoru, kendisi gibi otoriteye karşı  
çı kan fikirlerden nefret eden Rus Çarı  LNikola'dan yardım istedi°. 

6  Hearder, Aynı  eser, s.315-314; Göyünç, Aynı  makale, s.173. 
7  Enver Ziya Karal, Osmanlı  Tarihi, V.C., Ankara, 1988, s.214. C.d'Eszlary, Aynı  makale, 

s.431; Hugh Seton-Watson, The Russian Empire(1801-1917), Oxford, 1988, 5.314; Hearder, Aynı  
eser, s.315. 

8  Kurat, Aynı  makale, s.453. 
9  1848 ihtilâlleri ve sonrasındaki Rus politikası  hakkında bkz. Watson, Aynı  eser, s.311-315; 

Hearder, Aynı  eser, s.316. 
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imzalanan anlaşma gereğince General Paskieviç kumandasında yaklaşık 
200.000 kişilik bir Rus ordusu Macaristan'a gönderildi. Macarlar yer yer 
mevzii başarılar elde etmelerine rağmen neticede bozguna uğramaktan kur-
tulamadılar. Hatta bir kısım Rus kuvvetleri daha savaşa bile girmemişlerdim. 

Sını rları  yakınında cereyan eden bu olayları  yakı ndan takip eden 
Osmanlı  Devleti, Viyana Büyükelçisi Kostaki Musurus Bey'den gelen 21 
Ağustos 1849 tarihli yazı  ile ihtilâlin Macarların mağlubiyeti ile neticelendi-
ğini öğrendi. Kostaki Bey birbirini müteakip meydana gelen Macaristan vu-
kuâtının, müsâvi olmayan kuvvetlerin muharebesinin beklenen sonucunu 
doğurduğunu belirtiyordu. Ülkenin her tarafında peş  peşe mağlup olan 
Macarlar, pek çok esir vererek dağılmışlardı , 21 Ağustos gününe gelindi-
ğinde Komort ve Petervaradin kalelerinden başka ciddi şekilde direnen yer 
kalmadığını  ifade eden Osmanlı  Büyükelçisi, Temeşvafda yenilenlerin 
Osmanlı  Devletine sığınmak üzere Orsova 'ya doğru yürüdüklerini haber ve-
rerek hükümeti muhtemel gelişmelere karşı  uyanyordun. Aslında Osmanlı  
Devleti olayların daha ilk anlanndan itibaren meselenin kendi topraklarına 
şu ya da bu şekilde intikal etmemesine dikkat ediyordu. 

Zaten bu sı ralarda Eflak ve Boğdan tarafları nda da asayiş  pek yerinde sa-
yı lmazdı. Avrupa'daki fikirlerden etkilenen Boğdan'ın bağımsızlığını  ve Eflak 
ile birleşmesini talep eden gruplar ayaklanarak maksatlarını  gerçekleştirmek 
istemişlerdi. Ayaklanma Gospodar Mihail Sturza tarafından pek çabuk bastı-
rı ldı. Fakat Eflak'ta bağımsızlık taraftarları  bir anayasa yayınlamaya muvaffak 
oldular. Sturza bu hareketi önleyemediğinden dolayı  çekilmek zorunda 
kaldı. Geçici hükümet, Rusya'nın egemenliği altına girmekten ise bazı  husus-
larda Osmanlı  Devletine bağlı  kalmayı  tercih etti. istanburcla ayaklananlarla 
anlaşmaya varılması  yolunda bir eğilim vardı . Fakat Rusya'nın yaptığı  baskı  
üzerine Bâb-ı  Ali, Eflak olaylarını  tanımadığını  ilan etti. Rusya, sı nırları  di-
13:-Ide ihtilâl prensiplerinin gerçekleşmesine taraftar olmadığı  için, bölgenin 
statüsünü belirleyen Edirne Antlaşması 'nın 5. maddesine aykırı  biçimde 
Osmanlı  Devleti'nin yetkilerini gasbederek Eflâk ve Boğdan'ın kuzey tarafı nı  
işgale başladı . Bundan rahatsız olan Osmanlı  Devleti de bölgenin güneyine 
Ömer Lüdi Paşa kumandasında asker soktu. Böylece Temmuz 1848'den iti-
baren Memleketeyn Osmanlı  ve Rus garnizonlannın müşterek kontrolü al- 

i°  BOA, DUİT, No:75-1/2, lef 4 (Mehmed Fuad Efendi'nin 14 Ramazan 1265/3 Ağustos 
1849 tarihli yazısı ). 

11  DUİT, No:75-1/14, lef 6. 
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una girdi. Mayıs 1849'larda bölgedeki Rus askerlerinin miktarı  antlaşmaya 

aykırı  olarak 35.000'i çoktan aşmışu. Bâb-ı  Ali Rusların fırsattan istifade ede-

rek buraları  zaptedeceğinden endişe etmeye başladı. Bundan dolayı  hükü-

met çevrelerinde Macar asilerinin zaferi şiddetle arzu edilmiş, hatta bu yüz-

den Osmanlılar Tuna yoluyla ihtilâlcilere silah ve cephane satan tüccarlara 

pek ses çıkarmamışlardı. Osmanlı  Devleti, geçici olacağına dair teminat veri-

len Rus istilâsmın hangi sınırlara kadar uzayacağını  görüşmek üzere Anıedi-i 

Divan-ı  Hümâyun Fuad Efendi (Paşa)'yi özel memuriyetle Bükreş'e yolladı '2. 
Fuad Efendi, kargaşa ortamından istifade ile bazı  kendini bilmez insanların 

Eflak ve Boğdan'da uygunsuzluk çıkarmamaları  için dikkatli davranıyor ve 

her ihtimale karşı  askeri hazı rlıklar yapıllyordu'3. 

Bir taraftan bu tedbirler alınırken diğer yandan da Eflak olaylarında 
Rusya'nın işbirliği teklifi mecburen kabul edilmişti. Rus ordusu Macar ihtilâ-
lini basurmaya giderken Eflak isyamm da önlemişti. İhtilâlin basurılması  ko-
lay oldu. Güçlü boyarların öncülük yaptığı  isyana köylü pek destek verme-
yince problem kısa sürede halledildi". Bununla birlikte Macar isyanında, 
kadim rakibi Avusturya'ya karşı  muhalefetin yanında yer almayı  arzu eden 
Bâb-ı  Ali, bu karışık dönemde bir gaile ile karşı laşmamak için tarafsız kaldı-
ğını  ilan etmişti'''. Halbuki şimdi Macarlar üzerine yürümek için 
Memleketeyn arazisini kullanan Ruslara ses çıkarmamakla bir bakıma 
Macarların karşısında yer almış  oluyordu. İngiliz Büyükelçisinin dediği gibi, 
"Türkiye böylece dış  memleketlere karşı  seferlerde bir üs durumuna düştüğü 
takdirde tarafsızlığı  güme gitmiş  olacaktı '". Hükümet bunun rahatsızlığını  
duyınaktaydı. Üstelik Rusların Avusturya ordusuna yardımını  engellemek 
için Macar ve Leh kuvvetleri Osmanlı  sını rlarına t2sallutta bulunmaya başla-
dılar. 

Nitekim Macarlardan bir grup Boğdan tarafından bulunan Bakau civa-

rındaki Tuzla'dan hududu geçerek sınırdaki bir Rus taburunu geri sürmüş  
ve biraz hayvan gasp ettikten sonra Fokşani tarafında ikamet etmişti. Fokşani 

12  Karal, Aynı  eser, s.214; Göyünç, Aynı  makale, 174. Yulug Tekin Kurat, Aynı  makale, 
s.456'da Fuad Efendi'den "Bükreş  Valisi" diye söz etmektedir ki, buna dair resmi belgelerde 
herhangi bir bilgiye rastlanmıyor. Esasen bölgenin statüsü dolayısıyla böyle bir tayin de 
mümkün değil. 

13  DUIT, No: 75-1/4, lef 7. (Fuad Efendi'nin 22 Ramazan 1265/11 Ağustos 1849 tarihli 
yazısı ). 

14  Stanford J. Shaw-Ezel Kural Shaw, Osmanlı  imparatorluğu ve Modern Türkiye, ÇCV. 

Mehmet Harmancı , 	İstanbul, 1983, s.175. 
15  DUİT, No:75-1/5, lef 1. 
16  Poole, Aynı  eser, s.101.. 
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müdürünün bu hadiseyi bildirmesi üzerine durumu müzakere eden Ömer 
Lütfi Paşa ile Fuad Efendi bunların hangi maksatla geldiklerini araştırmak 
için Erkânı  Harb Miralayı  Tevfik Beyi görevlendirdiler. Tevfik Bey'e verilen 
talimatta, Macarların fazla husumet ile bu tarafa geçtikleri belirlendiği tak-
dirde hiç bir şey yapılmadan beklenmesinin uygunsuz olacağı  hatı rlatı ldı . 
Kendilerine sözlü olarak çekilip gitmelerinin iletilmesi, şayet itaat etmezlerse 
kuvvet yoluyla meselenin halledilmesi emredildin. Tevfik Bey, buradaki 
Macarlann kumandanı  ile görüşememiş  ise de bir binbaşıya kendiliklerinden 
Osmanlı  toprakları nı  terk etmemeleri halinde cebren çı karı lacakları  
uyarısında bulundu. Yeni bir cephede daha savaşmak istemeyen Macarlar, 
Tevfik Bey'in gözü önünde gitme hazı rlıklarına başladılar ve Osmanlı  top-
raklarını  boşaltulari8. 

Fuad Efendi, böyle bir tasallut olurken Osmanlı  Devleti'nin sessiz kal-
ması  ve buna karşı lı k Rusya'nın her taraftan asker sevk etmesi ile memleket 
müdafaasının sanki onlara bırakıldığı  tarzında bir intiba uyanmasından çe-
kiniyordu. Bu sı rada General Bem de Moldavya ahalisine bir bildiri yayınla-
yarak güya Osmanlı  Devleti'nin Macarlara yardım edeceğine dair ifadeler 
kullanmış tı. Böyle bir emr-i vâki ile olayların içine çekilmek istemeyen hü-
kümet, 17 Ağustos 1849 tarihinde onaylanan bir karadla, bu tür ifadelerin 
yalan olduğunu İstanbul, Yaş  ve Bükreş  gazetelerinde ilan etme yoluna baş  
vurdu'''. Öte yandan silahlı  grupların ülkeye girişini engellemek maksadıyla 
Küçük Eflak'ta askeri yığınak yapılması  kararlaştırıldı  ve 8 tabur piyade ile 
3.5 alay süvarinin hazır tutulması  sağlandı20. 

İşin bu noktaya varması  üzerine Meclis-i Mahstıs'ta yapılan müzakereler 
neticesinde şu kararlar alındı: Şayet bundan sonra Eflak ve Boğdan'a yeni-
den asker sokulması  Rus elçiliğince teklif olunursa, iki devlet arasındaki an-
laşmalar gereğince oralarda hududu korumak için sadece 35 bin kişi tutmaya 
haklan olduğu belirtilecektir. Gerçi bölgede bulunan ve o sı rada Macaristan 
isyarnyla meşgul olan General Lüders'in maiyetindeki ordu bu miktara yakın 
ise de o anda Memleketeyn'de olmadığı  için, Rusya'nın söz konusu asker 
miktarını  temin etme hakkı  mahfuzdu, fakat yeni asker sokulduğu takdirde 
Avusturya'ya geçirilmeyecek, bunlar Memleketeyn'in muhafazası  için kullanı- 

17  DUİT, No:75-1/3, lef 2. 
18  DUIT, No:75-1/3, lef 4. 
111  DUİT, No:754/3, lef 1. 
20 DUİT, No:75-1/3, lef 4. 
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lacaku. Ayrıca Avusturya'ya geçen ordunun mühimmat ve erzak naldiyesi de 
Eflak ve Boğdan üzerinden değil de başka bir bölgeden yapılacaktı. Zira aksi 
halde Osmanlı  Devleti bir dış  probleme bulaştınlmış  olacaktı . Kararlaştırılan 
miktarda asker mevcut olması  halinde General Lüders'in ordusu başka yer-
den ülkesine dönecekti. Meclis-i Mahsus ta alınan ve padişahın da tasvibine 
mazhar olan bu kararlar Rusya sefaretine nazikçe iletildi ve hükümetin du-
yarlılığı  bildirildi21. Diğer taraftan Osmanlı  Devleti, Eflak isyancılanna yumu-
şak davranmak, meseleyi idari tedbirlerle halletmek yanlısıydı . Halbuki 
Rusya, bu tür isyanlann şiddetli bir şekilde basunlmasında ısrar ediyordu. 
Osmanlı  hükümetinin bu baskılar karşısında dayanabilmesi için dış  desteğe 
ihtiyacı  vardı . 

Başlangıçta Rus müdahalesini kabul eden İngiltere, Rusya'nın başarı lı  
olması  üzerine Ortadoğu'daki çıkarlannın tehlikeye düşmeye başladığını  
gördü. Temel çıkarları= Fransa'ya daha yakın olduğunu düşünerek, Fransa 
ile birlikte Osmanlı  Devleti'nin yanında yer almanın yollarını  aramaya baş-
ladı". Nitekim Osmanlı  Devleti ile İngiltere arasında teati edilen yazışma-
larda gittikçe artan oranda destek ifadeleri kullanılmakta idi. Bundan dolayı  
5 Mayıs 1849'da Sadrazam Mustafa Reşid Paşa'dan Palmerston'a bir teşekkür 
mektubu yazıldığı  gibi, kraliçeye de aynı  mealde bir nâme-i hümâyun gön-
derilmişti. Palmerston, yazdığı  27 Haziran tarihli cevabl mektubunda 
İngiltere'nin desteğinin devam edeceğini belirterek İstanbul Büyükelçisi Sir 
Stratford Canning'in her türlü konuda yardımcı  olacağını  vurguluyordu. 
Palmerston, büyükelçinin "devletin vası ta-ı  lisam olmasıyla maddesi düştükçe 
devlet-i aliyeye icrâ-yı  ihtârât ile tavsiye ve sipariş  eylediği her bir suret saha-
nat-ı  seniyenin muktezâyı  menâfi-i aliyesine mutabık"tır demişti23. Bununla 
birlikte yine de İngiltere, kendisini Rusya ile karşı  karşıya getirecek bir ulus-
lararası  probleme hemen bulaşma yanlısı  değildi. İstanbul elçisi Canning, 
daha atak bir politika güdülmesi taraftanydı . Ne pahasına olursa olsun Bab-ı  
Ali'nin desteklenmesini istiyordu. Aksi halde padişahın Rus baskısına boyun 
eğebileceğinden söz ediyordu, Daha 4 Eylül 1848'de Palmerston'a gönder-
diği mektubunda bu noktaya değiniyor ve şöyle diyordu: "Babıali ile Rusya 
arasında sendelemeden yürümek, bir yanda barış  ve antlaşmalara saygı  anla-
yışım korumak, öbür yandan da Babıali'ye cesaret vermek, Eflak'ta esash bir 

21  DUIT, No:75-1/3, lef 1 (27 Ramazan 1265/16 Ağustosta 1849 tarihli Arz Tezkeresi). 
22  Shaw, Aynı  eser, s.175. 
23  DUiT, No:75-1/1, lef 2. 
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gelişmenin temellerini atmaya çalışmak bir çeşit ip cam bazlığı. şimdilik 
Rusya bu yenilikler, gelişmeler üstünde Babıalfyle birlik olmak şöyle dursun, 
Türkleri sert tedbirler almaya razı  etmek için didiniyor. Babıali fazla baskı  al-
tında kalırsa, boyun eğebilir' 24. 

İngiliz büyükelçisi, olaya ülkesinin menfaatleri açısından bakıyor ve 

gönderdiği bir başka mektupta, Osmanlı  Devleti'ne yapı lacak mutlak deste-

ğin anlamını  şöyle ifade ediyordu: "Tecavüz bahaneleriyle, imkânlarla dolu 

olan böyle bir alanda Rusya'nın burnunun doğrusuna gitmesine müsaade 

etmenin ne sonuçlar vereceğini kestirmek için kahin olmak gerekmez. 

imparatorluğun Avrupa men faatleri bakımından bütünlüğü ve bağımsızlığı  
Avrupa'nın gözünde şayet bir değer ifade ediyor, politikasında bir yer tutu-

yorsa, genel olarak verilmiş  garantilerin, belirli kararlar, anlaşmalar ve fiili 

yardım taahhüderiyle pekiştirilmesi zamanı  gelmiştir' 25. Elçinin bu ifadele-
rine rağmen Londra Hükümeti birden hadiselere karışmak yerine, gelişme-
lere göre temkinli bir politika izlemeye devam etmekteydi. Henüz 
Istanbul'un istediği destek açık ve kesin bir şekilde telaffuz edilmemekteydi. 

Osmanlı  Devleti bütün gayretlerine rağmen olaylardan kendisini kur-
tarmayı  başaramadı. Çok geçmeden Avusturya ve Rus ordularına yenilen 

Macar, Leh, Italyan askerler, yanlarında aileleri ile birlikte Osmanlı  memle-
ketlerine ilticâ etmeye başladılar. Hadise öteden beri Avusturya'ya karşı  isyan 
eden Macar soylularının daima tercih ettikleri hareket tarzının yeni bir tek-
rarı  gibiydi. Bir buçuk asır kadar önce Osmanlı  Devletine sığınan IL Râkoczı  
Ferenc gibi, Louis Kossuth da adamları  ile birlikte Osmanlı  himayesine baş  
vuruyordu2". 1848 Macar ihtilâlinin de Râkoczı  Ferenc hareketinden farkı  
yok sayı lı rdı. Aynı  şekilde XVIII. yüzyı lın başlarındaki yöneticilerle Tanzimat 
devri idarecileri arasında da, en azından bu konuda pek ayrı lık yoktu. 
Ferenc'i himaye edenler gibi Sultan Abdülmecid de Macarlar ile Lehlileri sa-
vunmak yanlısıydı  ve neticede Osmanlı  toprakları  bu insanlara açık tutuldu. 

24  Poole, Aynı  eser, s.101-102. 
25  Aynı  eser, 5.103. 
26  II. 12Mtoczı  Ferenc'in ilticası  hakkında ayrıntılı  bilgi için bkz. M.Tayyib Gokbilgin, 

"Rakoczı  Ferenc II. ve  Osmanlı  Devleti Himayesinde Macar Mültecileri', Türk-Macar Kültür 
Münasebetleri Isığı  Altında II. R.ikcıcrı  Ferenc ve Macar Mültecileri Sempozyumu (31 Mayıs-3 
Haziran 1976), İstanbul, 1976, s.1-17. 
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MÜLTECILERIN OSMANLI MEMLEKETLERİNE GİRİŞLERİ  

Düzenli ve güçlü Rus ve Avusturya ordularmın mağlup ettiği Macar, Leh 
ve Italyan ihtilâlciler, gruplar halinde Osmanlı  topraldarma sığ-.  ınmaya başla-
dılar. Kara ya da deniz yoluyla yapı lan ilticaların 1849 baharında başladığını  
görmekteyiz. Önceleri iltica edenlerin sayısı  fazla değildi. Bu hususdaki ilk 
bilgiler konuyu yakından takip eden Avusturya büyükelçisi ile konsoloslan-
nın raporlarına dayanmaktadır. 16 Mayıs 1849 tarihli yazısında 12 kadar 
Toskanalı  ve Cenevizli mültecinin Istanbul'a geldiğinden söz eden Avusturya 
Büyükelçisi Kont Stürmer, bunlann arkalarından da 800 kadarının iltica 
edeceğini haber veriyordu. Temmuz ortalarında da 70 kadar mülteci bir 
İngiliz gemisiyle Malta'ya, oradan da Istanbul'a gelmişti. Avusturya'nın 
Kiklad adaları  konsolosu 3 Ağustos 1849 tarihinde şire'ye 69 siyasi mülteci 
ile bir Sardunyalının gelip buradan Istanbul'a gittiklerini belirtiyordu. 
Avusturya Büyükelçiliği'nin bir başka yazısında da Osmanlı  Devleti'ndeki si-
yasi mültecilerin sayılannın arttığına ve Fransız vapurlarının bunlardan az-
çok getirerek ekserisini payıtahta çıkardıldanna dikkat çekiliyordu. Yine 54 
mültecinin Selanik'e gitmek üzere yolda bulunduğunu ifade eden Stürmer, 
bunların muhafazalan konusundaki endişelerini dile getirerek eyalederde 
muhafazalanmn İstanbul'dakinden daha güç olacağı  ve böylece biriluneleri 
halinde Osmanlı  Devleti'nde büyük problemlerin ortaya çıkacağı  hususunda 
hükümeti ikaz ediyordu. Hatta Avusturya Büyükelçisi yazdığı  6 Haziran 1849 
tarihli yazısında, Üsküdar mahallelerinde Macarlardan oluşan bir cemiyet 
bulunduğunu yazmaktayd127. 

Ancak henüz mesele dünya kamuoyunun dikkatini çekecek boyutlarda 
değildi. Osmanlı  Devleti de başlangıçta problemin boyudannın ne derece-
lere varacağı  konusunda, çok sağlıklı  bilgilere sahip değildi. Gerçi hükümet 
Macaristan'daki hadiseleri elden geldiğince takip etmekteydi, fakat iltica ha-
reketlerine dair bilgiler merkeze ulaşukça gittikçe karmaşık ve uluslararası  
boyutta olan bir dış  problemle kerşı  karşıya olunduğu görüldü. Bilhassa is-
yancı  liderlerin ilticalan ile batı  dünyasının ilgisi bu konu üzerinde toplandı . 

Deniz yoluyla peyderpey meydana gelen ilticalar çok fazla dikkat çek-
memişti. Asıl büyük kitleler, Macaristan sınırındaki Eflak ve Boğdan arazi-
sinden giriş  yaptılar. Buradan ilk olarak 6 Temmuz 1849 tarihinde, General 
Lüders'in askerleri tarafından Kızılkule derbendinde bozgıına uğraulan 

27  DUİT, No:75-1/14, lef 4. 
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Macarlardan 1120'den fazlası  Eflak'ın Kinin mevkiindeki Osmanlı  askerine 
sığındılar. Aralarında Macar ihtilâlinin ileri gelenlerinden olan General 
Bem'in de bulunduğu bu grupta 36 subay vardı, gerisi er ve erbaşlardan 
oluşmaktaydı28. General Bem'in emrindekiler Avusturyahlara mağlup olarak 
bir kısmı  esir düşmüş, bir kısmı  dağlara ve diğer mahallere dağılıp perişan 
olmuşlar, yanlarmdaki topları  ise Turla Nehri'ne atmışlardı2g. 

Böylece gelen mültecilere ne yapılacağına dair mahalli yöneticilerden ve 
bu arada özel olarak görevlendirilmiş  olan Fuad Efendi'den gelen yazılara 
Bâb-ı  Ali'ce verilen cevapta, kesinlikle silahlı  kişilerin girişinin engellenmesi, 
ama iltica etmek isteyenlere, ayrıca karar alımncaya değin iyi davranılması  
bildiriliyordu. Hatta bunların geleceğinin ne olacağına dair bölgedeki Rusya 
ile Avusturya memurlarının da sağlıklı  bir bilgileri olmadığı  görülmektedir. 
Nitekim Fuad Efendi, ilk gelen 1120 kişilik grup hakkında Avusturya konso-
losu ile görüşürken bunlardan 36 kişisi subay olduğundan haklarında belki 
suç ithamında bulunulabileceğini belirterek, fakat diğerleri asker oldukla-
rından üstlerinden aldıkları  emri yerine getirmekten başka bir sorumluluk-
ları  olamayacağını, o cihetle muhakeme altında bulunamayacaldarım, ister-
lerse hemen iade olunabileceklerini söylemiştin Buna karşılık subayların du-
rumu farklı  olduğundan mademki Türk askerine iltica etmişler, buradan 
iadeleri usûle uymayacağından, şimdilik sınırdan uzaldaşunlmakla yetinilebi-
leceğini ve gelecek fermana göre hareket edileceğini de sözlerine eklemiştir. 
Bunun üzerine Avusturya konsolosu konu hakkında kendi hükümetinden 
gelen bir talimat bulunmadığını  ifade ederek görüş  belirtmemiştir. O sırada 
Avusturya'nın Rusya ile olan ilişkisi sebebiyle Fuad Efendi, ayrıca Rus ku-
mandanı  General Dohammel'e müracaat etmiştir. O da bunlar hakkında ya-
pılacak muameleye dair bilgisi olmadığını  beyan ederek bu kadar adamın 
iadesi halinde bunun Rus kuvvetlerine ağır geleceğinden bahsetmiştir. 
Bunun üzerine Fuad Efendi karar gluncaya kadar bunların askerlerimiz ta-
rafından muhafazasma, yalnız subayların Kinin mevkiinden uzakla.şunlarak 
Rımnık şehrinde ikame ettirilmesine dair görüş  belirtince, hem Avusturya 
konsolosu hem de Rus kumandanı  kararın münasip olduğuna dair yazılı  
belge vermişlerdi. Fakat sınırda görevli bulunan İsmail Paşa bunların Kinin 
şehrinde bulunmalarının iâşeleri hususunda zorluk çıkaracağım söyleyince 
neticede hepsi üç bölük Osmanlı  askerinin muhafazasında olarak Rımnık 
şehrine nakledilmişlerdi30. 

" DUİT, No:75-1/9, lef 5; 75-1/3, lef 2. 
2°  DUİT, No:75-1/13, lef 2. 
3°  DUİT, No:75-1/3, lef 2. 
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Gelenlerin artması  ihtimaline karşı lı k Fuad Efendi'nin aldığı  ilk karar, 
böyle toplu halde geleceklere her ne kadar Osmanlı  Devleti insanlık görevini 
yapacak ise de, bunları  sefalet ve zaruretten kurtarmanın güç olması  dolayı-
sıyla mültecilerin nazikçe ve nasihat yoluyla geri yollanması  idi. Yalnız pek 
sıkışıp can korkusu ile gelenlerin ya da bir kaç kişilik gruplar halinde kaçan-
ların kabul olunması  huduttaki görevlilere bildirildi"'. Bu çerçevede ilk gelen 
grubun silahlarını  toplayan Kaimmakam Kadri Beyden General Lüders'in 
bunlar ı  istediği, Kadri Bey'in "büyüğümden emir almadıkça veremem" de-
mesine rağmen Rusların cebren aldıkları  haberi merkezde rahatsızlı k do-
ğurdu. Böyle bir hareketin Osmanlı  Devleti'nin hukukuna hakaret sayı ldığı  
dikkate alınarak Rusya Büyükelçiliği nezdinde hadise protesto edildi". Daha 
ilk andan itibaren ortaya çıkan belirtiler konunun Bâb-ı  Ali'nin başını  bir 
hayli ağrı tacağını  göstermekteydi. 

Bu sırada Avusturya Başbakanı  ve Dışişleri Bakanı  Prens Schwarzenberg, 
Osmanlı  Devleti'nin mültecileri kabul etmemesini sağlamak için iltica eden-
lerin sayısının on bini aşacak'', dolayısıyla bunları  himaye etmesi halinde zor 
duruma düşeceği uyarısında bulundu33. Gerçekten de çok geçmeden iltica 
edenlerin sayısı  artmaya başladı . Önde gelen komutanlardan Lehli General 
Dem binsky ile General Mesaroş  yanlarında 18 adamları  olduğu halde Türk 
topraklarına sığındı lar. General Perczelrin de Kareyova'daki Türk askerleri-
nin himayesine sığındığı, burada bulunan Mehmed Paşa tarafından merkeze 
bildirildi. Nihayet Macar ihtilâlinin ruhu demek olan Louis Kossuth'un da il-
ticası  üzerine mesele bir anda cesamet kazandı. Louis Kossuth, "Bloomfield" 
adına düzenlenmiş  bir İngiliz pasaportu ile giriş  yapmış, fakat Osmanlı  me-
murları  kendisini saygıyla karşılayarak pasaporta gerek olmadığını  söylemiş-
lerdi. Kossuth hemen padişaha bir elçi göndererek maiyetiyle birlikte iltica 
talebinde bulunmuştum. Sadece 23-26 Ağustos 1849 günlerinde Kossuth ile 
birlikte iltica edenlerin milliyederi ve giriş  yaptıkları  bölgeler aşağıdaki tab-
loda gösterilmiştir": 

31  DUİT, No:75-1/5, lef 2. 
32  DUİT, No:75-1/3, lef 1; 75-1/5, lef 1. 
33  DIM*, No:75-1/14, lef 5. 
34  DUİT, No:75-1/5, lef 4; Macar kaynaklarmda Kossuth'un 17 Ağustos günü Osmanlı  

topraklarına girdiği ifade olunmaktadır. Bkz. C.d'Eszlary, Aynı  makale, 5.434 ve 436. 
35  DUİT, No:75-1/11, lef 7. Bu sırada Kossuth'un hanımı  yanında olup daha sonra 

Osmanlı  Devleti'nin çabaları  ile Macaristan'da kalan üç çocuğu da Kiı tahya'ya getirilmişti. 
Bundan dolayı  Kossuth minnettar kaldığını  hükümete bildirmişti. DUİT, No:75-2/46, lef 1. 
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Tarih Giriş  yapılan yer Milliyeti Sayı  

23.8.1849 Eflak Macar 53 

26.8.1849 Sırbistan Leh 833 

26.8.1849 Sırbistan İ  talyan 464 

TOP LAM 1350 

İhtililin üst düzey yöneticilerinin bulunduğu bu grubtakilerin mesleki 
durumları  da şöyleydi:: 

Politikacı  General Miralay Diğer Subay Asker Hizmetçi Belirsiz 

2 	4 	2 	365 	949 	10 	18 

Fuad Efendi, henüz büyük çaplı  ilticalar olmadan önce yani 20 Ağustos 
1849 tarihli yazısında mülteciler yüzünden muhtemel bir Rus yahut 
Avusturya baskınından tedirginlik duyduğunu hükümete açıkça yazdı. 
Bunların Vidin'e nakledilmelerini teklif ettim'. Bâb-ı  Ali, teklifi benimseyerek 
mültecilerin şimdilik Vidin'e sevkine ve eğer yola çıkarılmamışlarsa ertelen-
meden hemen sevkiyaun gerçekleştirilmesine karar verdi". Aynı  günlerde 
Bükreş'teld Rus generali Dohammel, Fuad Efendi'ye baş  vurarak Rusya lehli-
lerinden olduğunu söylediği General Dem binsky ile on adamının kendisine 
teslim edilmesini istemişti38. Fuad Efendi'nin merkezden gelecek talimatın 
beklendiği yolundaki cevabı  üzerine General Dohammel, meseleyi 7 Ağustos 
1849'da İstarıbul'daki Rusya Büyükelçisi Titofa iletmişti. Osmanlı  Hariciye 
Nezâreti'ne yazdığı  yazıyla bunların kendilerine iadesini talep eden Titof, 
bunların tesliminin Osmanlı  Devleti ile Rusya arasında uzun süreden beri 
yürürlükte olan antlaşmaların gerektirdiği bir husus olduğunu iddia edi-
yordu. Rus elçisi, Avrupa ya da Asya hududundaki Osmanlı  memurlarının fi-
rarileri istediklerinde hemen teslim ederlerken, şu meselede farklı  davra-
nılmayacağını  ümit ettiğini belirtiyordu. Üstelik Ruslar, bu meselede bir 

36  DUİT, No:75-1/7, lef 2. 
37  DUİT, No:75-1/5, lef 1. 
38 DUİT, No:75-1/7, lef 4. 
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başka noktaya daha dikkat çekiyorlar ve Memleketeyn'in dahili asayişini ihlâl 
edecek, Erdel'le Macaristan'ı  ve komşu ülkeleri zarara uğratacak makul ol-
mayan himayeyi Osmanlı  Devleti'nin icra etmemesi gerektiğini söylüyorlardı. 
Titof, "baki firkası"diye isimlendirdiği Macar ihtilâlcilerine Osmanlı  memur-
larmca en küçük müsaade ve zaafın dahi gösterilmemesi icap ettiğini bil-
hassa ilave ediyordu39. 

Rus temsilcilerinin bu yoldaki diplomatik teşebbüslerine 
Avusturyahlarm da katıldığı  görülmektedir. Osmanlı  hükümetinin henüz net 
karar veremediği bu sıralarda Hırsova tarafından iki bin kadar Macar askeri 
daha iltica etti. Hükümet mülteciler hakkında nasıl bir politika uygulayacağı  
konusunda tereddüt ederken, mümkün olduğu kadar bunların girişini en-
gellemek istiyordu. Fakat bundan pek de sonuç alındığı  söylenemez. 
Nitekim Hırsova'dan giriş  yapan mültecilerin geri gitmeleri için pek çok söz 
söylenmişti ama iltica isteklerinde ısrar eden mülteciler, "kabul olunmazlar 
ise kendilerini Tuna 'ya atıp geri gitıneyecelderini beyin" ederek direndiler. 
Hatta Ferik Halim Paşa'nın ifadesine göre bunlar, şayet biraz daha sıluştınlır-
larsa müslüman olacaklarını  belirterek, böylece iade edilmekten kurtulmak 
için her çâreye baş  vuracaldarmı  göstermişlerdi. Neticede bunların kabulü ve 
o bölgede muhafazaları  güç olacağından Vidin'e nakledilmeleri mahalli 
yetkililerce uygun görüldü. Bunun yanında hükümetin aradan geçen za-
mana rağmen hâlâ karar verememesi sınırlardaki memurları  güç duruma 
düşürmüştü4°. 

Dikkatimizi çeken hususlardan biri geri gönderilme endişesi yaşayan 
mültecilerin Osmanlı  memurlarını  Müslüman olmakla tehdit etmeleriydi. 
Bunun sebebi antlaşmalar gereğince Müslümanların iade olunmayaca'ğı  ga-
rantisinin mevcut olmasıydı. Hatta bir kısım mülteciler başlarında General 
Bem olduğu halde İslâmiyeti kabul ettiklerini ilan etmişlerdi. Bunların sayı-
ları  256 kadard141. Ancak başta Avusturya ile Rusya olmak üzere bir kısım 
Avrupalı  devletlerde durum, Osmanlı  Devleti'nin aleyhine kullanılmak is-
tendi. Osmanlı  Devleti mültecilerin dinini zorla değiştirmekle suçlandı. 
Hatta Kossuth da bundan rahatsızlık duyarak hadiseyi Lord Palmerston'a ya-
zıp yardım istemişti. Kossuth'un mektubu Avrupa gazetelerinde yaymlanınca 
büyük yankı  uyandırdı. Hükümet hemen harekete geçerek devlet tarafından 

" DUİT, No:75-1/9, lef 6. 
4°  DUİT, No:75-1/11, lef 3. 
41  DUİT, No:75-1/47, lef 2. 
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bu şekilde bir İslâmlaşurmanın söz konusu olmadığını, esasen bunun dinin 
ruhuna aykırı  olduğunu, yalnız müslüman bazı  mülteci gruplarının diğerle-
rini, din değiştirmedikleri takdirde Avusturya'ya iade edilecekleri şeklinde 
korkuttulclannı  açıklamıştı. Zaten Vidin Valisine verilen emirde de kesinlikle 
böyle bir hareketin vukuuna izin verilmemesi istenmişti. 

Ayrıca "maslahât bir fena suret kesb edecek olsa bile Rusya Devleti'yle 
olan ahd iktizâsınca müslüman olan firarilerin red olunmadığı  cihetle anları  
muhafazaya böyle bir tank dahi mevcud olduğu hafifçe hikaye ile anlara bir 
teselliyet vermekten ibaret ve hele Nemçe ahdinde öyle sarâhet olmamağla 
Macarluların bu ifadeye dahil olmadan sırf bir yanlışlık tazı  kinâyet olmasıyla 
buralannın gerek Macarlıılara ve gerek henüz müslüman olmamış  olan 
Lehlulere tefhimiyle te'minleri"nin sağlanması  ilgililere emredildi42. Aynı  şe-
kilde mültecilerin işlerini yürütmek üzere tayin edilen Kaimmakam Faik 
Bey'e verilen talimatta da mültecilerin her ne suretle olursa olsun tahkir ve 
rencide olunmalarına müsaade edilmemesi, her türlü ihtiyaçlarının karşı-
lanması , Müslüman olanlar ile Hı ristiyan mülteciler arasında münakaşa ve 
uygunsuzluk çıkmaması  için bunların ayrı lması  tavsiye ediliyordu. 

Gerçekten de Osmanlı  Devleti'nin mültecilere her türlü insani yardımı  
yaptığını  gören Kossuth da Palmerston'a yazdığı  şikayet mektubundan dolayı  
mahcup olmuş, Sadaret'e yolladığı  23 Kasım 1849 tarihli yazısı nda, bir yanlış  
anlaşılmadan kaynaklanan söz konusu mektubundan dolayı  özür dilemişti. 
Kossuth aynı  zamanda kendi isteği dışında yayınlanan o mektubuna karşı lık 
bu ifadelerinin de gazetelere yansıulacağını  belirtmişti44. 

42  DUİT, No:75-1/30, lef 1. Mültecilere iyi davranılması  hakkında Vidin Valisine yazılan 
bir yazı  için bk.z. DUİT. No:75-1/33, lef 2. Vidin Valisi ile Defterdarmın müştereken yazdıkları  
21 Ekim 1849 tarihli cevabi yazıda zorla din değiştirildiği yahut da bazı  mültecilerin tecaviize 
uğradıkları  yolundaki suçlamalar şiddetle reddedilerek şöyle deniliyordu: "tebdil-i din ve 
mezheb etmek sırasında olan ihtiyar-1 zâtileri cümlesinin malumu olub bu batıda hiç birisi 
hakkında teklif vâki olmamış  re arzu-yu din-i mubin ile gelenler....tercüman vasıtasıyla keyfiyet-i 
İslâmiyet ve bir dahi memkketine gidemeyeceği gibi haller beyan olunarak ana dahi mwafakat 
eylediği halde ol vechile telkin-i din olunmuş  ve müslüman olanlar cihetinden diğerleri 
hakkında doğrusu bir güne muamele-i baride vuku bulmayub bunların ve diğerlerinin her türlü 
riâyet-i had ve istikmâl-i huzur ve istirahât ve vikâye-i namusları  hakkında cümle tarafından 
fevka'l-gâye itina ve müsâberet olunmalta 	"DUİT. No:75-1/41, lef 5. 

43  DUİT, No:75-1/34, lef 3. 
44  DUİT, No:75-1/2, lef 6. Bu mektubun Fransızca aslı  lef 3'tedir. Karal, Aynı  eser, s.216'da 

Osmanlı  Devleti'nin mültecilere İslâm olmayı  teklif ettiğini yazmaktadır ki, bu iddiayı  
destekleyecek hiç bir bilgiye rastlamadık. C.d'Eszlary, Aynı  makale, s.439'da bilhassa 3.500 kadar 
askerin Avusturya'ya iade edilmesi üzerine diğerlerinin iade olunmamak için İslâmiyeti kabul 
ettiklerini yazmaktadır. Halbuki din değiştirme keyfiyeti bu iade hadisesinden önce meydana 
gelmişti. 
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Diğer taraftan hükümet kesin karar konusunda zorlanmaktaydı. 21 
Ağustos 1849 günü toplanan Meclis-i Mahsus'ta şimdilik kaydıyla şu kararlar 
alındı: Macarlar beşer-onar bin kişi olarak beri tarafa geçtikleri surette silah-
larını  bıraksalar bile muhafazalan müşkil olacaktır. Mültecilerin Avusturya'ya 
verilmemesi canlanmn muhafazası  içindir. Halbuki bir orduda askerler emir 
kulu olduklarından asıl sorumluluk başlarındaki subaylarındır. Dolayısıyla 
askerler hakkında şiddetli muamele olunmaması  İstanbul'daki Avusturya 
Büyükelçisi'ne ve Bükreş'teki konsolosa bildirilerek bunların affedilmeleri 
sağlanabilirse en azından bir kısmı  iade edilebilir. Yalnız subaylar alıkonula-
rak sınırdan uzak yerlerde muhafaza edileceklerdir. Elbette bunlann bırak-
tıkları  silahların Avusturya'ya teslimi gerekirse de işin sonu belli olmadan 
hemen verilmesi sakıncalı  olur. Bu konuda zaman kazanılmalıdır. Şayet 
Avusturyahlar tarafından sınırda bir talep olursa, merkezin vereceği kararın 
beklendiği ifade olunacaktır. Bu arada Macarlarla muharebeden kesinlikle 
kaçmılacaktır. Rusya ile Avusturya'dan Osmanlı  memurlarına kendileriyle 
birlikte hareket etme teklifi gelirse kesinlikle itibar edilmeyecektir45. 

Bir taraftan hükümetin mülteciler hakkındaki karan beklenirken diğer 

taraftan da sınır boylanndaki yerleşim birimlerinde bunların tutulmasının 

doğuracağı  mahzurlar dikkate alınarak, kara yolundan gelen bütün grupla-
rın geçici olarak Vidin'de toplanması  yoluna gidilmişti46. Vidin valisinin 28 

Ağustos 1849 tarihli yazısında Kalafatetan yarısını  kadınların teşkil ettiği 100 

kadar Macarlı  asker ve tüccann Vidin'e geldiği, 1250 kadarının da geleceği 
ve ayrıca bir-iki güne kadar 3.000 kişinin dahi sınır tarafindaki Osmanlı  me-
murlarınca yola çıkarı lacak. ' ifade edilmekteydi". Yine Orsova derbendindeki 
Osmanlı  askerine sığınan 35 kişi içlerinde kumandan ve subaylar olduğu 
halde Ömer Paşa'nın yaveri Yüzbaşı  Ali Efendi ile gönderildiği gibi Kalafat 
denilen mahalde görevli olan Binbaşı  İsmail Efendi tarafından da gruplar 
halinde mülteciler Vidin'e sevk edilmekteydi. Ayrıca Sırbistan bölgesinden 
giriş  yapan Lehli ve Dalyanlı  1080 kişi de 28 Ağustosta şehre gelmişlerdi. Bu 

45  DUİT, No:75-1/5, lef 1. 
46  Bunların silahları  ve yanlarındaki hayvanlar şimdilik hükümet görevIderince teslim 

ahnmış, daha sonra Avusturya Devletine ait olanlar iade olunmuştu. Aynı  şekilde kişilere ait 
eşyalar da sahiplerine verilmişti. DUİT, No:75-1/40, lef 1. Bazı  mültecilerin hayvanları  ise 
mağdur ohnamalan için devlet tarafından satın ahnrmştı . DUİT, No:75-2/17; 75-2/20; 13;i6-1 Ali 
Evrak Odası  Amedi Kalemi, 17/15. 

47  DUİT, No:75-1/11, lef 4. 

Belleten C. LXI, 23 
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son grubun kabul edilip edilmeyeceğine dair henüz bir emir alamayan 
vilayet yöneticileri; öteye beriye dağılıp huzursuzluğa sebep olmamaları  için 
emir alınıncaya kadar onları  da diğer mülteciler gibi muhafaza etmeye 
çalışmışlardı  48. 

Vidin'de toplanan mülteci grupları  bizzat valinin gözetim ve deneti-
minde olarak Kaimmalcam Yakub Bey'in yönetiminde vilayetteki münasip 
mahallerde çadırlar kurulmak suretiyle iskan ve ikame olunmaktaydı lar. 
Yiyecekleri temin edildikten başka hem bir tarafa firar etmemeleri hem de 
dışardan kendilerine bir zarar gelmemesi için yerleşim yerinde karakollar 
oluşturularak yeterli asker görevlendirilmişti15. Yalnız itibarlı  kişilere müm-
kün olduğu kadar daha özel yerler tahsisine gayret gösterilmekteydi. Meselâ 
hafif yaralı  olduğu halde 29 Ağustos günü Vidin'e getirilen General Bem, 
Kaimmakam Yakub Bey'in luşla içerisindeki odasında misafir edilmişti". 
Kossuth, Vidin hanedanından Çelebi Bey'in konağına, Mesaroş, Perczel ve 
diğer bazı  komutanlar da Hurşid Efendi'nin evine yerleştirilmişlerdi51. 

Vidin'de bulunan mültecilerden gerek müslüman olanlar gerekse eski 
dinlerinde kalanlar arasında halleri perişan olanların sayısı  oldukça fazlaydı. 
Bunlara devlet tarafından gereken yardım yapı ldı . Müslüman olanlara 
165'şer adet pantolon, yağmurluk, yelek, gömlek, don, mintan, çorap ve ça-
ı-ık verildi. Ayrıca 145 kişiye de fes giydirildi52. 

Mültecilerden fakir olan Hıristiyanlara ise aşağıdaki tabloda gösterilen 
ayni yardımlar yapıldı": 

48DUİT, No:75-1/1 1, lef 2 (Vıdin Valisi Mehmed Ziya ile Defterdar Azmi tarafından 
merkeze gönderilen 9 Şevval 1265/28 Ağustos 1849 tarihli müşterek yazı). 49 Aym  yer

. 
 

5°  D U171 No:75-1/13. lef 2. 
51  DUİT, No:75-1/16, lef 2. 
52  DUİT, No:75-1/47, lef 4. 
"DUİT, No:75-1/47, lef 3. 
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Eşyanın cinsi Macarlara Lehlilere İtalyanlara Toplam 

Yağmurluk (ad.) 200 500 240 940 

Gömlek (ad.) 220 700 240 1.160 

Don (ad.) 220 700 240 1.160 

Pantolon (ad.) 500 240 740 

Çorap (çift) 220 600 240 1.060 

Çank (çift) 400 400 

Yeni nal (çift) 53 53 

Ka.şağı  (ad.) 53 53 

Mültecilerin büyük çoğunluğu Macar olmak üzere içlerinden önemli öl-
çüde Leh ve 400'den fazla Italyan da vardı. 26 Eylül 1849 tarihinde mabeyne 
gönderilen bir Arz Tezkeresinde Vidin ve Eflak'taki toplam mülteci sayısının 
altı  binden fazla olduğu belirtilmekteydim. Bunların arasında sayıları  çok 
fazla olmamakla birlikte İngiliz, Fransız, Prusyalı  mülteciler de bulunmak-
tayd155. 

Vidin'de toplanan mülteci sayısındaki artış, bunların güvenliği konusu-
nun ciddi biçimde düşünülmesine sebep olmuştu. Gerçi bunlann muhafaza-
sının doğrudan doğruya vali Mehmed Ziya Paşa'nın uhdesinde olduğu hu-
susu daha 29 Ağustos günü valiye bildirilmişti. Muhafaza maksadı  ile alınan 
tedbirlerden dolayı  mültecilerin kırılmaması  için Vidin'de "Sırplu, Rusyalu 
ve Avustuıyalu birtakım eşhâs olmak ve kendüleri dahi misâfirin-i saltanat-ı  
seniyeden bulunmak cihetiyle her halde suret-i vikâye ve hüsn-ü himaye-
leri"nden dolayı  bu tedbirlerin alındığı  ifade olundu'>". Ancak hem ileri ge- 

54  DUİT, No:75-1/24, lef 1. C.d'Eszlary, Aynı  makale. s.434'te mültecilerin sayısını  onbin 
civarında olarak belirtmektedir. Ancak elimizde bu konuda sağlıklı  bir makam mevcut değil. 

DUİT. No:75-1/23, lef 7; 75-1/38, lef 1; 75-1/49,1ef 1.. 
DUİT, No:75-1/16, lef 2. Osmanlı  hükümeti muhafaza tedbirlerinin en ufak bir aksama 

göstermesi halinde ne denli büyük bir diplomatik sıkıntının baş  göstereceğinin farkındaydı . 
Nitekim Işkodra'dan yedi Macarlı  mültecinin firari devleti oldukça güç duruma sokmuştu. 
Avusturya Başbakanı  ve Dışişleri Bakanı  Prens Schwarzenberg 7 Eylül 1849 tarihinde meselenin 
neden kaynaklandığını  sormuştu. Hükümet olayı  şu şekilde açıkladı: Bunlar Yanya valisi ve 
Avusturya'nın Yalıya konsolosu marifetiyle İşkodra'ya gönderilmişlerdi. Fakat oradaki Ingiliz 
konsolosuyla Avusturya konsolosu arasında yanlarındaki İngiltere pasaportu yüzünden 
anlaşmazlık çıkmış, nihayet Istanbul'dan emir gelinceye kadar İşkodra'da tutulmaları  
kararlaştırılmıştı . İşte bu emir beklenirken firar olayı  gerçekleşmişti. Hükümet mutasarrıfı  
gereken dikkati göstermemesinden dolayı  tenkit etmiş, Avusturya'ya ise üzüntiisünü belirtmişti. 
DUİT, No:75-1/14, lef 1. 
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len ihtilâlcilerin orada bulunmaları  hem de sayı nı n fazlalıkı  güvenlik konu-
sunda derin endişelerin mevcudiyetine yol açmaktaydı . Nitekim mesele 
Meclis-i Mahsus'un 26 Eylül tarihindeki toplantısında bir kere daha ele 
alınmış, bunların Vidin ve Eflak'ta mı  yoksa bir başka mahalde mi muhafaza 
edilmelerinin uygun olacağı  tartışı lmış tı . Bu toplantıda Rusya ile 
Avusturya'nı n cebri hareketi ihtimali tekrar gündeme gelmiş, fakat gerek 
Vidin'deki ihtilâlcilerin reislerinin kale içerisinde bulunmaları , gerekse vila-
yetteki nizami askerlerin varlığı  dolayısıyla böyle bir hareketin mümkün ol-
mayacağı  kanaati hası l olmuş tu. Mamafih yine de ilgililere meselenin bu 
yönü de haurlatı ld157. Ayrıca kalpleri kı rık, hüzünlü ve garip olan mültecile-
rin padişah misafiri olmaları  sebebiyle kendilerine iyi davranı lması  yetkililere 
hatı rlaulmış, bunları  Rusya ile Avusturya'nın geri istemeleri halinde böyle 
şeyler devletler arasında söyleşilip karar verilecek maddeler olmasıyla hükü-
metçe karar verilinceye kadar taleplerinin kabul edilmemesi tekrarlanmış tı 5". 

Rusya ile Avusturya'nın müdahalesi bir ihtimali öteden beri hatırda tutu-
luyordu. Nitekim bundan dolayı  Eflak'ı n Orsova kesiminde bulunan Binbaşı  
Hayri Ağa kumandasındaki bir tabur asker de Vidin'e nakledilmiş  ve 5 Eylül 
1849'da burada göreve başlamıştı 59. 20 Eylül 1849 tarihinde de mültecileri 
muhafaza etmekle görevli askerlerin kumandanlığına Miralay İsmail Bey ge-
tirildi60. Yıne de bu husustaki endişelerin pek giderilememesi üzerine, kışın 
da yaklaşması  dikkate alı narak, öncelikle Vidin'deki mültecilerden 700 Lehli 
asker ile Eflak'a iltica eden bin Macardan mülazıma kadar olan zâbı tlannın 
şumnu'ya nakilleri konusu gündeme geldi'". 

MÜLTECİLERİN ŞUMNU'YA NAKLEDİLMELERİ  

Ruslann baskın yapabilecekleri ihtimalinin yanısı ra mültecilerden bazı-
larının Tuna yoluyla firar etmeleri endişesi de vardı . Böyle bir durumda da 
Osmanlı  Devleti'nin kası tlı  olarak mültecileri muhafaza etmemekle stıçlan-
ması  söz konusu olabilirdi. Bunu dikate alan Viikelâ Meclisi 7 Ekim 1849 
günü konuyu yeniden tartış tı. Buna dair hazırlanan Arz Tezkeresinde bunla-
nn Vidin'den uzaklaşurı lmalannın hayı rlı  olduğu hususunda vükelânın müt-
tefik olduğu vurgulanmış, ayrıca İngiltere ile Fransa elçilerinin de aynı  gö- 

57  DUİT, No:75-1/24, lef 1. 
58  DUİT, No:75-1/16, lef 2. 
5°  DUİT, No:75-1/22, lef 2. 
6°  DUİT, No:75-1/23, lef 1. 

DUİT, No:75-1/24, lef 1. 



OSMANLILARIN SİYASİ  ILTICALARA BAKIŞI 	 357 

rüşte oldukları  belirtilmişti. Bâb-ı  Ali, mültecilerin Anadolu tarafına geçiril-

mesinin en doğru yol olduğu kanaatinde olmakla birlikte, diplomatik teşeb-

büsler çözümlenmeden önce bu surete baş  vurmayı  uygun görmemişti. 
Rumeli'de ise Edirne ve Varna her ne kadar Tuna'ya uzak ise de birinin et-
rafı  açık, diğeri deniz kenarında bulunduğundan muhafazalan müşkil ola-

caktı . Dolayısıyla Rumeli'de şumnu kalesinden daha münasip yer bulunması  
söz konusu olamayacağından mültecilerin tamamının oraya nakl edilmeleri 

karaslaşunlch62. 

Mültecilerin şumnu'ya sevk edilmeleri ile ilgili çalışmalar sürerken 

Rusya ile Avusturya'nın istedikleri dışında kalan Fransız63, İngiliz" ve İtalyan 

mülteciler65  hemen ilgili ülkelere gönderilmekteydi. Bunların yol masrafla-

rını  karşılamak üzere devlet tarafından kendilerine maddi yardım da yapı l-
maktayd166. Ayrıca Vidin'deki mültecilerden bir kısmı  da ortalık sakinleştik-

ten sonra kendi talep ve ihtiyarlanyla memleketlerine geri dönmek istedik-
leri takdirde Osmanlı  Devleti'nin buna bir diyeceği olamayacağı  yolunda ka-

rar verilmişti67. Mültecilerin devlete çok fazla yük getirmeleri üzerine 

Osmanlı  Devleti nefer takımından olan ve pek şiddetli cezaya çarptırılmaya-

cağı  düşünülen kişilerin affedilmeleri için hem Bükreş'teki Avusturya konso-

losluğu nezdinde hem de Istanbul'daki büyükelçilik düzeyinde teşebbüslerde 

bulunmuştu. Yalnız Osmanlı  Hükümeti Macaristan'daki olaylarda sorumlu-

luğu olmayan erler ile Avusturya Divan-ı  Harbinde yargılanmayı  kabul eden 

subayları  göndermeye karar vermişti. Özellikle erlerin herhangi bir şekilde 

suçlanmayacağına dair kat'i bir söz de alınmıştı. Bunun için Avusturya tara-
findan gönderilen General Hauslab 3156 kişiyi beraberinde getirdiği vapur-
larla 21 Ekim 1849 tarihinde Avusturya'ya götürdü. 

62  DUiT, No:75-1/30, lef 1. 
63 

 

DUİT, No:75-1/49-1. 
64  DUİT, No:75-1/38-1, 75-1/23, 75-1/24. 
65  DUİT, No:75-1/24-1, 75-1/30-1.. 
66  DUİT, No:75-2/35-1; 75-2/36-1; 75-2/461. 	Ali EıTak Odası, Aınedi Kalemi, 16/46; 

17/96. 
67 DUİT, No:75-1/35-1. 
68  DUİT, No:75-1/24-1. 
69 DUİT, No:75-1/41-1 (12 Zilhicce 1265/29 Ekim 1849 tarihli Arz Tezkeresi) ve diğer 

ekler. Avusturya da Macaristan'a girişi saluncah olabilecek kişileri kabul etmek istemiyordu. 
DUİT, No:75-1/35-3; DUİT, No:75-1/55-2. G.Eszlary, Aynı  makale, s.439'da General Hauslab'ın 
3.500 asker ve 20 subayı  üç buharh gemiyle birlikte 20 Ekim 1849 günü götürdüğü karthdır. 
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Böylece kalanlardan Müslüman olanlar ile Hıristiyanlann şumnu'ya sevk-
edilmesi kararlaşurıldıktan sonra Müslüman olanlar ile Hıristiyan mülteci-
ler arasında bir problem ve münakaşa çıkmaması  için bunlar ayrı  ayrı  sevk 
olundu. şumnu'ya nakil sırasında bilhassa önde gelen şahsiyetlerin firar et-
memeleri için gereken tedbirlerin alınması  sevk sorumlularına sıkı  sıkıya 
tenbih olunmuştu. Bu amaçla hazırlanan bir talimatta şu hususlara yer ve-
rilmekteydi: Mülteciler götürülürken ormanlık ve dağlık yerlerden değil de 
mümkün olduğu kadar düz yollardan geçerileceklerdir. Günde ortalama 4 
ile 6 saat arasında yolculuk yapılacak, mola verilecek mahaller, gizli tutulmak 
kaydıyla önceden belirlenerek gerekli tedbirler alınacaktır. Genelde 1.5-2 
saatte bir mola verilerek yolcuların ızdırap çekmeleri önlenecektir. Mola 
yerlerinde av ve benzeri maksatlarla dağılmalan muhtemel olduğundan çev-
reye mutlaka asker yerleştirilecek ve hareket edildiğinde yoklamalar ihmal 
olunmayacakur. Talimatta, meydana gelebilecek herhangi bir firar ve ben-
zeri hadiselerden sevk memurlannın şahsen sorumlu tutulacaklan ve bu hu-
susta hiç bir özrün kabul edilmeyeceği özellikle vurgulanmaktaydı". 400 
İtalyan mültecisinden bir kısmı  ülkelerine gönderilmek üzere Gelibolu'ya 
nakledilirken bir kısmı  da önce şumnu üzerinden Gelibolu'ya ve nihayet ül-
kelerine gönderilmişlerdi'". 

Mültecilerden Müslüman olanlarını  şumnu.ya götürmek ve orada mu-
hafaza ve idarelerine bakmak üzere Serasker yaveri Miralay Süleyman Bey ile 
Kaimmakam Faik Bey görevlendirilmişlerdi. Mültecilere dağı tılmak üzere 
1 50'şer kuruş  atiyye ile ayakkabı  ve elbise imal olunmuştu. Zaten mültecilerin 
bütün masrafları  devlet tarafından karşı lanmaktaydın. Bu şekilde Kasım ayı  
içerisinde Vidin'den sevkedilenler aşağıdaki tablolarda gösterilmiştir". 

711  DUİT, No:75-1/47, lef 11. 
71  Mili', No:75-1/47-1 ve 7. Mesela Şumnu.dan Gelibolu'ya sevk edilen İ talyanları  

Feyzullah firkateyni Genova'ya 14 Haziran 1850 tarihinde götürmüştü. DUİT, No:75-1/30-1. 
72  İrade-Hariciye, 4244; DUİT, No:75-2/2-1, 2; 75-2/46-1; 75-2/54; 75-2/57. Ayrıca her 

mülteciye verilecek elbiseye birer gömlek ile don ilave edilmişti. DUİT, No:75-1/41-1. 
7:4  DUİT, No:75-1/47-2. Aynı  yer lef 8'de Macar mülteci sayısı  445 ve toplam da 1712 olarak 

verilıniş  ise de biz Sadarete sunulan rakamı  kullanmayı  tercih ettik. 
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Tarih Sevk yeri Miktar Milliyet Sevk memuru ve maiyeti 

31.10.1849 Şumnu 15 Müslüman Kaimmakam Faik Bey kuman-
dasında bir takım süvari 

790 Lehli Miralay Mehmet ve Kaimma- 
kam Ismet Beyler ile iki kol- 
a..ası  emrinde iki bölük süvari. 

1.11.1849 Gelibolu 221 İtalyan Kolağası 	Osman 	Ağa 	ile 
Mehmet Efendi emrinde bir 
bölük süvari. 

2.11.1849 Şumnu 241 Müslüman Binbaşı  İsmail Ağa emrinde bir 
bölük süvari. 

4.11.1849 " 423 Macar Miralay İsmail Bey emrinde iki 
bölük süvari. 

TOPLAM 1690 

Vidin'den Şumnu yoluyla Gelibolu'ya gönderilen bu mültecilerin mes-
leki durumları  ise şöyle idi: 

Meslek Müslüman Hıristiyan Toplam 

Üst yönetici - 2 2 

General 3 5 8 

Miralay 1 7 8 

Kaimmakam 5 11 16 

Binbaşı  8 36 44 

Kolağası - 9 9 

Yüzbaşı  28 135 163 

Mülazım 32 244 276 

Tabip 1 3 4 

Alay kâtibi - ı  1 

Er ve erbaş  173 923 1098 

Hizmetçi 5 33 36 

Aile fertleri - 25 25 

TOPLAM 256 1434 1690 
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Görüldüğü gibi iltica edenler arasında küçümsenmeyecek derecede ay-
dın insan vardı  ki, Şumnu'ya gönderilenler arasında yaklaşık olarak üçte bir-
lik bölümü subay idi. Böylece Macar ihtilalinin genelde askeri kadrolar tara-
fından sevk ve idare edildiğini söylemek mümkündür. 

DİPLOMATİK TEŞEBBÜSLER VE PROBLEMLER 

XIX. Yüzyılda siyasi fikirlerinden dolayı  insanların yargılanmaması  ve bu 
yüzden iltica edenlerin korunması  konusunda dünya kamuoyunu etkileyen 
hadiselerden biri olan 1849 ilticaları, aynı  zamanda Osmanlı  Devleti için 
amansız bir diplomatik mücadelenin de cereyanına yol açmıştı. Uluslararası  
boyutları  olan böyle çetrefilli bir meselenin, hem de geçen yüzyı lın istikrar 
kazanamamış  olan devletler hukuku açısından çözümlenmesi kolay değildi. 
Tabiatiyle diplomasisi henüz böylece bir meseleyi tahlil edip sonuçlandıracak 
şekilde teşekkül edememiş  olan Osmanlı  Devleti'nin problemi hemen ve 
kolaylıkla halletmesi mümkün değildi. Bir defa Tanzimat döneminin yeni-
den yapılanma süreci içinde devlet kurumlarının yerli yerine oturduğunu ve 
problemleri kavrayabildiğini söylemek dahi güçtür. Nitekim bilgi teminin-
deki zorluk yüzünden meselenin süratle teşhis edilemediğini, hatta işin baş-
langıcında verilen kararın bilahere değiştirildiğini görmekteyiz. Zira mese-
lenin başlangıcında boyutlarmın ne olacağı, devletlerarası  diplomasinin 
müdahalesinin ne derecede kalacağı  konusunda sağlıklı  bir bilgiye sahip ol-
mayan Bab-ı  Ali, dış  destekten şüpheli olduğu için zamana göre kararlarında 
tadil yolunu tercih etmişti. Nitekim hükümetin Avusturya'nın iç işleri ile ilgili 
bir mesele diye baktığı  bu olayda Macar isyancılarını  asi olarak gördüğünü 
Şubat 1849'da Fuad Efendi'yi görevlendirirken hazırlanan talimatta ifade 
e tmekteydi74. 

Bu karara dayanılarak özellikle deniz yoluyla gelen mültecilerden bir 
kısmı  hemen iade edilmişti. Mesela Macar ve Leh mültecilerinden oluşan elli 
kişilik bir grup Adriyatik kıyılarından gemiye binerek İstanbul'a gelmişti. 
Bunlar hemen geri gönderilmek istenmiş. fakat getiren geminin bunu red-
detmesi üzerine başka bir gemi bulunarak mülteciler Şire'ye gönderilmişler, 
bununla birlikte yardım olmak üzere 3600 kuruş  gemi navlunu ile 2500 ku-
ruş  yiyecek parası  devlet tarafından karşılanmıştı75. Aynı  şekilde bir Sardunya 
ticaret gemisiyle Çanakkale Boğazı 'na giren 80 kişinin iadesi hususu 

74  DUİT, No:75-1/9, lef 5. 
75  DUIT, No:75-1/15. 
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Sardunya Büyükelçiliği ile kararlaştırılmıştı. Hükümet bu çeşit mültecilerin 
yoğun şekilde gelmesinin bazı  dedikodulara yol açacağını  düşünerek geldik-
leri yerlere gönderilmeleri taraftanydı. Yalnız söz konusu mültecilerin ku-
manyalan, tedarik edecek paraları  olmadığından, diğerleri gibi devlet tara-
findan karşılanmış  ve 7.500 kuruş  verilerek karaya çıkarılmadan geri gönde-
rilmişlerdi". Yine deniz yoluyla gelenlerin iade edildiği, fakat kara yoluyla 
gelenlerin olduklan yerlerde tevkif olunmalan Yazıya, Selanik ve Tırha/a'daki 
yetkililere emredilmiştin. 

Avusturya'nın Macarlan, Rusya'nın da Lehlileri geri istemeleri ve talep-
lerini Osmanlı  Devleti ile yaptıkları  andaşmalara bağlamaları  karşısında 
Türk diplomatları  iki büyük devlet ile amansız bir diplomasi mücadelesine 
giriştiler. Hatta bu mesele tamamen diplomasi cephesinde cereyan etti de 
denilebilir. Osmanlı  Hariciyesi devrin dört büyük devleti, yani İngiltere, 
Fransa, Rusya ve Avusturya arasında oldukça hararetli bir diplomatik müca-
dele örneği verdi. 

Meselenin asıl tarafı  olan Avusturya'nın bu konudaki görüşlerini Prens 
Schwarzenberg, 14 Ağustos 1849 tarihinde İstanbul Büyükelçiliğine yolladığı  
mektubunda şöyle açıklamaktaydı: Osmanlı  Devleti, Avusturya'nın meşru 
hükümetine isyan edenlerin Osmanlı  topraldarma geçmekle yargılanmaktan 
kurtulamayacağını  Şubat 1849'da Fuad Efendi'ye verilen talimatta kabul ve 
itiraf etmişti. Viyana hükümeti de mültecilerin Belgrad Andlaşmasfrun 18. 
maddesinin hükümlerine göre kendisine iade edilmesi görüşündeydi". Bâb-ı  
Ali'nin mültecileri iade etmeyip silahlarını  alarak huduttan uzak yerlerde is-
kân ettirmesine itiraz eden Avusturya; adli kapitülasyonlan haurlauyor ve 
Osmanlı  Devleti'ndeld tebasını  muhakeme yetki ve selahiyetinin sefaret ve 

76  DUİT, No:75-1/10, lef 1. 
77  DUİT, No:75-1/14, lef 1. 
78  Devlet-i Aliye ile Nemçe Devleti beyninde evâhir-i Cemâziyelahir sene 1152 tarihinde 

milnakid Belgrad Muahedesinin 18. maddesi: "Tarafeyn ahalisinden milfsid ve âsi ve bedhâh 
olanlar iki cânibden de kabul olunmarp bir vechile himâye olunmaya. Bu makule ehl-i fesâd ve 
çeteci ve garetçi her kimin reâyâsı  olur ise olsun her kangı  toprakta bulunur ise müstehâk 
oldukları  cezaları  tertib oluna. Ve ihtifâ ederler ise haberleri ahnıb zâbıtlan agâh oluna ki 
haklarından geleler ve zâbıt ve başı  olanlar dahi bu misüllü eşkiyânın haklarından gelinmekte 
ihtimal ve tekâsül ederler ise mes'ul ve muâteb olup azl ve hakkından geline. Ve ulufelu ve 
dirlikli kendi hallerinden olmayıp böyle şekavet edenlerin taaddileri Milliyet ile mündefi olmak 
için mutlaka hırsuhk ile taayrlş  eden haydut ve pribek (?) dedikleri kutta-i tarik saklanmayub ve 
beslenmeyib gerek kendilerin ve gerek saklayanlann haklarından geline ve bu makule fesâd 
âdet-i müstemeresi olanlar sonradan salâh suretin gösterir ise dahi itimâd olunmarp 
sınırlardan bâid yerlere iskan ettirile." DUİT, No:75-1/9, lef 2. Muihedet Mecmuasi, 111/2.C., 
İstanbul, 1296, s.128-129. 
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konsoloslarma ait olması  dolayısıyla bunlar hakkındaki hükmü ancak kendi-
lerinin verebileceklerini ileri sürüyordu. Avrupa'da sonradan ortaya çıkan 
politika mültecileri usûlünü Osmanlı  Devleti'nin benimseyemeyeceği de ek-
leniyordu. Schwarzenberg, Macar mültecileri gibileri hakkında Fransa ve 
İsviçre gibi cumhuriyetlerin bile en ziyade şiddetli tedbirlere müracaat etti-
ğini iddia ediyordu. Ayrıca Osmanlı  Devleti'nin asayişinin pek noksan ol-
duğu, çok çeşitli milletlerin bulunmasıyla yakında başlayacak ihtilâller ve is-
yanlarla iyice sarsılacağım belirterek üstü kapalı  biçimde tehditler savuru-
yordu. Osmanlı  Devleti'nin isyan eden Efialdı  liderleri memleketten ihraç 
ederken bu defa ecnebi memleketlerden gelen asileri, asıl muhafizlarma tes-
lim etmemek niyetiyle memleket içine nakillerinin tenâkuz olduğunu belir-
tiyordu. Avusturya, kendisinin söz konusu antlaşmalara riayet ederek 
Bosna'da isyan edenleri Osmanlı  yönetimine teslim ettiğini, bu yüzden Bab-ı  
Ali'nin da buna benzer bir hareketi benimsemesi gerektiğini ifade edi-
yordu. 

Rusya ise kendi tebası  olduğunu söylediği Lehlilerin Küçük Kaynarca 
Andaşmastenın ikinci maddesi gereğince iade edilmesini istiyordu80. Osmanlı  
Devleti bir taraftan Avrupa'da yaygın şekilde kabul gören siyasi mülteci kav-
ramına aykırı  harekette bulunmaktan çekiniyor, diğer taraftan da iki büyük 
devlet ile hesapsız ve sonu meçhul bir maceraya atılmak istemiyordu. 
Neticede bu devletlerin iade konusundaki ısrarları , Fuad Efendi ile diğer 
memurların bir an önce talimat gönderilmesi yolundaki müracaatları  üze-
rine konu Meclis-i Mahsus' ta bir kere daha ele alındı. 30 Ağustos 1849 günü 
toplanan meclisin verdiği kararlar doğrultusunda hazırlanan arz tezkere-
sinde hükümetin meseleye bakışı  şu şekilde ifade edilmekteydi81: 

79  DUİT, No:75-1/9, lef 5. 
80 Osmanh Devleti ile Rusya beyninde Evası t-ı  Ramazan 1188 tarihinde Kaynarca'da akd 

olunan ahidnamenin ikinci maddesi: "Iki devletin reayasından bazıları  ahar bir töhmet ve adem-
i kaat veyahut hiyanet edip devleteynin birine ihtifâ veyahut iltica kasdında olur ise devlet-i 
aliyemde din-i islami kabul ve Rusya Devletinde tanassur edenlerden rnada asla bir bahane ile 
kabul ve himâyet olunmayıp der-akâb red veyahut hiç olmaz ise iltica eyledikleri düvelin 
memâlikinden tard olunalar ki bu misüllii yaramazlann sebebi ile iki devlet beynine müvenis 
bürüdet veyahut bis-i bahs-ı  âbes olur asla bir mani vaki olmaya Kezâlik tarafeyn reayasından 
olup gerek ehl-i İslam ve gerek Hıristiyan zümresinden bir kimse bir türlü taksirat edip her ne 
mülâhaza ile bir devletten ol bir devlete iltica ederler ise bu misilllii talep olundukça bila-tehir 
red olunalar." DUİT, No:75-1/9, lef 2. Muâhedet Mecmuası, 	İstanbul, 1296, s.255. 

81  DUİT, No:75-1/9, lef 1 (13 Şevval 1265/1 Eylül 1849 tarihli arz tezkeresi. Bu konudaki 
irade-i seniye 16 Seyyal 1265/4 Eylül 1849 tarihini taşımaktadır). Ayrıca meclis üyeleri bu iki 
devletin yapacağı  her türlü hareketi dikkate alarak bu kararı  verdiklerine dair bir de imza 
sirkilleri hazırlamışlardı  bkz. DUİT, No:75-1/18, lef 4. Meclis üyelerinden "harb vukuu rütbe-i 
tahkike gehnedikçe bu karardan dön ülmeyeceğine ve giyâpta bu kararın hilâfma söz 
söylenemeyeceğine" dair de teminat ahndı .. 28 Seyyal 1265/16 Eylül 1849 tarihli Viikelâ Meclisi 
kararının tam metni için bkz. Ahmed Refik, Türkiye'de Mülteciler Meselesi, İstanbul, 1926, s.70. 
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Meclisteki müzakerelerde mültecilerin geri verilmemesi halinde iki bü-
yük devletin itirazlarına yol açılacağı  konusu da tartışı ldı. Böyle nazik bir 
zaınanda iki devleti kırmak münasip değildir gibi sözler söylendi. Fakat bun-
lar doğrudan doğruya Osmanlı  askerine yani devletin himayesine sığınmalan 
ve geri verilmelerinin adeta cellatlara teslim etmek anlamına gelmesi sebe-
biyle bu keyfiyet padişahm şanına ve askerin namusuna aykırı  düşecektir di-
yen meclis üyeleri Avrupa kamuoyunun da tepkisini dikkate almaktaydı. 
Çünkü Avrupa devletleri nezdinde kendi devletinden firar ve yabancı  devlet-
lere iltica eden suçlular iki sınıfa ayrılmış  olup cinayet ve hı rsızlık ve saireden 
dolayı  firar edenler tutulup asıl devletine teslim olunmaktadır. Ancak poli-
tika töhmetiyle kaçanların reddi terk edilmiş  ve applanmıştır. Dolayısıyla 
Osmanlı  Devleti bu genel usüle uymadığı  takdirde kendisini seçkin devletler 
arasına solunamış  olacak ve uluslararasında itibarı  kaybedecektir. Halbuki 
mültecilerin kurtarılması  ise padişahın devletler arasındaki adaletinin gös-
tergesi olacaktır. Genel görüşe göre teslim maddesinde olan mahzur diğe-
rinden daha ağırdı r. Avusturya ile Rusya'nın şu isteklerinin atlaulmasının ça-
relerinin aranması  konusunda meclis üyeleri hemfikir olmuşlardır. 

Bununla birlikte böyle bir ortamda iki devletle münasebetleri ve dost-
luğu kesmenin de hatalı  olacağı  kabul edilmekteydi. Dolayısıyla bu hususta 
onlara verilecek cevapların yine antlaşmalar dairesinde, emsâline ve 
devletlerarası  hukuka uygun biçimde olmasının mümkün olduğu kadar 
sağlanması  amaçlanmaktaydı . Bu çerçevede Rusya'nın ele aldığı  Küçük 
Kaynarca Andaşması  'nın firarilerin reddi konusundaki ikinci maddesi ile 
ilgili olarak şu görüşler ileri sürüldü: Birincisi reddedilmesi kararlaştırılan 
mültecilerin sahih tebâdan olması  gerekmektedir. İkincisi tebadan oldukları  
halde dahi red olunmazlar ise mültecileri olan devletin memleketlerhıden 
uzaklaşunlmalarma cevaz vardı r. 

Halbuki Rusya'nın istediği General Dembinsky ve arkadaşları  uzun 
müddetten beri Fransa ile İngiltere'de iskan eylemişler ve ihtimal ki, oralann 
vatandaşlığına geçmişlerdir. Kendileri Rusya'dan çı kıp doğruca Osmanlı  
Devletine gelmiş  değillerdir. Bu yüzden araştırı lmadan "Rusyaludur" deni-
lemeyeceği ve farz-ı  muhâl olarak Rusyalu hükmünde tutulup da sair nazik 
mülâhazalara ve engellere de bakılmayarak Ruslara teslim olunmalan lazım 
gelse o zaman kendilerinin sonradan mensup oldukları  devletler tarafından 
da talep olunmalan muhtemeldir. Bu durumda ise büyük meselelerin ortaya 
çıkacağı  aşikardır. Hiç şüphe kalmadığı  takdirde Osmanlı  Devleti antlaşma-
larm gereğini yapmaya hazırdır. Şayet her iki devlet bunların iyi muhafa7n1a- 
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rının temini ve fesat çıkarmalannın önlenmesini sağlamak şartıyla Osmanlı  
memleketlerinde kalmalannı  iltimas ederler ise bunun gereği de yapılacak-
tır. 

Öte yandan Rusya'nın söz konusu mülteciler ne kadar başka devletin ta-
biyyetine girerlerse girsinler, Rusya nazarında onlar yine Rus tebasındandır 
şeklinde itirazlar olduğu takdirde, benzer bir itirazın Osmanlı  Devleti tara-
fından da yapılması  imkanı  ortaya çıkacaktır. Bu takdirde Osmanlı  Devleti 
de bunca tebasının geri verilmesini isteyecektir ki, böyle bir düşüncenin 
hükmü olamayacakur. Mamafıh buna da karşı  çıkarlarsa memleketten uzak-
laştırma maddesi antlaşma hükümlerinden olduğuna göre o yola baş  vurula-
bilir. 

Osmanlı  Devleti'nin mültecileri Rusya'ya vermemesinin bir diğer daya-
nağı  olarak da Küçük Kaynarca Antlaşmasinın imzalanmasından sonra 
Müslüman ya da Hıristiyan birçok Osmanlı  vatandaşının bu ülkeye sığınma-
sına rağmen hiçbirinin geri verilmemiş  olmasıdı r. Mesela meşhurlardan 
Battal Paşa, Tayyar Paşa, Ramiz Paşa, yakın zamanlarda Sirozlu Yusuf Paşa, 
Alemdar Mustafa Paşa'nın Kethüdası  Köse Ahmed Efendi, Yıhkoğlu, Rum 
beylerinden olan Boğdan Voyvodası  Mavro Kordato, Eflak Voyvodası  
İpsilanti, Sucu Mihail gibileri Rusya'ya firar ve iltica etmişlerdi. Fakat ilgili 
antlaşmaya rağmen bunların hiçbiri Osmanlı  Devletine verilmemişti. Bu 
keyfiyetin de emsal ve sabık olarak Rusya'ya bildirilmesi meclisin kararların-
darı  idi82. 

Aynı  konuda Avusturya Devleti'nin iddiaları  da şu şekilde cevaplandınlı-
yordu: Bu devletin iddiasının dayanağı  olan Belgrad Antlaşması hın onseki-
zinci maddesinde mültecilerin geri verilmesi tabiri bulunmamakta, sadece 
kabul ve himaye olunmaması  ifadesi yer almaktadır. Bununla Osmanlı  
Devleti'ne girenlerin teslimi dava konusu olamaz. Hatta bundan önce 
Bosna'da meydana gelen isyanın reisi olan Hüseyin Kap udan ve taraftarları  
ve Yunan isyanında Rusya'dan Memleketeyn'e geçerek bunca kötülüklere ce-
saret eden İpsiları ti, Avusturya'ya firar ettiklerinde Osmanlı  tarafından ne 
kadar talep olundular ise de verilmemiştir. Prens Metternich tarafından fira-
rinin reddine dâir mualıedede açıklık olmadığı  ve bunları  Osmanlı 'ya teslim 
lazım gelse, Ruslar da Avusturya'daki Lehlileri ister itirazıyla cevap verilmişti. 
Bu demektir ki, söz konusu antlaşmanın yorumunu öncelikle kendileri yap- 

82  Bu görüşler doğrultusunda Rusya'ya bir de cevap yazıldı. DUİT, No:754/9, lef 4. 
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uklanna göre buna benzer şekilde hareket eden Osmanlı  Devleti'ne bir şey 

söylemeye hakları  olmayacaktır. 

Tanzimat dönemi politikacılarının, bazen gereğini yerine getirmeseler 

bile, çokça yaptıkları  üzere": bu andaşmalann yorumu hakkında İngiltere 
Büyükelçisi Sir Canning ile Fransa Büyükelçisi General Aupick'in görüşlerine 

de baş  vuruldu. Eylül 1849 ortalarında Osmanlı  Hariciye Nâzın' nın bu hu-

sustaki sorulan ve aldığı  cevaplar şöyleydi". 

"Evvela-Devlet-i Aliye, Rusya ve Avusturya devletleriyle akd eylediği 
Kaynarca ve Belgrad muâhedeleri iktizasınca mebhûsun anh olan mültecileri 

mutlaka red buyurmağa mecbûr mudur? 

- Bizim reyimize göre değildir. 

Saniyen-Osmanlı  Devleti red cevabını  itâ buyurduğu halde muahedatı  
nah buyurmuş  olur mu? 

- Cevab-ı  evvel iktizasınca nalcz buyurmayacağı  derkâr. 

Salisen-Osmanlı  Devleti'nin işbu red cevabına Rusya Devleti nakz-ı  ahd 
nazanyla bakarak ilan-ı  harbe muktedir olabilir mi? 

- Rusya Devleti'ne şimdiden bu derece hod-serâne ve isbâtı  müşkil bir 
hareketi isnâd eylem ek bu devletin hakkında bir haksızlık demek olacaktır. 

Rabian-Uhild-u mer'iye iktizasınca Rusya'nın ilan-ı  harbe ne hakkı  ve ne 
de bahanesi var iken ilan-ı  harb etse bu güne harekete Fransa ve İngiltere 
devletleri ne nazarla bakacaklardır ve ol takdirde iki devlet taraflarından bir 
muâvenet-i müessire ve hakikiyeyi Osmanlı  Devleti me'mûl buyurabilir mi? 

- İngiltere ve Fransa, Rusya'nın farz olunan hareketini takbih edecekleri 
ve lede'l-hâce Osmanlı  Devletini muavenetsiz bırakmayacakları  kaviyyen 
zannolunur. 

Hâmisen-Rusya ilan-ı  hal-be kadar gitmeyip de iki devlet arasında yalnız 
bir burüdet hasıl olduğu halde bunun teskini emrinde Fransa ve İngiltere 
devletleri icâleten icra-yı  tavassutu taahhüd ederler mi? 

83  Yöneticilerin Macar mültecileri ile ilgili konularda İngiltere ile Fransa büyükelçilerinin 
görüşlerine sıkça müracaat ettiklerini görüyoruz. Ancak sonraki yıllarda Fuad Paşa'mn Fransız 
elçisine "bize suflörlük ediniz, fakat sahneyi ve rollerin icrisını  bize bırakınız" demesine rağmen 
İlber Ortayh'nın belirttiği gibi; "Tanzimat döneminin devlet adamlanm, Britanya sefiri veya 
Fransa seffiretinden talimat alan yöneticiler olarak değerlendiremeyiz". Bkz. imparatorluğun En 
Uzun Yüzyılı , İstanbul, 1983, s.80. 

84  DUİT, No:75-1/20, lef 5. 
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İşbu farz olunan takdirde devleteyn-i müşârünileylıa hüsn-ü tavassuda-
nnı  kemâl-i gayretle icrâda tecviz-i kusur etmeyecelclerinde itimâd-ı  kâmile-
miz vardır. 

Sâdisen-Vidin'de bulunan mülteciler Rusya tebâsı  addolunabilir mi? 

- Olabilir ki Vidin'de bulunan mülteciler beyninde Rusya veyahut mu-
kaddem bunun tebasında bulunmuş  ola. Ancak bu sı fatla dahi ve ale'l-husüs 

hazırada 	muâhedât eşhâs-ı  merkümenin red ve teslimini 
asla icbâr etmezler." 

İngiltere ile Fransa büyükelçilerinden arzu ettiği doğrultuda cevaplar 
alan Osmanlı  hükümeti mülteciler hakkındaki görüşlerinde daha rahat ve 
cesurca adımlar atmaya başladı. Nitekim gerek Prens Radzivil tarafından ge-
tirilen Çar L Nikole'run mektubu ve gerekse Büyükelçi Titofun Başbakan 
Kont Nesslroda'un yazısma dayanarak söylediği sözlere rağmen Bâb-ı  Ali fik-
rinde direnmeye devam etti. Sadrazaııı  Mustafa Reşid Paşa şöyle diyordu: 
"Elçi-i mumâileyhin ısrânna balolub da mültecilerin hemen reddine muvâ-
fakat ve teşebbüs olunsa madem ki, bunlar canlarını  veli-nimet brminnet 
efendimizin himâyet ve sahâbet-i rahimânelenne teslim etmiş  olduklarından 
öteye verildikleri anda ya kurşuna tutulub veyahut Sibiıya'da bin kadem 
zirde zeminde bulunan maden mağaralarına atılacalclarında ve daha benı-
lerde bıraktıkları  takdirde dahi ya bir kalenin zindaııına veyahut adetâ kü-
reğe konulacaldannda iştibâh olmayub himâyet-i seniyeye istinâden ilticâ 
etmiş  olan bir çok adamı  bu sııretle cellatlarma vermek doğrusu MeŞ171111-u 
af-ak olan rahm u eş fâk-ı  hazret-i hilâfetpenâhlye mugâyir düşeceğinden 
başka enzâr-ı  yâr u agyârda dahi devlet-i aliyenin şan ve itibar-ı  âlisine bir nâ-
kise-i azime irâs okumuş  olacağı  ve Rusya devletinin eğerçi merkumlan ele 
geçirmek menâfii iktizâsmdan ise de bu kadar ısrâr göstermesinden bir mu-
rdı  dahi saltanat-ı  seniyenin namusunu şikest etmek ve kendisi her nasıl ise 
devlet-i aliyeyi öyle kullanmağa muktedir olduğunu cilivel ve milel-i 
Avrupa'ya ve teba ve reâyâya göstermek idüğü dahi mülâhazadan bâid olma- 
dığı 	"hatırda tutulmalıdır. 

Osmanlı  yöneticilerinin bir sıkıntısı  da Rusya'nın işi nereye kadar götü-
receğini kestirememekten kaynaklamyordu. Mültecilerin iade edilmesinin 
yukarıda belirtilen sıkıntıları  doğurması  söz konusu idi. Sadrazam; "bir kaç 

85  DUiT, No:75-1/18, lef 1 (25 Seval 1265 tarihli arz tezkeresi). 
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edebsiz gâvur için iki devlet-i muazzamanm husûmetleri davet olundu ve 
hemen verildikleri takdirde de saltanat-ı  seniyenin nam usu gözetilmeyerek 
bir ayak paurtısma dayanılamadı"gibi laflarla karşılaşılacaktır diyordu. 

Bu itibarla hükümet müzâlterelerin devamına ve taraflarca bir orta yo-
lun bulunmasına gayret etmekteydi. Fakat Rus elçisi orta yol bulmak konu-
sunda görüşmeler yapmaya yetkili olmadığını  ifade ederek taleplerinin "ya 
kabul ya da reddi" ile ilgili kesin cevap almak istiyordu. Bâb-ı  Ali oyalama 
politikasını  tercih etti. Bir taraftan o sırada Bükreş'te bulunan Fuad 
Efendi'nin padişahm mektubunu imparatora bizzat takdim ile görevlendiril-
diği, dolayısıyla onun imparator ile konuşmasının yararlı  olacağı  Rus temsil-
cisine anlatıldı. Diğer taraftan da, kesin karar için İngiltere ile Fransa'nın 
daha belirgin bir şekilde, Osmanlı  Devleti'ni sonuna dek destekleyip destek-
lemeyeceği öğrenilmeye çalışıldı . Neticede Rus Çarı'na iletilmek üzere bir 
mektup hazırlandı87  ve Fuad Efendi o sırada imparatorun bulunduğu 
Varşova' ya gitmek üzere 13 Eylül 1849 tarihinde görevlendirilerek kendisine 
bir de talimat gönderildi. Fuad Efendi'ye Varşova'ya gitmesi yazılmış  ise de, 
o 20 Eylül'de Bültreş'ten hareket ederek 30 Eylül'de Varşova'ya vardığında, 
imparatorun kardeşinin vefat' dolayısıyla Petersburg'a döndüğünü öğren-
mişti. Bunun üzerine beklemeden yola devam ederek 5 Ekim günü 
Petersburg'a ulaşmış  ve ertesi günü diplomatik teşebbüslere başlamıştı . 

Bu arada Osmanlı  Devleti'nin vakit kazanmaya yönelik teşebbüsleri 
Rusya ile Avusturya büyükelçilerini rahatsız etmişti. İki büyükelçi 8 Eylül'den 
itibaren tutumlarını  biraz daha serdeştirmek ve eğer mülteciler verilmeyecek 
olurlarsa siyasi münasebederini kesecelderini bir nota ile tebliğ  etmek husu-
sunda prensip kararı  aldılar. Böyle bir emri büyükelçiler hükümetlerinden 
almış  değillerdi. Konuyu Titof ortaya atmış, Stürmer de ona uymuştu80. 

Gerçekten de çok geçmeden Osmanlı  Hükümeti'nin görüşlerini doğru-
dan Çar'a iletme düşüncesini; esas meseleyi savuşturmaya veyahut uzun süre 
ertelemeye yönelik bir teşebbüs olarak gören Titof, Hariciye Nezâreti'ne 

86  Aynı  yer. 
87  DUİT, No:75-1/18, lef 2. 
88 Fuad Efendi'ye önce nâme-reslik görevi verilmişken daha sonra fevkalede murahhas 

iinvam verilmesinin daha mfinasip olacağı  dilsfinfilmüstil. A. Refik, Aynı  eser, s.71. 
89  DUİT, No:75-1/26, lef 2; 75-1/17; 75-1/40, lef 2. Fuad Efendi'nin yapacağı  görevin 

nitelikleri hakkında kendisine verilen yazı  için bkz. DUİT, No:75-1/18, lef 3. 
9°  Kurat, Aynı  makale,s.457. 
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verdiği 15 Eylül 1849 tarihli notada bu kaygısını  dile getirdikten sonra özetle 
şöyle diyordu: Mültecilerin geri istenmesi hakkının icrası  Macar isyanından 
dolayı  asayişi bozulan eyâletlerde sulhun iadesini bir çok zaman noksan bı-
rakmalda sonuçlanacak bir vakitte Çar, bu vazifeden kendisini kurtaramaya-
cağını  düşünmektedir. Çünkü Rusya, hem kendi memleketlerinin emniyet 
ve asayişi hem de dahili istikrarı  genel politik denge için gerekli olan 
Avusturya'nın emniyeti ve belki cümlesinden de önemlisi olan Osmanlı  
Devleti'nin istikrarı  için yaptığı  himmeder dolayısıyla bu hakkı  kendisinde 
görmektedir. 

Kendi kendine icat ettiği bu hak iddiasıyla Rusya Büyükelçisi, Bab-ı  
Ali'nin vereceği müphem cevapların çarın taleplerinin reddi olarak yorum-
lanacağını  ve bunun da Rusya'nın şiddetli teessüflerine yol açacağını  ilave 
ediyordu. Aynı  yazıda Titof, 17 Eylül 1849 günü akşamına kadar Rusya teba-
sından olup da Osmanlı  Devletine iltica eden bütün asilerin kendilerine 
teslim olunmaması  halinde yeni bir emir gelinceye değin diplomatik ilişkile-
rin kesilmiş  sayılacağı  tehdidinde bulunuyordu". 

Aynı  doğrultuda ve aynı  tarihte bir ültimatom da Avusturya Büyükelçisi 
Kont Stürmer tarafından verildi. O da Başbakan Schwarzenbers'in bir yazı-
sını  üç hafta önce Osmanlı  Hariciye Nezareti'ne verdiğini hatırlatarak, şu 
ana kadar cevap verilmediğini, bugün yarın denilerek işin sürüncemede bı-
rakıldığını, halbuki bu sırada pek çok insanın iltica etmiş  olduğunu söyleye-
rek, iki ülke arasındaki ilişkilerin hükümetin bu konuda vereceği karara 
bağlı  olduğu uyarısında bulunuyordu. Tıpkı  Rusya elçisi gibi Avusturya elçisi 
de, bir kısım faydasız ve ehemmiyetsiz sebeplerle vakit kazanıldığını  söylü-
yordu. Stürıner de artık daha fazla bekleyemeyeceğini, iki gün içinde olumlu 
bir karar çıkmadığı  takdirde diplomatik münasebetlerin kesilmiş  olduğu na-
zanyla meseleye bakılacağım ifade ediyordu92. 

Bı  tehdidere karşı  hükümet Meclis-i Mahsus'un 17 Ağustos 1849 tari-
hindeki müzakerelerinde karşı laşılması  muhtemel hareketler arasında ilişki-
lerin kesilmesinin de zikredildiğini dikkate alarak, şimdi buna dayanarak ka-
rar değ-iştirmenin yanlış  olacağını, üstelik Fransa ile İngiltere'nin de Osmanlı  
Devleti'ni haklı  bulduğunu göz önünde bulundurarak tehdite kulak asılma- 

91  DUİT, No:75-1/20, lef 2. 
92  DUİT, No:75-1/20, lef 3. 
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masına karar verdi". Böylece 17 Eylül 1849 tarihinde Rusya ile Avusturya bü-
yükelçileri, mültecileri iade etmediği için Osmanlı  Devleti ile olan diploma-
tik münasebetlerini kestiler". 

Hadiseler gittikçe hassasiyet kazanmıştı. Hatta savaş  ihtimalinden dahi 
söz edilmekteydi. Rusya'nın mültecileri geri almak için Prut üzerine asker 
sevk ederek savaş  gösterilerinde bulunduğu halk arasında yayı1dı95. Bu söy-
lentiler bazı  vilayetlerde heyecan yaratmış, Trabzon gibi yerlerde yaşayan 
Hıristiyanlar bile Rusya ile Avusturya'nın hareketlerini takbilı  etmişlerdi96. 
Bunun üzerine Osmanlı  Devleti, Londra ve Paris'teki temsilcileri aracılığıyla 
bu ülkelerin daha aktif desteğinin temin edilmesi için diplomatik teşebbüs-
lerini yoğunlaştırdı. Zaten İngiltere, Avusturya'nın Macar ihtilalcilerine karşı  
tutumuna tepki göstermekteydi97. Lord Palmerston ile 29 Eylül 1849 günü 
görüşen Büyükelçi Kibrish Mehmed Paşa, İngiltere'den açıkça yardım iste- 

93  DUİT, No:75-1/20, lef 1. 
94  Shaw, A.g.e., s.175. Diplomatik ilişkilerin kesilmesi üzerine taşrada Rusya ile Avusturya 

konsolos, tüccar ve tebalarına nasıl davranılacağı  konusunda tereddütler oluşmuştu. Böyle 
yerlerden biri de Trabzon idi. Vilayetten gelen soru üzerine Sadaret'ten gönderilen 7 Ekim 1849 
tarihli emirde ilişkilerin kesilmesinin "yalnız mesalih-i politikiye hakkında olub yoksa umûr-u 
ticaret kel-evvel ril'yet olunmakta ve o makale maslahatlar içiin tercümanlar gelüb gitmekte 
olduğu misüllü taşralarda dahi devleteyn-i milşarünileyhima konsolos ve tüccar ve tebasmı n 
mesalih-i valualanna kemakan dikkat ve haklannda muahedata tatbikan hareket" olunması  
emrediliyordu. DUİT, No:75-1/45, lef 2. 

Mahmud Celâleddin Paşa, Mir'at-1 Hakikat, Haz. İsmet Miroğlu, İstanbul, 1983, s.32. 
96  Savaş  söylentileri Trabzon gibi bazı  yerlerde heyecan uyandırmıştı. Buna dair Trabzon 

Valisi Mehmed Hayreddin Paşa'nın 29 Ekim 1849 tarihli yazısında şu ifadeler yer almaktadır: 
"Trabzon iskelesine âmed-şud eden vapurlar ile münir u ubûr eden teba4 devlet-i aliye ve sâire 
tarafından Rusya üzerine kallulacak ve ilan-ı  harb kılınacak gibi kelimat tefevvuhuna ibtidarlan 
ahalinin mesmüulan oldukta ehl-i islam şöyle dursun rey-yı  devlet-i aliye bile devleteyn-i 
milşarunileyhimamn işbu tekliflerini tahsin etmeyerek anlar dahi teşebbüs olunan tedbir-i 
hasenenin murad-ı  seniye vechile karin-i hüsn-ü husülünii kiliselerinde dua ve niyaz etmekte ve 
saye-i saltanat-ı  seniyede az vakitte mazhâr oldukları  adalet ve hakkaniyetin kadr u şuluilnü 
bilerek hem mezheblerinin bu vechile hareketleri beğenmeyub anlar dahi takbilı  eylmekte..." 
DUİT, No:75-1/45, lef 2. Yıne patriklikten mazul Konstantiyo, Grigoryo ve Birmamnaman(?) 
adh üç kişinin Osmanlı  Devleti'nin mültecileri himayesinden dolayı  müteşekkir olduklarına dair 
verdikleri arzuhal için bkz. DUİT, No:75-1/53, lef 2. 

97  Nitekim diplomatik temsilcilerin bulunduğu bir yemek sohbetinde Lord Palmerston, 
Avusturyahlann Macarlara yönelik harekatın' alenen kmanuş, birtakım biçare ve kadınlardan 
oluşan acizlere türlü türlü zulümler yaptığını  ifade etmişti. Böylece Palmerston tepkisini, 
yanında oturan Avusturya elçisine zımnen işittirmek istemiş  fakat o anlamazlıktan gelmişti. 
DUİT, No:75-1/6, lef 3 (Londra Büyükelçisinin 17 Ramazan 1265/6 Ağustos 1849 tarihli yazısı). 
öte yandan İngilizler arasından bazı  gruplann birleşerek, padişahın mültecileri himayesinin 
hatırasma madalyalar bastırmaya karar verdiklerini görüyoruz. DUİT, No:75-1/64, lef 4. 

Belleten C. LX.I, 24 
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mişti. Mehmed Paşa şöyle diyordu: "saltanat-ı  seniyenin meltif olduğu insa-

niyet ve hukuk-u aliyesinin muhafazasına olan gayret-i aliyesi iktizasınca me-

mâlik-i mahrılsasına dehâlet ve iltica etmiş  olan firafileri redd ve itadan icti-

nâb buyurması  mücerred bene'd-devleteyn merT ve muteber bulunan bir 

hakkın muhafazasından ibaret olup Macar meselesinin evvelinden şimdiye 

kadar kemâl-i tayalckuz ile bitaraflık usülünü ittihâz buyurmuş  ve firar eden-

leri kendisi asla ve katan davet etmemiş  olduğu halde düvel-i müşârüniley-

himânın merkümları  taleb etmesi İngiltere devletinin dahi muhafazasına 

imza eylediği hukuk-u aliyesine dokunur". 

Bu görüşmeden iki gün sonra Osmanlı  sefirini kabul eden Palmerston; 

İngiltere'nin eski ve sadık dostu olan Osmanlı  Devleti'nin hukuk ve istiklalini 
her zaman koruduğunu, buna kefil olduğunu ve bunun sağlanması  için her 
türlü fedakarlık. ' yaptığını  belirttikten sonra şöyle devam etmiştir: "Macar fi-

rarilerinin adem-i reddi halinde Rusya ve Avusturya devletleri tarafından bir 

ihafat ve muhârebe zuhâra gelür ise istediği mahalle sevk ve isrâ buyurmal 

içün bugün toplanan Meclis-i Vükelâ'da cümlemizin ittifak ve re'yi üzere 

İngiltere Devleti şimdilik derımunda yirmi bin asker mevcıld olunmak üzere 

Çanakkale'ye bir donanma irsalini tasmim etmiştir". Böylece İngiltere'nin 
açık desteği sağlandıktan sonra bir taraftan Osmanlı  Devleti, diğer taraftan 
Londra Hükümeti Paris üzerinde diplomatik baskıyı  yoğunlaştı rarak 
Fransa'nı n da benzer şekilde bir destek gösterisi yapması  temin edildi. 
Fransa bu yolda karad vermeden önce Paris Büyükelçisi Kalimaki Beyden 
yazı lı  olarak maddi ve manevi desteğin istenmesini belirtince, elinde böyle 
bir talimat olmaması na rağmen Kalimaki Bey, şahsi insiyatifini kullanarak 
talep edilen nitelikteki yazıyı  vermekten kaçı nmadı. Elçinin Fransa 
Başbakanı na verdiği yazı  ile İngiltere'nin aldığı  karar çok etkili oldu. Fransız 
hükümetinin 6-7 Eylül günlerinde yaptığı  görüşmeler neticesinde, İngiltere 
ile beraber derhal bir donanmanın İstanbul sularına sevk edilmesine karar 
verildi". 

Çok geçmeden İngiliz donanması nın Çanakkale önlerinde görünmesi, 
Rusya ile Avusturya'nın telaşına yol açtı. Rusya Sefı ri Titof resmi haberleş-
meyi kesmesine rağmen hemen Babıali'ye 24 Ekim 1849 tarihiyle bir mektup 

98  DUİT, No:75-1/37, lef 2 (Mehmed Paşa'nın 14 Zilkade 1265/1 Ekim 1849 tarihli yazısı ). 
99  Aynı  yer. Bu İngiliz donanması  14 parçadan oluşmaktaydı  C.d'Eszlary, Aynı  makale. 

5.441. 
DUİT, No:75-1/43, lef 3. 
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verdi. Titof mektubunda söz konusu gemilerin Çanakkale'ye gelmesinin 
1841 Boğazlar Antlaşması 'na aykın olduğunu ileri sürdill°1. 

Bu arada Rusya ile Avusturya büyükelçilerinin ilişkileri kesme yolundaki 
hareketleri hem bu ülke merkezlerinde, hem de diğer ülkelerde hayretle 
karşı lanmışu l02. Hatta çok geçmeden ilişkiyi kesme kararından dolayı  Titofa, 
hükümeti tarafından ağır bir ihtar cezası  verilmiştil 03. Fuad Efendi ise 
Petersburg'da Çar tarafından ilişkilerin kesilmesi sebebiyle önce kabul edil-
mek istenmemiş, fakat daha sonra Avrupa kamuoyunun gittikçe Osmanlı  
Devleti'nin yanında yer aldığı  görülerek gerekli diplomatik görüşmeler yapı-
labilmişti104. Aynı  şekilde Kont Stürmer de emekliliğini isteyerek bir bakıma 
hata yaptığını  kabul etmiş, belki de hükümeti tarafından azl edilmiştP°5. Öte 
yandan gerek Kostaki Bey'den gelen 9 Ekim 1849 tarihli yazıda yer alan 
"(Avusturya'nın) redd-i müstediyâtını  sebeb-i harb add etmemek azminde 
bulunduğunu Rusya'ya ilana isticâl etmiş  olduğu zâhir olmuştur" yolundaki 
ifadeler" ile 5 Kasım 1849 tarihinde Avusturya sefâretinin Osmanlı  
Hariciyesine verdiği yazıda, Macar ihtilâlinin reislerini istemekten var geçip 
yalnızca iyi muhafazalanyla münasip mahallerde ikametlerinin taahhüd 
olunmasını  istemekle yetinmesi'°7; gerekse Fuad Efendinin Petersburg'dan 
yolladığı  raporlar ve diğer diplomatik duyumlar, ortaya çıkan durumdan her 
iki devletin rahatsız olduklarını  ve gururlarını  rencide etmeyecek bir çıkış  
yolu aradıldannı  gösteriyordu". 

Nitekim padişahın 14 Eylül 1849 tarihli yarısına, epeyce geç de olsa, 
Avusturya imparatorunun verdiği cevapta "arazi-i devlet-i aliyelerine ilticâ 
eden Macar ihtil.li rüesâsmın Avusturya Devleti aleyhinde mefâsid-i cedide 
icrâsını  kendilerine adimü'l-imkân derecesine koyacak surette muhâfaza et- 

ı oı  Büyükelçi yazısının bir bölümünde; "Devlet-i metbüamın evâmir-i kat'iyesi mucibince 
Bâb-ı  Mi ile tecclid-i münüsebât-ı  diplomatikiye eylemek üzere iken mebhüsun-anh olan hadise-i 
gayr-i müterakibe hakkında haşmedu imparator hazrederinin evânıirini alıncaya veyahut sefüln-i 
ecnebiyenin hakikaten Bahr-i Sefid'e muüvededyle münüsebüt-ı  resmiye eylemem imkünda 
olmadığını  el-yerm ilan eylemek mecburiyet-i müteellimesinde bulunduğumdan..." demekteydi. 
DUİT, No:75-2/9, lef 3. 

1°2  DUİT, No:75-1/36, lef 6. 
103 Kurat, Aynı  makale, s.459. 
1°4  DUİT, No:75-1/50, lef 2. 
1°5  DUİT, No:75-1/39, lef 2. 
106  Aynı  yer. 
1°7  DUİT, No:75-1/46, lef 2. 
1°8  DUİT, No:75-1/50, lef 2; 75-1/54, lef 3; 75-1/57, lef 2.. 
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tireceklerine dâir tarafıma itâ buyurdukları  te'ıninâtta dahi efldr-ı  celile-i 
dostânelerine bir delil-i cedid müşâhede ettim ve te'minân bit-takdir evvel 
emirde mazınün-u muâhedâta tatbikan taleb olunan redd-i mülteci madde-
sinde ısrârdan ferâget eyledim"deniliyordumg. 

Şüphesiz işin bu nolcktaya varmasına değin yoğun diplomatik teşebbüs-
lerde bulunulmuştu. Rusya ile Avusturya, Avrupa devletlerinin kesin desteği-
nin Osmanlıların yanında olduğunu görünce birtakım kabul edilmesi müm-
kün olmayan şartlar ileri sürdüler. Her iki devlet de bu şartların kabulü ha-
linde ilişkilerin yeniden başlayabileceğini bildirdiler"°. Hükümet, İngiliz ve 
Fransız elçilerinin de görüşlerini alarak, ağır bulduğu bu istekleri reddetti. 
Neticede yapılan görüşmeler sonunda şu şekilde anlaşma sağlanabildil": 

Rusya tebasından olarak Macaristan ihtilalinden dolayı  Osmanlı  
Devleti'ne ilticâ edip isim listeleri Rusya Büyükelçiliği tarafından takdim kı lı-
nacak olan bütün Lehliler bir daha dönmemek üzere Osmanlı  Devleti'nden 
uzaldaştmlacaldardır. 

Bunlardan İslâmiyeti kabul edenler Konya veya Halep'e nakl ve 
ikame olunacaklardır. 

Bundan böyle onlar gibi Lehlilerden Türkiye'ye gelip de Rusya aley-
hinde faaliyette bulunanların, hâmileri olan devletlerin elçiliklerine bildiri-
lerek tard edilmelerine Osmanlı  Devleti ciddi surette gayret ve ihtimâm gös-
termeyi taahhüd eder. 

İki tarafın temsilcileri olarak Osmanlı  Hariciye Nâzırı  ile Rusya'nın fev-
kalade murahhası  arasında 26 Aralık 1849 tarihinde imzalanan bu anlaşma-
dan sonra Osmanlı  Devleti'yle Rusya arasında kesik olan diplomatik ilişkile-
rin yeniden başlaulmasma karar verildim. Anlaşma gereğince Rusya'nın ve-
receği defterde kayı tlı  Lehlilerden Müslüman olanların dışındakiler Malta'ya 
gönderilecekti. Bunun için Tâdvapuru tahsis edildius. 

Avusturya'nın mülteci liderlerinin daimi olarak ikamete tabi tutulması  
ve muhafazaya Avusturya Büyükelçiliğinden bir memurun denetleyici olarak 

1°9  DUİT, No:75-2/41, lef 2. 
no Rusya'nın ileri sürdüğü şartlar için bkz. DUİT, No:75-1/46, lef 4. Avusturya'nın istekleri 

için de bkz. DUİT, No:75-1/59, lef 4. 
111  DUİT, No:75-1/59, lef 5. 
112  DUİT, No:75-1/59, lef 1,3. 
113  DUİT, No:75-1/63, lef 7; 75-1/60, lef 1. 
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katılması  gibi devletin bağımsızlığı  ve hükümranlığı  ile bağdaşmayan teklif-

leri bertaraf edilerek anlaşma şu esaslar çerçevesinde düzenlendi114: 

Kütahya'da mecburi ikamete tâbi tutulacak mülteci liderlerinin isim 
listesi Avusturya Büyükelçiliği tarafından takdim edilecek ve iki ay süreyle 
liste açık tutulacak, unutulan kişilerin isimlerinin yazılması  temin edilecekti. 
Bu iki aylık süre 6 Haziran 1850 tarihinde son bulacakuus. 

Avusturya'da asayiş  sağlandıktan sonra Osmanlı  Devleti mültecileri 
bırakabilecek, yalnız bu aşamada Avusturya ile mutabakat yolu aranacakur116. 

Kütahya'da ikamet ettirilecek mültecilerin muhafazası  Osmanlı  
Hükümeti'nin teminaunda olacaktır. 

Müslümanlığı  kabul eden mülteciler hakkında ise Osmanlı  Devleti'nin 
görüşü şöyle idi: "Şeref-i islâm ile müşenef olan mültecilerin tebdil-i milliyet 
etmiş  ve her güne kat'-ı  alaka eylemiş  olduklarından anlara müdâheleye ne 
ahden ne emsâlen gerek Rusyalulann ve gerek Avusturya Devleti'nin hakkı  
olmayub bunların şimdilik Haleb'e gönderilmeleri ve muhâfaza olunmalan 
mücerred iki devletin hatırlanna riâyet kabilinden olmasıyla merkilmlar yine 
bir nevT riâyetkârhk olmak üzere her ne kadar hududlarda ve Rumeli taraf. 
lannda bulundurulmazlar iseler dahi ilelebed Halebkle dahi bıralulmayub 
biraz vakit mürûrundan sonra münâsib yerlerde istihdâm olunacaklar"dır. 
Bu durum Hariciye Nezâreti tarafından iki ülke temsilciliklerine de bildi-
rilmişti ı  17. Halep'deki Müslüman mültecilerin ikamet süresinin 
Kütahya'dakilerle aynı  olduğu hususu da 5 Nisan 1850 tarihinde karara bağ-
landı lls. 

Böylece iki devletle anlaşma sağlanırken İngiltere ve Fransa temsilcilik-
leriyle de sürekli istişare edildiğinden onların da herhangi bir itirazları  kal-
madı. Bundan sonra Rusya ile Aralık 1849 ortalarında', Avusturya ile ise 
Nisan 1850 başlarında resmi ilişkiler yeniden başlatı ldı l". 

114  DUİT, No:75-1/59, lef 1. 
115  DUİT, No:75-2/45, lef 1. 
116  Mültecilerin ikamet süresi konusunda Osmanlı  Devleti ile Avusturya arasında 

görüşmeler yapılırken Bab-ı  Ali bir yıllık bir süreyi öngörmüş, fakat Avusturya beş  yıllık mecburi 
ikamette direnmişti. İngiltere ile Fransa ise altı  aylık bir süre belirlenmesinden yana olmakla 
birlikte Osmanlı  Devleti'nin bir yıl diye zaman belirlenmesine de ses çıkarmamışlardı. DUİT, 
No:75-2/26. Palmerston, Bâb-ı  Ali'den mümkün mertebe süreyi kısa tutmasını  istenüşti. DUİT, 
No:75-2/36. Ancak bu hususta kesin bir anlaşma sağlanamayarak iş  zamana bırakılmıştı., 

117  DUİT, No:75-2/33, lef 2 (Avusturya Sefareti'ne verilen resmi yazının müsveddesi).. 
118  DUİT, No:75-2/33, lef 1. 
119  DUİT, No:75-1/59, lef 1. 
120 DUİT, No:75-2/33,34. 
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ZORUNLU İKAMETE TABİ  TUTULAN MÜLTECİLER 

Osmanlı  Devleti, hem Rusya ile hem de Avusturya ile anlaştıktan sonra 
Şumnu'da bulunan mültecilerden zorunlu ikamete tabi tutulacaklar dışın-
dakilerinin istedikleri yerlere gitmlerine müsaade etti. Zaten bu sıralarda 
Şumnu'da bulunan mülteciler akibetlerinin belirsizliği yüzünden sıkı lıp 8-10 
kişilik gruplar halinde firar etmeye başlamışlardı. Şumnu'da bulunan Ordu-
yu Hümâyun Müşiri Ferik Halim Paşa, 27 Aralık 1849 tarihli yazısında acele 
tedbir alınması  gerektiğini Seraskerliğe bildirdi'21. Bunun üzerine padişah 
şimdilik nasihatre yetinilmesini ve parasızlıktan şikayet edenlere dağı tılmak 
üzere 50 bin kuruş  atiye verilmesini emretti122. Yapılan nasihatler üzerine 
mülteciler şimdilik 15 gün daha ikamete razı  oldular. Ancak bunların daha 
fazla orada tutulamayacağını  gören hükümet yetkilileri, kendilerini uygun 
yerlere dağıtmaya karar verdi. Mültecilerden iltica sırasında eşya ve hayvan-
ları  kaybolanlara toplam 129.000 kuruş; Avrupa'ya gideceklere yolda harca-
mak üzere 500'er kuruştan 75.000 kuruş; Osmanlı  memleketlerinde kendi 
sanatlanyla geçineceklere yarımşar keseden toplam 50.000 kuruş  olmak 
üzere 354.000 kuruşluk mali yardım yapıldım. Bu gruplardan arzu edenlerin 
Fransa'ya gidebilecekleri ilgili hükümet tarafından karara bağlanmış  ve Eylül 
1849'da İstanbul Büyilkelçiliği'ne gerekli pasaportların tanzimi konusunda 
yetki verilmişti124. Kez â Amerikan Büyükelçisi de Şumnu'da bulunan mülteci-
lerden Kütahya'da ikamet edeceklerin dışında kalanlardan arzu edenlerin 
Amerika'ya kabul edilebileceklerini Bâtı-ı  Ali'ye tebliğ  etmişti'25. 

Bu arada Müslüman olan Macar ve Polonyalı  mültecilerden sık sık hü-
kümet hizmetine girmek istediklerine dair dilekçeler verilmekteydi. Bunun 
üzerine ordunun ihtiyacı  olan meslekleri icra edebilenler peyderpey askeri 
görevlere tayin olundular. Buna dair Seraskerlik makamına Müşir Ömer 
Lutfi Paşa'nın yolladığı  1 Mart 1850 tarihli yazının ekinde verilen bilgilere 
göre Rumeli ordusunun süvari, piyade ve topçu alay ve taburlanyla Arabistan 
ordusunun Silistre'de bulunan piyade taburlarına katılmak üzere görevlen- 

121  DUİT, No:75-1/64, lef 3. 
122  DUİT, No:75-1/64, lef 1. 
123  DUİT, No:75-1/45, Bâtı-ı  Ali Eırak Odası  Amedi Kalemi 18/91. Osmanlı  Devleti, her 

fırsatta mültecilere maddi yardımda bulunmaktan kaçınmıyordu. Nitekim Halep, Kütahya ve 
Malta'ya gideceldere de zaruri harcamalarını  karşılamak için ilk başta, yani 6 Ocak 1850 tarihli 
karar ile 150 bin kuruş  atiye verilmişti. A.Refık, Aynı  eser, s.152-153. 

124  DUİT, No:75-1/35, lef 5. 
125  DUİT, No:75-2/25, lef 1 (4 Cemaziyelevvel 1266/7 Mart 1851 tarihli irade). 
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dirilen Müslümanların sayısı, bu tarihe kadar, 210 olup ayrıca 21 kişi de 
İstanbula naldedilmişti. Rusçuk, Silistre ve Vidin'deki birliklere katılmak 
üzere gönderilen mültecilerin 110u Macar, 62'si Avusturyalı, 13'ü Eflaklı  
olup diğerleri de muhtelif millederden idiler. Bu gruplarda yer alanlar ara-
sında toplam 100'e yakın asker ve subay olup muhtelif sayılarda tüfekçi, ara-
bacı, marangoz, demirci, duvarcı, eczacı , nakkaş, terzi, debbağ, saraç gibi 
mesleklerle uğraşanlar bulunmaktaydı. Bunlar arasında 13 tane de kadın 
vardı126. 

Osmanlı  yönetimi Rusya ile Avusturya'nın itirazlarını  önlemek için müs-
lümanlardan ileri gelen bir kaç kişinin Halep'e gönderilmesine, Titof un da 
görüşleri alındıktan sonra karar vermiştil". Kütahya'ya gidecek olan mülteci-
lerin başına Miralay Süleyman Bey tayin olundu ve ayrıca muhafazası  için de 
Eflâk tarafında öteden beri hizmet görmüş  ve Hıristiyan ahali ile iyi ilişkiler 
kurmuş  olan askerlerden iki bölük piyadenin Kütahya'ya gönderilmesi, ay-
rıca Varnacya gelecek olan mültecileri oradan alıp Mudanya ve Gemlik iske-
lesine götürmek üzere büyük bir vapurun tahsisi de uygun görüldü. Yine 
bunları  Gemlik'ten alıp Kütahya'ya götürmek üzere bir miktar süvari askeri 
de memur edildi. Kütahya'da mültecilerin oturacakları  luşlanın onarımı  ile 
de uğraşılması  görevlilere emredildi128. 

Bu sırada Petersburg'da iken Sadaret Müsteşarlığına tayin edilen Fuad 
Efendi'nin yerine Bükreş'e Ahmed Vefik Efendi atandı '. 5 Dcak 1850 tari-
hinde şumnu'ya varan Ahmed Vefik Efendi burada bulunan mülteciler tara-
fından sevgi gösterileri ile karşılandı. Osmanlı  Devletine teşekkürlerini bil-
diren mülteciler bir de fener alayı  düzenlemişler ve liderlerinden ayrılmama-
larmın temin edilmesini Ahmed Vefik Efendi'den rica etmişlerdi. Daha 
sonra Kossuth ile konuşan Ahmed Vefik Efendi, bu mültecilerin yanşurılma- 

126  DUİT, No:75-2/27, lef 4. Buradaki cetvellerde verilen rakamların toplamı  yanlış  
olduğundan biz kendi bulduğumuz sonuçları  kullanmayı  tercih tük. 

127  DUİT, No:75-1/46, lef 1 (3 Muharrem 1266/19 Kasım 1849 tarihli irade). 
128  DUİT, No:75-1/46, lef 1. Bu husustaki karar da 19 Kasım 1849 tarihinde onaylanan bir 

irade ile Avusturya Büyükelçiliğine bildirildi. DUİT, No:75-1/46, lef 7. 
129  O sırada Bâb-ı  Ali Tercüme Odası  hillefâsı  serâmedânından olan Ahmed Vefik Efendi, 

gerçekte Memleketeyn meselesi ile ilgili işlerle uğraşmak üzere görevlendirildiği halde, 
kendisine 8 Ocak 1850 tarihinde verilen bir talimat gereğince, Şumnu'ya uğrayarak buradaki 
mültecilerin meselelerini hallettikten sonra Bükreş'e geçecekti. DUİT, No:75-1/63, lef 7. Fuad 
Efendi de Petersburg'tan Bükreş'e döndükten sonra 20-25 gün kadar burada kalarak Ahmed 
Vefik Efendi'ye bölgenin meselelerini anlattıktan sonra İstanbul'daki yeni memuriyetine 
dönecekti. DUİT, No:75-1/62, lef 2. 



376 
	

ABDULLAH SAYDAM 

sını  temin etti'30. Ahmed Vefik Efendi hem mülteci liderlerle hem de 
Avusturya Konsolosu Russler ile görüştükten sonra Miralay Süleyman Refik 
Beyin refakatinde olarak Kütahya'ya gidecek olanların sevklerine başlandı . 
Avusturya tarafından verilen listede ismi bulunan 57 kişilik kafıle 15 Şubat 
1850 Cuma günü saat 9.00'da şumnu'dan hareket ettiler. Böylece Kütahya'ya 
nakilleri istenen kişilerden Şumnu'da kimse kalmamışu131. Kalite 18 Şubat 
1850 Pazartesi günü saat 11.00 sıralarında Varna'ya ulaşmış, o gece Varna'da 
kalındıktan sonra Salı  günü Tâir-i Bahri vapuruna binilerek 23 saatlik yolcu-
luktan sonra Gemlik'e varılmışu. Hava şartlarının uygunsuzluğ-'u yüzünden 
dört gün Gemlik'te ve bir sürede Bursa'da kalındıktan sonra 25 Mart 
Cumartesi günü Bursa'dan hareket olunarak 31 Mart Cuma günü Kütahya 'ya 
varılmışu. Bu arada Süleyman Bey önden giderek ikamet ve muhafaza hiz-
metlerinin aksaksız yürütülmesi için gerekli tedbirlerin alınıp alınmadığını  
kontrol etmekteydi. Kossuth'a ikametgâh olarak luşla içerisinde bulunan bü-
yükçe bir oda ayrı lmıştı , fakat diğer mültecilere tahsis edilen odalar daha 
küçük idi. Nitekim buna Kont Batthyany itiraz etmiş  bunun üzerine onun 
için kışlaya yakın olan bir konak aylık 220 kuruşa kiralanmış, Batthyany, ha-
nımı , iki beslemesi ve 8-9 uşağı  orada ikamet etmişlerdi132. 

Mültecilere yer tahsis olunurken kışladaki büyük odalar tahtalarla bö-
lünmüş  yine tahtadan kerevet, karyola, yatak, yastık, minder, sandalye gibi 
eşyalarla tefriş  olunmuştu133. 

Kütahya'ya gönderilen 57 kişilik kafilede şu şahıslar vardı °34: 
Macarlardan Louis Kossuth, Kazmir Batthyany, General Masaroş, General 
Perczel, Miralay Perczel, Adolphe Gyurman, Alexandre d'Asboth ve yanla-
rında aileleri, yaver ve hizmetkarlar' olmak üzere toplam 47, Lehlilerden ise 
Maçinski, Pişimski, General Hoyski, Baryaganti ve emirlerindekilerle birlikte 
10 kişi olmak üzere toplam 57 kişi idi. General Dembinsky ile Doktor Bolog 
başlangıçta Osmanlı  Devleti ile Avusturya arasındaki anlaşmazlık yüzünden 

1" Kossuth ile iki saate yakın sohbet eden Ahmed Vefik Efendi, onu da "ibtidâ-yı  emirde 
izhâr eylediği niyât-ı  şedidenin ekserisinden" var geçirip Osmanlı  Devleti ile Avusturya arasında 
imzalanacak anlaşmanın gereğini yerine getirmeye razı  etmişti. DUİT, No:75-2/13. 

131  DUIT, No:75-2/14. 
132  DUİT, No:75-1/60, lef 1. 75-2/14, 19 ve 39. Dolayısıyla Göyünç'fın Aynı  makale, s. 

178'de belirttiği gibi şu anda Kütahya'da Kossuth'un kaldığı  ev diye müze yapılan bina gerçekte 
Kont Batthyany için kiralanan konakur. Kossuth luşla içerisinde bir büyük odada ikamet etmişti. 

1" DUİT, No:75-2/47. 
131  DUİT, No:75-2/14. 
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geri bırakurılmış  ise de daha sonra bunlar da Kütahya'ya sevk olunmuştu135. 
Bu gruba daha sonra Mısır-ı  Bahri vapuruyla Gemlik'e çıkarı lıp oradan 
Binbaşı  Hasan Ağa marifetiyle Kütahya'ya getirilen 26 kişilik bir mülteci 
grubu daha ilave edildi136. 

Bu arada şumnu'daki Macarlardan bazıları  Kütahya'ya sevk edilen lider-
lerinin yanına gönderilmelerine dair Bâb-ı  Ali'ye dilekçe vermişler, fakat hü-
kümet bunların orada topluca muhafaza olunmalarmın müşkil olacağına ka-
rar vererek Kütahya dışındaki bir yere yerleşmelerine mani olunmamasını  
uygun bulmuştu. Ayrıca iş  isteyenlerden durumlarına ve sanatlarına göre is-
tihdam edilmeleri hususu da ilgili bakanlıklara havale olunmuştu137. 

Haleb'e gönderilecek olan mültecilerin sayısı  ise 35 olup bunların her 
biri birer İslam ismi almıştı'38. Bu grup da yine Tâir-i Bahri vapuru ile 
İskenderun'a çıkarı lmıştı . Bunların Haleb'e gönderilmeleri işini yürütmek 
üzere Kaimmakaın Mümtaz Bey görevlendirilmiş, yapılacak olan işlere dair 
bir talimat verilmiş, ayrıca Arabistan Ordusundan mültecilere refakat etmek 
üzere bir süvari bölüğü de görevlendirilmişti139. Müslüman olan bu mülteci-
ler Avusturya'nın tepkisinden çekinilerek şimdilik herhangi bir askeri gö-
revde istihdam edilmediler. Bununla birlikte herhangi bir sıkıntıya düşme-
meleri için alınan bir kararla Murad Bey (General Bem) 7.500 kuruş, İsmail 
(Mirliva Karnti ?) ve Ferhad (Mirliva İştebet ? ) Bevlere 5.000'er kuruş  maaş  
tahsis olundu. Ayrıca müslümanlığı  kabul eden diğer mültecilere de rütbele-
rine göre uygun şekilde maaş  tahsis olundum. Ortalık sakinleştikten sonra 
bu mültecilerden devlet hizmetlerinde yararlanılması  düşünülmekteydi. 

MÜLTECİLERİN SERBEST BIRAKILMALARI 

Halep ve Kütahya ile Sumnu'da ve kısmen de İstanburda bulunan mül-
tecilerin Osmanlı  Devletinde ne kadar süre kalacağına dair taraf devletlera-
rasında belirgin bir anlaşma yoktu. Bu konu bir bakıma zamana bırakı lmış, 

135  Bunların Macaristan'daki işleri ve görevleri hakkında düzenlenen ve Avusturya 
Büyükelçiliği tarafından Osmanlı  Hariciyesi'ne teslim olunan liste DUİT, No:75-1/46, lef 3'te 
yer almaktadır. Kossuth ve arkadaşlarına ihtiyaçlarının bir kısmını  karşılayabilmeleri için bir 
miktar para da verilmişti. DUİT, No:75-2/19. Daha sonra bunlara üç seyis ve her nedense 
Ahmed adını  alan bir müslüman ile eşi de eHerunişti. DUİT. No:75-2/16 ve 19. 

136  DUİT, No:75-2/51. 
137  DUİT, No:75-2/3,7 ve 24. 
138  Bunların isim listesi için bkz. DUİT, No:75-2/20, lef 3. 
139  DUİT, No:75-1/65, lef 1 ve ekleri. 
14°  DUİT, No:75-2/43,48. 
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Osmanlı  Devleti, Macaristan'ın dahili asayişinin istikrar bulmasına değin 
mültecileri muhafazaya ve her türlü fesattan ahkoymaya söz vermişti. 

Mültecilerin artık serbest bırakılması  yolundaki ilk önemli teşebüsü 
Lord Palmerston yapmıştı. Palmerston, Londra Sefiri Mehmed Paşa ile 23 
Temmuz 1850 tarihinde yaptığı  görüşmede mültecilerin Osmanlı  
Devleti'nde daha ne kadar kalacağını  sorarak kendisinin bir seneden fazla 
tevkif olunmayacaklarım bildiğini söylemiştin Ancak "işbu müddet merküm-
lann Vidin'e mi yoksa Kütahya 'ya mı  vusûllerinden hesab olunacağından 
malümâtı  olmadığından burasını  Kanin'(Canning)den istifsâr etmiş  oldu-
ğunu" ifade etmiştir. Palmerston; "Bâtı-ı  Alfden Avusturya kabinetosuna mu-
kaddema it â olunub kendisinin dahi meşhûdu olmuş  olan evrâkta merküm-
ların ilcâmeleri Macaristan'ın iâde-i asâyişine ta'lik ile bir sene müddete karar 
verilmiş  ise de bu müddetin Vidin'e veyahut Kütahya'ya vustillerinden hesab 
olunacağma dair sarâhet olmadığından" konuya açıklık getirilmesini rica 
etmişti'". 

Mehmed Paşa bu soruyu merkeze intikal ettirmişti. İngiliz Dışişleri 
Bakanı'nın konuyu gündeme getirmesinin sebebi bunların bir an önce tah-
liye edilmelerini sağlamak düşüncesinden kaynaklamyordu. Nitekim daha 
sonra Büyükelçi Cannning de aynı  yolda teşebbüslerde bulunmuştu. Bu hu-
susta hükümetin görüşünü Mustafa Reşid Paşa şöyle açıklamıştı r: 
'Mukaddema Avusturya devletiyle merkümlarm Kütahya'da muhafazalanna 
bir mehil tayin olunması  lakırdısı  geçmiş  ve anlar bu mehilin beş  seneden 
aşağı  olmasına razı  olmayarak devlet-i aliye bir seneyi tecâvüz etmesine mu-
vâfakat edememiş  olduğundan böyle vakit tahsisinden külliyen sarf-ı  nazar-
birle merkümlann memâlik-i mahrûsa-ı  hazret-i şâhâneden defleri 
Macaristan'ın takarrur-u asâyişine ve ol halde saltanat-ı  seniye bunları  sahve-
receğini Avusturya devletine ihbâr ederek muvâfakâunı  istihsâle sa'y etme-
sine ta'lik olunmuş  olduğu cihetle Lord Palmerston'un suâl ettiği müddet 
maddesinin hükmü olmayacağı  derkâr olub valla bu adamlann bir ayak ev-
vel memâlik-i mahrûsadan çılub gitmeleri devlet-i aliyece dahi fevâid-i müs-
telzhn olacağından bunun husil lü buraca dahi emel olunacak mevâddan ise 
de Avusturya Devletini daha şimdilerde bu merkeze getirmek biraz müşlcilce 
göründüğüne ve eğerçi devlet-i müşârünileyhânın mutlaka istihsâl-i muvâfa-
katine mecbüriyet-i taahhü diye mevcud değil ise de yine pek de hilâf-ı  mara- 

141  DUİT, No:75-2/53, lef 2 (Mehmed Paşa'nın 17 Ramazan 1266/26 Temmuz 1850 tarihli 
yazısı). 
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zisi olacak surete gidilmesi münâsib olmayacağına binâen bu husûsun ikti-
zâsı"daha sonra müzakere edilecektir"2. 

Böylece konunun ele alınması  bir süre daha ertelendi. Fakat İngiltere 
başta olmak üzere Fransa ve Amerikan sefirlerinin meseleyi sürekli ortaya 
koydukları  görülüyordu. Canning, Mustafa Reşid Paşa ile görüştükten sonra 
gönderdiği yazıda Osmanlı  Devleti'nin tereddüdünün üç noktadan kaynak-
landığını  ifade etmekteydi: Birincisi; Kossuth'un serbest bırakılmasına 
Avusturya imparatorunun ne şekilde bakacağından dolayı  duyulan telaş, 
ikincisi; Bosna eyâlefiyle Hersek sancağmın hududuyla ilgili bazı  maddelerin 
düzenlenmesi konusunda Avusturya ile devam etmekte olan görüşmeler ko-
nusunda duyulan endişe, üçüncüsü; Bulgaristan'da fitne ve fesat çıkarmak 
üzere Avusturya'nın bunu bir bahane kabul etmesi korkusu idi. İngiliz 
Büyükelçisi meseleyi insani açıdan ele alıyor ve uluslararası  ilişkilerin dostça 
olmasından yana olduğunu fakat kişisel haklara tecavüz edilemeyeceğini be-
lirtiyordu. Dolayısıyla Osmanlı  Devletine hiç bir zararı  olmamış  ve tabiyeti 
altında bulunmamış  olan birtakım ecnebileri lüzumsuz yere terbiye etmesi-
nin insafa ve adalete aykırı  düşeceğini söyleyerek şöyle devam ediyordu: 
"mültecilerin tahliye-i sebilleri maddesi yalnız Macaristan'ın iâde-i asâyişine 
meşrût olmakla artık bu şart yerine geldikten sonra yine merkılmların ıtlak-
ları  te'hir kıhnması  mugâyir-i insâf ve namus bir keyfiyet olacağı  derkârdır." 
Canning, ayrıca Bulgaristan ve Bosna-Hersek ile ilgili konularda 
Avusturya'nın haksız bir icraatta bulunması  halinde İngiltere ile bütün 
Avrupa'nın Osmanlı  Devletine yardımcı  olacağını  vaad ediyordu"3. 

Fakat bu vaade rağmen Osmanlı  Devleti, Avusturya ile yeni bir çekiş-
meye girmek istemediğinden bir taraftan büyükelçileri oyalamaya, diğer ta-
raftan da Avusturya'nın rızasını  elde etmeye çalışıyordu. Bu sırada 
Kütahya'daki mültecileri muhafaza etmekle görevlendirilen Miralay 
Süleyman Bey'den, kış  gelmeden evvel serbest bı rakılmadıkları  veyahut 
Bursa'ya nal(' olunmadıkları  takdirde mültecilerin firar etmek emelinde bu-
lundukları  yolunda haber geldi. Hükümet de bunlardan bir an önce kur-
tulmak istiyordu, ama diplomatik bakımdan bunun temini kolay değildi. 
Bundan dolayı  8 Eylül 1850 tarihinde Süleyman Beyden Bursa'ya nakil ko- 

142  DUİT, No:75-2/53, lef 1 (13 Şevval 1266/22 Ağustos 1850 tarihli arz tezkeresi).. 
"3  Ahmed Refik, Aynı  eser, s.208-210. 
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nusundaki görüşleri istendi. Ayrıca Avusturya Büyükelçiliği üçüncü tercü-
mani olan Bazuci (?) adlı  birinin Kütahya'ya gittiği ve Kossuth'a muhtemel 
bir suikast konusunda dikkatli olunması  hatırlatı ldı m. 

Süleyman Bey, hükümetin isteği üzerine hazı rladığı  bir layihada mülte-
cilerin nakli ile diğer konulardaki görüşlerini şöyle sırallyordu"5: 

Aldığımız tedbirler dolayısıyla mültecilerin firar etmeleri mümkün 
değildir. Ancak Bursa'da ecnebi konsolos ve tebaları  olduğundan araları nda 
samimiyet kurarak bazı  ası lsız haber ve söylentilerle problem çıkarabilirler. 

Bunları n sayıları  beş-on kişi olmayıp kadınlar hariç toplam 84'tür. 
Kütahya'da her bir aile ayrı  odalarda oturmaktadır. Dolayısıyla her nereye 
giderlerse bu şekilde ayrı  odalar isteyeceklerdir. Bursa'da Kütahya'daki gibi 
böyle toplu bir mahal olmadığından ya ayrı  yerlerde oturacaklar ya da asker-
ler hanlara çıkarı lacaklardır. Her iki halde de muhafazaları  güç ve sı kıntıları  
fazla olacaktır. 

Bundan dolayı  Kütahya'dan daha elverişli yer bulunamaz. Fakat 
Kütahya'nın soğuğu şiddetlice ve kışı  dahi uzun olduğundan odalarında 
keçe olmayanlara keçe ve sâire alınması  gerekmektedir. 

Kütahya'da rayiç düşük olduğundan yiyecek, odun ve kömür bedel-
leri ona göre verilmektedir. Halbuki Bursa'nın rayici normal olduğundan şa-
yet oraya göre verilirse daha fazla rahat edeceklerdir. Böylece daima firar 
etineyi düşünen bu insanların yanlarında görevliler daha yüzlü olacaklar ve 
diyecek bir şeyleri kalmayacaktır. 

Mültecilerin ava çıkmalarına izin verilmemekle birlikte canları  iste-
diği gibi gezmelerine müdahale olunmamaktadı r. 

144  DUİT, No:75-2/59, lef 4. Süleyman Bey'in 16 Eylül 1850 tarihli cevabi yazısı nda 
belirtildiğine göre Bazuci, Kont Batthyany ve General Mesaroş'u ziyaret ederek bundan sonra 
bir sü-i harekete bulunmamaları  şartıyla kendilerinin affedileceğini söyleyerek böyle bir yazıyı  
büyükelçiliğe göndermelerini istemişti. Onlar ise bu hususa asla rıza göstermemişler ve "biz 
şimdilik Osmanlı  Devleti'nin elindeyiz böyle bir müracaat uygun düşmez, ayrıca bununla görevli 
olduğunuzu gösteren bir belgeniz olmadı kça bu teklife hakkınız yoktur" cevabını  vermişlerdi. 
DUİT, No:75-2/59, lef 2. Bu arada zaman zaman Avusturyalı  bazı  kişilerin Kütahya'ya muhtelif 
bahanelerle geldiği görülmektedir ki, bunların casus olduklarına Osmanlı  devlet adamları  kesin 
gözüyle bakıyorlardı. Ahmed Refik, Aynı  eser, s. 198. 

145  DUİT, No:75-2/59, lef 3. 
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Neticede hükümet mültecilerin yine Kütahya'da kalmalarına, kışlık ihti-
yaçlannın karşılanmasına ve Bursa rayicine göre para verilmesine karar 
verdi'. 

Mülteci reislerinin serbest bırakılması  işi bekletilirken haklarında bekle-
tilmelerini gerektiren herhangi bir karar bulunmayanlarm bir an önce başka 
memleketlere gönderilmelerine devam olunmaktaydı . Nitekim daha önce 
Şumnu'da bulunan 900 kadar mülteciden 400 kadarı  Avrupa'ya gönderilmiş, 
200 kadarı  da çeşitli yerlere nakledilmişlerdi. Buradaki mültecilerden so-
rumlu olan Erkân-1 Harb Kaimmakann Ahmed Faik Beyin 13 Şubat 1850 ta-
rihli bir raporunda belirttiğine göre kalan 306 mülteciden 6'sı  da memleket-
lerine gönderilmişlerdi. Gerideki 300 mülteciden 233 Lehli ve 8 Macar ol-
mak üzere 241 kişi İngiltere'ye, diğer 59 Macar da Amerika'ya gitmek isteme-
lerine rağmen bir türlü sevideri gerçekleştirilememiştim. 

Şumnu'dalti mültecilerin hepsinin sevki düşünülmüş  ancak bunun için 
tahsis olunan 300 küsur bin kuruş, sayılarının fazla oluşu ve aynca kışlık el-
bise alınması  gibi sebepler yüzünden yeterli olmamış tı. Bunlar bu surede 
durdukça ayda yüzbin kuruşa yakın masrafları  olmaktadır. Halbuki bu meb-
lağın bir kaç aylığı  birden harcanarak hepsinin İngiltere ve Amerika'ya gön-
derilmesi daha uygun olacaktır diye karar verildi. Bunun için söz konusu 
mültecilerin Liverpol'a gönderilmelerine, oradan da isteyenlerin, Amerika'ya 
gitmelerinin uygun düşeceğine karar veren hükümet meseleyi Canning'e 
açtı . ilginçtir ki, Canning, bunlardan yüz tanesinin İngiltere tarafından hi-
maye edilebileceğini, sefaretten de 50-60 bin kuruş  verilebileceğini lakin 300 
adamın birden Liverpol'a gitmesi ile hepsinin orada yerleştirilmeleri veya 
Amerika'ya gönderilmelerinin masrafını  İngiltere'nin çekmesinin uygun 
düşmeyeceğini, Amerika'ya kadar muhtaç olacakları  masrafı  Osmanlı  
Devleti'nin karşılaması  gerektiğini söyledi. Bunu uygun bulmayan Bâb-ı  Ali, 
bir orta yol olmak üzere Liverpol'a kadar gemi ücreti de dahil olmak üzere 
adam başına biner kuruş  vermeye razı  oldu. Ayrıca mültecilerin İstanbul'a 
getirilerek buradan Avrupa'ya sevk edilmeleri düşünüldü. Fakat bu sırada 
hâlâ yazlık elbise kullanmakta olan mültecileri hastalıklardan korumak mak- 

146  DUİT, No:75-2/59, lef 1 (5 Zilhicce 1266/12 Ekim 1850 tarihli arz tezkeresi. Bu 
konudaki irade 13 Ekim 1850 tarihini taşımaktadır).. 

147  DUİT, No:75-2/60, lef 2. Ahmed Faik Bey'in yazısının dünde bu 300 mültecinin isim 
listesi yer almaktadır. Aynı  numara, lef 3 ve 4. 
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sadıyla kendilerine birer kat luşlık elbise verilmesi kararlaşunldı"8. Öte yan-
dan miralay ve kaimmakam rütbesinde olup Şumnu'da kalan 30 kişi orduda 
istihdam olunmalarım istemişler ise de açık kadro olmadığından, yüzbin ku-

ruş  daha harcanarak bunların da ecnebi memleketlerine gönderilmeleri sağ-
landı"9. 

Şumnu'dan İstanbul'a getirilen bu mültecileri götürecek İngiliz gemisi 

henüz gelmemiş  olduğundan 5-10 gün kadar Kuleli kışlasında kalmaları  ge-

rektit5°. 

Serbest bı rakı lanlar arasında General Dem binsky de vardı . Bu şahıs 

Ruslara ait yerlerde doğmadığ-ım söylemiş  ise de Avusturya'nın ısrarı  üzerine 

Kütahya'ya gönderilmişti. Fakat Avusturyalı  olmadığı  ortaya çıkarsa serbest 

bırakı lacaktı. Müteaddid defalar sonılan sorulara Avusturya'nın cevap ver-

memesi ve "bazı  zararsız mülteciyanın hemen sahverilmesine muvâfakat olu-

nacağfAvusturya sefaretinden bildirilince o da serbest bırakılmışu l51. 

Osmanlı  Devleti'nin diplomatik girişimleri neticesinde Avusturya, 

Kütahya'daki mülteciler konusunda biraz daha tavizkar davranmaya başladı . 
9 Şubat 1851 tarihinde Avusturya Büyükelçiliği Maslahatgüzarı  Klaçel tara-

fından verilen bir yazının ekinde iki liste düzenlenmiş  olup Kütahya'da mut-

lak surette kalmasını  istedikleri sekiz ileri gelen Macar mültecisi ile bunların 
aile efradı  yahut da adamı  olan dokuz kişinin yani toplam 17 kişinin dışm-
dakilerin serbest bı ralulabileceği bildiriliyordu°52. 

Bu arada İngiltere ile Fransa devletleri de mültecilerin hemen bı rakı l-
malan taraftanydı . Bab-ı  Ali, bu konuda kendisini sürekli destekleyen iki bü-
yük devleti kı rmak istemiyor ama Bosna meselesi dolayısıyla da Avusturya'yı  
gücendirmeye yana.şmıyordu. Bundan dolayı  bir orta yol bulmak üzere mül-
tecileri bırakma süresinin biraz uzatı lmasına ve Kossuth ile arkadaşlarını n 
Eylül 1851 başında serbest bırakı lacağının Avusturya'ya bildirilmesine karar 

148  DUİT, No:75-2/60, lef 1 (15 Muharrem 1267/20 Kasım 1850 tarihli irade). 
149  DUİT, No:75-2/61, lef 1 (14 Muharrem 1267/19 Kasım 1850 tarihli irade). 
I" DUİT, No:75-2/64, lef 1 (26 Safer 1267/31 Aralık 1850 tarihli arz tezkeresi).. 
151  Ahmed Refik, Aynı  eser, 5.198-199. 
152 İ leri gelen sekiz kişi şunlardı: Louis Kossuth, Kazmir Batthyany, Mavrice Perczel, 

Nicolas Percsel, Josephe Vysoki, Aleıcsadre d'Asboth, Adolphe Gyurman, Manuel Lfilly. Ahmed 
Refik, Aynı  eser, s. 202. 
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verildi. Böylece bütün yaz mevsimi bitecek ve ihtilal zamanı  sona ermiş  ola-
cağından kış  dönemi de Avusturya lehine olarak kazanı lmış  olacalcur°53. 

Kossuth ve arkadaşları  şu şekilde Ingiltere'ye gönderilecekti. Hazırlanan 
plan gereğince bunlar topluca Gemlik'e gelecekler ve bir vapura bindirilerek 
Çanakkale Boğazı nda, buradan geçecek İngiliz gemisine aktarı lacaktı . 
Ayrıca İstanbul'da bulunan 70-80 kadar mülteci de aynı  gemiyle gönderile-
cekti. İngiliz vapuruna verilecek navlun ve yiyecek masraflarını  da Osmanlı  
Devleti karşı layacaktı ' 54  

Bu arada tepki gösteren Avusturya, mültecilerin tamamının Eylül ba-
şında serbest bırakılması  kararının geri alınması  için baskı  yapmaya başladı. 
Hatta o sırada İstanbul büyükelçiliğine atanan diplomatın Viyana'dan hare-
keti protesto olmak üzere geciktirildi. Durum yeniden hassasiyet kazanmış tı , 
Avusturya, Osmanlı  Devletini kendisine verdiği sözde durmamakla suçla-
maya başladı. Bâb-ı  Ali, Avusturya'nın delil olarak ileri sürdüğü, eski Viyana 
Büyükelçisi Kostaki Bey'in "tevâfuk-ıı  tarafeyn hâsıl olmadıkça merldunların 
sebillerinin tahliye olunmayacağnıı  hâvi ol vakit Viyana'da verdiği talcrir ta-
rafı  devlet-i aliyeden kabul olunmadığı  cihetle şimdi anın hiç bir hükmü 
kalmayvb asıl şerâit-i lâzime 66 senesi şehr-i cümâdel-evvelisinin 23'ü tari-
hiyle müverrehan bu tarafta sefarete it â olunan takrir-i resmide münderic 
olarak anın hülâsâ-ı  meâli mültecileri devlet-i aliye ile'l-ebed mülkünde tu-
tamayacağından Macaristan'ın asâyişi takarrür edub de liizâm-u hakiki kal-
madığı"görüşündeydi155. Dolayısıyla Osmanlı  Devleti kararını  değiştirmeye 
gerek görmedi. 

Nihayet mültecilerin ihrâcına başlandı. İlk olarak Ingiltere'ye iki yüzü 
aşkın Leh ve Macar mülteci gönderildi. Bunların masrafları  olan 486.487 ku-
ruş  hazineden karşılandı '56. Ağustos 1851'e gelindiğinde hâlâ Kütahya'da 59 
kişi bulunmaktaydı . Bunlara devlet yardımı  olmak üzere 40 bin kuruş  
Gemlik'e gönderildi ve Kossuth marifetiyle aralarında taksim olunması  em-
redildi. Mültecilere birer pasaport verildi ve İngiltere veya Amerikan vapur-
larından istediklerine birime imkanı  sağlandı. Avusturya'nın bütün protesto- 

153  21 Nisan 1851 tarihli arz tezkresinde söz konusu edilen bu karar Kütahya'da duyulunca 
mülteciler tepki ğöstermişler, ortalık zorlukla yatışurılabilmişti. Ahmed Refik, Aynı  eser, s.213-
214. 

151  Aynı  eser, s.210-213. 
155  Aynı  eser, s.226-227. 
156  Aynı  eser, s.231 (17 Şevval 1267/15 Ağustos 1851).. 
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larına rağmen Kossuth ile arkadaşları  serbest bırakı ld1157. 28 Ekim 1851'de 
İngiltere'nin Southampton limanına varan Kossuth yaptığı  konuşmada 
Osmanlı  Devleti'nin gösterdiği misafırperverliği methetti158. 

Diğer taraftan Halep'teki mültecilerin bazıları  da Avrupa'ya gitmek için 
izin istediler. Verilen müsaade ile önce 11 kişi Avrupa ülkelerine gitti. Daha 
sonra asıl adı  Joj Kamti (?) olan İsmail Paşa da Avrupa'ya gidebilmek için 27 
Eylül 1851 tarihli dilekçesi ile askerlikten istifa etti. Onunla birlikte yaverine, 
bir kolağasına, bir çavuşa ve iki sivile de 7 Kasım 1851'de Osmanlı  
Devletinden ayrı lma izni verildi159. 

SONUÇ 

Osmanlı  Devleti'ni yaklaşık üç seneye yakın bir süre meşgul eden, hatta 
sonuçları  arasında Kırım Savaşı'nın ortaya çıkması  ile İngiltere ve Fransa'nın 
Türkiye tarafından yer alması  da sayılabilecek olan mülteciler meselesi böy-
lece neticelenmiş  oldu. Bu konuda Bâb-ı  Ali'nin gerek diplomatik çabaları, 
gerekse insani maksatlarla yaptığı  yardımların amacına ulaştığını  söylemek 
mümkündür. Her ne kadar devrin şartları  dikkate alındığında, hükümetin 
bütün maddi sıkıntılara karşılık yine de bu mülteciler hakkında her türlü fe-
dakarlığı  yapması  hazineyi güç duruma sokan sebeplerden biri olarak ortaya 
çıkıyor ise de, devlet, günümüzde bile eşine az rastlanır bir sorumluluk duy-
gusuyla hem diplomatik açıdan hem de insan hakları  bakımından üzerine 
düşeni yerine getirmişti. 

Mülteciler için harcanan paranın toplam miktarı  hakkında elimizde çok 
sağlıklı  bilgiler bulunmamaktadır. Genel olarak onlann yiyecek, giyecek, ba-
rınma, kışlık yakacak, kira, nakliyat gibi ücretlerinin tamamı  devlet tarafı n-
dan karşılanmışu. Ülkeye ilk girişlerinden itibaren maaş  bağlanmış, Sultan 
Abdülmecid mağduriyederinin önlenmesi için her türlü fedakârlığın göste-
rilmesini itemişti160. Yapılan harcamalann büyüklüğünü göstermek açısından 
sadece şumnu'da 14 ayda yapılan harcamanın 1.435.271 kuruş  olduğunu be- 

Aynı  eser, s.234. Kütahya'dan aynlacaldan kesinleşen mülteciler burada yadigâr olmak 
üzere bir çeşme inşâ etmişlerdi. Aynı  eser, s.208. 

158Aynı  eser, s.240. Yine Mültecilere yapılan yardımlardan dolayı  Londra yakınlarındaki 
Islington ile Eisbury kasabaları  halkı  Sultan Abdülmecid'e gönderilmek üzere teşekkür yanlannı  
Sefir Kostaki Musurus'a sunmuşlardı, s.243. 

159  Aynı  eser, s.240. 
16°  C.d'Eszlary, Aynı  makale, s.442. 
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lirtrnek gereldr161. Kez â Halep'te bulunan mülteciler için 12 Ağustos 1852 ta-
rihine kadar toplam 637.302 kuruş  harcanmışu162. Şüphesiz mülteciler için 
katlanılan maddi fedakârlığın boyutlarını  sağlıklı  tesbit etmeye yönelik bir 
çalışmanın yapılması  halinde oldukça büyük rakamlara varan meblağlarla 
karşılacaktık. Üstelik başta İngiltere olmak üzere Avrupalı  devletlerin bu me-
selede gereken maddi katkı larda bulunmak yerine çoğunlukla Osmanlı  
Devletini alkışlamalda iktifa ettiklerini ilave etmeliyiz. Dolayısıyla ekonomi-
sinin çok güç durumda olduğu bir dönemde Bâb-ı  Ali'nin yaptığı  bu fedakâr-
Ilgi, aynı  zamanda siyasi mülteci kavramının dünya kamuoyuna malolmasına 
yönelik örnek politikalardan biri olarak değerlendirmek hatalı  olmaz. 

1849 iltica hareketlerini Rusya ile Avusturya'nın kolayca hazmedemedik-
lerine şüphe yoktur. Nitekim Kınm Savaşı'nın meydana gelmesinde birinci 
derecede olmasa bile ikinci, üçüncü derecelerde bu hadiselerin de etkisi ol-
duğuna kuşku yoktur. Diğer taraftan yine bu savaş  sırasında Osmanlı  Devleti 
ile Batı  Avrupa ülkeleri arasında kurulan ittifak ve dostluk da Rusya'nın 
Osmanlı  Devleti'ne yönelik emellerinin gerçekleştirilmesini önlemiş  oldu. 

Osmanlı  Devleti, muhtelif tarihlerde meydana gelen bu tür ilticalara ku-
cak açmakla Hıristiyanlann milliyetçi baskılarından kaçan insanlan çeşitlilik 
içinde bütünlük anlayışıyla ülkenin hizmetinde kullanmayı  bilmişti. 1849 
mültecilerinden Müslüman olanlar da devletin muhtelif kademelerinde 
hizmet etmek imkanına kavuşturulmuş  oldular. 

161  A.Refik, Aynı  eser, s.197. Bu meblağın o devrin şartlannda taşıdığı  önemi belirtmek 
için mesela bu tarihlerde ülke için çok büyük önemi olan Dânilfiinfin binasının yapımına 
harcanan paradan daha çok olduğunu belirtmekle yetinelim. Bu yillardaki Osmanlı  bütçesinin 
durumu için bkz. Tevfik Giiran, Tanzimat Döneminde Osmanlı  Maliyesi: Bü* tçeler ve Hazine 
Hesapları  (1841-1861), Ankara, 1989, (Belgeler, Sayı  17'den aynbasım). 

162 Bak İrade-Meclis-i Vali, 10324. Bu meblağa milmtaz Bey'in maaşı  da dahildi. Yine 12 
Eylül 1852'den 12 Aralık 1852'ye kadar Halep'de 50.119 kuruş  harcanmışu. BOA, irade-
Dahiliye, 17866. 

Belleten C. LX,I, 25 





OSMANLI İMPARATORLUĞU'NUN SON DÖNEMI 
VE TÜRKIYE'YI BÖLME ÇABALARI 

(1908-1918) 

SALÂHİ  R. SONYEL 

Türkiye'ye Göz Dikenler 

Son zamanlarda kimi Avrupa ve Amerika arşivlerinde araşnrıalara açı l-

mış  olan ilk kaynak belgelerin de kanı tladığı  gibi, Fransa, İngiltere, Rusya ve 

Almanya denli güçlü devletler, Yakın ve Orta Doğıfyu kendi etki ve egemen-

likleri altına almak için yıllardan beri birbirleriyle yarışıyorlardı . Birinci 

Dünya Savaşı 'ndan önce, savaş  günlerinde ve savaştan hemen sonra, onların 

düzenlerine hedef oluşturan başlıca ülke, Osmanlı  imparatorluğu'ydu. 

Güçlü devletler, Osmanlı  ülkelerinin bol kaynakları nı  sömünnek ve 

imparatorluğu kendi pazarlarına bağlamak amacıyla her türlü önleme baş-
vurarak Türkiye'ye sızmak için uğraşıyorlardı . Onları  en çok ilgilendiren 

kaynaklardan biri de petroldü. Orta Doğu ülkelerindeki bol petrol kaynakla-

rı nı  ele geçirmek için birbirleriyle düşmanlık düzeyinde bile yarışa girişiyor-

lardı . Gerçekte, Birinci Dünya Savaşı 'nın patlamasına neden olan başlıca et-

kenlerden biri de, güçlü devletler arası ndaki bu ekonomik yarışmaydı. 

Bu devletler, henüz XVIII. ve  XIX. yüzyılda, gezgin, misyoner ve diplo-

mat rolüne bürünen çeşitli ajanlarım Osmanlı  ülkelerine sevkediyor; onlara, 

birçok stratejik yerlerin haritalarını  çizdiriyor; sömürebilecekleri kaynakları, 
araç olarak kullanabilecekleri Hıristiyan ve Müslüman toplumları  (ya da 

azınlıkları ) saptayarak onlarla ilişki kuruyorlardı. Bu ajanlar arasında, 

Fransa'dan Pire Thomas Bois, politikacı  Franklin-Bouillon ve Albay Moujin; 

İngiltere'den Yarbay Rawlinson, Binbaşı  V. Millingen, Binbaşı  Soane, Yarbay 

Mark Sykes, Yarbay T.E. Lawrence ve Binbaşı  Noel; Rusya'dan Subay S. 

Proskoviakov, Albay V.A. Kartsov, Yüzbaşı  P.Y. Averianov, Vladimir Minorski, 

Prens Boris Shakovski ve Boris Nikitin; Almanya'dan Wilhelm Wasmuss, 

Schönemann ve Litin; ABD'den Amiral Chester, Tümgeneral Harbord, v.s. 

akla gelir. 
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SALAH' II SONYEL 

Ermenileri, Silryanileri ve Kürtleri alet olarak 
kullanmak isteyenler 

Güçlü devletler ve özellikle Rusya, kendi sinsi amaçları  için alet olarak 
kullanabilecekleri Müslim ve gayri-Müslim Osmanlı  toplumları  arasında 
daha çok Ermenilere, Süryanilere ve Kürtlere önem veriyorlardı . Özellikle 
Çarlık Rusya yönetimi, 1820% yıllarda İran'la girişmiş  olduğu savaşlarda, İran 
ordusunun büyük bir bölüğünü Kürtler oluşturduğu için onlarla ilgilenmeye 
başlıyor; 1828-9 Türk-Rus savaşı  günlerinde ve özellikle 1853-6 Kırım Savaşı  
sırasında onlara epeyi dikkat göstermeye başlıyor; "savaşa bir halk" olarak 
tanınmış  olan Kürtleri kendi hizmetine almayı; onları  Osmanlı  Padişahı  ve 
İran Şahına karşı  alet olarak kullanmayı  veya Rusya'ya karşı  savaşmalarını  
engellemek için onları  etkisiz bırakmayı  tasarlıyordu. Rus yönetimi, ayrıca, 
Türklerle Kürtlerin ve Ermenilerin karışık biçimde yaşadıkları  Türkiye'nin 
Doğu İlleri'ne de göz dikiyor, aynı  zamanda, Kürtleri Ermenilere ve Osmanlı  
yönetimine karşı , Ermenileri de Kürtlere ve hükümete karşı  luşluruyordu. 
Bunu yapmaktaki amaçları , Osmanlı  İmparatorluğu'nu içeriden çöktürmek 
için Osmanlı  yönetimi üzerindeki baskıyı  sürdürmek ve Doğu Anadolu'da 
karışıklık ve anarşi yaratmaku. 

Rusya'nın bu tutumunu iyi bilen Cemal Paşa şöyle der: 

"Türk ve Ermeni öğeler arasındaki düşmanlık duygularından Rus 
politikasının sorumlu olduğuna kesinlikle inamyorduk.. Ruslar, arsız 
gözlerini Osmanlı  İmparatorluğu'na çevirince, Hıristiyan öğeleri kendi 
düzenlerinde alet olarak kullamrlarsa, bunun siyasi etkisi olacağını  dü-
şünmeye başladılar. Ermeniler, kendi taleplerini, sayıca kendilerinden 
üstün olan Kürtlere ve Türklere zorla kabul ettirebilecekleri bağımsız 
bir devlet kurma meyli gösterdikleri için, Kürderle Türkler, bu planın 
gerçekleşmesine pek doğal olarak karşı  çıktılar.., çünkü bu projenin, 
halkının üstün çoğunluğu Türklerden ve Kürtlerden oluşan 
Anadolu'nun büyük bir bölüğünü koparıp almak için Rusya tarafından 
bir özür olarak kullanıldığını  pek iyi anlamışlardı . Dolayısıyla, Türkler 
ve Kürtler, Ermenistan'ı  (Ermenileri), kendilerine karşı  özgür bırakılan 
bir yılan gibi görüyorlardı"1 . 

1  Djemal Pasha: Memories of a Turkish statesman, 1913-1919 (Bir Türk devlet adamının 
anılan, 1913-1919), New York, 1973, s. 241-6. 
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Kürt-Ermeni çatışması  

Ermenilerin, Doğu Anadolu'da, kimi güçlü devletlerin yardımlarıyla 

özerk veya bağımsız bir devlet kurma çabalarına ek olarak, 1880'lerden beri 

ülkenin her yanında sürdürdükleri tedhiş  (terör) davranışları , herkes gibi 

Kürtleri de bezdirmişti. Bu tedhişin sonucu olarak, 1894-6 arasında, Batı 'nın 

tarihine kası tlı  ve haksızca "Ermeni kırı mı" olarak yansı tı lan Türk-Ermeni-

Kürt olayları  patlak vermiş; bu olaylardan sonra Kürtler, Ermenilerin çoğu-

nun usulsüzce ele geçirmiş  oldukları  mal ve mülklerine el koymakla suçlan-

dı rı lmışlardı . Ermeniler, bu malların kendilerine geri verilmesi isteminde 

bulunuyor, ama Kürtler buna yanaşmıyorlardı. 1908 yı lı  Temmuz darbesiyle 

iktidara geçmiş  olan ve Genç Türlder'ce desteklenen yeni rejimin tüm çaba-

larına karşın sorun çözümlenemiyor; bunun sonucu olarak Osmanlı  yöne-

timi, Ermeniler ve Kürtler arasında, uzun süren, can sıkıcı  ve sızlandırıcı  bir 

durum meydana geliyor; bundan da ancak ülkenin düşmanları  yararlanı-
yordu. 

Bu sı ralarda, Kürtlerin, Tiyari Köyü'nde "mal ve mülkü yağma ederek 
yaktı kları" yolunda, Van'daki İngiliz konsolos yardımcısı  tarafından, 
İstanbul'daki İngiliz büyükelçi Sir Gerard Lowther'e bilgi gönderiliyordu. 
Kürtlerle Ermeniler arasında, Satak yakınlarında çıkan çarpışmada 11 
Ermeni ve 2 Kürt öldürülmüştü. Büyükelçi Lowther, bu raporu 16 Ağustos 
1908'de İngiltere Dışişleri Bakanlığına gönderiyor; bakanlı kta, bu olaylar, 
"son günlerde (meşrutiyetin açıklanmasından sonra), ciddi biçimde belir-
tilmiş  olan kardeşlik duygularından sonra meydana gelen tepkinin başlan-
gıcı" olarak nitelendiriliyordu2. 

Kürt öğelerin Genç Türklere karşı  tutumları  

İkinci Meşrutiyet'in, 1908 yı lı  Temmuzu'nda ilânından sonra, 
İstanbul'daki Kürt öğeler arasında, Genç Türkleri destekleyenler ve destek-
lemeyenler olmak üzere iki grup beliriyordu. Özellikle, 1890 yı lı  Kasım 
ayında Erzurum'da kurulmuş  ve daha sonra Müşür Çerkez Mehmet Zeki 
Paşa'nın uğraşmalanyla tüm Anadolu ve Arabistan'a dek yayı lmış  olan 

2  İngiliz Devlet Arşivi (İDA), İngiltere Dışişleri Bakanlığı  belgeleri FO. 371/533/28405: Sir 
Gerard Lowther'den Sir Edward Grey'e gizli telyazısı  no. 225, İstanbul, 16.8.1908; Bakanlık 
sorumlularından Lancelot Oliphant'ın 17.8.1908 tarihli çıkması. 
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Hamidiye Süvari Alayları 'nda3, II. Sultan Hamit'e bağlı lıkla hizmet etmiş  
olan Kürtler, Genç Türkler'den hiç hoşlanmıyorlardı. Kimi Kürt öğeler de, 
Abdülhamit günlerinde bazı  ilçelerde yönetmen (vali yardımcısı, mutasarrıf, 
kaymakam) olarak görev yapmışlardı; ama Padişah, 1909 yı lında, 31 Mart (13 
Nisan) olayları  sonucunda tahundan indirilince, Kürt öğelerin çoğu bu ya-
rarlardan yoksun bı rakılmışlardı. 

Ittihat ve Terakki Cemiyeti' nin kurucuları  ve yandaşları  arasında İshak 
Suküti, Abdullah Cevdet, Abdurrahman Bedirhan, Hikmet Baban, İsmail 
Hakkı  Baban ve öteki kimi Kürt öğeler bulunuyorduysa da, bu gibi öğelerin, 
Anadolu'daki halkın gerçek duygu ve görüşlerini yansı tmadıklarına inanı lı-
yordu4. Buna ek olarak, Genç Türk ihtilâlinden sonra anayasanın yeniden 
yürürlüğe girmesini kimi Kürt aşiret önderleri ve ruhani liderler iyi karşı la-
mamışlardı. Bu önderler, Genç Türkler'i "Allahsız ve âsi" olarak nitelendiri-
yorlardı . Maarten van Bruinessen adlı  Avrupalı  yazara göre, Abdülhamit'in 
sabit yandaşı  olan ve 1890'larda İstokholm'da Osmanlı  orta-elçisi bulunan 
Baban ailesine mensup Mehmet Şerif Paşa ve Bedirhan ailesinin önderi 
Emin A.  li, Genç Türklere muhaliftiler. Bu Kürt eşraf, Genç Türklerin 
"Osmanhlık" ideallerini benimsiyor, ama onların liberal görüşlerine karşı  çı-
kıyordu. 

Kürt önderlerin genel olarak Kürt halka karşı  tutumları  bir gösteriş ti, 
çünkü, Kürt halkın çoğunluğunun yaşadığı  söylenen Doğu İlleri'yle ciddi 
herhangi bir ilişkileri yoktu. Öteyandan, Genç Türkler de, "özgürlük" ilkesi-
nin, Osmanlı  İmparatorluğu'nu bölmek amacı  güden akımları  dizginsiz bı-
rakmak anlamına gelmediğini, çok geçmeden açı klıyorlardı3. Yine de kimi 
Kürt aşiretler, Genç Türk akımına karşı  olan çeşitli gerici grupları  destekler-
ken, Araplarla Ermenilerden geri kalmayı  dilemeyen ve az sayıda kişilerden 
oluşan Kürt militanlar, o sıralarda moda haline gelmiş  olan gizli örgütler 
kurmayı  sürdürüyor; Bedirhan'ın, 1898'de Kürdistan adlı  bir gazete yayım- 

3  İngiliz Parlamento Belgeleri: AP 41, LXXXVII, 1889-91, c. 5723, Türkiye no. 1 (1889): 
Hampson'dan White'a yazı , Erzurum, 30.1.1891, s. 16-7; Tarık, İstanbul, 8.2.1891; Türkiye no. 3 
(1896), c. 8015, 1892-3, no. 7: Chermside'dan Ford'a yazı , 15.12.1892; Ford'dan Rosebery'ye 
yazı, 20.12.1892, s. 52-3. 

4  Robert Olson: The emergence of Kurdish nationalism and the Sheikh Said rebellion, 
1880-1925 (Kürt ulusçulugunun doguşu ve Şeyh Sait isyanı , 1880-1925), Austin, ABD, 1989, 
s. 16: 

5  William Eagleton jr.: The Kurdish Republic of 1946 (Kürt Cumhuriyeti, 1946), Londra, 
1963, s. 7-8. 
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lamaya başlayan oğulları , bu örgütlerin kuruluş  ve eylemlerinde büyük rol 
oynuyorlardı. Yeni düzenden hoşnut kalmayan kimi Kürt öğeler ise, çok 
geçmeden, "Hürriyet ve İtilâf Fırkası" gibi muhalefet partilerine katı lıyor-
lar& 

31 Mart (13 Nisan) Olayları  

Bu arada, Genç Türk ihtilâline karşı  bir tepki olarak "31 Mart vak'ası" 
(13 Nisan olayı) olarak bilinen reaksiyon patlak veriyor; İstanbul, ilkin gerici-
ler, daha sonra da Genç Türkler'in Hareket Ordusu tarafından işgal ediliyor; 
bu olaylarda ve daha sonra Adana'da Türklerle Ermeniler arasında çıkan ve 
her iki yandan da birçok kişilerin ölümüne neden olan olaylarda6  parmağı  
olduğu öne sürülerek suçlanan Abdülhamit, tahundan indiriliyor; yerine, V. 
Mehmet (Reşat) tahta çıkanhyordu. Adana olaylarında Ermeni papaz Muşeg 
ve Ermeni tedhiş  örgütü Daşnaksutyun'un da kışkırtıcı  rolleri olmuştur. 

Bu olaylardan hemen sonra ve özellikle 1910 yı lı  Nisan ayında, Doğu 
Anadolu'daki İngiliz konsolos yardımcıları, daha çok Bitlis ilinde, Kürtler 
arasında bir akım başladığını  yansı tmaya başlıyorlardı. Bitlis'te, Protestan 
Ermeni kökenli olan İngiliz konsolos yardımcısı  vekili A.F. Safrastian 
(Safrasyan), Erzurum'daki İngiliz konsolos P.J.C. McGregor'a 22 Nisan'da 
gizli bir yazı  gönderiyordu. Safrastian'a göre, Kürtlerin durumunu incele-
mek amacıyla son günlerde Van gölünün kuzey kıyılarını  dolaşmış  olan jan-
darma komutanı  Hüseyin Bey, kendisine şu gizli bilgiyi veriyordu: "Kürtlerin 
öcüyle tehdit edilen Adilcevaz ilçesindeki kimi Ermeni köyleri, savunma 
amacıyla geniş  ölçüde silâhlanmaktadır. Yıldız Sarayı 'nda, meşrutiyete muha-
lif bazı  gizli hizipler, Kürtleri, hudutta, hükümete ve anayasaya karşı  kışlurt-
maktadırlar". 

Safrastian'a balulacak olursa, bu sırada Muş  ilindeki durum oldukça kö-
tüye gidiyordu, çünkü Kürtler, sürekli olarak Ermenilerin hayvanlannı  aşırı-
yor; her iki halk arasında kin ve nefret duygulan egemen olmaya başlıyordu. 
Buna karşın, Safrastian, Bitlis'telti Kürtlerin yönetime ve anayasaya karşı  dav-
ranışa geçmelerinin beklenmediğine inanıyor; konsolos McGregor'a 22 
Eylül'de gönderdiği yazıda şöyle diyordu: "Kürtler ne Arap ne de 
Arnavutturlar... Kürt önderlere, yarın geçinme olanakları  sağlanırsa, tüm 
mutsuzluk ve siyasi luşlurtmalar belki de birkaç yıl içinde sönüp gidecektir"7. 

6  BItz. S.R. Sonyel: "The Turco-Armenian (Adana) incidents in the light of secret British 
documents, July 1908- December 1909" (İngiliz gizli belgelerinde Türk-Ermeni Adana olayları, 
Temmuz 1908-Aralık 1909), Belleten, Türk Tarih Kurumu, L1, no. 201, Aralık 1987, s. 1290 vd. 

7  İDA, FO 371/1009/17361: Safrastiaddan McGregor'a yazı, Bitlis, 22.4.1910. 
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SALAH' R. SONYEL 

Kürt -Ermeni Kongresi 

1910 yılı  Ağustos ayının üçüncü haftasında, Gavvar ilçesindeki Kürtlerin 
isyan ettikleri ve Gavvar'la Başkale'deki Hıristiyanların güvenlik amacıyla 
Van'a kaçmaya çalış tıkları  yolunda çevrede haberler dolaşmaya başlıyordu. 
Oradaki Kürtlerin Hıristiyanlar' kişisel olarak tehdit ettikleri söyleniyor; du-
rumu yatıştırmak için o yöreye asker gönderiliyor; güven yeniden kuruluyor; 
ama Kürtlerle Ermeniler arasındaki toprak anlaşmazlığı  sürüp gidiyordu. 
Van'daki İngiliz konsolos yardımcısı  James Morgan, İstanbul'daki İngiliz 
Büyükelçi Lowther'e 25 Nisan'da gönderdiği yazıda ŞU bilgiyi veriyordu: 

"Son günlerde yapılan Ermeni-Kürt kongresinde, Kürtlerin, Ermeni 
topraklarını  1910 yılı  ilkbaharına dek boşaltmaları  yolunda alınmış  olan 
kararın uygulanamayacağına inanı lmaktadır. Bu yüzden, Kürtlerin 
elinde bulunan topraklar için tapuları  olan Ermeniler, mahkemeye baş-
vurmak zorunda kalacaklardır. Kürtler ise, bu topraklar yasal olarak el-
lerinden alınıncaya dek onları  işgal edeceklerdir. Ondan çok şeyler 
beklenen Kürt-Ermeni kongresi büyük bir komedi olmuştur8". 

İngiliz konsoloslar, Osmanlı  yönetimi enerji ve ivedilikle davranmazsa, 
Türkiye'nin Doğu İlleri'nde o güne dek egemen olan huzurun pek yakında 
bozulacağına inanıyorlardı8. 

Kürtler gizli örgütler kuruyor 

1910 yı lı  Ağustos ayının sonlarına doğru Ermenilerle Kürtler arasındaki 
ilişkiler oldukça kötüleşiyor; toprak sorunu bunalımlı  bir kerteye 
Eylül'e doğru, Diyarbakır'daki durumun düzgün olduğu bildirilmekle bir-
likte, o yöredeki Kürtlerin tutumundan hiç de memnun olmayan İngiliz bü-
yükelçi Lowther, Dışişleri Bakanı  Sir Edward Grey'e 4 Eylül'de şu bilgiyi 
gönderiyordu: "Kesinlikle (Kürtler) arasında, üyelerini silâhlandıran gizli 
dernekler vardır; ama bunlar herhangi bir biçimde örgütlenmiş  ve bir alum 
için hazırlıklı  değillerdir. Müslümanlarla Hıristiyanlar arasında eşitliği kabul-
lenemiyorlar; aynı  zamanda, haydutluğun ve aşiretler-arası  çarpışmaların 
basurılmasını  hoş  karşılannyorlar"11. 

8 	James Morgan'dan Lowther'e yazı  no.10, Van, 25.4.1910. 
İDA, FO 371/1009/17361: Lowther'den Grey'e gizli yazı  no. 305, İstanbul, 11.5.1910; 

ilişikte, McGregor'dan Lowther'e gizli yazı  no. 25, Erzurum, 1.5.1910. 
1°  İDA, FO 371/1003/31379; Lowther'den Grey'e yazı  no. 596, Tarabya, 23.8.1910. 
11  İDA, FO 371/1003/33037: Lowther'den Grey'e yazı  no. 628, Tarasbya, 4.9.1910. 
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1911 yılı  girerken, Kürtlerle Ermeniler arasındaki nefret duyguları  ve 
olaylar sürüyordu12. Özellikle Muş  ve Bitlis'te birçok Kürt saldırıları  kayde-
dildiği bildiriliyor, ama bu olaylar, Bitlis'teki Ermeni kökenli İngiliz konsolos 
yardımcısı  vekili Safrastianca abaruhyordu. Safrastian, 23 Eylül'de Bitlis'ten 
gönderdiği bir raporda, o ilde anarşinin egemen olduğunu; son birkaç gün 
içinde, "kesinlikle Ermeniler tarafından öldürülen" 10 Kürt de dahil olmak 
üzere, 15 kişinin öldürüldüğünü bildiriyordu. Bu rapora tepki gösteriliyor ve 
İngiltere Dışişleri Bakanlığında 1 Kasım'da şu çıkma kaleme alınıyordu: "Bu, 
oldukça kötü bir rapordur. Görünürde Ermeniler de Kürtler kadar suçlu-
durlar; ama Safrastian bunu itiraf etmiyor"". 

Türkiye - İtalya savaşı  ve Rus luslurunalan 

1911 yı lı  Ekim ayında Türkiye ile İtalya arasında Trablus-u Garp savaşı  
çıkıyor; Kasım ayı  ortalarına doğru Bitlis'te Kürtler arasında Rus propagan-
dası  yaygın bir biçime geliyordu. O yöredeki İngiliz konsolos yardımcısı  vekili 
(Ermeni) Safrastian, 17 Kasım'da kaleme aldığı  bir raporda, propagan-
dacıların, "o bölgenin Ruslarca işgaline ortam hazırlamak için Malazgirt ve 
Bulanık'taki birçok hoşnutsuz Hamidiye subaylarını  iuşlurtuklarını" kaydedi-
yor, şöyle diyordu: "Rus tezinin, hoşnutsuz Kürtler arasında geniş  ölçüde ya-
yıldığını  gösteren, gerçekten çarpıcı  kanı tlar vardır". Bu Rus propagandasını  
ve Rusların Kürtlere bol para dağı tuğını  duyan Babıali, Trablus-u Garp'taki 
acı  deneyden kaygılanarak, ilin vali vekiline, ivedilikle Malazgirt'e gidip du-
rum hakkında soruşturma yapmasını  öneriyordu. 

Bu arada, Bitlis'teki Rus konsolosluğuna yardımcı  sekreter olarak atan-
mış  olan M.P. Loiko adlı  bir Rus, görevine başlamak üzere kente ulaşıyordu. 
Rus konsolos M. Chirkov'un Safrastian'a gizlice bildirdiğine göre, kendisi 
(konsolos) bir anda görevinden ayrılmak zorunda kalı rsa, ona Loiko vekillik 
edecekti. Safrastian, bu konudaki raporunu şöyle bitiriyordu: "Şimdiki du-
rum içinde, Bitlis'e, ek olarak bir Rus konsolos yardımcısının gönderilmiş  
olması, buradaki Müslümanları  çok kaygılandırıyor ve onları, Ruslar ın bu 
bölgede kimi davranışlarda bulunmaya başlayacaklarına inandırıyor. 
Buradaki yetkili Kürtlerin bana bildirdiklerine göre, Rusların bu bölgeyi işgal 

12  İDA, FO 371/1245/6167: Türkiye Yılhk Raporu, 1910; Lowther'den Grey'e yazı  no. 103, 
İstanbul, 4.2.1911. 

13  İDA, FO 371/1249/41639; Lowther'den Grey'e yazı  no. 710, İstanbul, 14.10.1911; 
ilişikte, Safrastian'ıun 23.9.1911'de Bitlis'ten gönderdiği raporun sureti. 
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etmeleri olası lığı  konusunda geniş  yorumlar yapı lıyor. Korku içinde olan 
halk, Osmanlı  İmparatorluğu'nu, içinde bulunduğu bunalımdan ancak 
Büyük Britanya'nın içten dostluğunun kurtarabileceğini sanıyor"14. 

Safrastian, Erzurum'daki İngiliz Konsolos McGregor'a 3 Aralık'ta gön-
derdiği bir yazıda ise, Bitlis'teki durumun, 1908 yı lı  Temmuz ayından bu 
yana çok daha kötü olduğunu, genel olarak Kürtlerin ve özellikle Mutki aşi-
reti mensuplarının sert davranışlarda bulunarak "cinayet işlediklerini ve eş-
kiyalık yaptıklarını"; Hıristiyanlara karşı  yöneltilen bu olaylar konusunda 
yetkililerin, "suç oluşturacak" bir tutum izlediklerini iddia ediyor; "öldürülen 
Ermeniler ve yağma edilen köyler" hakkında bilgi veriyor; Bitlis ve Van'daki 
yerel yönetim yetkililerini, "eşkıyalarla işbirliği yapmakla" suçluyordu. 
Safrastian'a balulacak olursa, yasal yönetim, "Kürt saldırganlığına karşı  dav-
ranmayışını  haklı  göstermek için, Kürtlerin, birleşerek hükümete karşı  ayak-
lanmaları  korkusunu istismar etmeye başlamıştı". Bu Ermeni ası llı  İngiliz 
konsolos yardımcısı  vekili yazısına şöyle son veriyordu: "Kürt önderler ara-
sında bile herhangi bir ulusal idealin ve birleşme olasılığının büsbütün yok-
luğu gözönünde tutulursa, yönetimin, Kürtler arasında, önümüzdeki on yı l 
boyunca, ciddi bir akım başlamasından korkmasına herhangi bir neden 
olamaz". 

İstanbul'daki İngiliz Büyükelçi Lowther, bu raporun bir suretini 26 
Aralık'ta İngiltere Dışişleri Bakanı  Grey'e gönderirken şu görüşleri öne sürü-
yordu: "M. Safrastian bir Ermeni'dir; dolayısıyla görüşlerinde herhalde yan 
gütmektedir". Bakanlıkta bu konuda şu yorum yapı lıyordu: "Safrastian Bey 
bir Ermeni olarak yan güdebilir, ama durumda pek az gelişme olduğuna ve 
yeni rejimin, Kürtlerle uğra.şırken, eski rejim gibi saluncalı  davrandığına hiç 
kuşku yortur"15. 

"Her yanda Kürt taşkinlildart ve cinayederi" 

Safrastian, kötümser raporlanyla İngiliz yönetimini rahatsız etmeyi sür-
dürüyordu. 18 Aralık tarihli yazısında, Bitlis'ten Erzurum'a giderken, Muş  
ovasının doğu kesiminde Ahlat, Bulanık ve Hı nıs'tan geçtiğini; Hı nıs dı-
şında, sözü edilen her ilçede durumun "ümitsizlik derecesinde kötü oldu- 

14  İDA, FO 424/229/Conf. 10074: Lowther'den Grey'e yazı  no. 910. Beyoğlu, 9.12.1911; 
ilişikte, Safrastian'in 17.11.1911'de Bidis'ten gönderdiği 31 sayılı  yazının sureti. 

15  IDA, FO 371/1484/48: Lowther'den Grey'e yazı  no. 954, İstanbul, 26.11.1911; ilişikte, 
Safrastian'ın Bidis'ten gönderdiği 3.12.1911 tarihli yazının sureti. 
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ğunu"; Hıristiyan ve Müslüman olmak üzere, tüm banşsever halkın "sürekli 
olarak dehşet içinde bulunduğunu"; "her yerde Kürt taşlunlıklan ve cinayet-
leri" kaydedildiğini; yönetimin yetkisinin her geçen gün "ancak bir gölge" 
biçimine geldiğini ve "gaddar bir şeytan olan (Kürt önder) Musa Bey'in eli-
nin uzandığı  ilçelerde epeyi huzursuzluk olduğunu" iddia ediyordu16. 

Türkiye'nin Doğu İlleri'ndeki durumun kötüye gittiğini, Bitlis'teki 

Amerikalı  misyonerlerden rahip G.P. Knapp da doğruluyordu. Rahip 

Knapp, Erzurum'daki İngiliz konsolos P.J. McGregor'a 30 Aralık'ta gönder-

diği yazıda, Güzeldere, Ahlat ve Bulanık ilçelerinde üç hafta süren bir gezi 

yaptığını; 25'e yaklaşık köyü ziyaret ettiğini; Ermeni köylülerin, "Kürtlerin 

saldınlanndan dolayı  büyük korku içinde olduklarını" ve Ermeni gençlerin 

geceleyin köylerde bekçilik yapuklarmı; özellikle Molakand olayından sonra 

güney Bulanık'ta epeyi korku olduğunu bildiriyordu. Molakand'da Hacı  
Musa Bey veya kardeşlerinin, köydeki Ermeni dükkânına saldırarak yağma 

ettikleri ve onun sahibi olan üç kardeşten birini öldürdükleri söyleniyordu". 

Ama Musa Bey'in yaşamı  çok sürmüyor; 6 Ağustos 1913'te, Van Gölü'nün 

güney-batısındaki Karçigan İlçesi'ne bağlı  Kindartz (?) Köyü'ne yakın bir 

yerde, Daşnak Ermeni örgütüne mensup 11 kişilik bir yerel çete tarafından 
vurularak öldürülüyordu°8. 

Erzurum'daki İngiliz konsolos McGregor, İngiliz büyükelçi Lowther'e 
Doğu İlleri'ndeki durum hakkında 15 Ocak 1912'de bilgi gönderiyor; Bitlis 
ilinden Van'a asker gönderildiğini ve birçok yerlerde Ermeni köylülerin, "ya-
sayı  başanyla kendi ellerine aldıklarını" bildiriyordu. McGregor'un anlattı-
ğına göre, "Bitlis'teki Ermeni öğretmenlerin ve öteki Daşnak'çı  ajanların ça-
baları  sayesinde, ilin ve özellikle Muş  ilçesinin Hıristiyan halkı, o sırada etkili 
biçimde silâhlandınlmışu". Bu amaç için Erzurum'da para toplandığına da 
değinen konsolos şöyle diyordu: "Yerel katlarm yeteneksizliğ'i gözönünde tu-
tulursa, bu önlemleri (silâhlanmayı ) yadsımak güç olacakur"9. 

16 İDA, FO 371/ 1484/555: Lowther'den Grey'e yazı  no. 963, İstanbul, 30.12.1911; ilişikte, 
Safrastina'ın 18.12.1911'de Erzurum'dan gönderdiği yazının sureti. 

17  İDA, FO 371/1484/555: Rahip G.P. Knapp'tan McGregor'a özel yazı, Bitlis, 30.12.1911. 
18  IDA, FO 371/1775/45736: Marling'den Grey'e yazı  no. 835, İstanbul, 3.10.1913; ilişikte, 

Konsolos 1. H. Monahan'ın 23.9.1913'te Erzurum'dan gönderdiği ve Van İli hakkında bilgi 
veren 60 sayılı  raporun sureti. 

18  İDA, FO 371/1484/4950: Lowther'den Grey'e yazı  no. 82, İstanbul, 29.1.1912 ilişikte, 
Konsolos PJ. McGregor'un 15.1.1912'de Erzurum'dan gönderdiği 4 sayılı  yazının sureti. 
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Osmanh İmparatorluğu'nun yazgı  (kader) yılı: 1912 

1912 yılı  girerken, Türkiye'nin Doğu İlleri'ndeki durum daha da kötüye 
gidiyordu. Erzurum'daki İngiliz konsolos McGregor, 5 Mart'ta şu raporu 
gönderiyordu: "Kürt ilçelerindeki anarşi denetsiz olarak sürüyor; Kürt aşiret-
lerin arasına yabancı  etkisinin sızdığı  her yanda kesinlikle söyleniyor; yetkili-
lerin uzun süren ilgisiz tutumu, bu aşiretlerin moralini yeterince bozuyor"20. 
Bu raporu, o sırada Bitlis'teki İngiliz konsolos yardımcısına vekâlet etmekte 
olan Amerikalı  misyoner rahip G. Knapp da doğruluyordu. Rahip Knapp, 
konsolos McGregor'a 26 Şubat'ta gönderdiği yazıda, Rusya'dan bir miktar si-
lâh getirilerek Kürtlere dağı tıldığını; bu silâhlann bazılarının Bitlis kentinde 
dağı tıldığını; Muş  yöresindeki sorumlu kişilerin, Kürt giysisi giyen Rus subay-
ların çevrede dolaşuklanna inandıklarını  bildiriyordu. Bu bilgi, İngiltere 
Dışişleri Bakanlığında kaygıyla karşılanıyor; bakanlığın bir sorumlusu, 2 
Nisan'da şu yorumda bulunuyordu: "Kürtlerin Rusya'dan silâh ve yardım al-
dıkları  ve Rus luşkırucılann onların arasında eylem gösterdikleri yolundaki 
haberleri daha önce de almış  bulunuyoruz; bu haberler, öncekilerine oranla 
bu denli kesin değildi"2'. 

Ruslarla işbirliği yapanlar 

Ruslar, aynı  zamanda, bazı  Kürt önderlerle de düzen çeviriyorlardı. 
Musul'daki İngiliz konsolos yardımcısı  Henry C. Honey'in 7 Temmuz 
1912'de büyükelçi Lowther'e gönderdiği bir rapordan öğrendiğimize göre, 
Barzan şeyhi, Rusların, Şemdinli şeyhi aracı lığıyla kendisine sondajda bulu-
narak, Rusya'nın uyrulduğuna geçerse, onu koruyuculuklarına alarak kendi-
sine maaş  bağlamaya söz verdiklerini, ama o güne dek Ruslara bir yanı t ver-
mediğini, İngiliz konsolos yadımcısına bildiriyor; kendisine öğüt vermesini 
diliyordu. Konsolos yardımcısı  Honey, ona, Ruslarla hiçbir ilişki kurmamayı, 
ama Türklerle iyi geçinmeye çalışmayı; aynı  zamanda, Rusları  rahatsız ede-
cek herhangi bir olaydan kaçınmayı  öğütlüyordu. 

Anlaşılan, Barzan şeyhi, bu konuda oldukça kaygılı  görünüyor ve o yö-
redeki birçok kişiler gibi Ruslardan çok korktuğu görünümünü veriyordu. 
Şeyhin anlattığına göre, Van'dan Revandız'a kadar tüm ülke, en küçük bir 

20 İDA, FO 371/1491/12546: Lowther'den Grey'e gizli yazı  no. 224, İstanbul, 17.3.1912; 
ilişikte, McGregor'un Erzurumdan gönderdiği 15 sayılı  ve 5.3.1912 tarihli gizli yazının sureti. 

21  İDA FO 371/1484/12553: Lowther'den Grey'e yazı  no. 231, İstanbul, 30.3.1912; ilişikte, 
Rahip Knapp'ın 26.2.1912'de Bitlis'ten gönderdiği yazının sureti. 
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özüne Ruslardan yana geçmeye hazırdı, çünkü "Türklerden usanılmış tı". 
Aynı  şeyhin iddiasına göre, "Berasor'da Abdullah Bey, Heriki'de Pivot Ağa, 
Şemdinli'de Fettah Bey ve Suçbulak'ta Gazi Fettah", Ruslarla işbirliği yapıyor-
lardı. 

Konsolos yardımcısı  Honey raporunu şöyle bitiriyordu: "Rusya'nın bu 
ülkeyi (Türkiye'yi) işgale kalkışması  görünürde asla beklenmiyor; ama hiç 
kuşkusuz, İran yoluyla yayı lmayı  sürdürürken, uçlarda düşman değil dost bu-
lundurmak kaygısı  içindedir. Türkiye, yarı  bağımsız tüm halkları, Kürtler ya-
rarına baskıya tabi tutma siyasetini uygulamaya kalkışırsa, Rusya'ya, bu yöre-
lerdeki etkisini genişletmek fırsatını  vermiş  olacaktı r"22. Böylece, Ruslar, 
kendi sinsi amaçları  yararına Doğu Anadolu'daki durumu gerginleştirmek 
için ellerinden geleni yapıyor; bu eylemlerinde, görünürde çıkar düşkünü 
birkaç Kürt önder ve yandaşlarından yardım görüyorlardı. 

Kürt militanların aşırdıldarı  

1912 yılı  Eylül ayında, Birinci Balkan Savaşı  çıkmadan kısa bir süre önce, 
Bakü adlı  Rus gazetesi, İstanbul'daki muhabirinden sağladığı  bir haberi ya-
yımlıyordu. Bu haberde iddia edildiğine göre, Doğu Anadolu'dan alınan ra-
porlar, "Ermenilerin yaşadığı  birkaç ilde onların katledildiklerini; yerel kı-
rımlara tabi tutulduklannı; köylerin yağma edildiğini; kadın ve kızların kaçı-
rıldığını; kimi kişilerin dinlerini değiştirmeye zorlandıklarını , yalnız bir hafta 
içinde Kürtler tarafından Van'da 30 adamın öldürüldüğünü; son iki ay sıra-
sında Bitlis'te 1 O Ermeni kızın Kürtlerce kaçı rıldığını; Kürt Beylerin Arnio 
Köyü sakinlerini dinlerini değiştirmeye zorladıklarını; ve suç oluşturan bu 
davranışları  protesto etmek amacıyla çeşitli kentlerde mitingler düzenlendi-
ğini" iddia ediyordu". İstanbul basını  da bu olayların bazılarının vukubuldu-
ğunu doğruluyor; "Van, Bitlis ve Diyarbakır'da Kürt militanların Ermenilere 
karşı  giriştikleri aşınlıklar" hakkında haberler yayımlıyordu24. 

Doğu Anadolu'da üslenmiş  bulunan İngiliz konsolosluğunun yetkilileri, 
Istanbul'daki maslahatgüzar Sir Charles M. Marling'e gönderdikleri rapor-
larda, hiç de memnuniyet verici olmayan kötü duruma değiniyor; Rusların, 

22  İDA, FO 371/1509/34839: Marling'den Grey'e yazı  no. 671, Tarabya, 8.8.1912, ilişikte, 
konsolos yardımcısı  Henry C. Honey'in 7.7.1912'de Musul'dan gönderdiği 13 sayılı  yazının 
sureti. 

23  İDA, FO 371/1519/5832: Bakü gazetesi, Eylül 1912. 
24  İDA, FO 371/1484/37855: Marlmg'den Grey'e yazı  no. 777, İstanbul, 11.9.1912. 
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kimi Kürt önderleri parayla satın almaya çalış tıklarını; bu önderlerden 
Hüseyin Paşa'nın, bu Rus sapurmalanna kapılmaması  için, daha önceki 

Osmanlı  hükümetince aşiret (eskiden Hamidiye) süvari alayına atandığını ; 
Van'da yayımlanan Ermeni Daşnak gazetesinin, Rusya'nın, hudut yörelerin-

deki tüm Kürt aşiret önderlerini satın aldığını  yazacak kadar ileri gittiğini 

bildiriyorlardı25. 
Ermeni Patriğin tehditleri 

Durum o kadar bunalımlı  bir kerteye geliyordu ki, Ermeni Patriğin baş-
kanlığında ve iki başpiskopostan oluşan bir Ermeni kurulu Eylül'de 
Babıali'ye giderek Sadrâzam ve Adalet Bakanı  tarafından kabul ediliyordu. 
Patrik, Doğu Anadolu'daki yurttaşlarma yeterince güven sağlanmazsa 
Patrikhaneyi kapatarak görevinden çekilmek tehdidini savuruyordu. 
Sadrâzam, olay çıkaran haydutların cezalandırılması nı  sağlamak ve benzer 
olayların yinelenmesini önlemek amacıyla, hükümetin, gücü içinde olan her 
türlü araca başvuracağına dair söz veriyordu. Bu görüşmeden sonra Van va-
lisi geri çağnhyor ve Van ilinM yönetimi, yeni bir vali atanıncaya dek, oradaki 
garnizon komutanına devrediliyor; düzeni yeniden kurmak ve suçlu kişileri 
cezalandırmak için Van ve Bitlis yetkililerine sert talimatlar gönderiliyordu26. 
Buna ek olarak, hükümet, Ermenilerle Kürtler arasındaki toprak an-
laşmazlığımn çözümlenmesine yardımcı  olmak amacıyla, Doğu Anadolu'nun 
beş  ilinin herbirine 20.000 sterlin mali ödenek ayı rmak kararını  allyordu27. 

Balkan Savaşları  ve Kürt-Ermeni olayları  

Osmanlı  imparatorluğu, 1912 yılı  Ekim ayında başlayan Birinci Balkan 
Savaşı 'na sürüklenirken, Doğu Anadolu'daki durum en bunalımlı  bir evreye 
giriyordu. Van'daki İngiliz konsolos yardımcısının Büyükelçi Lowther'e bil-
dirdiğine göre, 15 Ekim dolaylannda Van'a ulaşan yeni Vali İzzet Bey, o yö-
rede olay çı karan ve kötü ad yapmış  olan Sait Bey ve Mir Mahe gibi Kürt eş-
kiya önderleri tutuklayamamakla birlikte; onların hududu aşarak İran'a 
kaçmalarına yardımcı  olan Kürt önderleri yakalamayı  başarıyordu. Büyükelçi 
Lowther, bu bilgiyi Dışişleri Bakanı  Grey'e 10 Kasım'da iletirken şu yorumda 
bulunuyordu: "Her yanda oldukça acınacak bir durum egemendir. Anadolu 
illerindeki huzursuzluk tehlikeli bir biçime gelebilir"28. 

25  İDA, FO 371/1484/37855: Marling'den Grey'e yazı  no. 741, İstanbul, 4.9.1912. 
26 İDA, FO 371/1484/37855: Marling'den Grey'e yazı  no. 777, İstanbul, 11.9.1912. 
27  İDA, FO 371/1484/38762: Times gazetesi, Londra, 19.9.1922 - "Kürtler ve Ermeniler" 

başlıkh yazı. 
28  İDA, FO 371/1484/48960: Lowther'den Grey'e yazı  no. 954. İstanbul, 10.11.1912. 
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Hükümetin, Mir Mahe ve Sait Bey başkanlığındaki Kürt eşkıyalara karşı  
göndermiş  olduğu askeri güç başarı  sağlayamıyordu. 1911 yı lında 6.000 ko-
yun aşıran ve birçok Nesturi'yi öldüren Kürt aşiretlere karşı  da askeri bir güç 
gönderilmişti; ama Van ilinde güvensizlik haltı  sürüyordu. Diyarbakır'daki 
İngiliz başkonsolos yardımcısının çevirmeni tarafından bildirildiğine göre, 
Cezire ve Mardin ilçelerindeki Kürt ağalar, Abdülhamit zarnanındaki mevki-
lerini yeniden işgal etmişler ve "sahtelemiş  olduktan tapulara dayanarak", iş-
gal ettikleri köylerin sakinlerini kendilerine vergi ödemeye zorlamaya başla-
mışlardı . 

Abdurrezzak Becurhanzade Rus hizmetinde 

Bu arada, kimi Kürt aşiret önderleri, Bedirhan klam mensuplarının da 
yardımlarıyla, Rus ajanlarla düzen çevirmeyi sürdürüyorlardı. Van'daki 
İngiliz konsolos yardımcısına bakılacak olursa, bundan amaç, "Doğu 
Anadolu'da özerk bir Kürdistan kurmak için" Avrupa Türkiye'sinde egemen 
olan durumdan yararlanmaku. Bu sı rada Tiflis'e giden Kürt önder Şeyh 
Taha'nın, bir Rus ajanı  olduğu bilinen Bedirhanzade Abdurrezzak'la görüş-
tüğü bildiriliyordu. Tiflis'teki Osmanlı  konsolosunun kendi hükümetini 
uyarması  üzerine, Şeyh Taha, Van iline girerken hudut askerleri tarafından 
tutuklanıyor, ama daha sonra, Rusya'nın koruyuculuğu altında bulunan 
Makü Hanı'nın sağlamış  olduğu söylenen silâhlardan yararlanan İran'll bir 
Kürt aşiret önderi tarafından kurtanhyordu. Şeyh Taha'yı  Türk topraklarına 
dönmeye inandırmak için yapılan tüm çabalar başarısızlığa uğruyor; bazı  
Osmanlı  Kürtlerinin huduttaki birçok yerlerde hükümete karşı  ayaklandık-
ları  bildiriliyordu. Dahası, bir Kürt isyanı  başlatması  için Abdurrezzak'a 
Rusya'dan 70.000 tüfek gönderildiği söyleniyordu30. 

Bölüciller sahnede 

Bu sı rada, Musul yöresindeki Rus ajanların da eylemleri sürüyordu. 
Ruslar, Süryani (Nesturi)lerin önderi Mar Shimoun'a toplumunu koruma 
sözü veriyor; Neri'li Sadık adlı  Kürt ağa, Ruslardan yana geçiyor ve onu 
Barzan şeyhinin izlemek üzere olduğuna inanı lıyorduTM. Osmanlı  
İmparatorluğu'nun Birinci Balkan Savaşı 'nda yenilgiye uğratı lması, 
Rusya'nın da desteğiyle, isyancı  ve bölücü güçleri harekete geçiriyordu. 

29  İDA, FO 371/1484/44673: Lowther'den Grey'e yan no. 872, İstanbul, 15.10.1912. 
İDA, FO 371/1484/51710: Lowther'den Grey'e gizli yazı  no. 1010, istanbul, 29.11.1912. 

31  İDA, FO 371/1781/574: Lowther'den Grey'e yazı  no. 1133, Beyoğlu, 31.12.1912. 
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Rusya, Ermenilerle Kürtlere her türlü vaadlerde bulunarak onlarla düzen 
çeviriyor, ama onları  birbirlerine karşı  da gizlice kışkıruyordu. Özellikle 
Doğu Anadolu için önerilen ve Ermenilerce desteklenen sözde "devrim 
projesine" karşı  Kürt militanları  tahrik ediyordu.. 

Kürtlerle Ermeniler arasında daha da kötüye giden ilişkiler, Osmanlı  
hükümetini çok kaygı landınyordu. Bir yandan Ermeni Daşnak örgütü, 
Ermeni köylüleri silahlandınrken, öte yandan Kürtler, silah topluyor ve mi-
tingler düzenliyorlardı. Kürt öğeler arasında, Doğu Anadolu'da yapı lması  ta-
sarlanan devrimlerin kendi "ulusal varlıklarını" tehdit ettiği görüşü ege-
mendi. Bu yüzden, Cezire ve Midyat ilçelerinde olaylar çıkarıyorlardı. Bu 
olayların Hüseyin Paşa (Bedirhan)ın ajanlarınca başlatıldığına inanı lıyordu. 
Hüseyin Paşa, bir Ermeni ili kurulmak üzere olduğu söylentilerini çevreye 
yayıyor ve Kürtleri, "ulusal varlıklarını" korumak için isyan etmeye çağırı-
yordu. 

Bu gelişmeler, İngiltere Dışişleri Bakanlığını  da kaygılandınyor; bakan-
lık sorumlulanndan A. Nicholson şu yorumda bulunuyordu: "Bu rapor kay-
gılandıncıdır ve bu yörelerde, herhangi bir anda olaylar çıkabilir. Olay çı-
karsa, durumu, görünürde ancak Rus askerleri yauşurabilir... Van, Beyrut, 
Halep, Adana, Musul ve Basra'dan almış  olduğumuz raporlara göre, Türk 
İmparatorluğu'nun hem Avrupa ve hem de Asya'da parçalanması  uzak gö-
rünmüyor"32. 

Rusların Kiirtleri istismarı  

İstanbul'daki İngiliz Büyükelçi Lowther'in Dış işleri Bakanı  Grey'e 5 
Nisan 1 9 1 3'te bildirdiğine göre, Kürtler, Türklere karşı  bir akım başlatmak 
için, Balkan Bağlaşıkları 'nın İstanbul'u işgal etmelerini bekliyorlardı33. 
Erzurum valisi, Kürt akımının Rusya tarafından kışkıruldığına inanıyor; 
kentteki İngiliz konsolos M. Monahan da onun bu görüşlerine katıllyordu34. 
Van'daki İngiliz konsolos yardımcısı  Molyneux-Seere balulacak olursa, Doğu 
Anadolu'daki Kürtler arasında başlatılmış  olan akım, "ihtilal yoluyla Kürt 
özerkliği kurmak amacını  güttüğü görünümünü veriyordu". Bu akım, aynı  
zamanda, Ermenilere verilmesi tasarlanan ayrıcalık haklarına karşı  bir gös-
teri biçimindeydi. 

32  IDA FO 371/1783/19793: Lowthereden Grey'e yazı  no. 350, İstanbul, 26.4.1913. 
33  İDA, FO 371/1773/16736: Lowther'den Grey'e yazı  no. 279, İstanbul, 5.4.1913. 
3.1  İDA, FO 371/1773/22584: Lowther'den Grey'e yazı  no. 412, İstanbul, 12.5.1913; ilişikte, 

konsolos Monahan'mn 30.4.1913'de Erzurumdan gönderdiği 31 sayılı  yazının sureti. 
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İsmail Ağa (Simko), Şeyh Taha ve Sait Bey'le işbirliği yapan Abdurrezzak 
Bey'in, akımın önderi olduğu söyleniyordu. İki yı l önce (1911'de), 
Abdurrezzak Bey, Başkale, Bohtan ve Arşak'ı  ziyaret ederken, o sırada 
Kürtleri birleştirerek bir isyan başlatmanın olanaksız olduğunu, ama 
Ermenilere özerklik verilmesi konusu gündeme gelirse, o zaman Kürtlerin 
kendi ulusal varlıklarını  korumak için birleşeceklerini söylemişti. 
Abdurrezzak'ın ajanları  Van ve Hakkâri sancalclarma dek sokularak propa-
gandalarını  çevreye yayıyorlardı . 

Bu sırada, Hizanlı  Şeyh Sait Ali, esrarengiz biçimde gizli toplantılar dü-
zenliyor; Duhuk'ta yapılan toplantıya çok sayıda şeyh ve öteki Kürtler kanlı-
yordu. Kısa bir süre önce Sait Ali, Daşnakçı  Ermenilere işbirliği önerisinde 
bulunmuş, ama önerisi kabul edilmemişti. Türk yetkililer, Kürtler arasında 
başgösteren bu akımı , çevrede dolaşan Rus yetkililerin kışkırtmalarma atfe-
diyorlardı . Bu Rus yetkililer, Kürtlere, Ermenilerin özerklik isteminde bu-
lunduklarını , ama Rusların buna karşı  olduklarını  bildiriyor ve onlara Kürt 
özerkliği için çalışmayı  öğütlüyorlardı . Özellikle Hoy'dalti Rus konsolosun, 
Kürtler arasında özerklik görüşlerini tahrik ettiği söyleniyordu, Türkler, bu 
Rus propagandasına karşı  koymak için, Abdurrezzak, Şeyh Taha ve ötekile-
rin, Rus parasına karşılık olarak Kürtleri Rusların ellerine teslim etmek için 
çalıştıklarını  açıklıyorlardı". İngiliz büyükelçi Lowther, Dışişleri Bakanı  
Grey'e 22 Mayıs'ta gönderdiği yazıda, bizzat Kürt önderlerin, kimi Kürtlerin 
akıma karşı  olan duraksamalarını  önlemek ve onları  kendilerinden yana 
çekmek amacıyla, Ermenilerin özerklik için çalıştıkları  söylentilerini onların 
aralanna yaydıklarma dair "iyi bir kaynaktan" haber aldığını  bildiriyordu". 

Kürt-Alman düzenlen 

Bu sırada Almanlar da Kürtlerle düzen çevirmeye başlıyorlardı . 
Halep'teki İngiliz konsolosun Büyükelçi Lowther'e bildirdiğine göre, 
Musul'daki Alman konsolos yardımcısı  vekili M. Holstein, son günlerde 
(Mayıs 1913), başka bir Almanla birlikte Musul'u ziyaret ediyor; valiyle görü-
şürken, Ermeniler arasındaki Rus yandaşı  eğilimleri kınıyor ve o ilçelerdeki 
Kürt akımı  konusunda Rusya bir tehlike yaratmak tehdidinde bulunursa, 
Alman hükümetinin Türkiye'yi destekleyeceğini söylüyordu. Holstein daha 

33  Ag.b., Konsolos yardımcısı  Molyneux-Seerden Lowther'e yazı  no. 12, Van, 8.5.1913. 
36  IDA, FO 371/1773/24351: Lowther'den Grey'e yazı  no. 457, Beyoğlu, 22.5.1913; ilişikte, 

Van'daki Ingiliz konsolos yardımcısı  Molyneux-Seel'in kaleme aldığı  "Kiirder arasında gayri-
merkeziyetçilik veya özerklik akımı" başlıklı  raporunun sureti. 

Belleten C. LX.I, 26 
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sonra Miafarköy'e ve oradan da, Büyükelçi Lowther'in, "Kürt merkezi ve 
Bedirhan Beylerin etkisi altında" olarak nitelendirdiği Siirt ve Cezire-ibn-
Ömer'e gitmek üzere Musun:1m ayrıllyordu". 

Kürt -Ermeni - Süryani çatışmaları  

Balkan Savaşı  yüzünden Osmanlı  İmparatorluğu'nun durumu oldukça 
bunalımlı  bir evreye girerken, Doğu Anadolu'da Kürt-Ermeni-Süryani ilişki-
leri de oldukça kötüye gidiyordu. İngiltere'nin Northwood kentinde yaşayan 
Bayan M. Barclay, İngiltere Dışişleri Bakanlığı'na 26 Mayıs'ta gönderdiği bir 
yazıda, Türk askerlerin, Balkan Savaşı'ndaki yenilginin öcünü almak ama-
cıyla, Doğu Anadolu'da, "Kürderi, Nesturi (Süryani) Hıristiyanlan öldür-
meye luşlurtuklan; bu banşsever Nesturi çobanlara mensup 50 ailenin, sürü-
lerini dağlarda otlaurken imha edildikleri ve koyunlanndan 9.000 hayvanın 
aşınldığı; aşiret kenti (?)'nin yağma edildiği; oradaki Amerikalı  misyonerle-
rin ve (İngiliz) Canterbury Başpiskoposu misyonu mensuplarının Urmiye'ye 
sığındığı" iddiasınıda bulunuyor ve o yöreden şu yazıyı  almış  olduğunu bildi-
riyordu: 

"Kürt aşiretler, Hıristiyanlar' ortadan kaldırmak için ordu yığı-
yor; bunu, Kürtleri silâhlandıran Türkler yapıyor, çünkü şöyle di-
yorlar: 'Hıristiyanlar topraldanmızı  aldılar ve çoğıımuzu tutsak etti-
ler; şimdi biz de onları  burada bitireceğiz!. Van'daki İngiliz konso-
los, Urmiye'deki Rus konsolosa bu konuda bilgi vermiştir. Kürtlere 
Abdülhamit'çe sağlanmış  olan silâhlann toplatılması  için Türk hü-
kümeti üzerinde baskı  kullanılamaz mı? Bu yapılırsa, silâh taşıma-
ları  yasaklanmış  olan Nesturiler durumla başa çıkabilirler. 
Kürdistanedaki Kürtler ve dağcılar arasında misyonerlik yapılmasını  
destekler ve Türklere karşı  asla baş  kaldırmayan barışçı  bir halkı  
kurtarmak için ivedilikle davranmanızı  dilerim"". 

Ancak, Bayan Barclay, Osmanlı  yönetiminin, Balkan savaşlarmdan dolayı  
durumla uğraşamayacak kadar güçsüz kaldığına ve Süryani militanlann pek 
de masum olmadıklarma mektubunda hiç değinmiyordu. 

37  İDA FO 371/1773/24352: Lowther'den Grey'e yazı  no. 458, Beyoğlu, 23.5.1913. 
313  IDA, FO 371/1773/24434: Bayan M. Barclay'dan Dışişleri Bakanı'na yazı, Northwood, 

26.5.1913. 
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Buna karşın, İngiltere Dışişleri Bakanı  Sir Edward Grey, büyükelçi Sir 
Gerard Lowther'e 13 Haziran'da gönderdiği yazıda, "Kürtlerin, Nesturi 
Hıristiyanlara zorbalık yaparak onların mallarını  aşırdıklarını" bildiriyor ve 
Osmanlı  hükümetine bu konuda bilgi vererek, onu, düzeni yeniden kurmaya 
ve bu gibi aşırılıklarm yenilenmesini önlemeye uyarmasını  yöneriyordu". Bu 
yönergeyi yerine getiren büyükelçi Lowther, Grey'e 29 Haziran'da şu yanı tı  
gönderiyordu: "Bir Ermeni öldüren bir Kürt, sadece bir Ermeni öldüren bir 
adam olarak değil, bir 'katil' olarak işlem görmezse, o yörelerde güvenlik ve 
düzenin kurulması  beklenemez"40. 

Doğu illerinde Ermeni-Kürt olayları  sürüyor 

Doğu Anadolu'daki kötü durum sürüyordu. Bitlis'teki İngiliz konsolos 
yardımcısına vekillik etmekte olan Amerikalı  misyoner rahip M. Knapp, 
Erzurum'daki İngiliz konsolos J.M. Monahan'a 1913 yılı  Haziran ortalarında 
gönderdiği yazıda, Nisan ayının ortalarından beri Bitlis ilinde 40'a yaklaşık 
cinayet işlendiğini; birçok kaçırma, şantaj ve hırsızlık olaylarının kaydedildi-
ğini; öldürülenlerin ve öteki kurbanların çoğunun Ermeni, kötülükleri işle-
yenlerin ise Kürtler olduğunu ve her yandan kaygılandıncı  haberler alındı-
ğını  bildiriyor; İngiltere Dışişleri Bakanlığı  yetkililerinden Lancelot 
Oliphant, bunu, "korkunç bir durum" olarak nitelendiriyondu41 . 

Van'daki İngiliz konsolos yardımcısı  Molyneux-Seel, Van iliyle ilgili ola-
rak 9 Temmuz 1913'te hazırladığı  üç aylık raporunda, raporun kapsadığı  
süre içinde, her yerde "Kürtlerin yasa dışı  davranışlarının, son üç yıldan bu 
yana doruk noktasına ererek rekoru kırdığını; bu davranışların kurbanları-
nın Nesturi (Sûryani) ve Ermeniler olduğunu" iddia ediyordu. Aynı  za-
manda, Daşnakçıların felaket getirici etkisi altında kalan Karçigan 
Ermenileri, kimi Kürtleri öldürerek ve genellikle Kürtlere karşı  saldırgan bir 
tutum izleyerek durumu daha da kötüleştiriyorlardı . 

Osmanh imparatorluğu bölünmek üzere 

Van'daki İngiliz konsolos yardımcısı  Molyneux-Seel'e göre, Kürtler ara-
sında basgöstermiş  bulunan bu serkeşlik, görünürde hazırlanmış  bir plana 
değil, Kürtler arasındaki şu inanca dayanıyordu: "Osmanlı  imparatorluğu 

39 İDA. FO 371/1773/25311: Grey'den Lowther'e yazı  no. 191, Dışişleri Bakanlığı , Londra, 
13.6.1913. 

49  İDA, FO 371/1773/30753: Lowther'den Grey'e yazı  no. 571. İstanbul, 29.6.1913. 
41  IDA, FO 371/1773/30934: Marling'den Grey'e yazı  no. 575, Tarabya, 1.7.1913. 
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parçalanmak üzeredir; hükümetin zayıflığından yararlanmanın vakti gelmiş-
tir". İran hududundaki Kürtlerin tutumu, Türkleri, son birkaç aydan beri 
epeyi kaygılandınyordu. Abdurrezzak'ın, Rusya'nın koruyuculuğu altında 
Kürtlere özerklik verilmesi görüşünü Kürtler arasında yaymaya çalıştığı  uzun 
bir süreden beri biliniyordu. 1911 yılında, hudut yörelerindeki Kürtleri ziya-
ret eden Abdurrezzak'ın, onları  kendi savına kazandığı  söyleniyordu; ama 
harekete geçilmesi için durum uygun değildi ve bir özür bulunması  gereki-
yordu. Ermenilerin devrim konusundaki çığırtkanlıklan ona bu özürü sağlı-
yordu. 

Abdurrezzak ve ajanları, Osmanlı  hükümetinin Ermenilere özerklik 
vermek üzere olduğu söylentisini her yanda Kürtler arasında yayıyor; bu 
propogandada, Hoy, Urmiye ve öteki yerlerdeki Rus ajanlar ona yardı mcı  
oluyor; ajanlar, Kürtleri, kendi nefislerini savunmak amacıyla özerklik sağ-
lamak için mücadele etmeye luşluruyorlardı . Yine İngiliz konsolos yardımcısı  
Molyneux-Seel'e göre, Türkiye veya güçlü devletler, herhangi bir zamanda 
Ermenilere özerklik verilmesini ciddi biçimde düşünürlerse; Rusya, bu gibi 
bir görüşün gerçekleşmesini önlemek için elinden geleni yapacaku; çünkü 
Türkiye'yi Rusya'dan ayı racak özerk veya yarı  özerk bir Ermeni ili, Rusya 
Ermenileri arasında hoşnutsuzluk yaratacak ve Anadolu doğrultusunda ge-
nişlemek niyetinde olan Rusya'yı  köstekleyici etkili bir barikat olacaktı. 

Ermeni ve Kürt sorunları  nasıl çözümlenebilir? 

Bu sı rada, Rusya'nın koruyuculuğ-tı  altında bulunan Simko adlı  Kürt ön-
derin, bir Kürt ayaklanması  ba.şlatmada Abdurrezzak'la işbirliği yaptığı  anla-
şılıyordu. Simko'nun amacı , Türkiye'ye sadık kalan hudut Kürtlerini, gere-
kirse zor kullanarak, kendisine katılmaya inandırmaku. Bu amacı  sağlamak 
için Türk hududundaki Kürtlere saldırıyor; bu saldırıları  etkisiz bırakmak 
amacıyla hududa çok sayıda Türk asker sevkediliyordu. Van'daki İngiliz kon-
solos yardımcısı  Molyneux-Seel, bu bilgileri 9 Temmuz 1913'te Büyükelçi 
Lowther'e gönderirken şu yorumda bulunuyordu: "Kürtler arasında feodal 
koşullann sürmesi ve dini şeyhlerin kullandıkları  etki, kötülüğün kaynağını  
oluşturmaktadır. Türkler, Aşiret Hafif Süvari Alaylan'nı  kaldırarak, Kürtleri 
Bey ve Agaların elinden kurtarırlarsa; her Kürt ailesine kendi toprağına ve 
kaynaklarına sahip olma olanağı  sağlarlarsa; şeyhlerin etkisini kırarak hükü-
metin yetkisini geri getirirlerse...; göçebe Kürtleri topraklandırırlarsa; 
Kürtleri eğiterek onları  güçle, kararlılıkla ve adaletle yönetirlerse ve bu ko-
nularda iyi niyet gösterirlerse; kendi görüşümce, herhangi bir Ermeni (ve 
Kürt) sorunu kalmayacaktır". 
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İstanbul'daki İngiliz maslahatgüzarı  Sir Charles Marling, konsolos yar-
dımcısının bu raporunun bir suretini 25 Temmuz'da Dışişleri Bakanı  Sir 
Edward Grey'e gönderirken, Kürt Bey ve Ağaların, Türkiye'nin altı  Doğu 
İli'nde yapılması  tasarlanan her türlü devrimlere sert biçimde karşı  çıkmala-
rını  anladığını; bu devrimler gerçekleşirse, onların kişisel güçlerine öldü-
rücü bir darbe indirmiş  olacağını  kaydediyordu. Ermenilere özerklik veri-
lirse, Ermeniler, Doğu İlleri'nde yönetici öğeler biçimine gelecek ve böylece, 
Kürtlerin ulusal varlıkları  tehlikeye düşecekti. 

Bunlara ek olarak, ve İngiliz konsolos yardımcısı  Molyneux-Seel'in de 
inandığı  gibi, hududun ötesindeki Rus alanlar da, Kürtler arasında yayılan 

bu propagandayı  destekliyor ve böylece Rusya'nın o yöredeki etkisinin ancak 
Kürtler aracılığıyla yayılabileceğini anlamış  olduğunu gösteriyordu. Öte yan-

dan, Molyneux-Seel'e göre, Rusya'nın kendileri için tüm enerjiyle devrim sa-
hasında çalıştığı  Ermeniler, "Türklerden çok, belki de Ruslardan nefret edi-
yorlardı". Maslahatgüzara göre, altı  Doğu İli'nde kıvanç ve gönenç getirici 
devrimler yapılırsa, Ermenilerin Rusya'ya meyletmelerine bir neden kalma-
yacaktı42. 

Kürt-Ermeni ilişkileri 

1913 yı lı  Ağustos ortalarına doğru Kürt-Ermeni anlaşmazlığı  basbayağı  
çözülmez bir evreye ulaşıyordu. Muş'taki Ermeni piskopos, Erzurum'daki 
İngiliz konsolos J.H. Monahan'a 15 Ağustos'ta gönderdiği yazıda, Kürtlerle 
Ermeniler arasında toprak anlaşmazlığı= hala sürdüğünü; Sason, Kuyt ve 
Modeki'deki Ermenilere Kürt aşiretlerce, sanki köle imişler gibi, zulüm ya-
pıldığını: Ermenilerin, kendi taraflarından sağladıkları  ürünlerin yarısını  ve 
hayvanları, tereyağı  v.s. için Kürtlere vergi vermeye; Kürt ağalar için çeşitli iş-
ler yapmaya, örneğin, onların ekin ve çayırlarını  biçmeye, yaprakları  topla-
maya, ev inşa etmeye, dağlardan odun getirmeye, kızlarını  evlendirirken 
agaların izini alabilmek için onlara ödüller vermeye zorlandıklarını  bildiri-
yordu43. Bu sızlanmalarda epeyi gerçek payı  vardı. 

42 İDA, FO 371/1773/35485: Marlhıg'den Grey'e gizli yazı  no. 666, İstanbul, 25.7.1913. 
43  İDA, FO 371/1773/50840: Yeni İngiliz Büyükelçi, Sir Louis Malleeten Grey'e gizli yazı  

no. 906, İstanbul, 28.10.1913; ilişikte, Erzurum'daki İngiliz konsolos J.H. Monahan'ın 
29.9.1913'te gönderdiği yazının ve Muş  Ermeni piskoposunun 15.8.1913 tarihi yazısının 
suretleri. 
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Balkan Savaglanindan sonraki durum 

Osmanlı  İmparatorluğu'nun Balkan Savaşlan'ndan bitkin olarak çık-
ması, güçlü devletlere, özellikle Rusya, İngiltere, Fransa, Almanya, Avusturya-
Macaristan, İtalya ve öteki devletlere, imparatorluğun iç işlerine daha çok 
karışmak firsaunı  veriyor ve bu devletleri, Yakın ve Orta Doğu'da siyasal ve 
ekonomik etkilerini artırmada birbirleriye yanşmaya sürüklüyordu. Bu dev-
letlerin kimileri, Osmanlı  İmparatorluğu'nu kendi aralarında etki bölgele-
rine bölmüş; çeşitli yörelerde bayındırlık ve ham maddeler açısından ayrıca-
lık hakları  sağlamışlardı . Ayrıca, birbirlerinin "etki bölgelerine" saygı  gös-
termek amacıyla aralarında ikili anlaşmalar imzalamışlard144. Böylece, Birinci 
Dünya Savaşı'nın öngününde, Osmanlı  İmparatorluğu'na genellikle empoze 
edilen tüm bu anlaşmalar yüzünden, Anadolu'nun yaklaşık olarak her karış  
toprağı, çeşitli devletlerin denetiminde, etki sahalanna bölünmüş  bulunu-
yordu. İngiltere Dışişleri Bakanı  Sir Edward Grey'in ikiyüzlülükle davranarak, 
"biz, ancak, Asya Türkiyesi'nin plulmasından ve bölünmesinden kaçınan bir 
politikaya kaulabiliriz"45, demesine karşın, güçlü devletlerce etki bölgelerine 
ayrılmış  bulunan imparatorluğun kendi varlığı  ve toprak bütünlüğü için ne-
den savaşmak zorunda kaldığı  şimdi daha iyi anlaşılmaktadır. 

İngiliz yazar Aubrey Herbert'e balulacak olursa, Genç Türkler'in yeniden 
dinçleşmiş  bir Türkiye yaratma aulımlanna karşı, ortadan kaldırılması  
oldukça zor güçler vardı. Herbert şöyle der: 

"Rakip değil, müşteri istiyen Avrupa, onlara karşı  cephe almıştı . 
Avrupa'dan, İmparatorlukları ndaki ayrıcalık haklarından 
(kapitülâsyonlardan) vazgeçmesini dilerken, kendi halklarını  özveride 
bulunmaya çağırıyorlardı. Yapıcı  olmaya başladıklan an, saygmlıklanni 
yitirmişlerdi, çünkü Hıristiyanlara eşitlik vermekle Türkleri giicendirmiş-
ler; devrim yapmakla Hıristiyanlar', güçlü devletlerin koruyuculuğundan 
uzaklaşurarak, onların ulusal ve baskı  yaratıcı  tutkularmı  etkisiz bırak-
nuşlardı". 

Herbert, ayrıca, şu yorumda bulunur: "Anadolu'daki Müslümanlarla 
Hıristiyanlar, birbirlerini sevmemekle birlikte, iyice anlaşıyor; aralarında pek 

44  Hikmet Bayur: XX. yüzyılda Türklügün tarih ve acun siyasası  üzerindeki etkileri, 
Ankara, 1974, s. 66-8. 

45  G.P. Gooch ve Harold Temperley: British documents on the origins of the war, 1898- 
1914 (Savaşın nedenleri konusunda İngiliz belgeleri, 1898-1914), c. x, bölüm 1, s. 481: Grey'den 
Buchana'na yazı, 5.7.1913. 
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kötü olmayan ilişkiler bulunuyordu. Dinler ve soylar arasındaki her ayrılığı , 
bilerek veya bilmeyerek, vurgulayan Avrupa olmuştur". Anadolu halklannın 
başına gelen felâketten sorumlu Avrupa'ydı. Amerikalı  ve İngiliz misyonerler 
görünürde siyasetle uğraşmıyorlardı , ama kendi öğrencilerine, 
Hıristiyanlığın İslâm'dan daha üstün, Hıristiyanlarm Müslümanlardan daha 
iyi ve daha ulu insanlar olduklarını  öğretiyorlardı . Herbert'e bakı lacak 
olursa, geçmişte Ermenilere "millet-i sadıka" adı  verilmişti; yalnız Türkçe ko-
nuşan ve Hıristiyan âyinlerini Türkçe yapan Karamanlı  Grekler (Rumlar), 
kendi durumlarından memnun halklardı; ama Osmanlı  topraklarına arsızca 
göz dikenler için, devrim görmüş  bir Türkiye, yitirilmiş  bir Türkiye'ydi46. 

Kürtlerle Ermeniler silihlanmayı  sürdürüyorlar 

Bu sırada, Kürtlerle Ermeniler silâhlanmayı  sürdürüyorlardı. Halep'teld 
İngiliz konsolos B.A. Fontana'nın Istanbul'daki yeni İngiliz Büyükelçisi Sir 
Louis Mallet'e 21 Ekim 19 1 3'te bildirdiğine göre, Grekler (Rumlar) ve öteki 
kimi kişiler, "Kürtlerle Ermenilere satılmak üzere" Türkiye'ye silâh kagrıyor-
larch47. Öteyandan, Varı'daki yeni İngiliz konsolos yardımcısı  Ian M. Smith 
ise, Büyükelçi Mallet'e 10 Ocak 19 1 4'te gönderdiği yazıda, Van'daki 
Ermenilerin, ilin nüfusunun 2/5'sini oluşturduklarını; Avrupa'nın denetimi 
altına girerlerse, "üstün eğitim ve ticari yetenekleri" sayesinde, "nüfusun 
Türk ve Kürt öğelerini tahakkfunleri altına alabilecekleri" konusunda iyim-
ser olduklanm ve buna inandıldanm; Ermenilerin, Kürtlere oranla, o sırada 
daha iyi silâhlanmış  olduklanm; kimi Kürt eşkiyalardan çok eziyet çektikleri 
için ve var olan güvensizlik yüzünden silâh sağlamayı  dilediklerini bildiri-
yordu48. 

Türk-Iran Hudut Komisyonu'nun üyelerinden, İngiliz komiser Yüzbaşı  
A.T. Wilson da, İnglitere Dışişleri Bakanı  Sir Edward Grey'e 30 Temmuz 
19 1 4'te gönderdiği gizli yazıda, Türkiye ile Iran hududundaki ilçelerde yapı-
lan silâh kaçakcı lığ-'ına değiniyor, şu bilgiyi veriyordu: "Kürdistan'da genel-
likle nüfus yerleşmiştir ve Lüristan'a oranla daha az silâhlıdır; ama modern 

Aubrey Herbert: Ben Kendim - pop, 'da yapılan gezinin tutanagı , Londra, 1914, s. 270-
278. 

47  İDA, FO 371/1773/52128: Mallet'ten Grey'e yazı, İstanbul, 12.11.1913; ilişikte, konsolos 
Fontana'nın 21.10.1913'de Halep'ten gönderdiği ve taşrada yapmış  olduğu geziyi anlatan 
yazının sureti. 

48 İDA. FO 371/2130/5748: Mallet'ten Grey'e yazı  no. 59, Istanbul, 30.1.1914; ilişikte, 
İngiliz konsolos yardımcısı  Teğmen lan M. Smith'in 10.1.1914'de Van'dan gönderdiği 1 sayılı  
raporun sureti. 



408 	 SALAH' R. SONYEL 

tüfekler eksik değildir ve görünürde çok sayıda mermi de vardı r. Serna'da 
yapı lan soruşturmalar sonunda, Tebriz ve Tahran'dan sürekli olarak tüfek ve 
mermi, Musul'dan ise tüfek mermisi ve tabanca ithal edilmektedir"49. 

Osmanlı  hükümeti İngiltere'den yardım diliyor 

Bu oldukça tehlikeli durumdan kaygı lanan Osmanlı  hükümeti, Doğu 
Anadolu'da İngiliz yetkililerin yardımlarıyla devrim yapmak için İngiliz hü-
kümetine başvuruyor; ama Rusya buna karşı  çıkıyordu. Osmanlı  hükümeti-
nin İngiltere'ye yaptığı  bu başvuru, güçlü devletler arasında tartışmalara yol 
açıyor; o devletlerin İstanbul'daki büyükelçileri, Anadolu'da ıslahat yapı lması  
konusunda, 1913 yılı  yazında, Osmanlı  başkentinde görüşmeler yapıyor ve 
Rusya'nın hazırlamış  olduğu bir ıslahat projesi biraz değiştirilerek, 8 Şubat 
1914'te Osmanlı  yönetimine zorla kabul ettiriliyordu. İttihat ve Terakki hü-
kümeti, projeye ilkin karşı  çıkıyordu, çünkü onun, Doğu Anadolu'yu Rus ko-
ruyuculuğu altına koyarak Türkiye'nin bölünmesine yol açacağına inanı-
yordu; ama Türkleri destekleyen Almanlar da öteki devletlerle birleşince, 
projeyi kabulden başka çıkar yol bulamıyordu. 

Doku Anadolu ıslahat projesi 

Söz konusu ıslahat projesi, Doğu Türkiye'nin altı  iline ve Trabzon'a ge-
niş  ölçüde özerklik veriyor; onları  iki yönetim kesimine arrıyordu: 1. kesim 
Erzurum, Trabzon ve Sivas'tan; 2. kesim ise Van, Bitlis, Harput ve 
Diyarbakır'dan oluşacaktı . Her kesim, geniş  yetkilere sahip Avrupa'lı  bir ge-
nel müfettiş  tarafından yönetilecekti. Bu genel müfettişler saptanmış  bir sü-
rece Padişah tarafından atanacak, ama ancak güçlü devletlerin izniyle görev-
lerinden alınabileceklerdi. Kürt ve Ermeni militanları n fesadı  ve isyan dav-
ranışlarının güçlenmeye başladığı  bu sı rada, Osmanlı  hükümeti, çok üzücü 
olan ve Kürtleri hiç de memnun etmeyen bu islahat projesini gönülsüz ola-
rak uygulamaya çalışıyordu50. Ancak, 1914 yı lı  Mart ayında Bitlis'teki Kürtler 
arasında huzursuzluk belirtileri görülüyordu. 

49  IDA, FO 371/ 2079/56170: Yüzbaşı  A.T.Wilson'dan Grey'e gizli yazı  no. 17, Üsnü 
(Ushnu) Kampı, 30.7.1914. 

5°  İDA, FO 371/2130/11985: Mallet'ten Grey'e yazı  no. 184, Beyoğlu, 14.3.1914; ilişikte, 
Van'daki İngiliz konsolos yardımcısı  Teğmen Ian M. Smith'in, Haydaranlı  Kürt aşireti önderi 
Hüseyin Paşa'yla yapmış  olduğu görüşmeyi anlatan, 14.2.1914 tarihli yazısıııııı  sureti. 
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Cemal Paşa'ya bakılacak olursa, bu sıralarda Rusya, Doğu Anadolu'da 
barışın egemen olmasına muhalif bir politika izliyordu. Bu politikayı  etkin 
yapabilmek için, ilk olarak Doğu Türkiye'de bir himaye kurması, Avrupa'nın 
Ermenilere karşı  olan sempati duyguları nı  yeniden kamçı laması, Kürt 
Beylerle etkili şeyhleri hükümete ve Ermenilere karşı  kışkırtması  gereki-
yordu. İş te Rus yönetimi, dikkatle hazırlanan böyle bir plana dayanarak, 
Abdurrezzak Bedirhan'ı  destekliyor; ona çok miktarda para sağlıyor ve 
Bitlis'teki Rus konsolos aracı lığıyla, 1914 yı lı  Mart ayında Şeyh Sait Molla 
Selim'i hükümete karşı  ayaklanmaya kışkıruyordu. Ittihat ve Terakki hükü-
meti, Rusya'nın Doğu Türkiye'yi işgal etmesi olası lığından o kadar korku-
yordu ki, Şeyh Sait Molla Selim'in ayaklanmasını  bir özür olarak kullanaca-
ğını  sarnyordum. 

Bidis'te yeni Ermeni-Kürt olaylan 

Bu arada, Osmanlı  başkentindeki Alman büyükelçi, 9 Nisan'da hükü-
metine gönderdiği yazıda, Bitlis'teki Ermeni başpiskoposunun, 1 Nisan'da 
Istanbul'a şu telyazısını  gönderdiğini bildiriyordu: "Kürtler, kentin dolayla-
rında saldırıya geçtiler; korkunç bir çatışma sürüyor. Her yanda anarşi var; 
ölümü bekliyoruz. Lütfen yardım gönderiniz". Bitlis'teki Amerikalı  misyo-
nerlerin daha sonra bildirdiklerine göre, Kürtler, kentin dış  semtlerini ele 
geçirmişler; Türkler kaçmışlardı. Babıali, durumun ciddiliğini benimsemişti. 
Kürtlerin Rus ajanlarca ıslahata karşı  luşkıruldıklarma inanılıyordu. Osmanlı  
hükümeti, ülkeyi Rusya'ya teslim etmekle suçlamyordu. 2.000 kişilik Kürt aşi-
ret güçlerine karşı  ancak 400 Türk asker direnmeye çalışıyor; bu erlerin sa-
yısı, Muş  ve Van'dan gelen berkitici güçlerle 1.000'i buluyordu. Buna karşın, 
Babıali, duruma egemen olabileceğine inanıyordu. Bitlis'teki Rus konsolo-
sun, Ermeniler ateşi keserse Kürtleri yatış tırmayı  üstleneceğini açıklamış  ol-
duğu bildiriliyordu. 

Osmanlı  önderlerden Halil ve Talat Beyler, Rusya'nın duruma karışaca-
ğına inanıyorlardı. Alman büyükelçi, bu olaylarda kimi İslav komitelerinin 
kesinlikle parmağı  olduğunu; Rus yönetiminin bundan haberi olmadığını  
idddia ediyor; Rusya'nın Türkiye'ye karşı  uygulamakta olduğu siyaseti ve Rus 
büyükelçinin son zamanlarda vermiş  olduğu demeçleri gözönünde tutarak, 
Rusya'nın, Türkiye'nin Doğu İlleri'ne karışmak için bir özür aradığına inan- 

51  Djemal Pasha, a.g.e., s. 271 ve 275-6; ayr. bkz. Celile Celil: 1914 Kürt ayaklanması, Şubat 
1991. 
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mıyor; ama yine de müdahale tehlikesi olduğuna, çünkü olaylar sürerse, 
Rusya hükümetinin gittikçe daha muhalif veya düşmanca davramşlarda bu-
lunması  olasılığına inamyordu52. 

Birkaç gün sonra yayımlanan ve Bitlis'teki misyonerlerin göndermiş  ol-
dukları  telyazısıyla büyük ölçüde doğrulanan resmi bir bildiriye göre, Kürt 
asiler kentten püskürtülüyor; aralarında, önderleri Şeyh Sait Molla'nın da 
bulunduğu kimi asiler Bitlis'teki Rus konsolosluğuna sığınıyorlardı . 
İstanburdaki Rus büyükelçi M. de Giers, bu haberi alır almaz, İngiliz büyü-
kelçi Sir Louis Mallet'e, "Kürtlerin Rus konsolosluğuna sığınmalanna izin ve-
rilmesinden ötürü gizlice üzüntüsünü beyan ediyor"; bu davranışın, isyanın 
Rus ajanlarca luşlurulmış  olduğu izlenimine yol açacağını; ama Kürt asileri 
teslim edemeyeceğini; Rus konsolosa, onları  kaçırmak için talimat göndere-
ceğini söylüyordu". 

20 Mayıs'ta, Sadrazam, Hoy'daki Rus konsolos tarafından kışkı rulan 
Kürtlerin yeniden isyan ettiklerini; Rusya'nın koruyuculuğu altında bulunan 
Abdurrezzak'ın, geniş  kapsamlı  bir Kürt akı mı  örgütlemekte olduğunu; ama 
Osmanlı  hükümetinin hazırlıklı  bulunduğunu ve ordunun, bu akımı  basur-
maya hazır olduğunu İngiliz büyükelçi Mallet'e bildiriyordu. Mallet, 
Sadrazama, Rus büyükelçiyle bu konuda ivedilikle görüşmesini salık veriyor; 
Sadrazam, bu öğüte uyuyor; Rus büyükelçi, sözü edilen Rus konsolos hak-
kında soruşturma yapmaya söz veriyor, ama gerçekte hiçbir davranışta bu-
lunmuyorduTM. 

Yeni Rus kisnrmalan 

Van'daki İngiliz konsolos yardı mcısı nın, "yerel katların ve İ ttihat ve 
Terakki Cemiyeti'nin sesi" olarak nitelendirdiği Çaldıran gazetesinin 1914 
yı lı  Temmuz sayısında yayımlanan bir haberine değiniyordu. Bu habere 
göre, Hoy'da, Kürt aşiret önderleri, oradaki Rus konsolos M. Charikoff (veya 
Chernoff) başkanlığı  altında bir toplantı  yapıyor; toplanuda, "Kürderi kış-
kırtmak için bildiriler basılarak dağıtılması; çeteler kurulması  ve onlara, son 
günlerde dış  ülkelerden getirilmiş  olan 500 silahın dağı tılması" kararlan alı-
nıyordu. O sırada Rusların, Türkiye'nin Doğu İlleri'nde Kürderle birçok dü-
zenler çevirmekte oldukları nı  gösteren yeterli kanı tlar vardı . İngiliz 

52  IDA, FO 371/2130/15735: P. Lickowsky'nin raporu, 8.4.1914. 
53  IDA, FO 371/2130/15028: Mallet' ten Grey'e gizli yazı  no. 222. İstanbul 5.4.1914. 
54  IDA, FO 371/2130/24366: Mallet'ten Grey'e yazı  no. 382, Beyoğlu, 20.5.1914. 
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Büyükelçi Mallet, bu bilgiyi 2 Temmuz'da Dışişleri Bakanlığı 'na iletirken şu 
yorumda bulunuyordu: "İran'da olağan olduğu gibi, Rusya hükümetinin 
Asya ve Dışişleri Bakanlığı  Dairelerinin değişik politika izledikleri veya aynı  
politikayı  güderken değişik usullere başvurdukları  görünümüyle yeniden 
karşı  karşıya gelmiş  olmanız olanaklıdı r". 

İngiltere Dışişleri Bakanlığı 'nda yetkili Eyre Crowe, 13 Temmuz'da şu 
yorumu yapıyordu: "Olağan Rus usulleri. Bu dûzenlerden amacın, 
Ermenilerin hoşnutsuzluklarmı  arttırmak; aynı  zamanda, Türk yetkisini 
azaltmak olduğu. sanılır"". 

Bu Rus düzenlen i sürerken, Doğu Anadolu'ya genel müfettiş  atanan 
Norveçli Binbaşı  Hoff ve Hollandalı  M. Westenek, 1914 yılı  Mayıs ayında 
İstanbul'a ulaşıyor; bu olay Ermeni düşlerinin ve Kürt korkularmın gerçek-
leşmek ve Osmanlı  İmparatorluğu'nun parçalanmak üzere olduğunu göste-
riyordu. Ancak, Doğu Anadolu'nun devrim projesinin ardında gizli bulunan 
Rus tehlikesinden oldukça kaygılanan Osmanlı  hükümeti, genel müfettişle-
rin yetkilerini sımrlandırmaya çalışıyor ve Birinci Dünya Savaşı  başlar başla-
maz, onların görevlerine son veriyordu. 

Savaş  iblın ve Osmanlı  seferberliği 

1 Ağustos 1914'te Birinci Dünya Savaşı  başlayınca, Osmanlı  yönetimi, sa-
vaşa girmekten kaçınıyor, ama seferberlik ilan ediyordu. Bunun üzerine kimi 
Ermeniler ve daha sonra bazı  Kürtler, asker kaydolunmaya karşı  çı luyor57; 
ama Kürtlerin büyük çoğunluğu asker kaydolunuyordu. İngiliz büyükelçi Sir 
Louis Mallet'in iddia ettiğine göre, Diyarbakır ilinde kimi Kürt ve Ermeni 
köylüler asker kaydına veya savaş  amaçları  için maddi yardımda bulunmaya 
karşı  çıkıyorlardı. Yıne Mallet'e balulacak olursa, "Kürt önderlerin en müfsit-
leri" İran toprakları  üzerinde bulunuyor ve orada Rus konsolosluk yetkilileri 
tarafından "dikkatle güdülüyorlardı". Bu Kürt önderlerin kimileri Rus yan-
daşı  bir tutum izlenilmesini salık veriyor; bu önderler arasında Abdurrezzak 
da bulunuyordu. İran hududu ötesindeld bu Kürt önderlerin iyice örgüt-
lenmiş  ve silahlanmış  yandaşları  vardı; dolayısıyla, Osmanlı  İmparatorluğ'u 
ülkelerindeki Kürtlerden, askeri açıdan daha tehlikeli bir durum yaratıyor-
lardı. 

" IDA, FO 371/2130/31341: Mallet'ten Grey'e yazı  no. 477, Tarabya, 2.7.1914. 
56  Djemal Pasha, a.g.e., s. 274-6. 
57  IDA, FO 371/2116/51007: Aneurin Wılliams'dan Grey'e yazı, Londra, 18.9.1914. 
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İngiliz büyükelçi, Ruslar Erzurum ve Van illerini işgal ederlerse, Iran 
toprakları ndaki Kürtlerin, kendi seçeneklerini kullanarak, htıduttan 
Türkiye'ye girmeleri olası lığının var olduğuna; Rus ve İ ran hudutlarından 
uzakta bulunan Kürt aşiretlerin, Rus etkisinden de uzakta bulunduklarına; 
Bedirhan ailesinin, "gerçek önderleri" olan ve etki merkezleri Diyarbakı r 
iline bağlı  Cezire'de bulunan Abdurrezzak'ın kardeşlerinin İngiliz yandaşı  
olduklarına inanıyordu. Yine Mallet'e bakı lacak olursa, Osmanlı  Kürderi, ilk 
Rus zaferinden sonra Türkleri terkedeceklerdi. Sir Louis Mallet, bu konuda 
Sir Edward Grey'e 25 Eylül'de gönderdiği yazısı nı  şöyle bitiriyordu: 

"Sözü edilen bölgeleri (Doğu Anadolu) işgal eden yabancı  bir güç, 
Türkler dışında tüm soylar tarafından hoş  karşı lanacakur; ancak, işgal 
kökleştikten sonra ve yöneticiler çeşitli hizipler arası ndaki toprak anlaş-
mazlı kları  ve öteki sorunları  çözümlemeye çalışınca, güçlükler başlaya-
cakur. Ancak, toprak anlaşmazlığı , Kürderle Ermeniler arası nda sürekli 
bir sürtüşme nedeni olacaktı r. Her iki halk da Türk yetkisine karşı  aynı  
kini beslediği için birbirlerine yaklaşma belirtisi olmakla birlikte, her iki 
soy arasında, şu sı rada, gerçekten içten ilişkiler kurulması  için görü-
nürde pek az ümit vardır'. 

Osmanlı  imparatorluğunun savaşa girişi ve 
Kürtleri kışlurtma önerileri 

Osmanlı  imparatorluğu, 30 Ekim 1914'de Birinci Dünya Savaşı 'na giri-
yordu. 26 Aralı k 1917 tarihli İngiliz gizli istihbarat raporuna bakı lacak 
olursa, Osmanlı  hükümetinin savaş  amaçları , Rus tehlikesini ortadan kal-
dı rmaya yönelikti. Bu rapora göre, Ittihat ve Terakki yönetimi, Çarlı k 
Rusya'nın İstanbul, Boğazlar, Doğu Anadolu, Iskenderun ve imparatorluğun 
tüm kuzey yarısını  ele geçirmek için çevirdiği düzenlerden gerçekten korku-
yor; Almanya'ya karşı  "sigorta politikası" güden Türkiye'nin eski koruytıcuları  
İngiltere ile Fransa tarafından Rusya'ya carte blanche (dilediği gibi dav-
ranma hakkı ) verildiğine inanıyordu. Osmanlı  yönetimi, Rusya'n ı n bu dil-
zenlerini, onun geleneksel politikası ndan, Balkan savaşları nda oynamış  ol-
duğu rolden; Anadolu'da islahat yapı lması  için 1913 yı lında izlemiş  olduğu 

58 IDA. FO  371/2137/59383: Mallet'ten Greye yazı  no. 607. Tarabya, 25.9.1914. 
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tutumdan; Kürtlerle çevirdiği düzenlerden ve Türkiye'yi Iran aracı lığıyla 

ablukaya almasından iyice kavramış  bulunuyordu59. 

Savaş  boyunca, Kürtlerin çoğunluğu, Türk yönetimine sadık kalıyor; 
Sultan-Halife'nin cihad çağnsına olumlu biçimde karşılık veriyor ve Ruslara 
karşı  kahramanca savaşıyorlarch60; ama, çıkar düşkünü, kendini beğenmiş  ve 
serkeş  kimi militanlarla, Kürt halkı  temsil etmeyen birkaç sözde "önder", 
Osmanlı  İmparatorluğu'na karşı  cephe alıyor ve yabancıların çıkarları  için 
çalışıyorlardı. Henüz 15 Aralık 1914'te, Doğuda, siyasi sorunlar konusunda 
kitaplar yazan, "Arap bağımsızlık alumını" temsil eden, Kahire'de yayımlanan 
L'Egypt adlı  gazetenin muhabiri olan ve kendisini Tonkin'deki Fransızların 
asbaşkam olarak tanı tan Eugene Jung adlı  birisi, Paris'teki İngiliz büyükelçi-
liğine giderek, M. Delcass'nin başkanlığı  altındaki Fransız yönetimi adına şu 
öneride bulunuyordu: "İngiltere, Fransa ve Rusya, yönetmekte oldukları  
İslâm toplumlanmn önderlerine de danışarak, kendi ortak koruyuculukları  
altında Araplara bağımsızlık verdiklerini açıklamalı....ve aynı  zamanda, doğ-
rudan Peygamberin sülâlesinden gelen birisinin Halife olmasına yardımcı  
olmalıdırlar. Halife olacak bu kişiye, Hicaz ili sivil bir devlet olarak verilmeli 
ve böylece, Türkiye Sultanı 'nın Halife olarak yetkisi ve milyonlarca 
Müslümanın ona karşı  olan bağlı lığı, en azından Arap dünyasının görü-
şünde, ortadan kaldırı lmış  olmalıdır". Jung, ayrıca, Kürtlere, İngiltere'nin 
koruyuculuğu altında özerklik sözü verilerek, Şerif Paşa aracılığıyla onların 
kullanılmasını  öneriyordu; ama Jung'a güvenilmediği için bu önerileri pek 
ciddiye alınmıyordu61. 

Osmanlı  imparatorluğu hudutlan içindeki etnik ve dini azınlıkları  ayak-
landırmak konusu, 30 Aralık 1914'te, Paris'te, bağlaşıklar arasında yapılan 
gizli bir toplantıda yine gündeme geliyordu. Bu toplantıda, Sir Henry 
McMahon, İngiltere Dışişleri Bakanlığını; M. Gout ise Fransa Dışişleri 
Bakanlığı nı  temsil ediyorlardı. M. Gout'a, Fransa Savaş  (Savunma) 
Bakanlığını  temsil eden Albay Hamelin ve Dışişleri Bakanlığı  sorumlulann-
dan M. Peretti; McMahon'a ise, Istanbul'daki İngiliz büyükelçiliği yetkilile-
rinden G.H. Fitzmaurice ve Paris'teki İngiliz büyükelçiliği yetkililerinden 
Percy Loraine eşlik ediyorlardı. Görüşme sırasında M. Gout, Araplar ara- 

İDA, FO 371/3381/2396: İngiliz İstihbarat Bürosu, Enformasyon Bölümü, 'Türkiye'nin 
barışa karşı  tutumu" adlı  gizli andıç, 26.12.1917. 

60 Hassan, Arfa: The Kurda, an historical and political study (Kürtler, tarihi ve siyasi bir 
araştırma), Londra, 1966, s. 26. 

61 İDA, FO 371/2147/84764: Percy Loraine'den Grey'e gizli yazı. Paris, 15.12.1914. 
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sında Türklere karşı  bir akım luşlurulmasını; Maronitler ve öteki azınlı klar 
arasında kışlurtmalarda bulunacak ajanlar kullanılmasını  öneriyordu. Buna 
karşılık veren McMalıon, bağlaşıklarm etkin desteği olmadan bu denli isyan-
lar kışlurtrnaya çalışmanın görünürde akı llıca olmadığını  vurguluyordu62. 

Buna karşın, Ermeni, Maronit, (Nesturi) Süryani, Arap, Kürt ve öteki 
kimi halkların, savaş  günlerinde, bağlaşıklarca veya onların gizli ajanlarınca 
isyana kışkırulmış  olduklarını  gösterecek kanı tlar vardı r°. Aynı  zamanda 
bağlaşıklar (İngiltere, Fransa, Rusya ve İtalya) arasında imzalanan gizli ant-
laşmalarla Osmanlı  İmparatorluğu'nun varlığı  ortadan kaldı rı lıyordu. 
İngiltere, Fransa ve Rusya arasında Mart/Nisan 1915'te yapı lan İstanbul 
Sözleşmesi'yle Rusya'ya, İstanbul ve Boğazları  kendi ülkelerine katmak hakkı  
tanınıyor; Fransa'ya, Suriye ve Kilikya (Çukurova)'yı  kendi etkisi altına alması  
için söz veriliyordu. 26 Nisan 1915'te imzalanan Londra Antlaşması, ile, 
İtalya'ya, Anadolu'nun Antalya iline bitişik Akdeniz bölgesi ve Oniki Adalar 
tahsis ediliyor; Ocak-Mayıs 1916 arasında imzalanan Sykes-Picot anlaşması, 
Fransa'nın etki kesimini tanıyor; bu kesimi, Mezopotamya (Irak)'ta Musul'a 
kadar uzatıyor ve İngiltere'ye, Mezopotamya'da Bağdat'a dek uzanan ve 
Hayfa ile Akra'yı  (Akkâ'yı) içine alan bir bölgeyi etkisi altına alma hakkı  ta-
nınıyordu. Buna karşı lık olarak, Nisan/Mayıs 1916 arasında yapı lan başka bir 
anlaşmayla, Rusya'ya verilecek ülkeler, Doğu'da Trabzon, Erzurum, Van ve 
Bitlis illlerini kapsamak üzere genişletiliyordu64. 

Ermeni yer değiştirmeleri (tehciri) 

1915 yılı  Ocak ayında, Türklerin Sarıkamış  feMketinden sonra Rus ordu-
ları  Doğu Anadolu'yu işgale başlarken, Kafkasya ve Türkiyeli Ermenilerden 
oluşan gönüllü millis güçleri onlara öncülük ediyorlardı. Bu birliklerden 
biri, Hasan Arfa'nın "kana susamış  bir maceracı" olarak nitelendirdiği 
Antranik adlı  bir Ermeni haydudun komutasındayd165. Bu Ermeni çeteleri, 
1894-6 yılları  arasında Anadolu'da patlak veren Türk-Kürt-Ermeni olayları  sı- 

62 İDA, FO 371/2480/1942: Büyükelçi Bertie'den Dışişleri Bakanlığına gizli yazı , Paris, 
4.1.1915. 

63  Bkz. İDA, FO 371/2143/61124, 62044 - 7.12.1914; 81212 - 10.12.1914; FO 
371/2479/1820, 1.1.1915 v.s. 

64  S.R. Sonyel: Türk Kurtuluş  Savaşı  ve Dış  Politika, c. I, Türk Tarih Kurumu, Ankara, 
1973, s. 2. 

Hassan Arfa: Under live Shahs (Beş  Şahin altında), Londra, 1964, s. 122. 
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rasında°6  öldürüldüklerini iddia ettikleri soydaşlarmın öcünü almak için her 
türlü canavarlıklar yapıyor; 191 5 ile 191 8 yılları  arasında, Türkiye'nin Doğu 
İlleri'nde, Arfa'nın tahminine göre, 600.000'i aşkın Türk ve Kürt öldürüyor-
lardı°7. 

Bu sırada kimi Ermeni önder ve militanların düşmanlarla işbirliği yap-
uklanm saptayan Osmanlı  hükümeti, onları  stratejik bölgelerden kaldırarak, 
pek zararlı  olamayacakları  yörelere sevketmek kararını  allyodu68. Bu kararı  
yerine getirirken, savaş  koşulları, iklim değişiklikleri, kimi eşkıyanın Ermeni 
konvoylarına saldırılan, gıdasızlık, hastalık v.s.'den ötürü bazı  Ermeniler 
yolda ve gittikleri yerlerde yaşamlarını  yitiriyorlardı. Bu sırada, kendi arala-
rında yaşayan Ermeni ve Süryanileri İslâmın ve Osmanlı  İmparatorluğu'nun 
düşmanı  olarak gören Kürtler69, onlara karşı  saldırıya geçiyordu. Gizli bir 
İngiliz raporuna göre, Urmiye'deki Rus askeri gücünün komutanı  
Süryanilerle düzen çeviriyor ve onları, Kürt aşiretlere ve Türklere karşı  sa-
vaşmaya luşluruyordu. Yıne bu komutan, aynı  zamanda, Süryanileri Ruslarla 
birleşmeye inandırmak için, Kürtleri, Türkiye-İran hududunda, Urmiye'nin 
birkaç kilometre batısında bulunan Mergevar ve Tergevar adlı  ilçelerdeki 
Hıristiyan köylere saldıruyordu. 

Kürtler, o yöredeki ve Anhar köyündeki birçok Hıristiyanlara karşı  sert 
davranıyor; Hı ristiyan halk Urmiye'ye sığınmak zorunda kalıyordu. Bunun 
üzerine, sözü edilen Rus komutan, " kendi nefislerini savunmak" özürünü 
öne sürerek, Süryanileri, Kürtlere karşı  silâha sanlmaya inandınyor; bu dü-
zenlerinde başarı  sağlıyordu70. Öteyandan, Urmiye'deki Rus konsolos yar-
dımcısının çevirmeni P. Ellow, 6 Nisan 191 5'de İngiltere Dış işleri 
Bakanlığı'na Selmas'tan gönderdiği yazıya, Türklerin cihad ilân ettiğini ka-
nıtladığını  iddia ettiği 8 belge iliştiriyor, şöyle diyordu: "Müslümanlar, 
Urmiye, Selmas ve Kürdistan'da binlerce Süryani ve Ermeni'yi lunmdan ge-
çirmiş  bulunuyorlar"71. 

88  Bkz. S.R.Sonyel: The Ottoman Armenians - victims of Great Power diplomacy (Güçlü 
Devletlerin Kurbanı  Osmanlı  Ermenileri), Londra, 1987. 

87  Arfa: Under Five Shahs, s. 26. 
88  Sonyel: The Ottoman Armenians, son bölüm. 
88  Eagleton, a.g.e., s. 8. 
7°  İDA, FO 371/4172/111181. 
71  İDA, FO 371/2489/58886: Ellow'dan İngiltere Dışişleri Bakanlığı'na yazı, Selmas, İran, 

6.4.1915. 
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Bu gelişmeler üzerine ve Rus yönetimince de sürekli kışkırtılan 
Eçmiyatzin (Echmiadzin) katolikosu, 1915 yılı  Mayıs başlarında, bağlaşık 
devletler önderlerine gönderdiği yazılarda, Ermenilerin Türkler ve Kürderce 
kınma tabi tutulduklan iddiasında bulunuyordu. Petrograd'daki İngiliz bü-
yükelçi Sir George Buchanan da, İngiltere Dışişleri Bakanlığı'na 11 Mayıs'ta 
gönderdiği telyazısında, Rusya Dışişleri Bakanı'nın, "Bağlaşıklann, savaş  so-
nunda, Türkiye'yi herhangi bir Ermeni kınmından sorumlu tutacaklannı  
açıklamak gerektiğine inandığını  ve üç bağlaşık yönetimin (İngiltere, Fransa 
ve Rusya), aşağıdaki bildiriyi, saptanan bir günde, resmi gazetelerinde yanm-
lamasmı  önerdiğini bildiriyordu. Bildiri şöyleydi: 

Yaklaşık olarak geçtiğimiz ayda (Nisan), Ermenistan'ın (Doğu illeri) 
Kürderi ve Türk halk, Osmanlı  yetkililerin de hoşgörüsü ve yardımıyla 
Ermenileri kıruna tabi tutmuşlardır. Bu denli kınmlar, yaklaşık olarak 
Nisan ortalarında Erzurum, Dertcha (?), Egin, Bitlis, Muş, Zeytun ve 
tüm Kilikya'da yer almıştır. Van yakınlarındaki 100 kadar köyün sakinle-
rinin tümü de öldürülmüştür. O kentteki Ermeni semti Kürtler tarafın-
dan çevrilmiştir... Osmanlı  yönetiminin olaylarda parmağı  olan tüm üye-
leri ve ajanları, Ermeni kınmlanndan kişisel olarak sorumlu tutulacak-
lardır"". 

Londra'da, Ermeni yandaşı  İngiliz milletvekili Lord Bryce, Türkiye'deki 
Hıristiyanlara karşı  yapıldığını  iddia ettiği sözde "kınmlar" hakkında, 28 
Temmuz 1915'te Lordlar Kamarası'nda bir soru soruyor ve hiçbir kanıta da-
yanmadan şöyle diyordu: 

"Elbette ki Kürtler bunda başlıca rolü oynanuşlardır. Aranızda, 1895 
ve 1896 yılları= korkunç olaylarını  hatırlayanlar, Kürtlerin o sıralarda 
nelerden suçlu olduklanm anımsayacaldardır. Onların (Kürtlerin) şim-
diki olaylar sırasında kadınlara karşı  birçok canavarlıklarda bulunmuş  
olduldarmı  söylemeye gerek yoktur". 

Bir süre sonra, Osmanlı  hükümeti, kırım yapıldığı  yolundaki iddiaları  
yadsıyor ve Ermenilerle Kürtler arasında yer alan olayların tüm suçunu bağ-
laşıklara yüldüyordu. Cemal Paşa da, daha sonra yayımladığı  anılarmda, 

72  IDA, FO 371/2488/58387: Sir George Buchanan'dan Dışişleri Bakanlığı'na telyazısı  no. 
652. Petrograd, 11.5.1915. 

73  İDA, FO 371/2488/108070: Lordlar Kamarası'nın 28.7.1915 tarihli tutanaklarından 
alıntı. 
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"Türkler, Kürtler ve Ermeniler arasında 70 yıldan beri birikmekte olan nef-
rete" değiniyor; şöyle diyordu: "Yüzyıllar boyunca, barış  içinde, birlikte yaşa-
yan bu üç toplumu (ulusu) birbirlerine karşı  öldürücü biçimde düşman 
yapmaktan sorumlu olan Moskof siyasetidir"74. 

Rus-Ermeni vahşeti 

Türkiye'nin Doğu illeri, Kasım 1914 ile Ekim 1918 tarihleri arasında bir 
savaş  sahası  oluşturuyor; askeri harekat alanı , kuzeyde Sarıkamış'tan, gü-
neyde Hanikin'e ve bauda Erzincan'a dek uzanıyordu. Savaş  sırasında 
Türkler gibi Kürt ve öteki Müslümanlar da insanca çok zayiat veriyorlardı". 
Rusya'nın Doğu Anadolu'yu işgali üzerine birçok Kürtler ve öteki 
Müslümanlar, Batı  Anadolu'ya sığınıyor; geride kalanlar ise, Ruslar ve bakla-
şıklan Ermenilerce her türlü zulüm ve gaddarlığa tabi tutuluyordu. İngiliz 
Albay Marsh'ın, Askeri İstihbarat şefi'ne 24 Mayıs 1916'da gönderdiği gizli 
rapordan öğrendiğimize göre, Rus hükümeti, birçok ilçelerde küçük garni-
zonlarca korunan mevzileri "Kürtlerin ihanetinden" kurtarmak için cezai ön-
lemler almak zorunda kalıyordu". Bu önlemleri uygulamada kullanılan Rus 
askerler, genellikle Kazaklardan, Ermeni milislerden ve çoğunluğu Ermeni 
olan hudut milisi ve askerlerinden oluşuyordu. Onlara, Rus düzenli ordu-
suna mensup olan ve yurttaşlannın Kürtler tarafından katledildiklerini iddia 
eden, Nazarbekof, Chernozubof ve Teremen gibi Ermeni generaller komuta 
ediyorlardı . General Teremen'in 1916 yılı  Şubat ayında Suçbulak yakınların-
daki cezai harekatı  sırasında yakalanan, askerlik çağındaki her Kürt'ün kat-
!edildiğine dair çevrede söylentiler dolaşıyordu. Gerçekten, İngiltere 
Dışişleri Bakanlığı , Tahran'daki ortaelçisi Charles Marling'e, 29 Mayıs 
1916'da gönderdiği kapalı  tely-azısında, bu söylentilerin doğru olup olmadı-
ğını  ve doğruysa, alınan bu "örnek önlemlerin" huduttaki aşiretler üzerinde 
etkisinin ne olduğunu saptaması  talimatını  gönderiyordu". 

Kürtlere karşı  girişilen Rus ve Ermeni vahşeti o kadar korkunçtu ki, 
Mekke şerifi Hüseyin'le oğulları  Faysal ve Ali, Rus askerlerin, "Kürt ilçele-
rindeki" davranışları  konusunda, Kahire'deki İngiliz yüksek komiser Sir 

74  Djemal Pasha, a.g.e., s. 280. 
Olson, a.g.e., s. 18. 

76  IDA, FO 371/2778/101879: Albay Marsh'dan İstihbarat Şefine gizli telyanlan no. M. 
122, 2.10.1915 ve M. 229, 1.1.1916. 

77  A.g.b., Albay Marsh'dan istihbarat Şefine gizli istihbarat, 24.5.1916; Dışişleri Bakanh-
gı'ndan Marling'e kapak telyansı  no. 257. Londra, 29.5.1916. 

BeBeten C. LXI, 27 
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Henry McMahon aracı lığıyla İngiliz yönetimine yakınıyorlardı. İngiltere 
Dışişleri Bakanlığı , Rus yönetiminin bu denli davranışları  desteklediği ve 
bunlar olmuşsa, Türklerle Kürtlerin Ermenilere karşı  işlemiş  oldukları  "kor-
kunç gaddarlıkların" öcünü almak iştiyakıyla davranan yerel, gönüllü milis 
güçlerinin eseri olduğuna dair Şerif Hüseyin'e bilgi vermesini yüksek komi-
ser McMahon'a bildiriyordu". 

Öteyandan, İngiliz İstihbarat Servisi mensuplarından Albay Sir Mark 
Sykes 5 Haziran 1916'da kaleme aldığı  ve Araplarla Kürtleri Osmanlı  
Halifeliği'ne karşı  kışkırtmak konusuyla ilgili gizli bir raporda şöyle diyordu: 

"Ruslar, Arap ve Kürt-Arap politikasında işbirliğine heveslidirler; 
ama maalesef, onların personeli, Araplarla bağlayıcı  zinciri oluşturan 
Güney Kürtlerinin ve Musul'la Diyarbakır bölgelerindeki Kürt ve 
Arapların zihniyetlerini ve yerel koşulları  bilmiyorlar... Asker sıkıntısı  
çeken Ruslar, 'Güney Kürdistan'daki Ermeni milis gücünü kullanmak 
zorundadırlar; bu da, korkarım ki, 	outrance' direnişe, Müslüman 
göçmenlerin Musul'a akın etmelerine ve o yörelerdeki Osmanlı  grupla-
rını  birleştirecek söylentilere yol açacaktır'79. 

"Asya'da Arabistan" başlıklı  başka bir gizli raporda ise Sykes şu iddialarda 
bulunuyordu: 

"Sağlanan son haberlere göre, Kürtler, Serdaşt-Revandız savaş  ke-
siminde, Cihad'ın yeşil bayrağı  altında, Rus birliklerine saldırmaktadı r-
lar. Rus komutanlara, Kürt bölgesine girince, silahsız tüm sivil halka, ba-
rışcı  işlerini sürdürmek için izin vermeleri buyrulmuştur. Bunlar dı-
şında, komutanlann davranışları  lusı tlanmamıştır". 

Raporda yine iddia edildiğine göre, Ermeni ası llı  Rus general 
Teremen'in Suçbulak yöresinde yapmış  olduğu cezai harekat sırasında, as-
kere alma çağında olan ve Şubat ayında yakalanmış  bulunan Kürtlerin öldü-
rüldüğü yolundaki söylentiler henüz doğrulanmamıştı. Öteyandan, uzun bir 
süreden beri Ruslardan para aldığı  bilinen Abdurrezzak Bedirhan ve Simko 
adlı  etkili iki Kürt önderin Ruslara ihanet ettikleri saptarımıştı. Abdurrezzak, 
kuzey Kafkasya'da göz hapsine alınmış; Simko ise Türklere katı lmıştı. 

78  İDA, FO 371/2768/83296: Dışişleri Bakanlığı'ndan Sir Henry McMahon'a kapalı  
telyazısı  no. 322. Londra, 2.5.1916. 

79  İDA, FO 371/2773/111837: Sir Mark Sykes'in 5.6.1916 tarih ve XVIIIA sayı lı  gizli 
raporu. 
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Bu rapor, Albay Marsh tarafından da doğrulanıyordu. Bu İngiliz albay, 

İngiliz Askeri İstihbarat şefi'ne 26 Mayıs 1916'da gönderdiği kapalı  telyazı-
sında şöyle diyordu: 

"Uzun bir süreden beri Ruslardan para almakta olan Abdurrezzak 

Bedirhan ve Simko Bey adındaki etkili iki Kürt önder, yararsız ve hatta 

tehlikeli müttefikler olduklarını  kanı tlamışlardı r. Türklere yardımda 

bulunduğu için 1915 yı lı  Ocak ayında tutuklanan Simko, Rus genel 

kurmayının itirazına karşın Grand Dük tarafından özgür bırakı lmış  ve 

Kürtleri bağlaşıklardan yana çekmek amacıyla Bitlis'e özel siyasi ajan 

olarak atanan Prens Shakhovskoi'ye refakat etmiştir. Simko, 

Shakhovskoi'yin güvenini kazandıktan sonra Ruslardan kaçarak 

Türklere sığmmışur; bir Ermeni subayın komutasındaki Kazak birlikleri 

onun peşine düşmüşlerdir"80. 

Bu arada, Ermeni yandaşı , Türk ve Kürt düşmanı  iddialardan yararlanan 

Ermeni dostu İngiliz milletvekili Aneurin Williams, İngiltere hükümetini, 

Ermeni yandaşı  bir politika izlemeyi üstlenmeye sıkış tırıyor ve İngiltere 

Dışişleri Bakanlığı 'na 27 Eylül 1916'da sunduğu "Ermenistan'ın siyasi gele-

ceği konusunda tasarı" başlıklı  bir andıçta şöyle diyordu: "Ermeniler, daha az 

gelişmiş  bir halk tarafından ve özellikle, 2.000 yıldan çok bir süreden beri 

barışçı  komşularım yağma eden ve soyan barbar Kürtler tarafından çevrilmiş  
bulunmaktadırlar"81. Aneurin Williams, İngiltere Dışişleri Bakanlığı  sorumlu-

larından Lord Robert Cecil'e 15 Mart 1917'de gönderdiği yazıda şöyle di-

yordu: "Kürtlerin, kimi yörelerde, çok sayıda Ermeni'yi rehine olarak tuttuk-

larım ve onları, kişi başına bir veya iki sterline teslim etmeye hazır oldukla-

rını  herhalde biliyorsunuz"82. 

Türklere ve Kürtlere karşı  yapılan bu dil uzatmalar bir türlü sona ermi-

yordu. 1917 yı lı  sonbaharında, İngiliz harekat ordusu başkomutanı  General 

Allenby'nin Kudüs'ü işgalinden sonra, Türk General Cemal Paşa ve komuta-

sındaki "Kürt güruhun", Filistin Musevilerine zulüm yaparak onları  kırıma 

tabi tuttuklarına dair, Türkiye'yi destekleyen dünya Musevileri arasında söy-

lentiler yayı lıyordu. Ancak, İngiliz Devlet Arşivi'ndeki İngiltere Dışişleri 

80 İDA, FO 371/2778/101880: Albay Marsh'dan İstihbarat Şefine gizli telyazısı  no. T.L. 

105, 26.5.1916. 
81  İDA, FO 371/2781/191928: Aneurin Williams'ın, "Ermenistan'ın siyasi geleceği" konulu 

andıcı, Londra, 27.9.1916. 
82  İ DA, FO 371/3050/56923: Aneurin Williams'dan Lord Robert Cecile'e yazı , Londra, 

15.3.1917. 
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Bakanlığı'nın 3055 sayılı  dosyasında korunan 124949 sayı lı  belgeden de gö-
rüleceği gibi, bu söylentilerin hiçbir esası  yoktu83. Kudüs'teki İspanya konso-
losu, istanburclaki İspanya ortaelçisi ve Vatikan da bu söylentilerin ası lsız ol-
duklanm kanı thyorlard184. 

Ingilizler Harfleri kullanmayı  tasarhyorlar 

1917 yılında savaş  bağlaşıklar için hiç de iyi gitmiyordu. Dolayısıyla, bağ-
laşıklann savaş  gayretlerine yardımcı  olur ümidiyle, Osmanlı  imparatorluğu 
hudutlan içindeki azınlıkları  kullanmak; onlar aracı lığıyla isyan veya olaylar 
çıkartmak ve onlardan her bakımdan yararlanmak amacıyla kimi projeler 
üzerinde tartışmalar yapılıyordu. F.R. Maunsell adlı  İngiliz uzman, İngiltere 
Savaş  (Savunma) Bakanlığı  sorumlularından Albay Gribbon'a 24 Ekim 
1917'de gönderdiği bir yazıda, "Buhtan Kürtlerinin kullanılması  olasılığına" 
değiniyor, şöyle diyordu: "Bu Buhtan Kürtleri, yaşamakta oldukları  dağlık 
bölgeden uzakta harekete geçmeye inandırılırlarsa - ki bu kuşkuludur - onla-
rın izleyebileceği en kolay hat, Siirt yoluyla Diyarbakır'a karşı  saldırıya geç-
mek ve böylece, Bitlis ve Muş'la olan ulaşımı  kesmektir". Beş  gün sonra gön-
derdiği başka bir yazıda ise, "Hizan'daki 30.000 Türk kaçağın kullanılması  
olasılığına" değiniyordu. 

30.000'e yaklaşık Türk asker kaçağı  ve Kürt'ün, Bitlis'in doğusunda, 
Hizan ilçesinde toplandığı  bildirilmişti. Bu kaçaklann kimileri, Bitlis'in gü-
neyindeki Türk ulaştırma hatlanna saldırıyorlardı. Maunsell şu yorumda bu-
lunuyordu: 

"Bu kaçakların tümünün, Türkler için artık savaşmayı  dilemeyen 
Kürt kökenli adamlar olması  olasıdır. Savaştan önce Bitlis kenti ve ilçesi, 
hoşnutsuz Kürtlerin sürekli bir merkezi olmuştur; sonra 70 yıla yaklaşık 
bir süre önce Bitlis'i Kürt Beylerin yönetmiş  olduğu hatırda tutulmalı-
dır... Sorun şudur: Hizan'daki hoşnutsuz Kürtler, Türk ulaşım hatlarma 
yapılacak saldırılarda en iyi biçimde nasıl kullanılabilir? Şimdiki du-
rumda, bu Kürtler, görünürde Bitlis geçidine saldırıda bulunmakla yeti-
niyorlar; ama bunun bize bir yararı  yoktur. Belki Siirt yoluyla 

" IDA, FO 371/3055/ 124949: Percy Loraine'den A.J. Balfour'a gizli yazı  no. 336, Madrid, 
19.6.1917. 

84  Birinci Dünya Savaşı  günlerindeki Türk aleyhtarı  Ingiliz propagandası  için S.R. 
Sonyel'in, Türk Tarih Kurumu'nun Belleten dergisinin 222. sayısında (Ağustos 1994) çıkan 
"Birinci Dünya Savaşı  günlerinde Türk-Ermeni ilişkileri ve Ingiliz propagandası' adlı  yazısına 
balumz. 
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Diyarbakır'a sevkedilebilirler..., ama Türk askerlere açıktan açığa sal-
dırmayı  dilemiyorlar. Sonra Diyarbakır doğrultusunda yapılacak bir 
akımın bizim harekâtımıza pek az yardımı  olacaktır. Ama, Kürtler, 
Bohtan ve Cezire yoluyla güneye doğru hareket etmeye ve Bağdat de-
miryoluyla Musul arasında başlıca ulaşımı  oluşturan Nisibin-Musul yo-
luna saldırmaya inandınlırlarsa, kendi dağlarının sağladığı  siperden ay-
rılmayarak, Dicle harekâtımız açısından oldukça etkili olabilirler..." 

Yazısını  sürdüren Maunsell, "Türklerin Pan-İslâmik teorilerini" yıkmak 
için görünürde en iyi projenin, "İslâmın merkezini Arap soylanna iade et-
mek" olduğunu; bu olursa, Kürtlerin, Istanbul'un bulunduğu batıya bakacak-
lanna, bakışlannı, en saygı-değer evliyalan olan Abdul Kadir Gilâni'nin me-
zarının bulunduğu Bağdat'a (güneye) çevirmeye gönüllü olacaklarını; 
Araplarla Kürtlerin Sunni mezhebine mensup olduklanm ve dini görüşleri-
nin Arap kökenli olduğunu iddia ediyor, şöyle diyordu: 

"Onlar arasında propaganda yapmak amacıyla, Bağdat'taki hudu-
dumuzun kuzeyindeki bir noktadan, örneğin, "Khoshnau ve Girdi" aşi-
rederinin yaşadıkları  bir merkez olan ve orda muhtemelen bir Türk 
garnizonu bulunmayan "Shalhlawa'dan" uçaklarla bildiriler dağıtılamaz 
mı? Bu yöre, Erbil ile Revandız arasındadır. Veya Jaf yöresinde bulunan 
Halepça kullanılabilir... Bu bildirilerde, onların ulusal duygularına hitap 
edilebilir; yüce Selâhettin'in (Eyyubi), yüce tarihçi Bitlisli İdrisi'nin, 
Hakkâri Mirlerinin ve Bedirhan Bey gibi ırsi önderlerinin günlerindeki 
Kürdistan'ın görkemine değinilebilir. Ulusal özerklikle Kürdistan'ın 
geçmişteki görkemleri canlandınlabilir". 

F.R. Maunsell, yine Albay Gribbon'a 5 Aralık 1917'de gönderdiği yazıda, 
"Pan-Turanizme karşı  Kürt ulusçuluğu" projesini sunmayı 	yazısına 
eklemiş  olduğu haritada, "Kürt ilçelerini" renklendirdiğini ve bundan da gö-
rüleceği gibi, "Kürtlerin, Turan hattını  yaracak önemli bir takoz olarak kul-
lanılabileceklerine inandığını" vurguluyor, şöyle diyordu: 

"Medlerin ve M.Ö. 500'de Ksenofon'un askeri birlilderini hırpalayan 
Karduçi'lerin muhtemelen torunları  olan Kürtler, kesinlikle Turan so-
yuna mensup değillerdir. Onların güneyinde yaşayan Sami kökenli 
Araplarla birlikte, Turan öğelerine karşı  güçlü bir blok oluşturabilirler... 
Dolayısıyla, onlara özerklik sözü verilerek ulusal duygulan üzerinde çalı-
şılabilir ve böylece, Türklerin, Turan zincirlerini birleştirmeleri önlene-
bilir" 85. 

85  İDA, Savaş  Bakanlığı  (War Office) belgeleri, WO 106/6: "Kürdistan ve Ermenistan - 
Türkiye'nin taksimi projesi" başlıklı  dosya. 
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Önerilen bu projenin uygulanması  için resmi düzeyde çalışıldığını  gös-
terecek belgeler İngiliz Devlet Arşivinde bulunamamıştır. Gerçekte, bu gibi 
belgeler dosyalardan çıkarılmış  ve birçokları  da tahrip edilmiştir. Buna kar-
şın, bu projeye ilişkin olarak yapılan öneriler, İngiltere Savaş  Bakanlığı 'nda 
ilgiyle izleniyordu. Bu belgeler, İngilizlerin, Kürtleri istismar ederek nası l 
kullanmayı  dilediklerini göstermeleri bakımından büyük önem taşırlar. 

Bolşevik ihtilâli ve Kart-Sılryani çatışması  

Batı lı  yazarlardan Stephen Pelletire şöyle der: "Birinci Dünya Savaşı 'nın 
Doğu Anadolu bölgesini nasıl yıkuğı  Batı'da iyice bilinmiyor. Ruslar bu 
bölgeyi işgal ederken, oradaki gıda maddelerine el koyuyor; sulama tesisle-
rini tahrip ediyor; bahçeleri yakıyor ve genellikle tüm Müslüman ülkeleri so-
yuyorlarch87. Ancak, Rus Bolşevik ihtilâli bu durumu büsbütün değiştiri-
yordu. Eskiden Rusların koruyuculuğu altında bulunan Ermeniler ve 
Süryaniler, Bolşevik ihtilâlinden sonra büsbütün korumasız kalıyorlardı . 
Hıristiyan olan Süryaniler, Protestan Ingiltere'yle ilişki kurmuşlardı, ama 
Ordodoks Rusya'yla da düzen çeviriyorlardı. Rus orduları  Doğu Anadolu'dan 
çekilince, Süryaniler yalnız kalıyorlardı. Dağlık bölgede (Hakkari dolayla-
nnda) yaşayan Jelou (Celu) olarak bilinen ve Ruslarca silâhlandınlmış  olan 
25.000 Doğu Sılryani savaşçıları  vardı. Ruslar çekilince, evlerini bırakarak 
İran'a sığınmak zorunda kallyor1ard188. 

1915 yı lı  sonbaharında, Jelou aşiretine mensup bu savaşçılar, güven 
içinde olmadıklarını  sezerek, patrik ve ulusal önderleri olan Mar Shimoun 
tarafından, İran'ın Selmas ovasına ve Urmiye (Rezaiye)'ye sevkediliyor; ora-
daki Hıristiyan halka katılıyor; Amerikalı  misyonerlerin koruyuculuğu altına 
giriyorlardı. Uzun yıllardan beri orda üslenmiş  bulunan bu misyonerler, 
Nesturi (Süryani) Hı ristiyanlar' Portestan yapmaya çalışıyorlar& İngiliz ya-
zar ve rahip W.A. Wigram'a göre, Türkler, Süryanilerle iyi geçinmeye çalışı-
yorlardı, ama, ABD bağlaşıklardan yana savaşa girmeden önce bile oldukça 
Türk düşmanı  olan misyonerler aracı lığıyla yapılmakta olan Rus ve 
Amerikan propagandası , onları, Ruslardan yana geçmeye inandırmış tı . 
Ancak, Ruslar Van'dan öteye ilerleyemedikleri için, Süryaniler, İran'a çekil- 

NI  Stephen Pelletie're: The Kurtla: an unstable element in the Gul£ (Kürtler: Körfez'de 
dönek bir unsur), Westview Basımevi, 1984, s. 53. 

87  Sir Arnold Wilson: A clash of loyalties (çarpışan sadakatiar), Oxford, 1931, s. 32. 
88  Arfa: The Kurda, a.g.e., s. 48 vd. 
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mek kararını  alıyor ve yol boyunca Oranlar, Bervar ve Artoş'taki Kürt aşiret-

leriyle ve Şeyh Ahmet Barzani'yle çarpışıyorlardı89. 

1917 yı lı  sonlarına doğru, Süryani Patrik Mar Shimoun, Rusya'nın çökü-

şünden hemen önce ve sonra silahlandırılmış  bulunan 5.000 Süryani savaş-
cıya komuta ediyordu. Bolşevik ihtilalinden sonra, o bölgedeki bağlaşık tem-

silciler, Süryanileri örgütlemeye çalışıyor ve geride kalan kimi Rus askerlerle 

birlikte, savaş  kesimini Türklere karşı  savunmada kullanıyorlardı . Gönüllü 
birkaç Rus ere ek olarak 6.000 silahlı  Hıristiyan seferber edilmişti. Bu gibi 

güçlü ve silahlı  bir Hıristiyan gücün varlığı, Urmiye kentinin Müslümanları  
ve özellikle Şikak aşireti önderi İsmali Ağa Simko'ca bir tehdit olarak görülü-

yordu90. 

O tarihe dek, Urmiye ilçesinin Müslüman ve Süryani köy halkı  birbirle-

riyle iyi geçiniyorlardı; ama savaşçı  Süryani dağ  aşiretinin sahnede belinnesi 
üzerine durum çabucak değişiyordu. O bölgeye sığınan 25.000 kadar 

Süryani'nin hiç parası  yoktu ve gördükleri herşeye para ödemeden el koy-
maya kalluşıyorlardı. Yerel ve yansız halk, onlara, gerçekte savaş  durumu yü-
zünden lut olan erzak sağlamak için bir neden görmüyordu. Bunun üzerine 
Jelou Süryanileri, pazarları  yağma etmeye başlıyor; kimi Müslümanlar malla-
rını  savunmaya yeltenince, daha önce Müslümanlara dost görünen yerel 
Süryanilerin de yardımlarıyla, Jefou Süryanileri Müslüman halkı  lunma tabi 
tutuyorlardı. Her geçen gün birçok kişinin ölümüne neden olan bu olaylan 
durdurmak amacıyla Papa'nın temsilcisi Mgr. Sontag Süryanileri etkilemeye 
çalışıyor; ama Amerikalı  misyoner Dr. Shedd müdahalede bulunmaya karşı  
çıkıyor; Süryanileri destekliyor ve onları, Iran katlanna ve halkına karşı  kış-
kırnyordu. 

Simko. Mar Shimoun'u niçin ve nasıl öldürdü 

Bu sıralarda, bağlaşıklar, Kafkasya halklarını, kendilerinden yana ve 
Türklere karşı  savaşmaya tahrik ediyor, ama Müslümanlar, Gürcüler ve hatta 
kimi Osmanlı  Ermenileri buna karşı  çıkıyor; yalnız savaş  düşkünü Jelou 
Süryanileri Türklere karşı  savaşmak meyli gösteriyorlardı. Bunun üzerine, 
bağlaşıklar, Rus ordusunca kullanılmak üzere Tiflis'te birikmiş  oldukları  sa-
vaş  malzemesini Süryanilere dağı tmak amacıyla Urmiye'ye sevkediyorlardı. 
Başta Patrik Mar Shimoun ve Ağa Petros adlı  kışkırtıcı  komutanları  olmak 

89  W.A.Wigram: Our smallest ally (en küçük bağlasiğnruz). Londra, 1920, s. 16-19. 
9°  Eagleton, a.g.e., s. 9-10. 
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üzere, Süryaniler, Urmiye'yi ve daha sonra Selmas bölgesini, savaşta resmen 
yansız kalan bağımsız ve egemen bir devlete ait olmalarına karşın, ele geçire-
rek orda ulusal bir yurt kurmayı  amaçlıyorlardı. 

Şakak aşiretine mensup Kürt önder İsmail Ağa Simko, oraya sığınan 
Hıristiyan göçmenlere karşı  düşmanlık duyguları  beslemekle birlikte, yansız 
kalıyordu. Süryanilerin, Kürtlerce meskün bulunan Hakkâri dağlık ve kurak 
bölgesine döneceklerine, o sırada Süryanilerce işgal edilmiş  bulunan verimli 
bölgede bağımsız veya en azından özerk bir statü sağlamak niyetinde olan 
Süryani önder Mar Shimoun, geçici bir süre için bile olsa, yerel Kürtlerle iş-
birliği yapılmadan bu planını  gerçekleştiremeyeceğini anhyordu. Aynı  za-
manda, bağlaşıkların zaferinden ve Türklerin yenilgisinden sonra, o bölge-
nin Kürtlerini ortadan kaldırmayı  ümit ediyordu. O sı rada, Simko, o bölge-
deki en etkili Kürt önderdi; dolayısıyla, Mar Shimoun, yerel bir Ermeni ara-
cı lığıyla Simko'yla ilişki kuruyor ve aralarında bir görüşme yapılmasını  sağlı-
yordu. Görüşmenin, Selmas ilçesine bağlı  Şahpur ve Simko'nun yaşadığı  
Çehrik kentleri arasında bulunan Köhne-Şehir köyünde yapı lması  ve bölgeye 
giren Türklere ve İran'ın yasal yönetimine karşı  ortak harekata geçilmesinin 
görüşülmesi kararlaştınhyordu. Ancak, görüşmeden önce, Simko, bunun ba-
şarı  şansını  ölçüp tanıyor ve Türkiye hududuyla Urmiye Gölü arasındaki 
"Kürt kesiminin" yöneticisi olacaksa, kendi yetkisine asla boyun eğmeyecek 
olan ve o sı rada bağlaşıklarca desteklenen Süryanileri ve jelou 
Hıristiyanlanm ortadan kaldırması  gerektiğini düşünüyordu. 

25 Şubat 1918 tarihinde (bazı  yazarlar bunu 3 Mart veya Martın 3. haf-
tası  olarak verirler), Patrik Mar Shimoun, refakatinde silahlı  140 Je/ou 
Süryani savaşçı  ve 2 top olduğu halde, Köhne-Şehir'e ulaşıyordu. Simko 
kuşku yaratmamak için, silahlı  birkaç adamıyla beliriyor; ama iki önder ara-
sında yapı lan görüşmeden sonra birçok silahlı  Kürtler de toplantı  yerine ula-
şıyorlardı. Toplantı  bir evde yapılıyordu, ama Simko, daha önce, kendi si-
lahlı  adamlarını, bitişikteki evlerin yassı  damlarma yerleştirerek pusuya ya-
tırmış  bulunuyordu. Atlarından inen Süryani savaşcı lar, atlanyla birlikte 
meydanda bekleşiyorlardı. Toplantıdan sonra, Mar Shimoun, Simko'nun re-
fakatinde evden çıkıyor ve dışarıda, her iki önder, oldukça dostane biçimde 
el sıkışıyordu; ama Mar Shimoun atlı  arabasına binince, Simko, muhafızla-
rından birinin silahını  elinden alarak Mar Shimoun'u arkadan vuruyordu. 
Mar Shimoun yere yıkı lınca, Simko'nun kardeşi tabancasını  çekerek onu öl- 
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dürüyordu". Simko'nun ateş  edişini bir işaret olarak bilen Kürtler de hep 
birlikte silâhlarmı  patlatmaya başlıyor ve birkaç an içinde, Sûryani muhafız-
ların çoğunluğunu atlanyla birlikte öldürüyorlardı. Onlardan pek azı  kaçıp 
kurtulabiliyordu. Kurtulanlar arasında, Mar Shimoun'un küçük kardeşi 
David de bulunuyordu. Bu olaydan sonra Simko, adamlarıyla birlikte, 
Köhne-şehir'den ayrılarak Çehrik'e sığımyordu92. 

İngiliz kaynaklarına balulacak olursa, Mar Shimoun'u görmeye giden 
İran'll elçiler, ona, Selmas'ta ikamet eden ve "oldukça kötü ad yapmış  olan 
bir Kürt aşiretinin önderi ve eşkiya olan" Simko'yla görüşmesini önermiş; 
Mar Shimoun da bunu kabul etmişti. Bu arada Simko, "Tebriz'den gelen el-
çilerin de bilgisi ve kasti plânlanyla", ikametgihının bitişiğindeki evlerin 
damlarında sil'âhşörlerini pusuya yaurıyordu. "Kürt eşkiya önderiyle" yapı lan 
görüşme bitince, Patrik, kendisini muhafızlarının beklediği avluya çıkınca, 
kurşun yağmuruna tutuluyor ve adamlarından yalnız altısı  kaçarak kurtulu-
yor ve işlenen "komplo ve cinayetler" hakkında bilgi veriyorlardı". 

Sikyaniler öç peşinde 

Süryaniler bu olayları  duyar duymaz, Mar Shimoun'un kızkardeşi, on-
lara, bulabilecekleri gücüyetmez ve masum Müslümanlardan öç almayı  em-
rediyordu. Gemi ağıza alan Süryani silâhşörler, hiç ayrım yapmadan yüzlerce 
Müslüman erkek, kadın ve çocuğu öldürüyor; evlerini yağma ediyorlardı. Bir 
Sûryani aşiret mensubu şu demeci veriyordu: "Mar Shimoun'un ölümünden 
sonra artık Kürt tutsak almaz olduk"94. O sırada Çehrik (Chara)'teki kale-
sinde bulunan Simko'yu cezalandırmak amacıya Ağa Petros ve Malik (Melik) 
Khoshaba komutasında bir Sûryani gücü ivedilikle seferber ediliyor; 36 saat 
süren çarpışmadan sonra Simko yenilgiye uğrauhyordu. Batılı  yazar Perley'in 
iddiasına göre, Simko'nun kalesinde, Tebriz'in İranlı  valisince gönderilmiş  
bulunan ve Mar Shimoun'un öldürülmesini talep eden bir mektup bulmuş- 

91  Bu olayı  değişik biçimde anlatan belgeler için bkz. IDA, FO 371/3264/52091: 
Marling'den Dışişleri Bakanlığı'na kapalı  telyazısı . Tahran, 21.3.1918; Tebriz'deki Ingiliz 
konsolosun gönderdiği 21.3.1918 tarihli telyazısına atıfta bulunuyordu. 

92  Arfa, a.g.e., s. 51-3. 
93  IDA, FO 371/4177/11181. 
94  IDA, FO 371/3264/57685: Marling'den Dışişleri Bakanlığı'na kapalı  telyazısı, 31.3.1918; 

Tebriz'deki konsolosun 30.3.1918 tarihinde gönderdiği telyazısımn sureti; ayr. bkz. IDA, 
FO 371/7793/E 12115. 
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lardı95. Ancak, İngiliz Devlet Arşivinde, bu iddiayı  doğrulayıcı  herhangi bir 
belge bulunamamıştır. 

Çarpışma sı rasında birçok kişiler yaşamlarını  yitiriyor, mal ve mülk tah-
rip ediliyor ve her iki yan da yağma davramşlannda bulunuyordu. Simko'nun 
kardeşi ölüyor; kendisi ise yaralı  olarak, 200 adamıyla birlikte Hoy'a kaçıyor; 
o tarihten sonra kaçak yaşam sürmeye başlıyordu. Süryanilerin 
Müslümanlara karşı  işledikleri vahşet o kadar dayanılmaz bir kerteye geli-
yordu ki, 1918 yılı  Mart ayı  sonunda, Kotur yakınındaki Yezidekent sakinleri 
adına 6 Kürt aşiret önderince imzalanan bir dilekçe, Van komiserine gön-
deriliyordu. Bu dilekçede, Süryanilerin, İranlı ların silahlarını  almak ve kenti 
tahrip etmek amacıyla Hoy doğrultusunda ilerledikleri; Van ilçesine girerek 
"sadık Kürt halkı" öldürecekleri 

İngiliz İstihbarat Servisi mensubu Binbaşı  E.W.C. Noel, bu olaylardan 
çok sonra, 1919 yı lı  Mayıs ayında kaleme aldığı  bir raporda şöyle der: 

"1916 (?) yı lını n ilkbahar ve yazında, Rus ordusunun ve ona eşlik 
eden Hı ristiyan öç ordusunun işgal ederek tahrip ettiği bölgede yapmış  
olduğum ve 3 ay süren gezi sonunda, Albay Ağa Petros'un mektubunda 
Türkler aleyhine yapmış  olduğu şikayetler kadar, Türklerin de kendi 
düşmanlanna karşı  güçlü şikayetleri olduğunu söylemekte zerre kadar 
kuşkum yoktur. Yerel sakinlerin ve görgü tanıklarının genel ifadelerine 
göre, Ruslar, kendilerine eşlik den Nesturi ve Ermenilerin önerileri ve 
kışkırtmalanyla, - ki bunda bizzat Ağa Petros baş  rolü oynamış tı r 
-ellerine düşen Müslüman sivil halkı, hiç ayrım yapmadan kesip öldür-
müşlerdir. Revandız kentinin tahribi ve ora halkının toptan kı rıma tabi 
tutulmuş  olması  bunun tipik bir örneğini oluşturur. Revandız ve Nen il-
çelerinden geçen bir gezginci, orada, Hıristiyanların Müslümanlara 
karşı  genel ve toptan yapmış  oldukları  vahşetin belirtilerini bulacaktı r. 
Bundan daha korkunç ve daha yaygın bir olay düşlemek güç olacaktır". 

95  David Barsum Perley: Whither Christian Missions (Hristiyan Misyonlar nereye), 1946, s. 
30. 

İDA, FO 371/3889/112963: Gracey'den Pike'e, 20.4.1918. 
97  İDA, FO 371/3658/84426: Webb'den Gurzon'a yazı  no. 773/M/1743, İstanbul, 

17.5.1919; ilişikte, Noel'in raporunun sureti. 
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Ermeni militanlar yine sahnede 

Militan Süryanilerin bu vahşeti sürerken, militan Ermeniler de rahat 
oturmuyorlardı. Doğu Anadolu'da korkunç eylemlerde bulunan, ama Türk 
ordusu önünden kaçarak, Ağa Petros komutasındaki Süryani milis gücüyle 
bağlantı  kurmak üzere çeteleriyle birlikte İran topraklarına giren Ermeni 
çete başı  Antranik, bağlaşıkların tahrikiyle kuzeyden Hoy'a saldırıyordu. Bu 
sırada şahpur'u işgal eden Süryani milisler, oradaki masum Müslüman halkı  
korkunç bir katliamla ortadan kaldırdıktan sonra, güneyden Hoy üzerine yü-
rümeye başlıyordu. Ancak, Hoy halkı , Türk güçleri ulaşıncaya dek 
Antranik'in milis gücüne karşı  direniyor; onun planlarını  altüst ediyor; 
Antranik, Erivan'a doğru geri çekilmeye zorlamyor; Ağa Petros ve milisleri 
ise Urrniye'ye dönüyorlardı". 

Gümrü'deki İngiliz istihbarat subayı  Robert McDowell'in Yüzbaşı  
Gracey'e 25 Nisan 1918'de gönderdiği yazıda, Ermenilerle Süryanilerin 
İngiliz denetimi altında askeri sahada işbirliği yapmaları  olasılığına değini-
yor, şöyle diyordu: 

"Dağ  Süryanilerini Antranikle birleşmeye inandırabileceğime güve-
nim vardır. Onlar, yaklaşık olarak 7.000 adamdan oluşacaktır... Emir 
Han gibi Kürt önderleri ve Çölemerik Kürtlerini, ya yansız kalmaya, ya 
da bizimle birleşmeye, doğrudan doğruya, veya kimi Süryanilerin aracı-
lığıyla inandırabileceğim... Urmiye ve Sırdaşt arasındaki Kürtlerin daha 
bir çoğunu kazanarak, Süleyman Han ın işini sürdürebileceğim"99. 

İngilizler Silryanileri istismar etmeyi tasarhyor 

Bu arada, İngiliz General Dunsterville, Urmiye bölgesindeki Hıristiyan 
Süryaniler hakkında bilgi sağlıyor ve onları  yeterince silahlandırarak, birkaç 
İngiliz subayın komutasında, Türklerin ulaşım hatlarını  tehdit edebilir ümi-
diyle onlarla ilişki kuıruyordu. O sırada Türkler Culfa'dan hareket ederek 
Tebriz'i işgal etmişlerdi ve onların Bakü'ye girerek petrol kaynaklarını  ele 
geçirmelerini önlemeye çalışıyordum. Dunsterville, bu amacı  gözönünde tu-
tarak, Zancan ve Tebriz arasındaki Mianeh'i işgal ediyor; Sayın Kale'ye süvari 
birlikleri ve Urmiye'ye bir uçak gönderiyordu. Uçağın pilotu, Teğmen 

98  Arfa, a.g.e., s. ıso. 
99  IDA. FO  371/3264/78866: McDowelfden Gracey'e yazı, Gdinril, 25.4.1918. 
100 L. Dunsterville: The adventures of Dunsterforce (Dunsterforce adlı  askeri birliklerin 

maceraları), Londra, 1920. 
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Pennington, Hıristiyanlar tarafından iyi karşılanıyordu. Yapılan görüşmede, 
Süryani müfrezesi Urmiye ile Suçbulak (Mahabad) arasındaki Türk ve Kürt 
güçlerini yararak Sayın Kaleye (Şahin Kale?) gitmesi; oradaki İngilizlerden 
silâh ve mermi alması  ve Tebriz'le Culfa arasındaki Türk ulaştırma hatlanna 
saldı rmak amacıyla Urmiye'ye dönmesi kararlaştınhyordu. 

Bu operasyonun birinci evresi bütünleniyordu; ama yola geç çıkan 
Süryani müfrezesi, Sayın Kaleye saptanan tarihten sonra ulaşıyor ve İngiliz 
bölüğünün oradan ayrı ldığını  öğreniyordu. Süryani müfrezesi Sayın 
Kalede'yken, Türklerin kuzeyden Urmiye'ye saldırmalannı  önlemek ama-
cıyla Selmas ovasına gönderilen Süryani birlikleri, Urmiye'ye çekiliyor ve Ağa 
Petros'un güneye çekildiğini öğrenince, terkedilmiş  olduklanm sanıyorlar& 
Türklerin sahnede yeniden belirmesi üzerine, Simko ve öteki Kürtler yine 
tehdit edici bir tutum izlemeye başlıyor ve bundan paniğe tutulan 
Süryaniler, karıları , çocukları  ve sürüleriyle kentten kaçmaya başlıyor; 
Mahabad bölgesindeki Kürt aşiretleri yarmayı  başarıyor, ama General Ali 
İhsan Paşa'nın Tebriz'e vali atadığı  Iranlı  Majd-es-Saltaneh'in gönderdiği bir 
Iran müfrezesi tarafından Miandab'da saldırıya uğruyor ve ağır zayiat veriyor-
lardı . Yapılan çarpışmalar sırasında Kürtlerle Süryaniler birbirlerine hiç 
acıma göstermiyor; 10.000'e yaklaşık Süryani de dahil olmak üzere, birçok 
kişiler ölüyor veya tutsak ediliyordu. Ancak 50.000'e yaklaşık Süryani, Sayın 
Kaleye ulaşıyor; oradan Hamadan'a götürülüyor; Hamadan'da İngiliz koru-
yuculuğu altına alınarak daha sonra Irak'a sevkediliyorlardıuil. 

Savaşın Sonu 

30 Ekim 1918'de imzalanan Mondros Bı rakışması ' ylal°2  Osmanlı  
İmparatorluğu'nun yenilgisi kesinleşinceye dek, başta İngiltere, Fransa ve 
Rusya olmak üzere, Bağlaşık Devletler, uzun yı llar o İmparatorlukta güven, 
barış  ve gönenç içinde yaşamış  olan Rum, Ermeni, Süryani, Kürt ve öteki 
etnik ve dinsel toplumları  kendi çıkarları  için ve bol sözlerle çelerek ayak-
landı rmışlar; Anadolu halldannı  birbirlerine kırdırmışlar ve onlara vermiş  
oldukları  sözleri, kendi çıkartan sağlandıktan sonra unutmuşlardır. Ancak, 
bu düzen, kışkırtma ve istismar politikalannı  Türk Kurtuluş  Savaşı  döne-
minde de, Lozan Konferansı 'na dek ve dahası, ondan sonra da ve belki gü-
nümüze dek sürdüre gelmişlerdir.. Bu konuyu, ileride, 'Kurtuluş  Savaşı  dö-
neminde Türkiye'yi bölme çabaları, 1918-1923' konulu yazımızda incelemeye 
çalışacağız. 

Ar fa, s. 55-6; Eagleton, s. 9-10; Pelletiere, s. 55-6; Wdson, s. 24 vd. 
1°2  Sonyel: Türk Kurtuluş  Savaşı  ve dış  politika, a.g.e., s. 7 vd. 
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Osmanlı-Arap tarihinin eskiden gözden bu gün gözyaşı  olan Biladi'ş-Şam denilen Suriye 
bölgesi üzerine gerek Arapça gerekse Türkçe pek araştırma yapılamamışur. Buna mukabil 
Muhammad al-Armıvııt'un belirttiği gibi araştırmalar Banhlarca veya Batı  clillerinde yapılmıştır. 
Hutteroth-Abdulfattah'ın Historical Geography of Palestine, Transıjordan and Southern Syria in 
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fiye üzerine kurmuştur. Vakfı  kııran Koca Sinan Paşa Malatya, Kastamonu (bk. Hafız Hüseyin 
Ayvansarayı , Hadikatin-cevaıni ., Istanbul 1281, cilt Il, s. 21), Trablusşam (1560 öncesi)3  ve 
Gazza (1560'ta)4  ve Nablüss  sancaklarından sancak beyfiği ve Erzunım6  ile Haleb'te (1565'te)2  
beylerbeyliği yapmıştır. Ekim 1567'de Mısır'a vali tayin edilens Sinan Paşa 21 şubat 1568'de gö- 
rev yerine varır (bk. Abdu'l-kerim b. Abdu'r-rahman, Tarih-i Mısr, Bibliotheque Nationale de 
France, Paris, supplement turc 1098, T. 12a). Burada ki görevi uzun siirmez ve nihayet aynı  yıl 
14 Arahk'ta Mısırdan ayrılır (bk. Mehmed b. Yusuf b. Hallak, Tarih-i Mısır, bibliotheque 
Nationale de France, Paris, Supplement turc 512, %T. 55a). Sinan Paşa Istanbul'a döndüğünde 
yani 1569 yılında yedinci vezir tayin edilir (bk. Peçevi, Tarih-i Peçevi, I, Istanbul 1283, s. 485). 
Sinan Paşa'nın 25 Haziran 1571de Mısır'a ikinci defa vali tayin edildiğini görüyoruz. Aynı  yıl 

Bu Türkçe başlık kitabın adının çevirisi olmayıp tanıtmanın içeriğine dikkat çekmek için 
atılmıştır. 

2  Bu eserin Almanca versiyonunun tarafımdan yapılan tanıtımı  için balumz 'Hutteroth, 
Wolf Dieter, "16. Asırda Filistin ve Ürdün ötesi. Osmanlı  Tapu Tahrir Defterlerine Göre Kırsal 
Yerleşim Bölgelerinin Ekonomik Yapısı', Erdem, 5/3 (1989), Ankara 1990, s. 259-261. 

3  MD3, 666, (4 Rebürl-evvel 967/4 Aralık 1559). 
4  MD3, 929, (12 Fteceb 967/8  Nisan 1560). 

Ismail Hakkı  Uzunçarşılı, Osmanlı  Tarihi, III. Cilt, 2. Kasım, 2. Baskı, Ankara 1977, s. 
240. 

6  MD6, 21, (28 Rebiyül-evvel 972/3 Kasım 1564). 
7  M. Mehdi Ilhan, "The Ottoman Archives and their Importance for Historical Studies: 

with special reference to Arab provinces", Belleten, LV/213, Ankara 1991, s. 456; MD6, 1165, 
(16 şev;w1 972/17 Mayıs 1565). 

Şerafeddin Turan, "Sinan Paşa, Koca", LA. 
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Mekke ve Medine'yi ziyaret edip hac farizesini yerine getirir°. Bu defa Mısır Valiliği tam iki yıl 
sürer ve 20 Ocak 1573'te yerine tayin edilen Diyarbekir beylerbeyi Boşnak Hüseyin Paşa'nın 
(MD 21, 83, 29) varması  üzerine kendisi 2 Mayıs 1573'te Mısırdan ayrıhr (bk. CIEPO tarafından 
hazırlanan Prozopografi Programı). Aynı  devirde yaşamış  diğer Sinan Paşalardan ayırd edilmesi 
gereken bu Sinan Paşa ayrıca Şam'da yanlişlilda Mimar Sinan'a ithaf edilen bir cami yaptırmıştır 
(pp. 13-14). Hasan Keleşi'ye (Najstariji vakufski dokumuti, pp. 266-267) göre Sinan Paşa 
Arnavutluk'un kuzeyinde ki Prizren Kasabası na yakın Topoyan Köyü'ndendir'°  (s. 14). Sinan 
Paşa bu köyde bir cami yaptırmış  ve idamesi için vakıflar ihdas etmiştir (s. 15). Her ne kadar 
Sinan Paşa'nın devşirme ve Hınstiyan asıllı  olduğu ileri silrülmüş  ise de Tahsin Öz'ün yayınla-
dığı  vesikalar (Topkapı  Sarayı  Müzesi'nde Yemen Fatihi Sinan Paşa Arşivi, Belleten X, Ankara 
1946, s. 171-193) incelendiğinde bu iddia şüphe ile karşılanmaktadır" (s. 15). Burada Sinan 
Paşa'nın 976/1568-69 Yemen Seferinin" eheauniyetini ve akabinden Yemen fatihi olarak çağ-
nlmasını  bilhassa Arap, Türk ve Batıli tarihçiler açısından gözardı  etmemek gerekli-13  (s. 16-17). 
Tabii Ispanyollar' 1574 yılında Tunus ve Halkulvad'dan atması  ve Tunus'ta Türk idaresini tam 
olarak yerleştinnesi bir diğer önemli başanlarmdandır (s. 16-17). 

Tunus'tan Istanbul'a dönen Sinan Paşa dördüncü vezir tayin edilir ve böylece sadr-ı  a'zam 
olma kapısı  açılır. Nitekim muvaffakiyetsizliği ile sonuçlanan İran seferinin akabinden Lala 
Mustafa Paşa'nın yerine Ekim 1579'da serdar tayin edilen Sinan Paşa bilhassa 1580 yılı  başla-
rında Gürcistan'da elde ettiği başarıyla geri dönünce 14 Receb 988/25 Nisan 1580 yılında vefat 
eden Ahmed Paşa'nın yerine sadr-ı  a'zam tayin edilir". Ancak daha sonra Gürcistan'da duru-
mun kötüye gitmesi ve bozulması  Sinan Paşa'nın 20 Zi'l-ka`de 990/5 Aralık 1582'de azledilme-
sine ve hatta ilkin Dimetoka ve daha sonra Malgara'ya sürülmesine sebep olur. Mamafih büyük 
bir miktarda rüşvet veren Sinan Paşa, ancak dört yıl sonra Sultan'ın affına erişir ve Şam'a vali ta-
yin edilmesini saklar" (s. 18). 

9  Şerafeddin Turan, "Sinan Paşa, Koca", İ.A. 
'° Arnavut asıllı  ve ilbasan'h olduğunu ileri süren İsmail Hakkı  Uzunçarşılı  (a.g.e., s. 340) 

994 H./1586 M. tarihli vakflyesinde babasının adının Ali olduğunun görüldüğünü 
belirtmektedir (Sinan Paşa'nın telhisleri, Topkapı  Sarayı  Arşivi Revan odası  kitapları  No. 1943). 

Il  Sinan Paşa'nın 1520 yılında doğduğunu belirten Şerafeddin Turan, ("Sinan Paşa, Koca", 
İ.A.) küçük yaşta devşirme olup enderuna intisap ettiğini ve haremde yetişen ağabeyi Ayas 
Paşa'nın yardımıyla kısa zamanda bir çok merhaleler katettiğini ve Kanuni Sultan Süleyman'ın 
çaşnigir başılığına kadar yükseldiğini ileri sürmektedir. 

12  21 Safer 976/15 Ağustos 1568'de (MD7, 1907, 1922) Yemen serdarı  (Şerafeddin Turan, 
"Sinan Paşa, Koca", İ.A.). 

13  Kutb al-Din al-Makki'nin Sinan Paşa'nın isteği üzerine kaleme aldığı  "al-Bark al-yamani 
fi'l-fath al- 'Osmani" adında ki eserini ona ithaf etmiştir. (D. Lopez tarafından Portekizce çevirisi 
ile birlikte 1892'de Lizbon'da yayınlanan bu eser ayrıca Ftiyad'da yayınlanmıştır). 

1'1  İ. H. Uzunçarşıll'ya göre (a.g.e., s. 340) üçüncü vezir iken Lala Mustafa Paşa'nın yerine 
Iran serdarlığına tayin edilen Sinan Paşa daha orada iken vezir-i a'zam tayin edilir (988 
Rebiyülevvel/Nisan 1580 M). Şerafeddin Turan, ("Sinan Paşa, Koca", İ.A.) 31 Temmuz 1580'de 
sadr-ı  a'zam olduğunu yazar. 

13  İ. H. Uzunçarşılı  (a.g.e., s. 341) "Harem-i hümayun kadınlarına ve harem ağalanna 
vermiş  olduğu yüz bin altın sayesinde evvela Şam valiliğine ve oradan da tekrar vezir-i a`zamlığa 
getirilmiştir" diye belirtir. 
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Şam'a vanş  ve Şam'dan ayrılış  tarihleri üzerine ihtilaflı  görüşler vardır. Ancak 994 yıh so-
nunda/1586 Aralık ayından haftalarca önce Şam'a vardığı l°  ve Şam'dan ayrılıp Cemaziye'l-ahir 
997/Nisan 1589'da Istanbul'a ulaştığı  bilinmektedir. Şam'a son derece hizmet eden, halkın sevgi 
ve takdirini kazanan Sinan Paşa muasır Şam tarihçileri tarafından "Sahitna-hayratul-kesire ve'l-
mılbaratin-gazirr"unvaruyla alınmıştır. Istanbul'a döndüğünde Sinan Paşa, Siyavilş  Paşa'nın adi 
üzerine ikinci defa sadr-ı  a`zamhğa tayin edilmiştir (997 H./1589 M.) 17  (p. 19). 

Bu sard-ı  a'zamlığı  sırasında Sabanca Gölü ve Sakarya Nehri vası tasıyla Marmara ile 
Karadeniz'i bir kanal ile bağlama girişiminde bulunmuş, ancak bu arada muharebe çıkmasından 
dolayı  bu teşebbüsünde başarıya ulaşamamışuris. Sinan Paşa 11 Şevval 999/2 Ağustos 1591'de 
sadr-ı  a'zaınlıktan azledilmiş  fakat 25 Rebi'u's-sani 1001/29 Ocak 1593de bu görevine tekrar 
tayin edilmeyi başarabilmiştir. 3 Şubat'ta Malgara'dan Istanbul'a gelerek sadaret makamına 
oturan Sinan Paşa bu defa 1593 ilkbaharında Macaristan'a yaptığı  sefer ile başanya ulaşmak 
istemiştir. Belgrad üzerinden hududa varan Sinan Paşa Pespirim (Veszprem; 6 Ekim 1593) ve 
Polota (14 Ekim) kalelerini fethetti. Fakat kışın yaklaşması  üzerine Budin'e ve oradan da 
Belgrad'a dönmek mecburiyetinde kaldı . 1594 baharında Belgrad'dan tekrar ayrılan Sinan Paşa 
Tata Kalesi'ni (2 Temmuz), iki ay süren bir direnişten sonra da Yanık Kalesi'ni (27 Eylül) fet-
beni'''. Ancak 20 Ocak 1595'te III. Murad ölmüş  ve yerine III. Mehmed geçmiştir. Sultan 
Mehmed tahta geçtikten bir ay sonra Sinan Paşa'yı  azleuniş  ve ikinci defa Malgara'ya sürgüne 
göndermiştir. Mamafih bir kaç ay içerisinde rakibi Sadr-ı  A'zam Ferhad Paşa'nın ölümü üzerine 
Sinan Paşa Istanbul'a çağrılaı-ak 29 Şevval 1003'te/7 Temmuz 1595'te dördüncü defa sadr-ı  
a'zam tayin edilmiştir. Bu defa Sinan Paşa Osmanlı  ordusunun başında Eflak üzerine yürüdü, 
ancak Osmanlı  askerleri ateşli silahların karşısında etkisiz kahnca Estergon Kalesi'nin önünden 
geri dönüldü. Sinan Paşa tekrar azledildi ve 16 Ftebi`u'lewel 1004/19 Kasım 1595'te Malgara'ya 
tekrar sürüldü. Ancak Sinan Paşa'nın azfi bu defa çok kısa sürdü. Zira sadaretinin üçüncü ve 
bazı  kaynaklara göre de onuncu günü vefat eden Lala Mehmed Paşa'nın yerine Sultan III. 
Mehmed 28 Kasım 1595'te Sinan Paşa'yı  beşinci defa sadr-ı  a'zam ilan etti20. Sinan Paşa, 80 ya-
şına girmiş  olmasına rağmen bu defa da Macaristan üzerine bir sefer düzenlemek istedi, ancak 
ömrü buna vefa etmedi ve 4 Şaban 1004/3 Nisan 1596'da vefat etti (s. 19-20). Istanbul Parmak 
Kapı da (Sofilar) gömillildür2'. Arkasında büyük bir servet (600.000 alım duka, 20 sandık zeber- 

16  Şerafeddin Turan'a göre ("Sinan Paşa, Koca", LA.) Aralık 1586'da Şam beylerbeyiliğine 
tayin edilmiştir. 

17  Şerafeddin Turan ("Sinan Paşa Koca", LA) bu tarihi 14 Nisan 1588 olarak yazmaktadır. 
18  Bu kanal hakkında detay için baluruz Safvet, "Karadeniz-Izmit Körfezi Kanalı" TOEM, c. 

II, sayı  15, s. 948-956, İstanbul 1328; İsmail Hakkı  Uzunçarşılı , "Sakarya Nehri'nin Izmit 
Körfezi'ne akıulmasıyla Marmara ve Karadeniz'in Birleştirilmesi Hakkında Vesikalar ve....", 
Belleten, c. TV, sayı  14-15, Ankara 1940, s. 150-157. 

16  Şerafeddin Turan, "Sinan Paşa, Koca", LA 
20 İ .H. Uzunçarşıll'ya (a.g.e., s. 341) göre ise "yerine vezir-i azam olan Lala Mehmed 

Paşa'nın on gün sonra vefatma mebni taraftarlaruun gayretiyle beşinci defa vezir-i a`zam tayin 
edilmiştir (1004 Rebi'idahlr/1595 Arahk)". 

21  İ .H. Uzunçarşıll'ya (a.g.e., s. 341) göre "II!. Mehmed'i bizzat sefere götürmek üzere 
hazırlık yaparken dört ay sonra doksan yaşını  (Selaniki sekseni geçkin diyor) geçmiş  olduğu 
halde Su-i kınyeden (ishal) vefat etmiştir (4 Şaban 1004/3 Nisan 1596). Kabri Divanyolu'nda 
Sedefciler Çorlulu Ali Paşa Medresesi yakınındaki tılrbesindedir; orada bir medresesi ile Mimar 
Davut tarafından yapılmış  bir sebili vardır". Şerafeddin Turan ("Sinan Paşa, Koca", I.A.) vefat 
ettiğinde yetmişbeş  yaşında olduğunu ileri sürmektedir. 
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ced, 61 ölçek inci, 600 samur kürk ve 29 milyon akçe)22  ve Yemen, Hicaz, Mısır, Şam, Anadolu 
ve Balkanlar'da bir çok vakıflar bırakmış tır. Her ne kadar Muhammad Al-Arnavud Sinan 
Paşa'mn bu zenginliğini vezirlik ve sadr-ı  a`zamhk dahil 40 yıl süren idari görevine bağlamak 
istiyorsa da bilhassa harcamaları  gözöniinde bulundurulduğunda rakamları  eşidemek mümkün 
değildir. Bu durumda Sinan Paşa'nın kazancını  başka yolla elde ettiği düşünülebilir (s. 20-21). 
Nitekim ikinci defa vezir-i azamlığından azlinde vezir olmadan önceki valuflannın dışından 
yapmış  olduğu tüm valuflannın hazine için zapt edildiğini görüyoruz23. Her ne kadar Osmanlı  
imparatorluğunun çeşidi yerlerinde Sinan Paşa'nın vakıflarına rastlıyor isek Şam'ın önemli vakıf 
merkezlerinden biri olarak seçilmesi Suriye'nin hac ve ticaret yolları  üzerinde bulunmasından 
ileri gelse gerek (s. 23-24). Ayrıca Mühimme hükümlerinden anlaşıldığı  kadarıyla Hükümet te 
bu girişimleri desteklemektedir. Sa`sa'a, ve `Uyuna't-tüccar'da Hükümet tarafından yaptırılan 
binalar olduğu gibi hemen bitişiğinde Sinan Paşa tarafından yapurılanlara da Hükümet'in hazi-
neden borç verdiği anlaşılmaktadır. Başbakanlık Arşivinde muhafaza edilen Sinan Paşa'nın va-
kıflarına ait bazı  daldimanlarda da Sa'sa'a, 'Uyuna't-tüccar, ve Kuteyfe menzillerinin harabe ol-
duklarına ve buralarda seyahat edenlerin Bedevilerin ve Dürzülerin hilcurnlanna uğradıklanna 
işaret edildiği gibi Sinan Paşa'nın 996/1587-8 yılında buraya geldikten sonra kendi parası  ile 
yaptırdığı  vakıflar ile buralann ihya edildiği belirtilmektedir". İşte Muhammad Al-arnavud'un 
çalışması  Sinan Paşa'nın Şam'da ki vakfim ve vakfiyesini içermektedir. Ancak valdlyenin burada 
incelenen niishalan Zahiriye kütüphanesinden Al-Asad küniphanesine nakledilen 5 ve 68 va-
rakh 11213 ve 11253 nolu nüshalardır. Muhammad Al-Arnavud'un asıl dayanağı  68 varak olan 
11253 nolu vakflyedir (s. 25-26). 

Vakıf, vakf ve valdlye hakkında bilgi verdikten sonra Muhammad Al-Arnavud vakfiyelerin 
topografik, kültürel, ekonomik ve sosyal açıdan önemlerini ve bunun Güney Suriye bölgesine 
ne şekilde yansıdığını  işlemektedir (s. 35). 

Muhammad Al-Arnavud'a göre vakfiyeler bu asrın başında yarnlanmaya başlanmışlardır. 
Halil Merdum Beg, Vezir Lala Mustafa Paşa'nın Vakflyesi'nin25  1925'te, ve Salahaddin Al-
Muncid Kadı  'Osman b. Esad al-Munecca'nın Vakfiye'sini26  1949'da yayınladılar. Salahaddin Al-
Muncid'in vakfiyelerin tabiiyetleri itibari ile sundukları  topografik detayları  üzerinde durdu-
ğunu ve aynı  yıl Şam'ın topografyasım inceleyen bir eser yayınladığını  görüyoruz 27  (s. 36). 

22  Şerafeddin Turan, "Sinan Paşa, Koca" İ.A. 
23  İ .H. Uzunçarşılfrun (a.g.e., s. 341) naklettiği Mühimme hükmü dikkate değer: 
"Nişancı  Paşa'ya hüküm ki 
Sabıka vezir-i azam olan Sinan Paşa ceddim ve babam zamanlarında vakfedip vezir 

olmazdan mukaddem alıp tayin ettiği evkafına dahil olunmayıp ondan maada vezir olduktan 
sonra Şam ve Safed ve Üsküp ve Dokakin ve Anadolu ve Erzurum vilayetlerinde Havass-ı  
hümayunımdan ve zilama ve erbab-ı  timardan olub istibdal tarild ile ve ahar vechile alup 
vakfettiği karyeler ceman alınup havass-ı  hilmayunum içün zaptolunmasın emrediliip buyurdum 
ki... Zilkade sene 998". (Mühimme defteri No. 68, s. 7). 

24  Uriel Heyd, Ottoman Documents on Palestine 1552-1615, Oxford 1960, s. 114, 187-189; 
MD46, 375 ve 379, (11 Seyyal 989/8 Kasım 1581). 

25  Halil b. Ahmed merdum Beg (yay.), Kitabı  Vakfı-Vazir Lala Mustafa Paşa ve yelihi Kitab-
ı  Vakfı  Fatime Hanın, Vakfı  'Ali, Şam 1925. 

26  Salahaddin Al Muncid, Kitab-ı 	ı  1-Kadi 'Osman b. Es'ad b. AJ-Munacca al-Hanbali, 
Şam 1949. 

27  Salahaddin Al-Muncid, Hutut-i Dımaşk, Nusus ve Deras't fi Tarih-i Dımaşk al-Topogra-
fiyye ve Asaruha al-Kadime, Beyrut 1949. 
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Suriye anlamına kullanılan Şam'ın hudutlannı  çizmek oldukça zor bir iştir. Zira Suriye 
üzerine kaleme ahnmış  bir çok kaynak eserlerin değişik bilgiler verdiklerini görüyoruz. Ancak 
Muhammad Al-Arnavud bu kaynaklarda ki bilgileri incelediği vakfiyenin topografik açıdan kap-
sadığı  bölgenin Şam şehrinin kuzeyinden Remle'ye kadar uzandığını  gözönünde bulundurarak 
bu bölgeyi Güney Suriye (Biladi'ş-Şam el-C,enubiyye) olarak tanunlamışur (s. 37). 

Yazar topografık açıdan geriye dönük (11-15. asırlar) ve ileriye dönük (17-19. asırlar) ola-

rak bazı  seyyah ve coğrafyacıların eserlerine başvurarak bazı  köylerin mezre'alara ve bazı  
mezre'alann köylere dönüştüklerini belirtmektedir. Örnegin El-Nasiriyye, El-Hasibe, ve El-

Reyhaniyye'nin 16. asrın sonlarında sadece birer mezre'a oldukları  anlaşılmaktadır (s. 37-40). 

Mamafih bunları  Tapu tahrir defterlerine başvurmak suretiyle tespit etmemiz mümkündür. 

Aynı  şekilde yazar vakfiyenin yeni tesis edilen köylerini ve köylerin hudutbrun ve zirai faaliyet-

leri tesbit etme açısından yararlandığını  belirtmektedir (s. 40-43). Köylerin sosyal, ekonomik, 

zenaat ve ticaret açısından gelişip birer kasaba veya şehire dönüşmelerine işaret etmektedir (s. 

43-44). 

Osmanlılar, toprağa ve ticarete çok önem verdikleri bir dönemde (16. asır), Suriye'yi feth 

ettiler. Bu fethin neticesinde Osmanlı  İmparatorluğu'nun diğer vilayetlerinde olduğu gibi 

Suriye'de de toprak ve ticarette, dolayısıyla yerleşik hayatta gelişmeler oldu; terkedilmiş  köyler 

ihya edildi ve yeni köyler kuruldu. Şam ve Haleb gibi şehirler büyüdü. Şehirlerde bir çok mes-

cid, cami, medrese, han ve hamamlar inşa edildi (s. 49-51). 

Şam'ın, vakfiyeden anlaşılacağı  üzere, güneye doğru yani hac yolu uzantısında büyümesi, 
Osmanlı  fethini müteakip hacıların büyük kafileler halinde buradan geçişlerinin bir emaresidir. 
Nitekim buralarda her yıl 20-60 bin hacı= toplandığı  anlaşılmaktadır28. Tabiiki bu hacılar 
Anadolu ve Balkanlar'dan Şam ve Hicaz'a, Şam ve Hicaz'dan Anadolu ve Balkanlar'a ticaret mal-
ları  taşıyorlardı . Bu durum ayrıca beraberinde siyasi sorunlar getirmiş  bilhassa Şam yolunun 
Kudüs ve Kahire'ye uzanması  Osmanhlann buraya siyasi açıdan son derece önem vermesini ge-
rektirmiştir. Bu yollar üzerinde yapılan gerek hacılara gerekse diğer yolculara hizmet veren han-
lar kervansaraylar siyasi yapılaşma ve kültürel gelişme açısından son derece önem taşımaktadır-
lar. Nureddin Zengi'nin Şam'da ki hastahanesinin vakfı  olan Kutayfe köyünde yaptırdığı  han, 
Evliya Celebi'ye göre 100.000 kişinin atları  ile girebilecekleri kadar geniş  idi. Bu hanın daha 
sonra Sinan Paşa tarafından ihya edilmesi Osmanli'mn da bölgeye, dolayısıyla hac yoluna ver-
diği önemin ufak örneklerinden biridir. Yarı  harabe halde Şam'ı  teslim alan Yavuz Sultan 
Selim'in şehre verdiği önem ve vakfiyede belirtildiği gibi Sinan Paşa'nın hacıların şehre giriş  ve 
çıkış  mahallerinde yaptırdığı  cami, medrese, çeşme, hamam, 34 hiicresi ve 74 dükkanı  olan bir 
çarşı  yapurması  hac yoluna verilen önemin bir diğer örneğidir (s. 58). Aynı  zamanda 
Osmanlılar ın Şam'ın civar köylerini ve hatta terkedilmiş  olanlarını  ihya ettikleri anlaşılmakta- 

28  Bk. Can (John) Sofaciye (?) Dumask el-Şam, Arapça'ya çeviren Fuad Efram el-Bustani, 
Şam 1989; Abdulkerim Rafık, "Kafıletu'l-Hac el-Şarni ve Ehemmiyetuha fi'l-'Asri'l-'0smani", 
Derasat Tarihiyye, 6, Şam 1981, s. 5-28; Karl K. Barbir, Ottoman rule in Damascus 1708-1758, 
Princeton 1980; M. A. Al-Balchit, The Ottoman Province of Damascus in the Sixteenth Centıny, 
Beriut 1982, s. 107; Sureiya Faroqhi, Pilgrims and Sultans: the Hajj under the Ottomans, 
London 1996. 

28  Burada Muhammad Al-Arnavud Evliya Celebi'den ziyade Arapça bir eseri referans 
olarak göstermiştir: Ahmed Vasfi Zekeriya, Cevle Eseriyye fi Ba'di 	 Dımaşk 1934, 
s. 26. 

Belleten C. LXI, 28 
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dır. İbn el-Ci'an'ın30  1477'de bir köy olduğunu belirttiği Sa'sa'a'nın 1545 yılında terkedilmiş  bir 
mekan ve 1580 yılında da Bedevilerin kamp yeri olduğunu kaynaklardan anlıyoruz. Ancak bu 
mekan Sultan III. Murad'ın emri üzerine ihya edilmişm  ve o sırada sadr-ı  a'zam olan Sinan Paşa 
buraya bir cami, tekke, yolculan barındıracak evler, dükkanlar, bir hamam, ve bir değirmen Va-
kıflarının bir parçası  olarak yapurmışur (s. 59-61). Yapılan bu hizmetlerin neticesinde bu köy 
gelişmiş  ve Osmanlılar ın son zamanlarında kaza daha sonra da şehir olmuştur (s. 61). Ancak 
Osmanhlan'ın çabalarına rağmen bu gelişme bölgede ki diğer köylere nasib ohnamışnr. Sinan 
Paşa'nın aynı  yapılan inşa ettirdiği 'Uyun el-Tüccar (Han el-Tüccar) köyü gibi bölgede ve bil-
hassa Ürdün'de" yüzlerce köyün Osmanlıların zarfladığı  bir dönemde otorite boşluğundan 
faydalanan Bedeviler tarafından tahrip edildikleri görülmektedir (s. 61-65). Diğer taraftan 
Sinan Paşa'nın vakıf yapıları  ile donaulan Safed ve Akka son derece gelişmiş  ve birer şehir ha-
line gelmişlerdir. Avrupa'nın ve bilhassa İspanya'nın zulmünden kaçan Yahudilerden bir grubun 
Safed'e yerleşdrildikleri ve buranın gelişmesinde rol oynadıkları  anlaşılmaktadır (s. 65-67). 
Muhammed el-Arnavud valciiyenin aynı  zamanda ekonomik açıdan bilgiler içerdiğini belirtmek-
tedir. Vakfiyeden bilhassa Şam bölgesinde toprağın zirai yapısı  hakkında bilgi edinmemiz müm-
kündür. Bölgede yetişen hububat, sebze ve meyve türleri, küçük ve büyükbaş  hayvanlar ve dola-
yısıyla alınan vergilerin nevileri hakkında vakfiyeden bilgi edinebilmekteyiz. 

Ayrıca vakfiyeden bölgede irili ufaklı  25 civannda nehrin bulunduğu (Şeri'atu'l-Ürdün, 
Yezid, Suvar, Akraba ve El-Sağur nehirleri gibi) ve bu nehirlerden takriben sadece Şam bölge- 
sinde bulunan onunun (örneğin El-Anbat, El-Milkon, 	Ebi 'Iyan nehirleri gibi) zaman 
içinde kuruduklan anlaşılmaktadır (s. 80). 

Ticaret yollannın çok eski zamanlardan beri Şam bölgesinden geçtiğini biliyoruz. Bu tica-
ret yollarının Şam bölgesinde hangi kasabalara ulaştığı  ve buralarda ki dükkanlar, mahzenler, 
hanlar ve çarşılar hakkında vakfiyeler önemli bilgiler içermektedir. Osmanlı= yükseliş  döne-
minde Şam'da bina edilen Sipahi puan ve El-Bezuriyye çarşısı  dikkati çekmektedir. El-Bezuriyye 
çarşısında Sinan Paşa 39 mahzen ve büyük bir ahın içeren bir ticaret merkezi inşa ettirmiştir (s. 
85). Sinan Paşa ayrıca Şam'ın Hicaz ve Kahire ticaret yollanna açı lan EI-Cabiye kapısında 85 
dükkan, bir malızen ve avlu ihtiva eden büyük bir çarşı  inşa ettirndştir. Bu çarşıda üç sabbag 
dükkanının bulunduğu ve dükkanlarda dokumacılık yapıldığı  anlaşılmaktadır. Aslında vakiiye-
den Şam'da geniş  çapta dokumacılıgın bulunduğunu saptamamız mümkündür. Bilhassa 
İspanyadan kaçan Yahudilerin Şam bölgesinde yerleştirilmeleri ile onaluncı  asırda battaniye 
yapımına başlanmışur. Kelimenin İspanyolca'dan gelmesi bunun bir kanı tıdır. Ayrıca 
Mernluklar zanıalundan beri devam eden sabun yapımına yeni sabunhanelerin açılmasıyla daha 
da hız verilmiştir. Bu da beraberinde zeytinyağı  imalaurn getirmiştir. Zeytinyağı  değirmenleri-
nin yanında buğday değirmenlerini de unutmamak gerekir. Bu değirmenler iki, üç veya dört taş  
ile ve genellikle su gücü ile döndürülüyorlardı  (s. 85-87). 

Muhammad Al-Arnavud yaşam şartlarını  ve hayat seviyesini belirten görevleri tablolandır-
mışur (s. 87). Tabiiki bunlar din görevlileri ve vakfa hizmet veren diğer kişilerdir. Şam Emevi 
Camii'nde 11 milezzinin görevlendirilmiş  olmalan dikkatimizi çekmektedir. 

3°  İbn el-Ci'an Bedre'd-din Ebu'l-Beka' Muhammed b. Yahya b. Şakir b. 
el-Mustazrif el-Eşref veya Rihleti Kayı tbay ila Biladi'ş-Şam 882 H./1477 M., ed. Dr. 'Ömer 
'Abdu's-Selam Tedmiri, Trablus 1984, s. 89. 

31  Bk. Uriel Heyd, a.g.e., s. 101. MD31, 294 (20 Cemaziye'l-evvel 985/5 Ağustos 1577). 
32  D.H.K. Amiran, "The Pattern of Setdements in Palestine I" Israel Exploration fournal, 

3/2, Jerusalem 1953, s. 68-75; Wolf Dieter Hutteroth, "The Pattern of Setdementis in Palestine 
in the Sixteenth Century", Studies on Palestine during the Ottoman Period, ed Moshe Ma'oz, 
QDAP, VI/1-2, s. 11. 
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SINAN PAŞA VAKFPNIN İDARİ  HİZMETLİLERİ  

Hizınetlinin 
unvanı  ve adedi 

Mütevelli (1) 
Kaymakam (1) 
Birinci Katip (1) 
İkinci Katip (1) 
Han-ı  Tüccarın 1. 
Katibi (1) 
Cabi (2) 
İmaret şeyhi (3) 
İmaretin harcvekili 
Kilardar (3) 
Müşrif (1) 
İmaret Şeyhi 
Nakibi (3) 
Mihmandar (3) 
Murakıb-ı  'Am (3) 
Anbari (3) 
Kilardar mu'avin (3) 
Nadil (3) 
Nazır-ı  'Am (1) 

Görevinin nevi 
Vakfın tüm işlerinden birinci derecede mesul 
Uyunn't-Tüccar'da Mütevelli Kaymakanu 
Vakfın gelir ve giderlerini kontrol eder 
Vakfın gelir ve giderlerinin defterini tutar 
Vakfın hesap defterini tutar 

Vakfın gelirlerini toplar ve tahsil ederler 
Yemekleri ve yemek yapanları  teftiş  eder 
Gıda ve yiyecek malzemelerini satın alır 
Satın alman bu malzemeyi saklarlar 
Vakfı  (ve mütevelliyi) deneder 
Şeyhin vekili 

Misafirleri en iyi şekilde karşılar 
Vakfın hizmetlerini kontrol eder 
Anbara konan hububau muhafaza eder 
Muhafaza edilen hububatm kontrolfınü yapar 
Misafirlere yemek servisi yaparlar 
Vakfın işlerine bakarlar 

Görgülü 
(akCe) 

50 
25 
25 
10 
4 

3 
3 
3 
3 

2.5 
2.5 

2 
2 

1.5 
1.5 
1.5 

SİNAN PAŞA VAKFPNIN DİNİ  HİZMETLİLERİ  

Hizınetlinin 
	 Gönlügil 

uzmanı  ve adedi 
	

Görevinin nevi 
	

(Akçe) 

Şam Camii Vaizi (1) 
	

Haftada dört gün va'z eder 
	 25 

Hatib ve imam (4) 
	

Cuma günleri hutbe okur ve imamlik yaparlar 
	

5 
Şam Camii Hatibi (1) 
	

Cuma ve bayramlarda hutbe okur 
	 3 

İmam (4) 
	

Vakit namazlarnu kıldırırlar 
	

3 
Muvakkit ve mılezzinler Müezzinleri ve namaz vakitlerini kontrol eder 

	
3 

reisi (1) 
Şam Camii müezzinleri Nöbetleşe milezzinlik yaparlar 

	 2.5 
(11) 
Şam dışındaki müezzinler Ezan okurlar 

	 2 
 

Şam kurra' murakıbları  Kur'an cüzlerini kurra' arasında paylaştırırlar 
	

2 

 
Kurra' reisi (') 
	

Kur'an bilgisi (ve kıraau) en iyi olan 
	

1.5 
Şam dışı  kurra' murakıb- Belirli vakiderde Kur'an ayetlerini okurlar 
ları  (5) 
Mu'arrif (1) 
	

Tarif hizmetleri veren 
Meddah (1) 
	

Peygamber Efendimizi ören (Salat-u-salavat getiren) 
Murakki (1) 
	

Hatibi minbere çağıran 
Mühellel (25) 
	

Her gün öğle namazından sonra tehlil (La ilahe 
illa'l-lah) yaparlar 
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SİNAN PAŞA VAKFUNIN EĞITIM HİZMETLİLERİ  
Hizmetlinin 

Mu'id (5) 
Mu'allim (5) 

unvam ve adedi 

Öğrencilere yardı mcı  olurlar 

Müslümanları n çocuklarına ders verirler 
Görevinin nevi 

Görevinin nevi 
Vakfa gelenlere ekmek yaparlar 
Vakfa gelenlere yemek yaparlar 
Şam'da vakfın marangozluk işlerini yapar 
Vakıf imaretinin ve camisiıı iıı  tavanlannı  ve odala- 
rını  tamir eder 
Ekmek yapana yardımcı  olurlar 
Vakıf imaretinin ve binalannın yıkılıp dökülen yer- 
lerini tamir ederler 
Su yollanm açar ve temizler 

SİNAN PAŞA VAKFI'NIN FENNİ  HİZMETLİLERİ  

Hizmetlinin 
unvam ve adedi 

Habbaz (3) 
Tabbah (3) 
Neccar (1) 
Müremmi's-sukuf (1 

Mu'avin-i habbaz (3) 
Mu'avin-i tabbah (6) 

Şavi (1) 

Gönlü ğqi 

(akçe) 

2 

Gönlü/tü 

(üçe) 

4 
4 

2.5 
2.5 

2 
1.5 

1 

Kennashan (3) 
Bevvabı  cami' (4) 
Kennası  cami' (4) 
Bevvab-ferraş  (1) 
Şam dışı  şamdancısı  (4) 
Kennas (5) 
Bustani (1) 
Bulaşıkçı  (3) 
Nakkaruz-bevvab (3) 
Dakkaki hinte (3) 
Şam camii Mubahharı  (1) 

SİNAN PAŞA VAKFFNIN BAIUM VE TEMİZLİK HİZMETLİLERİ  
Hizmetlinin 
unvam ve adedi 

Şam şamdancısı  33  (2) 
Sakka' (2) 
Bevvabhan (3) 

Görevinin nevi 
Camide kandilleri ya karlar 
Şam'da Müslümanlara su dağıurlar 
Yılmadan ve yorulmadan hanı n kapısını  açar ve ka-
patırlar 
Durmaksızın çöpleri toplarlar 
Camiye hizmet ederler 
Camiyi süpürür ve temizliğini yaparlar 
Mescidin temizliğini yapar, kapısını  açar ve kapatı r 
Geceleri kandilleri yakarlar 
Tuvaletleri temizlerler 
Cami civarı ndaki bostanlara bakar 
Bulaşıklan yıkarlar 
Pirinç ayıklar ve kapıcı lık yaparlar 
Buğday öğütürler 
Cuma günleri cemaata koku dağıur ve mihrabın ya-
nında ki iki buhurdanı  yakar 

Gördüğü 
(24e) 

3 
3 
3 

2.5 
2 
2 
2 
2 
2 

1.5 
1.5 
1.5 
1.5 

Merc-i Dabık savaşı  (1516) akabinden tümü Osmanlı ların yönetimine geçen Suriye'de 
Sultan Selim, Abbasilerden beri süregelen kendini hamisi olarak gördüğü bir İslam kültür ve organizasyonunu dew aldığından, bölgede köklü bir değişime gerek görmedi. Aslında bu Osmanlı  yönetim politikasının bir gereği idi. Dolayısıyla bölgenin idari yapısı  büyük bir ihti-malle Memluklardan olduğu gibi Osmanlılara geçti. Hatta eski mahalli yöneticiler yerlerinde bı - 

33  Yazar bunu "Sirac fi Dimaşk" olarak belirtmiştir. 
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rakı ldılar. 1518 yılında Canberdi Gazali Memluk döneminde olduğu gibi Şam naipliğine tayin 
edildi. Bölge Memluklu idari yapısından pek farklı lık göstermeyen Osmanlı  idari yapısı  içine 
yerleştirildi. Vakflyede verilen bilgiler bu idari yapıp yansıtmaktadır (s. 95-97). 

Bölgede kullanılan ağırlık ve uzunluk ölçülerinin de Osmanlılar tarafından değiştirilme-
dikleri göze çarpmaktadır (s. 97-99). Dr. Al-Arnavut'un ölçülerini tespit edebildiği ağırlık ve 
uzunluk ölçülerini şöyle sıralayabiliriz: 

AĞIRLIK ÖLÇÜLER!: 

Dirhem (Dımaşki): 3082 gram 

Dirhem (el-Seri): 3125 gram 

Rı tl (el-Şami): 600 dirhem 

Kantar (Dımaşki)-: 185 kilogram 

UZUNLUK ÖLÇÜLERI: 

Asba el-zira' el-er`i: 2078 santimetre 

Asba' el-zira' el-sevda': 2252 santimetre 

Zira' el-hadid: 28 asba' 

Zira' el-sevda': 24 asba' 

Eğitime önem veren Osmanlı, mevcut eğitim merkezlerine eklemeler yapmış  ve halkın de-
vam ettiği, kültür faaliyetlerini sürdürdükleri kahveleri ihmal etmemiştir. 

Eğitimin iki katagoride değerlendirildiğini görüyoruz 

İlkokullar veya Okullar 

Orta ve Yüksek dereceli okullar veya Medreseler 

İlkokullarda Kur'anı  Kerim, Orta ve Yüksek dereceli okullarda Dil dersleri (Nahiv, Sarf, 
Belağat) ve Din dersleri (Tefsir, Hadis, Fıluh) okutuluyordu. 

Sinan Paşa'nın Şam ve Akka'da; Kuteyfe, Sa'sa'a ve 'Uyun al-Tüccar'da; ve camisinin ya-
nına Kur'am Kerim öğretilmesi için okullar inşa ettirdiği anlaşılmaktadır. Buralarda görevlendi-
rilen mu'allimlere günde ikişer akçe ve mu'idlere ise birer akçe veriliyordu. 

Onaltıncı  asırda Şam'dan İstanbul ve Balkanlar'a ve Suriye'nin diğer bölgelerine yayılan 
kahvehaneler ilim adarnlan ve şairlerin biraraya gelip münakaşa ve miinazaralarda bulunduklan 
yerlerdi. Arap kaynaklarında "Havanit (teki! Hanut) al-Kahve" ve vakflyede "Beytü'l-kahve" 
(Osmanlı  tabiriyle "Kahvehane") olarak geçen kahvehanelere Sinan Paşa'nın da önem verdiği 
ve Şam'da "Suk al-Sinaniye" ve "Suk al-'Imare"de inşa ettirdiği iki kahvehane (s. 102-103 %T. 96-
10a) günümüze kadar gelmişlerdir. Sinan Paşa ayrıca "Han-ı  'Uyunu't-Tücar"da da bir kahve-
hane inşa ettirmiştir. 

Yolcuları  ve yoksullar' barındıran ve doyuran tekyeler ('Imare) Sinan Paşa'nın valuflarnun 
birer parçası  idiler, Sinan Paşa dolayısıyla El-Kuteyfe, Sa'sa'a ve 'Uyuntu't-Tüccar'da birer tekye 
inşa ettirmiştir (s. 105). 
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Ayrıca yolcuları  ve tüccarları  barındırmak için Sinan Paşa Kuteyfe'de bir, Sa'sa'a ve Haın't-
Tüccar.da ikişer han (kervansaray veya Arapçası  ribat) inşa ettirmiştir. Ayrıca Sinan Paşa Şam'da 
El-Bezuriyye çarsısı nda bir ticaret merkezi olarak iki katlı  Dehinatiyye Hanı 'm (Suki 
Dehinatiyyin) yaptirmıstır. (s. 108). 

Muhammad Al-Arnavut'un bu girişin ardından vakfiyenin Arapça transkripsiyonunu ve as-
lindan bir kaç sahife örnek vermiştir. Vakfiyenin transkripsiyonuna notlar da ekleyen yazarı mız 
maalesef vakflyenin varak numaraları nı  belirtmerniştir. Eserin sonunda Sinan Paşa'nın bir por-
tresi, vakıflarından bazılarının fotoğrafları  ve üç harita yer almaktadı r. Bibliyografyada daha zi-
yade Arapça. İngilizce ve Arnavutça kaynaklara yer vermiştir. 

M. MEHDI İLHAN 



MOSHE GAMMER, Muslim Resistance to the Tsar (Shamil and the 
Conquest of Chechnia and Daghestan), Frank Cass Co., Ltd., (Londra 
1994), XXIII-452 s. [12 resm+22 hart] (Çara Müslüman Direnişi - Şamil ve 
Çeçenistan ile Dağıstan'in işgali) 

Tel Aviv Üniversitesi öğretim üyesi Dr. Moshe Gammer'in bu eseri Londra üniversitesi 
Ekonomi ve Siyasi Bilimler Okulu'nda (London School of Economics and Political Science) sa-
vunduğu doktora tezidir. Dr. Gammer Batı  dünyasının bilimsel geleneğine sadık kalarak ve 
Doğıinun da alçakgönüllülüğünü ihmal etmeyerek bu çahşması  esnasında kendisine en ufak 
dahi olsa maddi veya manevi yardımda bulunan her şahıs ve kuruluşa teşekkür etmeyi ihmal 
etmemiş  ve bu davranışı  ile bazılarının düşündüğü gibi bilimsel şahsiyetinden bir şey kaybet-
memiş, tersine çok ricelmiştir. 

Eser XXIII sayfa giriş  (içindekiler, resim ve haritalann listesi, teşekkür, transliterasyon ile 
takvimlerin izah', önsöz ve kronoloji); 295 sayfa metin; 137 sayfa (s. 296-133) dipnotlar; 2 sayfa 
arşiv malzemeleri ve yarnlanmanuş  kaynaklar; 7 sayfa (s. 436-442) sözlükçe ve 9 sayfalık indeks-
ten yani 475 sayfadan mıiteşekkil çok hacimli bir eserdir. Burada yadırgayacağunız bir husus 
belki de ayrıca bibliyografyamn verilmemiş  olmasıdır. 

Kuzey Kafkasya toplulukları  ile çok yakın tarihi ilişkimiz olmasına ve hatta Kuzey 
Kafkasya'nın Ruslara direnişinin destanı  sembolüne dönmüş  olan Şeyh Şamire sehven Türk 
dememize rağmen ülkemizde maalesef bu konuda ilmi araştırmalara rastlamıyoruz. Yüksek 
Lisans öğrencimiz Hülya Hoşkan'in tespitine göre. son 40 yılda Türkiye'de Şeyh Şamil ve onun 
mücadelesi ile ilgili ancak 5-6 eser yayınlanmış  olup, bunlar da bizim anladığımız anlamda bi-
limsel eserler değildir' Bu konuyla ilgili tek mühim eser ise S. Özden tarafından Türkçernize ka-
zandınlan J. F. Baddley'nin (Rusların Kafkasyayı  İstilası  ve Şeyh Şamil, İstanbul 1989) eseridir. 
İşte bu gerçek gözönünde tutulduğunda Dr. Gammer'in eserinin Kuzey Kafkasya ve Şeyh 
Şamil'in mücadelesi hakkında bilimsel boşluğumuzu doldıırmada ne kadar mühim yer alabile-
ceği gerçeği ortaya çıkmaktadır. 

Yazar bu eserini hazırlarken Avusturya, İngiltere, Almanya arşivlerini taramaMa yetinme-
miş, konuyla ilgili özel arşivlere girmiş, bu konuyla ilgili yarnlanınamış  4-5 doktora eserini ince-
lemiş, bunlara ilaveten Rusça, İngilizce ve Türkçe eserlerden yararlanmış, ayrıca bazı  Gürcü, 
Fars ve Urdu kaynaldanm da gözden geçirmiştir. (s. 434 vd.). 

Dr. Gammer eserine Kalkasya'ya Rusların ne şekilde yerleşmeye başladıklarını  izahla işe 
başlamış. İlk olarak Rus Kozakların (akıncı  grupların) Kuzey Kafkasya'ya yerleştirilmesine 
Kabardalann 14 yıl süren (1765-1779) milcadeleyle karşılık verdiklerini (s. 2), ancak 1774 yı-
lında Küçük Kaynarca Antlaşmasfyla Rusya ile Türkiye arasında Kuban Nehri sınır olarak belir-
lenince, Osmanlıların bu bölgedeki etkinliklerinin azalması  üzerine Rusya'nın 8 yıl süreyle bir 
yandan Kınm'ı  işgal için planlar geliştirirken, diğer yandan da Kuzey Kafkasya'r ihmal etmedi-
ğini, bu dönem içinde Kuban boyunda ve Laba'da Yekaterinograd, Geogrievsk ve Stavropol in- 

H. Hoşkan. XX. yy'da Türkiye'de Kuzey Kafkasya Toplulukları  ile ilgili Yaymlarda Tarihi, Etnik, 
Kültürel, Kimlik (M. Ü. Tilırkiyat Araştı rmaları  Enstitüsü Genel Türk Tarihi Ek:Açım-t Yüksek Lisans Tezi. 
Istanbul 1994) s. 93-94. 
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lelerini inşa ederek bu bölgeyi de işgal için ön hazırlıklarını  tamamladıklarını  izah eden yazar, 
Rusların daha sonra 1783'te Suvarov komutasındaki güçleriyle Nogay göçerlerini feci bir şekilde 
lulıçtan geçirerek. Kuban bölgesini Rus kolonizasyonuna nasıl açtıklarını  izah ediyor. Aynı  yı lda 
ele geçen Kırım'da uygulanan politikalar da Kırım Tatarlarnun korku içinde ülkelerini onbin-
lerce olarak terke mecbur etmişti (s. 3). Zaten Şamil'in direnci kırılıp Kafkasya'da Rus hakimi-
yeti tam anlamda yerleşince Kafkasya halklarının başına gelen de aynı  şey oldu. 

Dr. Gammer okuyucusuna bu karmaşık bölgenin etnik yapısı nı  izah etmeyi de gerekli 
bulmuş  ve "...Kafkasya dünyanın etnik ve dil farklı lıkları  yönünden en karışık bölgesidir. 
Otuzun üzerinde etno-linguistik grup mevcut olup, bazıları  tek bir köye sıluşmış  durumdadır. 
En mühim dördü Avar, Dargin, Laks ve Lezgin'dir..." diyerek, bu toplulukların dağılımını  gös-
terdiği haritasında aşağıdaki 22 ana etnik grubu da sıralamışur: 

1- Avar; 2- Andi (Ahvah, Bakgulal, Botlih, Godoberi, Hamalal'Iar dahil); 3-Dido (Bejeta, 
Hvarşi, Ginuh, Kunzarlar dahil), 4-Laks; 5-Dargin (Kubaçi'ler dahil); 6-Kaytak; 7-Tabasaran; 8-
Agul; 9-Rutul; 10-Tsahur; 11-Lezgin; 12-Şah dağ  halkları  (Cek, Kriz,Haput, Buduh, 
Haynalug'lar)0; 13-Udin; 14-Tat (Dağ  Yahudileri dahil); 15-Azeri; 16-Gürcü (Tuş, Pshav, 
Hevsurlar dahil); 17-Osset; 18-Kabardin; 19-İ nguş; 20-Çeçen; 21-Kumuk; 22-Kozak (Rus 
Kazaçiler) (Bkı. s. 18-19). 

Ruslara karşı  direncin en mühim faktörlerinden biri olarak gördüğü sufizm hareketinde 
yazar, Nakşibendiliği en önde gelen tarikat olarak yorumlamaktadı r. Yazarın ifadesine göre, 
Ebu Yakup El-Hamadani (ölm. 1140) tarafından kurulan, ancak buna son şekli veren 
Muhammed Bahaeddin El-Nakşibendrnin (1318-1389) adıyla anılan Nakşibendilik Orta 
Asya'dan bütün dünyaya. Hindistan'a, oradan Orta Doğuya ve buradan da çok geç dönemlerde 
Kafkasya'ya yayılmış tı. Yerel geleneklere göre ilk Nakşibendi lideri Şeyh Mansur idi ve "Kafir 
Ruslara karşı  cihadı  örgütleyen" ilk şahıstı  (s. 39). 

Dr. Gammer bundan sonra eserini Ruslarla silahlı  mücadeleye girişen imamlara tahsis et-
miş. "İlk İmam" diye adlandırdığı  Gazi Muhammed İbn İsmail El-Gimravi El-Dağistani (Rus 
kaynaldarında Kadı  Molla) (s. 49-59), "İkinci İmam" Hamza Bek İbn Ali İskender Bek El-Hutsali 
(Gamzat Bek) (s. 60-65)'ten sonra eser esas konusu olan "Üçüncü İmam" Şeyh Şamil ve onun 
mücadelelerine ayrı lmışur (s. 66-295). 

Eserin bu son kısımında Rusların kullandı kları  askeri ve siyasi taktikler, Dağlı ların buna 
karşı  direnci kendi aralarındaki iç mücadele vb. alucı  bir üslupla sistemli olarak açıklanmakta-
dır. 

Eserin son lusımlarında Şeyh Şamil'in Osmanlılarla ilişkilerine de yer verilmektedir. Bu 
kısmın bizim arşiv malzemeleri ile zenginleştirilmesi ise belki zor, fakat gerekli olacaktır. Dr. 
Gammer eserinde Dağıstanlılar ve Çeçenlerin Osmanlılarla güçlü tarihi bağlarının olduğu 
Şamil'in bir subayına söylediği şu sözlerden de anlaşılmaktadır, diyerek Şamil'in bu konudaki 
görüşünü aksettirmektedir: 

"Bu dünyada tek bir padişah var, o da Osmanlı  sultamdır; semada ise tek bir Tanrı  var, o 
da Allah'ın" (s. 257). Yazarın ifadesine göre, Şamirin Osmanhlardan ilk yardım talebi 1839 yı-
lına dayanmaktadır. Bundan sonra Şamil 1840'lar ile 1850'lerde çeşitli taleplerde bulunmuşsa 
da hiçbiri arzuladığı  şekilde cevaplandırılmamışur. Bu da Şamil'in Osmanlılara luzmasına vesile 
olmuş  ve hatta bir esir Rus subayına aşağıdaki sözleri sarfetrniştir: 

"Sen Sultan'ın İslam'ın kurallarına tam riayet ettiğini ve Türklerin gerçek Müslümanlar 
olduğuna inanıyor musun? Onlar gavurlardan da beter. Şayet elime geçerlerse ben Sultan dahil 
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hepsini '24 parçaya bolerdim. O bizim dindaş  olduğumuzu, Allah ve iman aşkına Ruslarla mü-
cadele ettiğimizi görüyor. Buna rağmen neden bize yardım etmiyor?" (s. 258). Bu acı  ile söyle-
nen sözlere rağmen Şamil Osmanlı  sultanına hürmetini yitirmemiş  ve gene de iimidini kopar-
mamışu 1853 yılının Martfrıda Şamil Osmanlı  Sultanı  Abdulmecife yazdığı  bir mektupta ne 
kadar zor durumda olduğunu ve ümitsizlik içine düştüğünü de aşağıdaki şu ifadelerle 

"Kerim ve Ulu Halife! 

Biz kullannız çok uzun zamandan beri inancın düşmanları  ile mücadele ettik, gücümüzü 
kaybettik. Ayrıca biz kullarınız yıllarca o denli zorluklara katlanarak mücadele ettik ki, artık 
düşmana karşı  kendimizi yeniden techiz edecek gücümüz kalmadı. Her şeyden mahrum ve feci 
bir durumdapz." (s. 267). 

Dr. Gammer Şamil'e vurulan en büyük darbenin Yeni Dargiyya mevkiindeld maglubiyet 
olduğunu belirterek, bunun Şamil'in morali üzerine çok kötü tesir ettiğini ve son defa olarak 
Istanbul'a elçisini yolladığını, yardım gelmediği takdirde bu kanlı  savaşı  durdurmak için teslim 
olacağını  belirttiğini yazıyor (s. 283 ve 285). Bundan sonraki gelişmeler ise aşağıdaki satırlarla 
ifade ediliyor: Ağustos 1859'da Dağlılann direnişi lunIclı. Şamil 400 kişi ile Gunip Dağı 'na kaçtı , 
ancak 21 Ağustos'ta Rus ordusu dağı  kuşaunca başka çıkış  yolu bulamayan Şamil yanındaki ço-
luk-çocuk, kadın-luzlarm hayatını  kurtarmak için General Beriatinski'ye teslim olmak zorunda 
kaldı . (s. 286) Şamil Gunip'ten St. Petersburg'a Il. Aleksandr'ın yanına götürüldü. Daha sonra 
ailesi ile birlikte Moskova'dan 150 km. güneybaudaki Kaluga'ya sıirgüne yollandı . Ancak 
1866'da Kiev'e, 1868'de ise hacca gitmesine izin verildi. 1871'de de Medine'de öldü ve burada 
gömüldü. Böylece bir efsane sona ermiş  oldu. Hayatta kalan uç oglundan Gazi Muhammed 
Osmanlı  paşası  oldu ve 1877-78 yı lında Kafkasya gönüllülerine komuta etti. Ortanca oğlu 
Muhammed Şafi ise Rus generali oldu. En küçük oğlu Kamil'in oğlu yani torunu Said Şamil ise 
dedesi gibi Dağıstan'da 1920'de Ruslara karşı  silahlı  mücadeleye katıldı  (s. 294). 

Dr. Gammer eserinin sonunda, Şamil'in uzun yıllar bu yörede süren hâkinaiyeti ve müca-
delesi bugünkü Çeçenistan ve Dağıstan'ın şekillenmesinde mühim rol oynamışur ve ayrıca 
Şamil'in mücadelesi bu yörelerde sufı  tayfalann sosyal, ekonomik, politik ve günlük hayatta etki-
lerinin hala devam etmesine neden olmuştur, şeklinde bir yorum yaprnaktadır. 

İngilizce yayınlanan bu değerli eserin Türkçe'ye kazandınlması  bize Kuzey Kafkasya tari-
hinin bu çok mühim dönemini ve o yörelerin halklannı  daha iyi anlamanuza, bir hayli bilmedi-
ğimiz hususlar' öğrenmernize hizmet edeceği şilphesizdir. Burada ise bize Dr. Moshe Gammer'i 
bu döneme bilimsel bir ışı k tuttuğu için candan kutlamak kalıyor. 

NADIR DEVLET 
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Belleten C. LXI, 29 
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From the Islamic Conquest up to the End of the Ottoman Period. s. 
739. 

Kulturchronik 2-5 (1996). 

Kurgu Dergisi 14 (1996). 

Letopis XLV (1995). 

Macedonian Review XIX, 2-3 (1996). 

Madrider Mitteilungen 37 (1996). 
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